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  Voor Rob, de dapperste man die ik ooit heb gekend
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  Fletcher opende zijn ogen, maar het enige wat hij zag was duisternis. Hij kreunde en porde Ignatius, die zijn klauw over Fletchers kin had uitgespreid. De demon jammerde slaperig en liet zich op de koude stenen vloer onder hen vallen.


  ‘Goedemorgen. Of hoe laat het ook mag zijn,’ mompelde Fletcher, terwijl hij een wyrdlichtje tevoorschijn toverde. Het hing als een miniatuurzon in de lucht en draaide langzaam rond.


  De ruimte, een krappe, raamloze cel met een vloer van gladde flagstones, baadde in kil blauw licht. In de hoek was een latrine: een gat in de vloer dat met een grillige leistenen plaat was afgedekt. Fletcher keek naar de grote ijzeren deur in de muur tegenover zijn bed van stro.


  Op dat moment hoorde hij gerammel, toen de kleine klep onder aan de deur naar buiten werd getrokken en een gepantserde hand door de opening werd geduwd. De hand tastte rond naar de lege emmer die naast de deur stond. Daarop volgde het geluid van watergekletter, waarna de klotsende emmer werd teruggezet. Fletcher keek verwachtingsvol naar de klep, maar kreunde toen hij het geluid hoorde van voetstappen die zich verwijderden.


  ‘Weer geen eten, maatje,’ zei Fletcher, terwijl hij een beteuterde Ignatius onder zijn kin streelde.


  Dit was niet ongewoon; het gebeurde wel vaker dat de cipier geen moeite nam om eten te brengen. Fletchers maag knorde, maar hij negeerde het en pakte de losse steen die naast zijn bed lag om een volgend streepje in de muur te krassen. Het was moeilijk om zonder natuurlijk licht de tijd bij te houden, maar hij ging ervan uit dat hij eens per dag eten en water kreeg – of soms, zoals vandaag, alleen water. Hij hoefde de honderden krassen in de muur niet te tellen om te weten hoe lang hij opgesloten zat – hij wist het precies.


  ‘Een jaar,’ zei Fletcher met een zucht, terwijl hij achteroverleunde in het stro. ‘Van harte met het jubileum.’


  Hij mijmerde over de reden voor zijn gevangenneming. Het was allemaal begonnen op die avond dat zijn aartsvijand sinds zijn kindertijd, Didric, hem in een praalgraf in het nauw had gedreven en had geprobeerd hem te doden, terwijl hij zich verkneukelde bij de gedachte dat zijn vader het gehele dorp Pelt in een gevangenis wilde veranderen.


  En toen was Ignatius uit het niets tevoorschijn geschoten. Hij had een golf vloeibaar vuur over Didrics gezicht gespuwd toen hij dichterbij kwam, waarmee hij Fletcher tijd gaf om te ontsnappen. De kleine demon had zijn eigen leven op het spel gezet om dat van Fletcher te redden, terwijl hun verbintenis toen nog maar net tot stand was gekomen. Het gevolg was dat Fletcher een vluchteling was geworden, want hij wist dat Didrics familie glashard zou liegen om hem aan te klagen voor een moordpoging op Didric. Zijn enige troost was dat hij waarschijnlijk nooit op de Vocans Academie was beland als dat alles niet was gebeurd.


  Was het werkelijk twee volle jaren geleden dat Ignatius in zijn leven was verschenen en hij voor het eerst dat eeuwenoude kasteel was binnengegaan? Zijn laatste momenten daar stonden hem nog duidelijk voor de geest. Zijn beste vriend Othello had het respect van de generaals verdiend en zijn dwergenbroeders weten over te halen om niet in opstand te komen tegen het Rijk Hominum. Sylva had vrede gesmeed tussen hun rassen en bewezen dat zij en de andere elfen waardige bondgenoten waren. Zelfs Seraph, de eerste burger in meer dan duizend jaar die in de adelstand was verheven, had tijdens het toernooi indruk gemaakt op zijn mede-edelen. Wat misschien nog de meeste voldoening gaf was dat het plan van de Forsyths om een nieuwe oorlog tussen de elfen en dwergen te creëren – waar de wapenhandel van de familie Forsyth van zou profiteren – was verijdeld. Alles was perfect geweest.


  Tot Fletchers verleden hem inhaalde.


  Ignatius keek Fletcher met zijn amberkleurige ogen uilachtig aan. Hij bespeurde de moedeloosheid van zijn meester en duwde zijn snuit tegen Fletchers hand. Fletcher sloeg hem gedachteloos weg, maar de demon ontweek de mep en beet in Fletchers vingertop.


  ‘Oké, rustig maar.’ Fletcher grijnsde naar de onstuimige demon. De pijn deed hem even zijn ellende vergeten. ‘Laten we maar verdergaan met trainen. Welke toverformule zullen we vandaag eens gaan oefenen?’


  Hij stak zijn hand onder de berg stro die als bed diende en haalde de twee boeken tevoorschijn die in het afgelopen jaar hadden voorkomen dat hij zijn verstand verloor. Hij wist niet wie ze daar voor hem had verstopt, alleen dat diegene daarmee een groot risico had genomen. Fletcher was zijn mysterieuze weldoener eeuwig dankbaar. Zonder de boeken zou hij gek van verveling zijn geworden. Er waren niet veel spelletjes die Ignatius en hij in de kleine cel konden spelen.


  Het eerste boek was het standaardwerk voor betoveringen dat iedereen tijdens de lessen van Arcturus gebruikte. Het was een dun boek; het bevatte slechts een paar honderd symbolen en de juiste techniek om ze te tekenen. Vroeger had Fletcher ze net voldoende bestudeerd om voor zijn examens te slagen, maar hij had zich liever beziggehouden met het perfectioneren van de vier kernbetoveringen. Nu kende hij alle symbolen uit het hoofd en kon hij ze slapend tekenen.


  Het tweede boek was zo dik dat degene die het had verstopt de leren omslag had verwijderd om het makkelijker in het stro te kunnen verbergen. Het was het dagboek van James Baker; door dit boek had hij besloten dat hij een getrainde strijdmagiër wilde worden. In het dagboek had Fletcher een stuk of tien nieuwe betoveringen gevonden, die de oud-summoner ijverig had overgeschreven van de muren van eeuwenoude orkruïnes. Bovendien had Baker tientallen orkdemonen bestudeerd en hun krachten, gaven en statistische gegevens nauwkeurig beschreven. Inmiddels was ook Fletcher een expert. Het meest fascinerend was dat Baker al zijn kennis van orkcultuur in het dagboek had verzameld, met inbegrip van hun strategieën en wapens. Het bevatte een schat aan kennis die Fletcher binnen enkele dagen had verslonden, waarna hij onmiddellijk weer van voren af aan was begonnen, op zoek naar bijzonderheden die hij mogelijk over het hoofd had gezien.


  Deze twee boeken waren zijn enige afleiding van de oorverdovende stilte van de buitenwereld. Elke nacht droomde hij van zijn vrienden en vroeg hij zich af waar ze zouden zijn. Streden zij in de frontlinies terwijl hij diep onder de grond wegrotte? Waren ze gedood door de speer van een ork of de dolk van een Forsyth?


  Zijn grootste kwelling was echter de wetenschap dat zijn pleegvader Berdon vlakbij was, in het dorp boven hem. Hij dacht aan de nacht waarin hij als gevangene naar Pelt was teruggebracht. Hij had door de kieren in de gepantserde wagen gegluurd in een vertwijfelde poging een glimp van het dorp van zijn jeugd op te vangen. Voordat hij echter goed had kunnen kijken, hadden de gevangenbewaarders een zak over zijn hoofd getrokken en hem weggesleurd.


  Toen Fletcher weer mistroostig in stilzwijgen verzonk, gromde Ignatius onrustig. Hij snoof en een vlammentong schoot zijn bek uit en schroeide het stro onder hen.


  ‘Tjongejonge, we zijn vandaag wel erg ongeduldig!’ riep Fletcher uit, terwijl hij een getatoeëerde vinger laadde met een stoot mana. ‘Oké, je hebt erom gevraagd. Laten we eens kijken wat je van de telekinesebetovering vindt.’


  Hij liet een dun straaltje mana door zijn vingertop stromen, waarna het spiraalvormige symbool paars opgloeide tot een strook lucht erboven begon te trillen. Ignatius liep achteruit weg, maar Fletcher zwiepte zijn hand naar de ondeugende demon, sloeg de sliert energie om zijn buik en slingerde hem de lucht in. De demon sloeg zijn klauwen uit en begroef ze in het plafond, en stof regende op Fletcher neer. Voordat Fletcher tijd had om te reageren liet Ignatius zich vallen. Hij draaide zich in de lucht om als een kat en richtte zijn klauwen en de scherpe punt aan het uiteinde van zijn staart op Fletchers gezicht. Door op het laatste moment zijwaarts weg te rollen wist Fletcher de demon te ontwijken. Hij draaide zich met een ruk om toen het opeens donker werd. Ignatius had tijdens zijn aanval het wyrdlicht geraakt en het als een kaars gedoofd.


  ‘Oké, zo wil je het dus spelen,’ zei Fletcher, terwijl hij zijn wijsvinger, de vinger zonder tatoeage, van energie voorzag. Deze keer tekende hij iets in de lucht, een van de zeldzamere symbolen die hij in Bakers dagboek had gevonden. Hij kromde zijn vinger zodat die naar zijn gezicht wees.


  Het kattenoogsymbool leek op een echt kattenoog: een smal ovaal met een cirkel. Fletcher was er door veel te oefenen achter gekomen dat de betovering pas effect had als het licht op zijn netvliezen viel.


  Het opgloeiende symbool verried zijn positie, net als de gele flits die snel daarop volgde, maar Fletcher rolde weer zijwaarts weg zodat Ignatius hem in de duisternis kwijt zou raken. Hij voelde zijn ogen langzaam veranderen, zijn pupillen werden verticale spleetjes, zoals bij kattenogen. Even later werd Fletchers zicht helder en kon hij Ignatius’ gedaante onderscheiden, die als een leeuw die een gazelle besluipt naar de plek kroop waar Fletcher even daarvoor had gezeten. Hoewel Ignatius’ nachtzicht veel beter was dan dat van Fletcher, had zelfs de demon moeite met navigeren in de pikdonkere cel.


  ‘Hebbes!’ riep Fletcher terwijl hij op Ignatius af dook en zijn armen om de demon heen sloeg. Ze vielen samen in het stro en Fletcher barstte in lachen uit toen de demon luidkeels protesteerde.


  De deur vloog open en het licht dat de cel binnenviel was zo fel dat het Fletchers gevoelige ogen verblindde. Hij graaide naar de boeken om ze onder het stro te verbergen, maar hij kreeg een trap van een laars tegen de zijkant van zijn hoofd en viel tegen de muur.


  ‘Niet zo snel,’ kraste een stem.


  Fletcher hoorde de klik van de haan van een vuursteenpistool die werd gespannen en voelde het koude metaal van een loop tegen zijn voorhoofd drukken. Toen het effect van de betovering afnam, kon hij een wazige gedaante met een kap onderscheiden, die naast hem op zijn hurken zat met een fraai pistool in zijn hand.


  ‘Bij de geringste beweging knal ik je de vergetelheid in,’ zei de gedaante. De stem was schor, als van een man die stierf van de dorst.


  ‘Oké,’ zei Fletcher, terwijl hij langzaam zijn handen omhoogbracht.


  ‘Tss, tss,’ zei de gedaante, en hij drukte de loop harder tegen Fletchers hoofd. ‘Ben je doof? Ik heb gehoord wat je met die getatoeëerde vingers kunt doen. Hou je handen naast je lichaam.’


  Fletcher aarzelde. Hij was zich ervan bewust dat dit waarschijnlijk zijn beste kans om te ontsnappen zou zijn. De man met het pistool slaakte een hese zucht van ergernis.


  ‘Rubens, laat hem maar eens voelen wat jij met je steek kunt doen.’


  Fletcher zag iets fladderen in de kap van de man en een felrode Mijt vloog eruit en streek neer op zijn hals. Hij voelde een scherpe pijn en toen kou die zich door zijn lichaam verspreidde.


  ‘Nu weet ik dat je geen kunstjes uit kunt halen,’ kraste de gedaante, en hij kwam overeind en stond afgetekend tegen het fakkellicht dat door de open deur naar binnen viel. ‘Trouwens, waar is die Salamander van je?’


  Fletcher probeerde zijn hoofd om te draaien, maar het leek vast te zitten. Bij het horen van het woord ‘salamander’ voelde Fletcher Ignatius onder zich bewegen, en hij wist dat de demon zich klaarmaakte om aan te vallen. Hij drukte Ignatius’ bedoeling de kop in met een streng gevoel via hun mentale band. Zelfs als hij erin slaagde de man te overweldigen, zou Fletcher nog niet eens de celdeur uit kunnen kruipen, laat staan kunnen ontsnappen.


  ‘Ah, hij zit daar in het stro. Nou, zorg dat hij zich rustig houdt als je je hersens in je schedel wilt houden. Het zou zonde zijn om je te doden na alle voorbereidingen die we hebben getroffen.’


  ‘V-v-voorbereidingen?’ wist Fletcher stamelend uit te brengen. Zijn tong was gevoelloos door het gif van de Mijt.


  ‘Voor je proces,’ antwoordde de gedaante. Hij hield een hand op zodat Rubens erop kon gaan zitten. ‘We hebben het zo lang mogelijk geprobeerd tegen te houden, maar het schijnt dat je vrienden zeer volhardend zijn geweest in hun petities aan de koning. Dus moest er, jammer genoeg, toch een rechtszaak komen.’


  De gedaante stopte de Mijt weer in zijn kap, alsof hij er niet aan moest denken om van hem gescheiden te zijn. De huid van zijn hand was glad, bijna vrouwelijk, met zorgvuldig gemanicuurde nagels. De laarzen van de man waren gemaakt van met de hand gestikt kalfsleer. Daarboven droeg hij een modieuze, strakke broek. Zelfs de jas met kap was gemaakt van zwart leer van de beste kwaliteit. Fletcher kon zien dat de onbekende een rijke jongeman was, waarschijnlijk de eerstgeboren zoon van een edele.


  ‘Ik sta je nog één vraag toe. Daarna moet ik je naar de rechtszaal brengen. Neem er de tijd voor, zodat de verlamming kan wegtrekken. Ik wil je liever niet dragen.’


  Fletcher dacht aan zijn vrienden, aan Berdon en aan hoe het er met de oorlog voor stond. Hij had echter geen flauw idee of de onbekende de antwoorden zou hebben die hij zocht. Kenden ze elkaar? Hij riep zich de andere summoners voor de geest die hij op Vocans had ontmoet, maar geen van hen had een schorre stem. Kon het Tarquin zijn, die hem een wrede streek leverde? Eén ding was zeker: zijn tegenstander zou de overhand hebben zolang hij anoniem bleef.


  ‘Wie. Ben. Je?’ vroeg Fletcher. Hij perste de woorden tussen zijn gevoelloze lippen door naar buiten.


  Het feit dat hij überhaupt kon praten betekende dat Rubens hem met zijn steek maar een lage dosis gif had ingespoten. Alles was nog niet verloren.


  ‘Ben je daar nog niet achter?’ kraste de onbekende. ‘Dat is teleurstellend. Ik dacht dat je het inmiddels wel zou hebben geraden. Al zie ik er heel anders uit dan toen we elkaar de laatste keer spraken, dus is het je nauwelijks kwalijk te nemen.’


  De gedaante ging weer op zijn hurken zitten en boog zich naar voren tot Fletchers gezichtsveld was gevuld met het donkere inwendige van de kap. De man trok de kap langzaam naar achteren en onthulde zijn gezicht.


  ‘Herken je me nu, Fletcher?’ snauwde Didric.
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  Met een boosaardige, scheve grijns rechtte Didric zijn rug, zodat het licht op zijn gezicht viel. De rechterkant was wasachtig en roodgevlekt. De rand van zijn lip was weggebrand en onthulde witte tanden. Zijn wenkbrauwen en wimpers waren verdwenen, waardoor hij continu grote ogen van schrik leek op te zetten. Stukken van zijn hoofdhuid waren nagenoeg kaal, met hier en daar een plukje haar dat uit het gesmolten vlees eronder groeide.


  ‘Mooi, hè?’ zei Didric, terwijl hij met een lange, spits toelopende vinger over de verwoeste huid streek. ‘Op de avond dat je mij dit hebt aangedaan, heeft mijn vader een fortuin moeten betalen om een summoner te laten komen om de herstelbetovering uit te voeren. Lord Faversham, trouwens. Vind je het niet grappig dat hij zonder het te weten de door zijn zoon aangerichte puinhoop moest opruimen?’


  Fletcher was met stomheid geslagen, van de verlamming of van de schrik, dat wist hij niet. Hoe wist Didric van Fletchers vermeende bloedverwantschap met de Favershams? Er was in een jaar veel veranderd.


  ‘Eigenlijk zou ik je moeten bedanken,’ zei Didric, terwijl hij de lange haren op de kant van zijn hoofd die niet was verbrand over de gesmolten schedel streek. ‘Jij bent de oorzaak van zowel de beste als de verschrikkelijkste dingen die me het afgelopen jaar zijn overkomen.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Fletcher verstikt, terwijl hij naar Rubens keek, die Didrics borst op kroop. Didric was geen summoner... Werd de Mijt door iemand anders gemanipuleerd om hem te misleiden?


  ‘Ik dank alles aan jou, Fletcher.’ Didric schonk hem een scheve glimlach en toverde een wyrdlicht tevoorschijn dat de cel met helblauw licht overgoot. ‘Het is een fenomeen dat zich volgens de gedocumenteerde geschiedenis slechts één keer eerder heeft voorgedaan, hoewel er in de wereld van summoners altijd legenden over hebben bestaan. Een aanval met magie die het slachtoffer dicht bij de dood brengt, geeft de gave nu en dan aan diegene door. Het heeft iets te maken met de manier waarop het mana van de demon op het lichaam inwerkt. De vlammen van je Salamander mogen dan mijn stembanden hebben verbrand en mijn gezicht verwoest, maar ze hebben me ook een onschatbare gave verleend. En daarvoor dank ik je.’


  ‘Dat kan niet waar zijn.’ De implicatie van deze bewering deed Fletcher duizelen.


  ‘Het is waar,’ zei Didric, terwijl hij Rubens’ schild streelde. ‘Het is eeuwen geleden gebeurd bij een andere familie van edelen, in een ruzie tussen broers die wat al te hoog opliep. Het gif van een Manticore rechtstreeks in de bloedbaan van de jongere broer. Een fatale dosis die hem had moeten doden. In plaats daarvan kreeg hij de gave.’


  Didric grijnsde toen hij het afgrijzen op Fletchers gezicht zag. Hij genoot hiervan.


  ‘Kom, het is tijd voor je proces. Maak je niet ongerust, voor je het weet ben je terug in je ellendige hok. Ik kan niet wachten om je weer op te sluiten en de sleutel weg te gooien.’


  Fletcher kwam met moeite overeind, hij wankelde toen zijn spieren trilden en verstijfden door het gif. Een proces... eindelijk gerechtigheid? Hij voelde een sprankje hoop opwellen, voor het eerst in wat een eeuwigheid leek.


  Hij richtte zijn getatoeëerde handpalm op het stro, waar Ignatius zich had verstopt. Het pentagram op zijn huid gloeide paars op, en de demon loste op tot draden wit licht, die Fletchers hand in stroomden. Hij kon de demon maar beter binnen in zich houden, zodat niemand ze van elkaar kon scheiden. Hij wilde er niet aan denken hoe het zou zijn om zonder zijn kleine metgezel in de gevangenis te zitten.


  ‘Jij eerst,’ zei Didric, terwijl hij met het pistool naar de open deur gebaarde.


  Fletcher strompelde de cel uit. Heel even genoot hij van het gevoel van vrijheid, van meer dan enkele stappen te kunnen doen zonder tegen een muur op te lopen. Toen werd het koude uiteinde van de loop van het pistool tegen zijn nek gedrukt.


  ‘Geen onverwachte bewegingen, alsjeblieft. Ik zou je kop niet van je romp af willen knallen voordat de pret begint,’ snauwde Didric toen ze door een lange stenen gang liepen. In de muren zaten net zulke deuren als die van Fletchers cel. Het was doodstil, de stilte werd slechts verbroken door de echo van hun voetstappen.


  Didric liet hem stoppen bij een in de muur ingebouwde trap. De gang strekte zich nog tientallen meters verder uit tot die in de duisternis verdween.


  ‘Hier zitten de gevaarlijkste gevangenen, mensen zoals jij: rebellen, moordenaars, verkrachters. De koning betaalt ons rijkelijk om ze hier opgesloten te houden, tegen de kosten van een emmer water en één maaltijd per dag. Het is een prachtige regeling.’


  Fletcher huiverde en stelde zich voor hoe het zou zijn om in zijn eentje in de cel te zitten, zonder Ignatius, boeken of betoveringen die voorkwamen dat hij gek werd, en in de wetenschap dat hij daar nooit meer weg zou gaan. Hij voelde medelijden opwellen met de verloren zielen die in de cellen zaten, hoe gruwelijk hun misdaden ook mochten zijn. Toen drong het tot hem door dat hij binnenkort een van hen zou kunnen zijn, voor altijd opgesloten, diep onder de grond. IJzige tentakels van angst wikkelden zich om zijn hart.


  ‘Doorlopen,’ beet Didric hem toe, en hij duwde Fletcher de trap op, die spiraalsgewijs naar boven liep, net als in een huis van een dwerg. Ze passeerden regelmatig betraliede deuren, die door een bewaker werden opengehouden. Ze klommen steeds verder omhoog tot Fletchers knieën pijn deden van de inspanning. Hij had geprobeerd om in de kleine cel lichaamsoefeningen te doen, maar door al die maanden zonder beweging of voldoende eten was hij zwak en ondervoed. Hij wist niet of hij nog een jaar, laat staan levenslang, onder dergelijke omstandigheden zou overleven.


  Didric duwde hem door een grote dubbele deur boven aan de trap een overvolle binnenplaats op. Rondom hen stonden rijen bewakers, die oefeningen met musket en bajonet uitvoerden. Hun uniformen waren wespachtig zwart met geel, een combinatie van maliën en licht leer. Het waren er genoeg om Didrics privéleger te zijn.


  Fletcher nam diepe teugen frisse lucht. Hij genoot van het licht van de vrije hemel, voelde de warmte van de zon op zijn gezicht. Hij werd duizelig toen hij naar boven keek, maar hij spreidde zijn armen wijd uit en voelde de koele bries op zijn huid. Het was verrukkelijk.


  Didric duwde Fletcher voor zich uit en ze liepen door een grote ijzeren poort de straat op. Fletcher was verbaasd toen hij ontdekte dat hij wist waar ze waren. Hij draaide zich om en keek naar de gevangenis. Hij herkende een aantal dingen van het gebouw. Het was Didrics vroegere herenhuis.


  ‘Geweldig hoor, wat je ermee hebt gedaan,’ zei Fletcher sarcastisch.


  ‘Ja, mijn oude thuis. Het was tijd voor een upgrade met het oog op mijn nieuwe positie. Wat vind je van ons nieuwe onderkomen?’


  Didric wees naar boven. Het dorp Pelt was gebouwd aan de voet van de hoogste berg van de Beartoothbergen. De berg torende als een kolossale monoliet boven hen uit, en bij zonsondergang viel zijn schaduw over het dorp. Fletcher volgde Didrics vinger en zag dat de top van de berg niet meer bestond. In plaats daarvan stond er nu een kasteel, een en al kantelen, torens en schietgaten. Voor de muren stonden kanonnen. De zwarte gaten van hun lopen bedreigden het dorp, alsof ze elk moment het vuur konden openen. Het leek meer op een fort dan een huis.


  ‘De veiligste plek in Hominum, uitgerust met voldoende proviand en andere benodigdheden om een beleg van tien jaar te doorstaan. De elfen zouden ons kunnen verraden, de orks zouden Hominum binnen kunnen vallen, de gevangenen zouden zelfs het dorp kunnen overnemen, en het zou niks uitmaken. Het grootste leger in de wereld zou niet door die muren kunnen breken, zelfs als ze de steile rotswanden aan weerszijden konden beklimmen.’


  ‘Je klinkt paranoïde, Didric,’ antwoordde Fletcher, hoewel Didrics woorden hem van zijn stuk hadden gebracht. ‘Alsof je iets te verbergen hebt.’


  ‘Alleen onze immense rijkdom, Fletcher. Mijn vader vertrouwt de banken niet. Hij kan het weten, hij was vroeger bankier.’


  ‘Een gewetenloze geldschieter is nog geen bankier,’ antwoordde Fletcher. De jongen verstijfde, maar spoorde Fletcher aan om door te lopen en negeerde de schimpscheut.


  Terwijl ze door de verlaten straten liepen zag Fletcher overal armoede. Veel van de huizen en winkels waren leeg, en andere waren omgebouwd tot gevangenissen. Nijdige, vuile gezichten waren tegen de tralies gedrukt. De gevangenen keken met haat in hun ogen naar Didric, die met een arrogante tred voorbijliep. Het hele dorp stonk naar ellende en vertwijfeling; het had niets meer van het bedrijvige dorp waarin Fletcher was opgegroeid.


  Didrics vader, Caspar Cavell, was de rijkste man in het plaatsje geworden door geld aan de armen en wanhopigen te lenen en ze wurgcontracten te laten tekenen, waardoor ze uiteindelijk veel meer hadden moeten terugbetalen dan ze hadden geleend. Zo te zien hadden de Cavells alle schulden ingevorderd, het spaargeld van hun schuldenaren opgeëist en de meeste inwoners van Pelt hun huis uit getrapt om de gevangenis te kunnen bouwen.


  Vervuld van afschuw ging Fletcher langzamer lopen. Hij balde zijn vuisten, vechtend tegen de verleiding om Didrics gezicht tot moes te slaan.


  ‘Doorlopen,’ snauwde Didric, terwijl hij Fletcher met zijn vrije hand een klap op zijn achterhoofd gaf.


  Fletcher was witheet van woede, maar zijn handen waren nog steeds gevoelloos. De verlamming beïnvloedde zijn reactievermogen. Zelfs als hij op zijn best was geweest, betwijfelde hij of het hem zou zijn gelukt Didric het pistool dat tegen zijn onderrug drukte afhandig te maken. Hij zou moeten wachten.


  Toen ze de toegangspoort van het dorp bereikten verkrampte Fletchers maag. Berdons hut was weg! Dat was echter niet het enige wat hem opviel. De grond rondom de poort was vrijgemaakt, en in plaats van huizen stonden er nu rekken met speren, bajonetten en zwaarden. Nog vreemder was een rij mannen bij de poort vóór een lange, lage tafel met stapels rode uniformen.


  Nee. Het waren geen mannen.


  ‘Dwergen!’ fluisterde Fletcher.


  Honderden dwergen, zelfs meer dan hij had gezien bij hun oorlogsraad. Ze waren traditioneel gekleed in leren kniebroeken en linnen shirts. Ze leken ruiger dan de dwergen die Fletcher eerder was tegengekomen. Hun vlechten waren piekerig en ongelijk, hun kleren zaten vol vlekken van modder, vuil en zweet. De gezichten stonden somber, en ze praatten onder elkaar met lage, woedende stemmen.


  ‘Ze zijn zojuist Beartooth overgestoken om hun nieuwe uitrusting op te halen,’ zei Didric glimlachend, ‘nadat ze twee jaar lang het noordelijk front tegen de elfen hebben beschermd. Het heeft lang geduurd voordat de elfenoorlog tot een eind kwam, al had die voor mij langer mogen duren. De vredesonderhandelingen werden uitgesteld toen de clanleiders van de elfen zagen hoe de vrouwelijke elf er na het toernooi op Vocans aan toe was. Jullie waren bevriend, is het niet?’


  Beelden van het gebroken, gekneusde lichaam van Sylva kwamen bij Fletcher boven, maar hij hield zijn mond. Hij wist dat hij er niet op kon vertrouwen dat wat Didric hem over haar vertelde, de waarheid was.


  ‘Milord!’ riep een bewaker, en de kreet bracht Fletcher terug naar de werkelijkheid. ‘Deze onverlaat heeft geprobeerd u te doden. Het is gevaarlijk. Laat ons hem voor u begeleiden.’


  ‘Heb ik jou om je mening gevraagd, hielenlikker?’ beet Didric de man toe, zwaaiend met het pistool. ‘Waag het niet tegen mij te spreken tenzij je aangesproken wordt. Ga aan je werk.’


  ‘Zoals u wenst, milord,’ zei de man, terwijl hij een diepe buiging maakte. Didric duwde hem weg met zijn laars, en de man viel languit in de modder.


  Fletcher walgde van de manier waarop zijn aartsvijand zich gedroeg, alsof hij boven iedereen stond. Hij wendde zich woedend tot Didric toen de laatste sporen van verlamming waren verdwenen.


  ‘Laat je je door de bewakers met “lord” aanspreken?’ vroeg Fletcher op minachtende toon. ‘Ik wil wedden dat ze je achter je rug uitlachen. Je bent niks meer dan een omhooggevallen cipier, een opgeblazen klootzak.’


  Didric keek hem aan, zijn gezicht werd langzaam rood. Fletcher vermoedde dat het heel lang geleden was dat iemand zoiets tegen hem had gezegd. Maar tot zijn verbazing barstte Didric in lachen uit. De schorre, kakelende lach galmde over straat. Hoofden werden omgedraaid toen Didric schudde van vrolijkheid.


  ‘Weet je waarom ze me “lord” noemen, Fletchy?’ vroeg Didric. Hij hapte naar lucht en veegde een traan uit zijn oog. ‘Omdat ik een lord bén. Lord Cavell.’
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  Fletcher keek Didric vol afschuw aan. Opeens werden kleine details waaraan hij geen aandacht had geschonken hem duidelijk. De zware zegelring aan Didrics pink. De uniformen van de bewakers, zo specifiek gekleurd en zwaar bepantserd. Ze waren daadwerkelijk Didrics privéleger – een voorrecht dat de koning louter aan edelen verleende.


  Op de borst van Didrics jas was zelfs een wapen genaaid met een afbeelding van de tralies van een gevangenis, met daarachter twee gekruiste zwaarden, in hetzelfde geel met zwart dat zijn soldaten droegen. Een passend embleem.


  Didric hield zijn hoofd schuin; het was duidelijk dat hij genoot van Fletchers ontzetting. Fletcher deed zijn best om zijn gevoelens niet te laten blijken, maar zijn afschuw was zo diep dat dat onmogelijk was.


  ‘Terwijl jij in een gevangeniscel zat weg te rotten, zat ik op Vocans, in een luxe suite, helemaal voor mij alleen. Geen burgerkamertje voor mij,’ pochte Didric. Zijn scheve glimlach verbreedde zich. ‘Lord Forsyth was zo vriendelijk mij Rubens te geven, een demon die generaties lang in zijn familie was geweest. Hij is natuurlijk niet mijn enige demon, maar het was een begin. Je vindt het misschien wel interessant om te weten dat het toernooi over enkele dagen plaatsvindt. Ik zou eigenlijk moeten trainen, maar ik wilde dit niet missen – voor niets ter wereld.’


  ‘Kom op, ik wil het zo snel mogelijk achter de rug hebben,’ zei Fletcher kortaf, terwijl hij om zich heen keek en het gerechtsgebouw zocht. ‘Je praat te veel.’


  ‘O, goed dan. Het verbaast me dat je zo’n haast heb om naar je gevangeniscel terug te gaan. Als ik jou was zou ik genieten van de paar uur frisse lucht en zonlicht, Fletcher. Het zullen je laatste zijn.’ Didric wees de weg en drukte toen de loop van het pistool weer tegen Fletchers rug.


  Het vroegere dorpshuis was omgebouwd tot gerechtsgebouw, een groot ovaalvormig pand met een torenspits en grote eiken deuren. De muren waren fris wit geverfd, en boven de deur hing het zegel van de rechters – een zwarte hamer met blok waarvan dreiging uitging toen Didric Fletcher door de wijd openstaande deur naar binnen leidde.


  De ruimte binnen deed Fletcher aan een kerk denken; aan weerskanten stonden lage banken en alle zitplaatsen waren bezet. Aan het eind van het middenpad stonden twee bewakers op hem te wachten met ketenen en boeien. Achter hen aan een hoge tafel zat een rechter met een grimmig gezicht, luisterrijk gekleed in een zwarte toga en een witbepoederde pruik op zijn hoofd.


  ‘Het was geniaal om dit tot gerechtsgebouw om te bouwen,’ fluisterde Didric uit zijn mondhoek. ‘Nu kunnen we de aangeklaagden na de veroordeling rechtstreeks naar de gevangenis brengen. Het is doorgaans natuurlijk lang zo druk niet. Je hebt aardig wat volk aangetrokken!’


  Fletcher probeerde de starende blikken aan weerskanten te negeren; hij was zich heel erg van zichzelf bewust in de plechtige stilte die er in de zaal hing. Hij besefte dat de kleren die hij droeg nauwelijks meer waren dan stinkende vodden; het beetje water dat hij in de gevangenis kreeg was niet genoeg om zichzelf schoon te houden. Zijn haar hing in vette slierten om zijn gezicht, en zijn jeugdige baard en snor groeiden in dunne, sprieterige plukken. Hij vermoedde dat hij zichzelf nauwelijks zou herkennen als hij in de spiegel zou kijken.


  Didric leidde hem door het middenpad alsof hij deel uitmaakte van een macabere huwelijksceremonie en presenteerde zijn gevangene vol trots. Fletcher wierp vluchtige blikken naar links en naar rechts in de hoop Berdon te zien, maar als die er was, kon Fletcher hem niet vinden. Eindelijk bereikten ze het spreekgestoelte.


  ‘Keten hem,’ beval de rechter met een hoge, schrille stem. Fletcher liet de bewakers hem aan de vloer vastketenen, als een beer in een kuil. Zo meteen zouden ze de honden op hem loslaten.


  Hij bleef zwijgend staan wachten op wat zou volgen. Hij had geen troeven in handen, zag geen uitweg. Zijn enige kans was om na de veroordeling te proberen te ontsnappen. Dat zou moeilijk zijn als Didric hem persoonlijk naar zijn cel terugbracht. Maar Fletcher wist één ding heel zeker: hij zou liever vechtend sterven dan in die cel achtergelaten worden om weg te rotten.


  ‘Laat de verdediger maar binnenkomen.’ De rechter gebaarde naar de deuren links van hem. Een bewaker klopte tweemaal, waarna hij de deuren met een zwierig ceremonieel gebaar opende. Een lange, door de strijd gehavende man in een blauw officiersuniform stapte naar binnen.


  ‘Arcturus!’ riep Fletcher uit, elk gevoel voor decorum vergetend. Arcturus schonk hem een sombere glimlach en schudde nauwelijks waarneembaar zijn hoofd, alsof hij Fletcher waarschuwde dat hij zijn mond moest houden.


  ‘Stilte,’ beval de rechter, terwijl hij met een lange, benige vinger naar Fletcher wees. ‘Nog zo’n uitbarsting en we stoppen je een prop in de mond.’


  ‘Neem me niet kwalijk, edelachtbare,’ zei Fletcher terwijl Arcturus naast hem kwam staan. ‘Het was niet mijn bedoeling om oneerbiedig te zijn.’


  ‘Hm, goed dan,’ antwoordde de rechter. Hij tilde zijn bril op en keek langs een lange haviksneus op hem neer. Hij leek verbaasd door Fletchers beleefdheid. Waarschijnlijk was hij gewend aan een veel minder hoffelijke behandeling van degenen die terechtstonden.


  ‘Hoe het ook zij, ik eis orde in mijn rechtszaal. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja, edelachtbare,’ zei Arcturus, voordat Fletcher nog iets kon zeggen. Zijn boodschap was duidelijk. Fletcher mocht geen woord meer zeggen.


  ‘Wie treedt op als aanklager?’ vroeg de rechter, terwijl hij de papieren die voor hem lagen heen en weer schoof.


  ‘Ik, edelachtbare,’ zei Didric, en hij draaide zich met zijn gezicht naar het publiek.


  ‘Hm. Dat is bijzonder... onorthodox,’ zei de rechter toen Didric naar een tafel en stoel aan de linkerkant van de zaal liep. ‘Maar het valt binnen de grens van de wet. Ik moet u wel waarschuwen dat u niet als getuige mag optreden als u ervoor kiest uzelf te vertegenwoordigen. Beseft u dat?’


  ‘Het is een uitgemaakte zaak, edelachtbare. De getuigenis onder ede van de twee getuigen zal meer dan genoeg zijn om deze schurk te veroordelen, of ik nu wel of niet plaatsneem in de getuigenbank,’ antwoordde Didric, en hij glimlachte zelfverzekerd naar de toeschouwers.


  ‘Goed dan,’ zei de rechter, terwijl hij afkeurend zijn hoofd schudde. ‘Ik verzoek de aanklager en de verdediger om plaats te nemen. Bewakers, haal de eerste getuige!’


  Arcturus en Didric namen plaats aan hun kant van de rechtszaal. Fletcher bleef aan de vloer geketend voor de rechter staan. De bewaker wachtte tot iedereen zat en opende toen met een kleine buiging de zijdeur. Fletcher herkende de jonge vrouw die binnenkwam niet onmiddellijk, maar toen ze spottend naar hem keek zag hij wie het was.


  Calista was veranderd sinds de laatste keer dat hij haar had gezien, toen ze in de grafkamer dichterbij kwam. Haar zwarte haar, vroeger een ongelijk geknipte ragebol, was nu lang en golvend, glanzend en elegant. Ze droeg een zachtblauwe jurk met kant en ruches, waardoor ze een bijna popachtige verschijning was. Haar gezicht stond echter nog net zo hard als vroeger, maar zij – of een van de bedienden van de familie Cavell – had enorm haar best gedaan om het te poederen en op te maken, waardoor haar gelaatstrekken zachter en haar huid gladder leken.


  Zelfs haar manier van lopen was veranderd. Ze had vroeger O-benen gehad, maar daarvan was niets te zien toen ze op de verhoging, naast de rechter, haar plaats innam. Nu ze in het volle zicht van de toeschouwers zat, beet ze op haar lip en keek ze naar Fletcher alsof ze bang voor hem was.


  Fletcher wist dat hij in de problemen zat. Ze hadden de jongensachtige bewaakster in een onschuldige jongedame veranderd. Hoe kon hij de rechter ervan overtuigen dat Calista samen met Didric en Jakov erop uit was geweest om hém te vermoorden? De toeschouwers zaten al binnensmonds met elkaar te praten en beschuldigend naar Fletcher te kijken.


  ‘Ik wil u eraan herinneren dat de einduitspraak bij mij ligt, net als bij alle kwesties op het gebied van het strafrecht. Er zal geen jury of proces door gelijken zijn – die zijn voorbehouden aan militaire rechtbanken. Ik duld geen discussies of openlijke partijdigheid onder de toeschouwers. Als u dat van plan bent, raad ik u aan om mijn rechtszaal te verlaten.’ De rechter liet zijn strenge blik over het publiek gaan en richtte toen zijn aandacht op de jongedame die naast hem op de verhoging zat.


  ‘Goed, jongedame, bent u klaar om te beginnen?’


  Calista knikte, ze wrong haar handen op haar schoot. Didric stond op en ging bij haar staan, hij leunde nonchalant tegen de verhoging.


  ‘Ik zal het simpel houden zodat Calista hier niet langer dan nodig hoeft te blijven zitten. Kijk maar naar mij, Calista, en negeer verder iedereen. U hoeft nergens bang voor te zijn. Vertel de aardige rechter gewoon wat er op de avond dat ik werd aangevallen is gebeurd, en dan zal dit alles snel voorbij zijn.’


  Calista boog zedig haar hoofd en verborg haar gezicht voor de toeschouwers achter een gordijn van zwart haar. Het was een meesterlijke act en ze zou zelfs Fletcher bijna hebben overtuigd als ze hem niet snel vanachter haar lokken een sadistisch lachje had toegeworpen.


  ‘Didric, Jakov en ik stonden die avond op wacht bij de hoofdpoort,’ zei Calista met een lichte trilling in haar stem. ‘We zagen Fletcher zijn hut uit komen. Hij had een zwaar boek bij zich. De dag daarvoor zat er op de markt een soldaat die precies zo’n boek te koop had, en we vermoedden dat Fletcher het had gestolen en het bewijs nu ging verstoppen. We volgden hem in het donker naar de begraafplaats nota bene. Toen we hem erover aanspraken beweerde hij dat hij het boek had gekocht...’


  Didric onderbrak haar met een opgestoken hand.


  ‘U moet weten, edelachtbare, dat er op de avond van het incident tijdens het onderzoek in de kamer van de beklaagde een aanzienlijke som geld is gevonden. Het is niet waarschijnlijk dat hij het boek heeft gekocht. We kunnen diefstal aan zijn lijst misdaden toevoegen.’


  ‘Eén... aanklacht... voor diefstal...’ De rechter krabbelde het neer met een ganzenveer. ‘We hebben hier dus te maken met een behoorlijk verdorven persoon.’


  ‘Inderdaad, edelachtbare. We hebben het geld natuurlijk in beslag genomen,’ zei Didric, met een knipoogje naar Fletcher. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u heb onderbroken, Calista. Ga alsjeblieft verder.’


  ‘Dank u, Lord Cavell,’ zei Calista met theatraal trillende stem. ‘We waren zo dom om Fletchers verhaal te geloven. Toen vertelde hij ons dat hij het boek wilde gebruiken om een demon op te roepen, en hij vroeg of we wilden blijven kijken. Het leek ons wel leuk, dus dat deden we...’


  Ze zat nu te beven en wierp vluchtige, angstige blikken naar Fletcher. Hij moest toegeven dat ze een goede actrice was.


  ‘Ik weet niet hoe, maar het lukte hem. Er was zo veel geluid en licht dat het leek of het einde van de wereld was aangebroken! Toen gebeurde het!’


  Een traan biggelde over haar wang. De rechter reikte haar een zakdoek aan en zei zacht: ‘Ga verder. Vertel ons wat hij deed.’


  Calista slikte, vermande zich en veegde de traan van haar wang. Ze wees naar Fletcher, haar vinger trilde van emotie.


  ‘Hij viel ons aan, probeerde ons te doden!’ riep ze uit, terwijl ze overeind sprong. ‘Hij haatte ons, gaf ons de schuld van alle tegenspoed die hij ooit had gekend. Het was alsof hij krankzinnig was geworden! Ik herinner me zijn lach toen hij ons het praalgraf in dreef. Onze zwaarden waren onbruikbaar tegen de vlammen van zijn demon. En toen ik in tranen uitbarstte, zei hij dat hij mij als eerste zou doden.’


  Ze stapte van de verhoging af en liep naar Fletcher, wijzend met haar vinger alsof ze een pistool op hem richtte.


  ‘“Dames gaan voor”, is dat niet wat je zei?’ snauwde ze. ‘Je bent een monster!’


  Calista draaide zich om en drukte haar gezicht tegen Didrics borst. Hij klopte zachtjes op haar schouder terwijl haar lichaam schokte van het snikken. Het was een theatrale vertoning. Fletcher sloeg vol afschuw zijn ogen ten hemel, wat hem een woeste blik van de rechter opleverde. Calista liet Didric los en besloot haar getuigenis met een hartstochtelijk betoog.


  ‘Pas toen Didric – dappere Didric – voor me ging staan, liet Fletcher me met rust. Didric probeerde hem tot rede te brengen, maar vergeefs. Plotseling viel de demon aan en spuwde vuur in Didrics gezicht. Terwijl zijn haar in brand stond, slaagde Didric erin de demon af te weren en joeg hij Fletcher de gang onder het praalgraf in. Toen zakte Didric bewusteloos in elkaar, smakte met zijn hoofd tegen de vloer en brak zijn schedel. We hebben hem teruggedragen naar het huis van zijn vader. De rest weet u.’


  De rechter zette zijn vingertoppen tegen elkaar en keek peinzend naar Calista. Ondanks haar gesnik was haar gezicht kurkdroog, en haar wangen waren rood van opwinding. Heel even dacht Fletcher dat hij haar bedrog doorhad, maar toen glimlachte de oude man vriendelijk en bedankte haar voor haar getuigenis. Ze maakte een diepe reverence voor Didric en liep toen de zaal uit zonder nog om te kijken.


  ‘Haal de volgende getuige!’ beval de rechter.
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  Jakov was gegroeid in de twee jaar dat Fletcher weg was geweest, de laatste sporen van puberteit waren verdwenen en hadden een herculische reus achtergelaten. Zijn armen bestonden uit dikke spiermassa’s, die bewogen als de flanken van een paard, en hij liep met de topzware schuifelgang van een gorilla in de jungle. Hij droeg Didrics zwart met gele uniform, en de horizontale strepen accentueerden zijn brede, krachtige borst.


  ‘Neemt u alstublieft plaats, sergeant Jakov,’ zei Didric, terwijl hij de stoel onder de tafel uit trok. ‘Mijn eerste vraag is: kunt u bevestigen dat Calista’s verhaal de volledige waarheid en niets dan de waarheid is?’


  ‘Ja, milord. Toen ik haar hoorde praten heb ik die avond opnieuw beleefd.’


  ‘Goed. Ik weet dat u het druk hebt, dus zal ik u niet vragen om het in uw eigen woorden nog eens te vertellen. Vertel ons alstublieft wat er na Fletchers moordpoging is gebeurd.’


  ‘Zoals u wilt, milord,’ zei Jakov, terwijl hij zijn hand naar zijn voorhoofd bracht in een eerbiedige groet. Hij haalde diep adem en stak van wal.


  ‘Nadat we Didric bij zijn vader hadden afgeleverd, ben ik de rest van de bewakers gaan wekken. Toen we bij Fletchers huis aankwamen, was de deur vergrendeld. We hebben hem opengebroken en binnen troffen we Fletchers pleegvader Berdon aan, die hevig verzet bood. Hij heeft ons bijna gedood – hij is bijna net zo groot als ik, weet u – maar ik slaagde erin hem te ontwapenen. Een aantal van mijn collega’s werd op dat moment een beetje... al te opgewonden. Laten we maar zeggen dat Berdon na die nacht een tijdlang niet veel smidswerk heeft kunnen doen. Botten hebben tijd nodig om te helen.’


  ‘Beest dat je bent!’ snauwde Fletcher. Haat borrelde in zijn binnenste op, bijtend en heet. Hij wist dat ze hem kwaad probeerden te maken zodat hij voor de rechter zijn zelfbeheersing zou verliezen, maar de woorden waren eruit voor hij ze in kon slikken.


  ‘Nog één woord van jou, jongeheer Fletcher!’ zei de rechter, en hij sloeg met zijn hamer op de tafel om zijn woorden te beklemtonen. ‘Nog één woord en je gaat terug naar je cel, waar je kunt wachten tot het vonnis is geveld.’


  Fletcher beet op zijn lip tot hij bloed proefde, in een poging te voorkomen dat hij het zou uitschreeuwen vanwege de oneerlijkheid van alles. Beelden van hoe ze Berdons bewusteloze lichaam ranselden overspoelden zijn geest en hij kon ze niet van zich afzetten.


  ‘Daarna hebben we alle bezittingen in de woning in beslag genomen als bewijs. Tijdens het gevecht heeft Berdons smidsvuur zich op de een of andere manier verspreid. Zijn hut is die nacht tot de grond toe afgebrand.’


  Fletcher voelde hete tranen over zijn wangen stromen. Hij zonk op zijn knieën. In één nacht was de man van wie hij op de hele wereld het meest hield alles kwijtgeraakt. Vanwege hem.


  ‘Edelachtbare, ik snap niet wat dit met de aanklacht tegen de beklaagde te maken heeft. Kunnen we alstublieft ter zake komen?’ Arcturus’ stem was kortaf en woedend.


  ‘U hebt helemaal gelijk. Dank u, kapitein Arcturus.’ De rechter knikte. ‘Lord Cavell, tenzij u daadwerkelijk bewijsmateriaal kunt leveren, is deze vraagstelling naar mijn mening volstrekt irrelevant. Kunt u dat?’


  ‘Nee, edelachtbare. Volgens mij heeft Jakov zijn zegje gedaan,’ antwoordde Didric.


  ‘Goed dan. U kunt gaan, sergeant Jakov.’


  ‘Dank u, milord.’


  De grote man stapte van de verhoging en vertrok door de zijdeur. Vlak voor hij verdween wuifde hij sarcastisch naar Fletcher. Fletcher wendde zijn blik af, maar zijn maag verkrampte door een nieuwe golf van woede. Hij hield zich in in de wetenschap dat Jakovs getuigenis bedoeld was om hem tot een reactie te prikkelen.


  ‘Was dat alles, Lord Cavell?’ vroeg de rechter, terwijl hij in zijn aantekeningen rommelde.


  ‘Ja, edelachtbare. De aanklager is klaar. Zoals ik al zei: ik geloof dat u dit zult beschouwen als een uitgemaakte zaak. Ik adviseer een minimumstraf van levenslang.’


  ‘Dank u, Lord Cavell. Ik zal dit in mijn overwegingen meenemen,’ zei de rechter, maar hij fronste geërgerd zijn wenkbrauwen.


  Geroezemoes klonk uit het publiek op toen Arcturus opstond en zijn aantekeningen verzamelde.


  ‘Al mijn voorbereidingen om ooit rechter te worden hebben dus de moeite geloond, hè, Fletcher?’ zei Didric met zijn schorre stem toen hij naar zijn stoel terugliep. ‘Al is een blik op die ouwe sok daar genoeg om dankbaar te zijn dat ik uiteindelijk een andere weg ben ingeslagen.’


  ‘Alsof ze een monster als jij ooit rechter hadden laten worden,’ antwoordde Fletcher. Haat droop van zijn woorden.


  Didrics schouders verstrakten en hij draaide zich weer om, ondanks een scherp kuchje van de rechter.


  ‘Vergeet niet dat het míjn gevangenis is, Fletcher,’ snauwde Didric. Zijn ogen schitterden van woede. ‘Als je denkt dat jou honger laten lijden het ergste is wat ik kan doen, dan heb je een groot gebrek aan verbeeldingskracht.’


  ‘Lord Cavell, ik moet u verzoeken weer plaats te nemen,’ beval de rechter.


  ‘Eigenlijk heb ik liever dat Didric nog even blijft, edelachtbare.’ Arcturus liep naar voren en trok Fletcher overeind. De stevige greep op Fletchers schouders kalmeerde zijn opgejaagde hartslag. Hij haalde een keer diep adem en ontmoette de blik van de rechter.


  ‘Goed dan. Lord Cavell, neem alstublieft plaats in de getuigenbank,’ zei de rechter, en hij gebaarde dat Didric naar de verhoging terug moest.


  ‘Zou het onorthodox zijn om ook sergeant Jakov en soldaat Calista terug te roepen?’ vroeg Arcturus.


  ‘Ja, maar het valt binnen de grens van de wet. Maar eerst wil ik u iets vragen, aangezien ik begrijp dat u geen bevoegd advocaat bent, kapitein Arcturus. Waarom verdedigt u de jongen?’ zei de rechter.


  ‘Ik verdedig hem omdat niemand anders dat wilde, uit angst voor represailles van het Triumviraat. Lafaards zijn het, ieder van hen.’ Arcturus schudde zijn hoofd, zijn toon was bitter.


  ‘Neem me niet kwalijk, maar ik ken de term “triumviraat” niet,’ zei de rechter met gefronst voorhoofd.


  Fletcher was nieuwsgierig. Hij kende de term ook niet.


  ‘Lord Cavell, Lady Faversham en Lord Forsyth zijn nauw verbonden in politiek en zaken. Onder deze term zijn de drie families bekend komen te staan,’ antwoordde Arcturus.


  Didric speelde dus onder één hoedje met de Favershams en de Forsyths. Fletcher moest er bijna om lachen. Dat was wel erg toevallig. De mensen die de grootste hekel aan hem hadden, werkten samen om hem onderuit te halen. Hij had het kunnen weten.


  ‘Misschien wilden ze hem niet vertegenwoordigen omdat het overduidelijk is dat hij schuldig is,’ zei Didric luid. ‘Geen enkele advocaat bij zijn volle verstand zou een zaak als deze op zich nemen.’


  ‘Stil!’ snauwde Arcturus tegen Didric. ‘Ik heb tijdens uw betoog geen woord gezegd. Ik zou het op prijs stellen als u mij diezelfde hoffelijkheid toont.’


  Didric sloeg zijn ogen ten hemel en stak zijn handen op in voorgewende overgave.


  ‘Haal soldaat Calista en sergeant Jakov naar binnen,’ beval de rechter. ‘En pak stoelen voor hen.’


  De bewaker had maar een paar seconden nodig om ze terug te halen. Fletcher vermoedde dat ze achter de deur hadden staan luisteren.


  ‘Zullen we dan maar beginnen?’ vroeg de rechter. Hij snoof geërgerd toen de bewaker twee stoelen naar de verhoging sleepte, wat een luid krassend geluid maakte. ‘Bepleit uw zaak, waarna ik uitspraak zal doen.’


  Fletcher keek naar de drie mensen op de verhoging en vroeg zich af wat Arcturus van plan was.


  Hij had noch Arcturus noch een ander ooit het hele verhaal verteld van wat er die avond was gebeurd. Daarvoor kon hij zichzelf wel voor zijn kop slaan, en toen Arcturus begon te spreken zonk Fletcher nog dieper in wanhoop weg.


  ‘Ten eerste wil ik de edelachtbare rechter erop wijzen dat er geen enkel bewijs is ter onderbouwing van de beweringen van soldaat Calista en sergeant Jakov, behalve hun getuigenis. Zonder daadwerkelijk bewijs en als kan worden aangetoond dat hun verhaal onsamenhangend is, zal Fletcher van alle beschuldigingen moeten worden vrijgesproken. Klopt dat, edelachtbare?’


  ‘Nou, dat is een bijzonder simplistische interpretatie van de wet,’ bromde de rechter. ‘Als u voldoende twijfel kunt zaaien over hun verhaal, dan zal ik inderdaad meer geneigd zijn om Fletcher onschuldig te verklaren. U zult echter een alternatieve versie van de gebeurtenissen moeten leveren, met bewijs.’


  ‘Dank u...’ begon Arcturus.


  De rechter onderbrak hem. ‘Bedenk wel dat de gelijkluidende getuigenis van drie personen bijzonder krachtig is. Er moet ernstige twijfel zijn, kapitein Arcturus. Bijzonder ernstige twijfel.’


  ‘Goed dan, edelachtbare,’ zei Arcturus met een respectvolle buiging van zijn hoofd. ‘In dat geval zal ik beginnen met een totaal andere reeks gebeurtenissen op die avond.’


  Arcturus klemde zijn handen achter zijn rug in elkaar en wendde zich tot de drie getuigen.


  ‘Twee jaar geleden op een koude avond ontfermde Fletcher zich over een oude soldaat. Als ik het wel heb is zijn naam soldaat Rotherham, ook bekend als Rotter voor zijn vrienden in de frontlinies. Hij was de man die het summonersboek aanvankelijk in zijn bezit had. Ze zaten samen in de dorpsherberg iets te drinken toen Didric, vergezeld van Jakov, hen lastigviel en het boek eiste in ruil voor een schamel bedrag dat van tevoren niet was overeengekomen. Ontkent u deze gebeurtenissen, Didric?’


  ‘De juiste aanspreekvorm is “Lord Cavell”,’ zei Didric. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek Arcturus uitdagend aan.


  ‘Lord Cavell,’ zei Arcturus. Hij perste de woorden tussen opeengeklemde tanden door naar buiten. ‘Ontkent u de beschuldiging? Ik heb verscheidene getuigen gevonden die bereid zijn daarop te zweren. Het lijkt erop dat niet iedereen in het dorp uw geld aanpakt, zelfs niet degenen die door uw vader failliet zijn gegaan.’


  Didric werd rood van woede, maar hield zijn boosheid onder controle en antwoordde op afgemeten toon.


  ‘Ik ontken de beschuldiging niet. We hebben elkaar inderdaad die avond in de herberg ontmoet, maar of we de prijs wel of niet hadden afgesproken, is een onderwerp van discussie.’


  ‘Dat terzijde,’ zei Arcturus, terwijl hij zich met zijn gezicht naar het publiek draaide en luider sprak. ‘Er was een vechtpartij tussen de vier heren die uitliep op Didrics poging om met een verborgen mes Fletcher te doden. Ik vraag u nogmaals, Lórd Cavell: ontkent u dit?’


  ‘Het was zelfverdediging. Die gek wurgde me bijna,’ zei Didric. Hij maakte een wuivend gebaar alsof het nauwelijks de moeite van het vermelden waard was. ‘In feite bewijst dat alleen maar dat hij al de bedoeling had mij te doden, sterker nog, hij had nu nog meer reden om dat te doen, in aanmerking genomen wat er die avond is gebeurd.’


  ‘Ik ben blij dat u zelfverdediging ter sprake brengt,’ zei Arcturus, terwijl hij naar de andere kant van de zaal liep. ‘Want dat zal later bijzonder relevant zijn. Nu dan, aangezien Rotherham en Fletcher vrienden waren en zelfs zij aan zij hebben gevochten, waarom was u dan zo verbaasd dat Fletcher later het boek in zijn bezit had?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd. Calista zei dat. Zij was niet betrokken bij de vechtpartij en wist dat dus niet. Om die reden wilde zij hem dus volgen, dat was niet ons idee,’ antwoordde Didric gladjes. De goede kant van zijn gezicht trok scheef in een zelfverzekerde glimlach.


  ‘Waarom bent ú hem dan gevolgd?’ vroeg Arcturus.


  ‘Uit nieuwsgierigheid. Een jongen die in het donker naar een begraafplaats gaat is verdacht, vindt u niet?’


  ‘Het had dus niets te maken met op wraak uit zijn omdat hij u had verslagen in dat gevecht in de herberg?’ vroeg Arcturus. Fletcher probeerde een bitter lachje te onderdrukken, maar dit resulteerde in vervormd gesnuif, dat hem een strenge blik van de rechter opleverde.


  ‘Nee,’ antwoorde Didric. Hij leunde achterover en sloeg zijn armen weer over elkaar.


  ‘Goed. Dat zullen we dan maar moeten geloven. Ik vind het wel vreemd dat Jakov en u Calista niet hebben verteld over de vechtpartij, terwijl u verscheidene uren met elkaar hebt doorgebracht, maar ik zal het aan de edelachtbare rechter overlaten om daarover te oordelen,’ zei Arcturus.


  De rechter snoof, maar haalde toen zijn schouders op en maakte een aantekening.


  ‘Welnu, op de begraafplaats,’ zei Arcturus. Hij tikte met een vinger tegen zijn kin. ‘Ondanks het feit dat u in de herberg bijna zijn buik had opengereten en u een hekel aan elkaar had, nodigt Fletcher u uit om toe te kijken tijdens zijn poging een demon op te roepen? Er was geen woordenwisseling, geen rancune, toen u hem daar verraste?’


  ‘Ik ben een vergevingsgezind persoon, kapitein. Ik heb hem niet bedreigd en hij mij absoluut ook niet – niet met twee gewapende bewakers achter mijn rug. Blijkbaar was hij van plan om de demon op ons los te laten, dus was hij de vriendelijkheid zelf tot hij de demon onder controle had.’


  ‘Ah. Controle. Ik ben blij dat u dat ter sprake brengt. Vertel eens, wat is het eerste wat men op school tijdens de summonles leert, na infuseren en introductie tot de ether?’ vroeg Arcturus.


  ‘Demonencontrole...’ gaf Didric toe, en voor het eerst was er twijfel op zijn gezicht te zien. Fletcher kon een glimlach niet onderdrukken. Deze manier van ondervraging was anders dan de bullebak had verwacht.


  ‘Gelooft u werkelijk dat een beginneling als Fletcher een demon binnen enkele minuten nadat die is opgeroepen ertoe kan brengen u aan te vallen? Zonder provocatie nota bene?’ vroeg Arcturus, wuivend naar Fletcher alsof hij een klungel was. Voor het eerst was Fletcher blij met zijn smerige verschijning. Hij zag er beslist niet uit als een deskundige summoner.


  ‘Zoals de rechter ongetwijfeld weet, is het bijna onmogelijk om een demon onder controle te houden voor iemand die net zijn eerste heeft opgeroepen, vooral als die persoon geen kennis van de kunst heeft,’ vervolgde Arcturus terwijl hij zijn wenkbrauwen optrok.


  ‘Ja, dat is waar,’ zei de rechter na een ogenblik. ‘Dat verdient beslist enige aandacht.’


  ‘Misschien stond er iets in het boek wat hem leerde hoe hij het moest doen,’ opperde Didric, maar zijn gezicht was bleker geworden.


  ‘Ik heb hier een exemplaar van datzelfde boek, als bewijsstuk,’ zei Arcturus. Hij liep terug naar zijn tafel en haalde een dik pak papier uit een rugzak die hij had meegebracht. Hij liet het met een smak op de tafel vallen; er steeg een wolkje stof op. ‘Ik kan de rechter verzekeren dat er op deze bladzijden geen instructies over demonencontrole te vinden zijn. Zullen we een pauze inlassen zodat u het boek kunt doorlezen, edelachtbare?’


  De rechter keek verschrikt naar het lijvige werk. Het zou hem dagen kosten om het helemaal te lezen. Fletcher kon er niets aan doen, maar hij moest lachen om Didrics beteuterde gezichtsuitdrukking. Die arrogante kwast had zijn eigen glazen ingegooid door zijn beslissing geen echte advocaat voor hem het woord te laten doen. Alleen een ervaren summoner als Arcturus zou op het idee van die bewijsvoering zijn gekomen.


  ‘Ik zal u op uw woord geloven, kapitein,’ zei de rechter. Hij schraapte zijn keel. ‘Ik moet toegeven dat dit enige twijfel doet rijzen over de versie van de aanklager van de gebeurtenissen, maar men kan ook aanvoeren dat Fletcher een natuurlijke gave heeft. Ik zal er echter rekening mee houden. Gaat u alstublieft verder.’


  ‘Zoals u wenst, edelachtbare. Ik zal nu de getuigen beurtelings ondervragen. Ik vraag hun om niet te spreken tot ik dat van hen vraag,’ zei Arcturus. Hij klemde zijn handen achter zijn rug in elkaar en ging voor de drie getuigen staan.


  ‘Welnu, ik wil zo veel mogelijk details van u horen. Laten we met u beginnen, soldaat Calista. Vertel me wat er op de begraafplaats is gebeurd. Wat heeft Fletcher gebruikt om de demon op te roepen?’


  ‘Dat... weet ik niet meer precies,’ zei Calista, die van haar stuk was gebracht. ‘Het was twee jaar geleden, weet u.’


  ‘Dat weet ik inderdaad. Net zoals u precies wist wat hij die avond zei en hoe hij het zei. Maar u herinnert zich niet welke hulpmiddelen hij heeft gebruikt? U was getuige van het oproepen van een demon, maar dat kwam u niet voor als een gedenkwaardige gebeurtenis?’ vroeg Arcturus.


  Calista keek hulpzoekend naar Didric, maar hij staarde recht voor zich uit en hield zijn blik strak op Fletcher gericht.


  ‘Ik geloof dat hij... alleen maar iets oplas uit het boek.’


  Fletcher hield zijn gezicht in de plooi, maar vanbinnen jubelde hij. Didric had ze kennelijk niet verteld hoe nieuwelingen doorgaans hun eerste demon opriepen.


  ‘Meer niet?’ vroeg Arcturus.


  ‘Dat weet ik niet meer...’ zei Calista. Haar stem trilde.


  Didrics gezicht toonde geen emoties, maar Fletcher zag zijn kaakspieren zich spannen.


  ‘Zeer vreemd. U hebt verder alles zo gedetailleerd beschreven. Vindt u dat niet opmerkelijk, edelachtbare?’ vroeg Arcturus. Zijn gezicht was een toonbeeld van onschuld.


  ‘Inderdaad,’ zei de rechter ernstig, terwijl hij een aantekening maakte op het papier dat voor hem lag.


  ‘Misschien kan Jakov ons iets meer vertellen,’ zei Arcturus peinzend, terwijl hij een vinger tegen zijn lip drukte.


  Jakovs mond hing open, zijn blik vloog door de zaal alsof hij aanwijzingen zocht.


  ‘God nog an toe,’ gooide Didric eruit. ‘Hij gebruikte een perkamentrol en een leren mat met een pentagram erop, net als iedere summoner doet. Hoe lang gaan we nog door met deze lachwekkende ondervraging?’


  ‘Lord Cavell!’ zei de rechter bits, en hij sloeg met zijn hamer op de tafel. ‘Ik beveel u stil te zijn!’


  ‘Neem me niet kwalijk, edelachtbare,’ zei Didric, terwijl hij zijn handen opstak in overgave. ‘Ik kon gewoon niet wachten om mijn kant van het verhaal te vertellen.’


  ‘Geen. Woord. Meer,’ beval de rechter, en hij benadrukte elk woord door met zijn vinger in de lucht te prikken.


  Fletcher voelde een sprankje hoop opwellen toen hij eindelijk begreep wat Arcturus probeerde te doen. Didric was al in de val gelopen.


  Arcturus vervolgde zijn ondervraging van Jakov. ‘Klopt dat? Hij las dus van een perkamentrol en gebruikte een leren mat om de demon op te roepen?’


  ‘Precies zoals Didric zei,’ zei Jakov langzaam, terwijl hij vertwijfeld naar Didric keek, op zoek naar bevestiging. ‘Ik herinner het me nu.’


  ‘Ah, uitstekend. Ik ben blij dat we nu weten hoe het is gegaan,’ zei Arcturus knikkend. Hij deed een paar stappen in de richting van zijn stoel en bleef toen abrupt staan, alsof hem zojuist iets te binnen schoot.


  ‘Lord Cavell. Hebt u enig idee hoe hij aan die twee voorwerpen kwam? De oude soldaat had hem toch alleen maar een boek gegeven?’


  Didric keek Arcturus woedend aan, en Fletcher kon aan hem zien dat hij zijn hersens pijnigde om een antwoord daarop te vinden. Didric was hier niet op voorbereid.


  ‘Dat zou ik echt niet weten,’ antwoordde Didric met zijn blik op het plafond gericht alsof hij diep nadacht. ‘Als ik ernaar moet gissen, zou ik zeggen dat Fletcher ook die voorwerpen had gekregen. Die soldaat heeft de rugzak van een summoner gestolen en die zal vast en zeker een summonleer hebben bevat. En ook een perkamentrol.’


  ‘Kunt u de perkamentrol beschrijven?’ vroeg Arcturus. ‘Bijvoorbeeld met welke kleur inkt erop was geschreven. Hoe groot was de perkamentrol? Hoe wit was het papier?’


  ‘U test niet de validiteit van mijn verhaal, kapitein. U test domweg mijn geheugen,’ zei Didric, en hij leunde achterover en glimlachte alsof hij een punt had gescoord.


  ‘Desondanks zou ik het op prijs stellen als u mijn vraag beantwoordt,’ zei Arcturus met een vriendelijke glimlach.


  ‘De perkamentrol was duidelijk van een ork, geschreven in hun taal. Dat herinner ik me nog goed.’


  Fletcher vroeg zich af hoe Didric kon weten wie de oorspronkelijke eigenaar van de perkamentrol was geweest. Toen herinnerde hij zich dat hij Onderzoeker Roek had verteld dat de perkamentrol van orkse oorsprong was, in het bijzijn van de hele klas. Iedereen had hem dat kunnen vertellen... Hij hoopte alleen dat dat alles was wat Didric erover wist.


  ‘De inkt was donker van kleur, dat is het enige wat ik me kan herinneren. De grootte was moeilijk te schatten, aangezien beide einden waren opgerold. De begraafplaats was te slecht verlicht om te kunnen zien hoe wit het papier was. Is dat een antwoord op uw vraag?’


  ‘Ja. Maar u zegt dat de inkt donker was – schrift zal altijd donker moeten zijn om gelezen te kunnen worden. U weet heel zeker dat u niets meer weet over de kleur van de inkt?’


  ‘Denkt u nou echt dat de onschuld van een moordenaar bewezen kan worden omdat ik me niet meer kan herinneren welke kleur de inkt op de perkamentrol had? U kunt zich beter met de oorlog bezighouden, kapitein, want als advocaat presteert u slecht. Het was donkere inkt en meer kan ik daar niet over zeggen.’


  ‘Dat weet u heel zeker?’ vroeg Arcturus.


  ‘Voor honderd procent,’ antwoordde Didric, terwijl hij zijn armen uitdagend over elkaar sloeg.


  ‘En u, Jakov. Kunt u dit bevestigen?’ vroeg Arcturus, terwijl hij voor hem ging staan.


  ‘Ja, kapitein,’ mompelde Jakov.


  ‘Calista, doet die beschrijving je ergens aan denken?’


  ‘Ja, ik geloof dat er inderdaad zo’n perkamentrol en een mat waren,’ zei Calista zacht.


  ‘Dus samengevat: volgens Didric en Jakov gebruikte Fletcher een opgerolde perkamentrol van papier van onbepaalde grootte, beschreven met donkere inkt, en tevens een leren mat met een pentagram erop, om de demon op te roepen. Calista bevestigt nu dat verhaal,’ zei Arcturus.


  ‘Ja, kapitein, dat is duidelijk,’ zei de rechter, terwijl hij zijn aantekeningen doorlas. ‘Kunt u me alstublieft vertellen waar u met dit alles heen gaat?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Arcturus. Hij liep naar zijn rugzak en haalde er een voorwerp uit. Hij zwaaide ermee in de lucht zodat iedereen het kon zien.


  ‘Ik heb hier... de perkamentrol.’
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  Het was een jaar geleden dat Fletcher de rol had gezien en hij was bijna vergeten hoe griezelig die eigenlijk was.


  De rol bestond uit een enkel vel vergeeld, leerachtig materiaal. Het orkenschrift werd gevormd door verhoogde lijnen op het oppervlak, zodat zelfs een blinde het kon lezen door het simpelweg aan te raken. Daaronder stond Bakers vervaagde geschreven vertaling, die nauwelijks met het blote oog te zien was.


  ‘De rol, als je hem al zo kunt noemen, lijkt in niets op het voorwerp dat Didric heeft beschreven. Er is geen sprake van inkt, geen opgerolde uiteinden, en hij is niet gemaakt van papier of ook maar iets wat daarop lijkt,’ zei Arcturus. Hij wees beschuldigend naar Didric. ‘De rol is gemaakt van iemands huid. Het schrift werd in de rug van het slachtoffer gekerfd, en nadat de wonden waren geheeld en littekens waren geworden, werd de huid afgestroopt en gedroogd om dit weerzinwekkende voorwerp te vormen.’


  Vanuit het publiek klonken kreten van afschuw. Een man rende met zijn handen over zijn mond de rechtszaal uit. Anderen volgden toen het geluid van zijn gekokhals zich door de ruimte verspreidde, struikelend over hun eigen voeten om zo snel mogelijk de frisse lucht te bereiken. Niet iedereen haalde het op tijd.


  ‘Bewakers, laat dat door iemand schoonmaken,’ zei de rechter. Zijn gezicht zag groenig bleek. ‘We houden een korte pauze.’ Hij haastte zich de verhoging af en verdween door de zijdeur.


  Didric was wit weggetrokken, maar zei niets. Toen hij naar Fletcher keek, kwam zijn kleur weer terug, zijn schrik ging over in woede.


  ‘Fletcher,’ zei Arcturus, terwijl hij naast hem op zijn hurken ging zitten. ‘Ben je gewond? Hebben ze je pijn gedaan?’


  ‘Ik mankeer niks. Ik... ik vind het fijn u te zien.’


  Fletcher voelde zich opeens opgelaten, het spreken kostte hem moeite. Hij was niet gewend aan vriendelijkheid... niet meer. Zijn lichaam beefde en hij voelde zoute tranen over zijn wangen stromen. Hij had tot op dat moment niet beseft hoe eenzaam hij was geweest.


  Arcturus gaf een kneepje in Fletchers schouder.


  ‘We gaan je hier weghalen. Je wordt zeer gemist.’


  ‘Hoe gaat het met de anderen?’ vroeg Fletcher.


  ‘We hebben Sylva sinds het toernooi niet meer gezien. Zodra koning Harold hoorde dat ze gewond was, is ze naar haar thuisland teruggevlogen. Hij was woedend, net als de elfen, natuurlijk.’ Arcturus wachtte even en haalde toen diep adem. ‘Berdon is vlak voor de rechtszaak in de gevangenis gegooid, onder valse beschuldigingen. Ze kunnen hem slechts enkele nachten vasthouden, dus maak je geen zorgen. Didric wilde niet dat je hem zou zien. Hij heeft je zelfs dat kleine beetje troost onthouden.’


  ‘Die valsaard,’ gromde Fletcher, terwijl hij zijn knokkels tegen de vloer drukte. ‘Ik zal hem krijgen, al is dat het laatste wat ik doe.’


  ‘Voorzichtig,’ zei Arcturus, terwijl hij om zich heen keek om te zien of iemand dat had kunnen horen. ‘Vergeet niet dat we midden in een moordzaak zitten.’


  ‘En Othello?’ vroeg Fletcher.


  ‘Othello is op Vocans. Atilla en een jonge meisjesdwerg, Cress, zijn dit jaar tot de academie toegetreden. Op dit moment bereiden ze zich voor op hun eerste toernooi. Othello is gebleven om ervoor te zorgen dat hun overgang soepel verliep – daarvoor heeft hij zijn aanstelling geweigerd. Dat betekent dat hij de rekruten zal kunnen leiden, dus in zekere zin is het ideaal.’


  Arcturus keek over zijn schouder toen de rechter terugliep naar zijn stoel, zijn groenbleke kleur was weggetrokken.


  ‘Othello mist je verschrikkelijk. We hebben het aan zijn familie te danken dat dit proces nu plaatsvindt. Ze hebben een verzoekschrift voor een hoorzitting aan de koning gestuurd en zijn erin geslaagd een rechter te vinden die geen steekpenningen van het Triumviraat aanneemt. Geloof me als ik zeg dat er daar niet veel meer van zijn.’


  ‘Wacht... wat het Triumviraat betreft...’ begon Fletcher.


  De rechter klopte met zijn hamer op de tafel en het werd weer stil in de zaal.


  Arcturus keek Fletcher aan met een blik die ‘later’ zei.


  ‘Kapitein, het is duidelijk dat er tegenstrijdigheden zijn in de verhalen van de getuigen en de aanklager. Hebt u nog meer bewijsmateriaal dat u wilt voorleggen?’


  ‘Ja, edelachtbare,’ zei Arcturus, terwijl hij terugliep naar de verhoging waarop de getuigen zaten. ‘Maar eerst wil ik de getuigen nog een paar vragen stellen. Antwoord alstublieft om de beurt – eerst Jakov, dan Calista en vervolgens Lord Cavell. Is er iets in uw verhaal wat u wilt veranderen?’


  Jakovs blik flitste naar Didric, die nauwelijks waarneembaar zijn hoofd schudde.


  ‘Nee,’ zei Jakov.


  ‘Ik zou het niet weten. Nee,’ mompelde Calista, met haar blik op haar handen gericht.


  Didric stond op en richtte het woord tot de aanwezigen met een luide, zelfverzekerde stem.


  ‘Ik wil graag zeggen dat deze orkrol niets bewijst. Het geheugen is grillig, en uw manier van vraagstelling heeft me ertoe geleid de rol zo te beschrijven.’


  ‘Ja, dat kwam omdat u de rol nooit eerder had gezien. Ik heb niet uw geheugen, maar uw leugen geleid,’ antwoordde Arcturus met stemverheffing zodat het publiek hem kon horen. ‘Beantwoord nu mijn vraag.’


  ‘Kennelijk heb ik de rol minder goed gezien dan ik dacht,’ zei Didric op verveelde toon. ‘Maar ik blijf bij mijn verhaal. Het is niet mogelijk om een demon op te roepen zonder een pentagram gemaakt van of getekend op organisch materiaal. Hij had een summonleer, dat heb ik gezien.’


  Arcturus glimlachte breed en klapte in zijn handen.


  ‘U hebt voor een deel gelijk, Lord Cavell. Men heeft inderdaad een pentagram van organisch materiaal nodig om een demon op te roepen. Kunt u iets bedenken wat Fletcher bij zich moet hebben gehad wat aan die beschrijving voldoet?’


  ‘Wacht even...’ stamelde Didric, knipperend met zijn ogen. Opeens had hij het door, maar het was te laat.


  ‘Het was in feite het boek zelf!’ zei Arcturus, en hij stak zijn hand in zijn rugzak en haalde met een zwierig gebaar de boekomslag tevoorschijn.


  Het was de omslag van het dagboek dat Fletcher in zijn cel had laten liggen. Het leer was stoffig en gewikkeld om wat een kopie van het origineel moest zijn, maar hij herkende het pentagram op de voorkant.


  ‘Alweer een leugen,’ vervolgde Arcturus hoofdschuddend. ‘Ik kan getuigen laten overkomen – Vrouwe Fairhaven en Lord Scipio zelf – om te bevestigen dat Fletcher hun heeft verteld dat hij deze twee voorwerpen had gebruikt om de demon op te roepen. Vindt u dat nodig, edelachtbare?’


  ‘Nee, kapitein, ik geloof u. Geef ons nu alstublieft uw versie van de gebeurtenissen.’


  Arcturus draaide het publiek zijn rug toe en richtte het woord nu tot de rechter.


  ‘Op de avond voorafgaand aan de avond in kwestie viel Didric Fletcher aan, wat resulteerde in een vernederende nederlaag voor Didric en veel gezichtsverlies in de ogen van zijn gelijken. De volgende avond zag hij of een van zijn metgezellen Fletcher naar de begraafplaats gaan. Didric verzamelde zijn handlangers en volgde hem. Ze arriveerden op de begraafplaats nadat Fletcher zijn demon had opgeroepen. Zinnend op wraak vielen ze Fletcher aan, maar zijn demon reageerde instinctief ter verdediging van zijn meester. Fletcher – het slachtoffer en niet de aanvaller – rende weg. Als hij werkelijk Didric en diens vrienden had willen vermoorden, dan zou hij zijn gebleven om de klus af te maken toen hij de overhand had.’ Arcturus zweeg even alsof hem opeens iets te binnen schoot. ‘Dit was niets anders dan een herhaling van de gebeurtenissen van de avond daarvoor. Didric valt Fletcher aan en delft het onderspit wanneer Fletcher handelt uit zelfverdediging. Ik zie hier een patroon. Ik hoop dat u dat meeneemt in uw overwegingen ten aanzien van het vonnis, edelachtbare.’


  De rechter keek Arcturus aan en knipperde langzaam met zijn ogen alsof hij in gedachten verzonken was. Hij leunde achterover op zijn stoel en wreef met zijn hamer over zijn hoofd. Het was muisstil in de zaal, alle blikken waren gericht op de oude man toen hij zijn ogen dichtdeed. De minuten tikten voorbij, de stilte was drukkend. Fletcher dacht even dat de rechter in slaap was gevallen en hij schrok toen de man opeens sprak, met zijn ogen nog dicht.


  ‘Ik heb een beslissing genomen. Fletcher Wulf, u wordt beschuldigd van een poging tot moord op Lord Didric Cavell. Sta alstublieft op om uw uitspraak te ontvangen.’


  Fletcher kwam moeizaam overeind, hij moest gebogen blijven staan doordat de keten die aan zijn boeien was bevestigd te kort was om zijn rug te kunnen rechten.


  Het ging te snel, hij kon nauwelijks verwerken wat er gebeurde. Zijn toekomst kon twee kanten op: aan de ene kant gaapte een afgrond van hopeloosheid, aan de andere een onzeker leven. Het bloed suisde in zijn oren, zijn hart bonkte zo luid dat hij nauwelijks kon horen wat de rechter zei.


  ‘Ik oordeel dat de beklaagde... op alle punten onschuldig is.’


  Fletcher viel op zijn knieën. Hij voelde dat Arcturus hem op zijn rug klopte van blijdschap, hoorde achter zich het tumult in het publiek. Het was verbijsterend, onwerkelijk. Hij had het niet beseft, maar hij had nooit echt geloofd dat hij onschuldig zou worden bevonden. Maar dankzij Othello’s familie en zijn leraren op de academie was hij gered van een levenslange gevangenisstraf en nog veel meer.


  Hij keek met tranen in zijn ogen door een waas naar Didric. Vreemd genoeg leek zijn aartsvijand niet woedend. Hij fronste alleen alsof hij licht geërgerd was door de uitspraak.


  ‘Orde, orde!’ bulderde de rechter tegen de toeschouwers. Langzaam werd het weer stil, met elke klap van de hamer nam het lawaai af.


  Maar één geluid bleef. Een langzaam geklap dat achter uit de zaal kwam. Het hield aan en werd luider toen het dichterbij kwam. De rechter deed niets om er een eind aan te maken, maar fronste zijn wenkbrauwen en keek met belangstelling toe.


  ‘Heel goed gedaan, bijzonder onderhoudend.’ De toon van de stem was sardonisch.


  Onderzoeker Roek kwam in zicht, met een scheve grijns op zijn gezicht. Hij droeg het uniform van het Onderzoek, een lange zwarte jas die deed denken aan een toga, met militaire flair. Fletcher voelde zijn maag verkrampen van afkeer bij het zien van de man. Roek was een racist en een kwezel, en hij had een hartgrondige hekel aan Fletcher.


  ‘Ik moet zeggen dat je jezelf hebt overtroffen, Arcturus. Een meesterlijke prestatie. Heel even dacht ik dat je had verloren, maar wonder boven wonder heb je aan het eind het tij voortreffelijk weten te keren.’ Roek bleef langzaam applaudisseren, glimlachend en knikkend naar de toeschouwers.


  ‘Hm, Onderzoeker Roek. Ik verzoek u om te gaan zitten zodat ik de jongen op vrije voeten kan stellen. U hebt geen jurisdictie over een burgerrechtbank. Dit is geen militair tribunaal.’ De rechter sprak met vaste stem, maar er klonk een zweem van angst in door, wat Fletcher niet beviel.


  Roek knikte peinzend, liep langs de verhogingen en streek er met zijn vingers overheen.


  ‘Dat begrijp ik, edelachtbare. Neem me niet kwalijk dat ik u stoor, maar ik zou de boeien nog maar niet verwijderen. Ik heb nog een aanklacht tegen jongeheer Wulf.’ Roeks ogen schitterden boosaardig terwijl hij sprak, maar zijn gezicht bleef een toonbeeld van onschuld.


  ‘Dit is bespottelijk,’ snauwde Arcturus, terwijl hij voor Roek ging staan. ‘Wat kun je de jongen in hemelsnaam ten laste leggen?’


  Roek slenterde achteruit toen een groep soldaten de zaal in marcheerde, met een stel zware ketenen in hun handen.


  ‘De ergste misdaad van alle,’ zei hij bits, en hij greep Fletcher bij zijn nek. ‘Hoogverraad.’
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  Ze stopten Fletcher in een cel in het gerechtsgebouw. Er stonden een tafel en stoelen, er waren zelfs een wasbak en zeep. De bewakers knepen hun neus dicht terwijl ze zijn ketenen verwijderden, waarna ze onmiddellijk vertrokken. Zodra de deur achter hen dichtging, begon Fletcher zijn gezicht te boenen en zijn lange, vette haar te wassen. Het was heerlijk om meer dan een emmertje drinkwater te hebben om mee te werken.


  Nadat hij tien minuten zijn hoofdhuid had geschrobd kwam de rest van zijn lichaam aan de beurt. Hij wierp om de haverklap een vluchtige blik op de deur voor het geval er iemand binnen zou komen. Terwijl hij op en neer sprong om droog te worden, waste hij ook zijn hemd en broek in de wasbak om het een jaar lang verzamelde vuil weg te spoelen. Toen hij klaar was, was het water smerig bruin, maar Fletcher voelde zich als herboren.


  Hij riep Ignatius op en trok de demon in zijn armen. Zijn vochtige huid was een en al kippenvel, maar de warme Salamander drukte zich tegen Fletchers borst en blies een vlaag verwarmde lucht over zijn gezicht.


  ‘We zijn nog niet uit de narigheid, Ignatius. Maar gelukkig deel jij niet in mijn lot. Als ik doodga, verdwijn jij weer in de ether, gezond en wel.’


  Ignatius jammerde verdrietig en wikkelde zijn staart om Fletchers naakte middel.


  ‘Wees maar niet bang, we komen hier op de een of andere manier wel uit.’ Hij probeerde de Salamander los te trekken, maar Ignatius bleef zich vasthouden.


  ‘Kom op, kleintje, ik weet dat jij het heel gewoon vindt om de hele dag spiernaakt rond te lopen, maar dat geldt niet voor mij. De bewakers zouden hun ogen uitkijken als ze nu binnenkwamen.’


  Ignatius liet zich met tegenzin op de vloer zakken en stelde zich tevreden met het onderzoeken van hun nieuwe cel. Hij snuffelde wantrouwig aan de stoelen, alsof ze plotseling zouden kunnen aanvallen.


  Terwijl Fletcher zijn doorweekte kleren aantrok, werd er op de deur geklopt en kwam Arcturus binnen. Zijn gezicht stond somber, door bezorgdheid gekweld.


  Hij glimlachte geforceerd en zei: ‘Je ziet eruit als een verzopen kat. God mag weten wat Berdon zal denken als hij je ziet.’


  ‘Komt hij hierheen?’ vroeg Fletcher. Hij kon het nauwelijks geloven.


  ‘Ja. Zijn zaak werd meteen na die van jou behandeld. Na Roeks optreden besloot de rechter om Berdon tijdelijk vrij te laten zodat hij jou kan bezoeken. Hij moet de komende twee nachten nog wel in de gevangenis doorbrengen. Een sprankje zonlicht achter een bijzonder donkere wolk.’ Arcturus pakte een stoel en ging voor Fletcher zitten.


  ‘Bedankt, Arcturus,’ zei Fletcher, terwijl hij Arcturus’ handen vastgreep. ‘Voor alles. U hebt me mijn leven teruggegeven.’


  Arcturus glimlachte vluchtig, maar toen werd zijn gezicht weer somber en keek hij Fletcher waarschuwend aan.


  ‘Dat is misschien een beetje voorbarig. Het ziet er slecht uit, Fletcher. Je wordt beschuldigd van het doden van Lord Forsyths mannen, ter ondersteuning van een mislukte dwergenopstand. Ze hebben bewijs – getuigen die zeggen dat zowel jij als Othello ter plaatse was. Ze hebben zelfs bewijs dat je antiroyalistische gevoelens koestert. Ik heb gehoord dat Othello een paar avonden geleden gearresteerd is... Ik wist niet eens dat hij hier was. Het spijt me, Fletcher, dit is allemaal mijn schuld. Ze hebben ons afgeleid met Didrics aanklacht terwijl ze dit beraamden.’


  Fletcher liet zich op een stoel vallen en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. De beschuldiging leek nu pas tot hem door te dringen. Ignatius gaf een duwtje tegen Fletchers been en gromde bezorgd.


  ‘Van de wal in de sloot,’ mompelde Fletcher. Het idee dat hij naar zijn cel terug moest vulde hem met radeloosheid. ‘Ik herinner me die nacht. We waren daar inderdaad, Arcturus.’


  ‘Dat is nog niet het ergste. De Onderzoeksraad voert alle militaire processen, en als officierscadet van het leger van de koning kom jij daarvoor in aanmerking. Bovendien zal er een jury zijn, waarvan alle leden, naar ik vermoed, op de hoogte zullen zijn van de aanklacht tegen jou wegens moord, als ze niet door het Triumviraat zijn omgekocht...’


  ‘Wacht even, vertel me meer over het Triumviraat,’ zei Fletcher, Arcturus onderbrekend.


  ‘Zoals ik al zei bestaat het uit Lord Forsyth, Lady Faversham en Didric,’ antwoordde Arcturus grimmig. ‘Didric leerde hen kennen toen Lord Faversham zijn brandwonden kwam genezen, en hij ontdekte dat ze een exclusief contract in handen hebben voor het leveren van wapens aan het noordelijke front. Faversham heeft Didrics familie lang geleden al aan de Forsyths voorgesteld – ze waren vanaf het begin bondgenoten, nog voor jij naar Vocans kwam. De drie families hebben nu met elkaar de leiding over de meeste gevangenissen en het grootste deel van de wapenproductie in Hominum – en daarom zijn ze zo fanatiek antidwerg. Ze zijn vastbesloten om er alles aan te doen om de dwergen uit de wapenhandel te verdrijven. Helaas hebben ze de Onderzoeksraad en de Pinkertons in hun zak, en bovendien zijn ze bevriend met de oude koning Alfric.’


  ‘Een duivels bondgenootschap van het zuiverste water,’ mompelde Fletcher.


  ‘Ja, en machtig. Ook hebben ze een persoonlijke vendetta tegen jou. Je hebt het klaargespeeld om alle drie families tegen je in het harnas te jagen, door het verwoesten van Didrics gezicht, door het verijdelen van Forsyths plannen vorig jaar en door je zogezegde bewering dat je Lord Favershams zoon bent.’


  ‘Hoe moeten we in godsnaam uit deze ellende geraken?’ vroeg Fletcher, terwijl hij met zijn handen door zijn natte haar streek.


  ‘De enige manier om dit te winnen is door te bewijzen, onweerlegbaar bewijs aan te voeren, dat je onschuldig bent, zodat de jury je onmogelijk kan veroordelen. Vertel me dan nu wat voor belastend materiaal ze tegen je kunnen hebben.’


  Maar Fletcher kreeg geen kans om antwoord te geven. De deur vloog open en in de deuropening stond de potige gestalte van Berdon. Fletcher had amper de tijd om overeind te komen voordat hij in een onstuimige omhelzing werd getrokken en opging in de geur van leer en kolengruis van zijn pleegvader.


  ‘Zoon... mijn zoon...’ zei Berdon snikkend.


  Hij liet Fletcher los en nam diens gezicht tussen zijn handen, onderzocht het met vochtig glanzende ogen.


  ‘Je bent langer. Je komt bijna tot aan mijn baard,’ zei hij, half lachend en half huilend. ‘Je bent een man geworden, maar je kunt nog steeds geen fatsoenlijke snor laten staan.’


  Fletcher lachte en omhelsde Berdon nog eens. Hij wist niet wat hij moest zeggen. Hij kon de woorden niet vinden om te beschrijven hoe erg hij de liefdevolle reus had gemist.


  ‘Er is zoveel wat ik u moet vertellen,’ zei Fletcher zacht.


  ‘Je vriend Othello heeft me alles verteld,’ antwoordde Berdon, terwijl hij met zijn hand door Fletchers haar woelde. ‘Een jaar is lang, en ik heb er samen met zijn familie voor gevochten dat je een eerlijk proces zou krijgen. Ik heb gehoord dat je een echte krijger bent.’


  Fletcher schuifelde verlegen met zijn voeten en schudde zijn hoofd.


  ‘Othello’s vader, Uhtred, is een fatsoenlijke smid,’ vervolgde Berdon om de stilte die viel op te vullen. ‘Je hebt mensenkennis, zoon.’


  ‘Het zijn goede mensen,’ zei Fletcher met een knikje. Hij had tranen in zijn ogen. ‘Ik zou het op Vocans niet hebben gered zonder hen.’


  Berdon ging achter Fletcher zitten en begon de klitten uit zijn haar te halen met een zakkammetje. Ignatius snuffelde argwanend aan Berdons voeten, hij wist niet goed wat hij moest denken van de grote man. Berdon keek naar beneden en gaf een speels tikje op Ignatius’ kop, waarbij de demon beledigd opkeek. Hij blies een rookwolkje uit en Berdon grinnikte toen de Salamander kwaad wegliep met zijn snuit in de lucht.


  ‘Het is een tijd geleden dat ik dat dondersteentje voor het laatst heb gezien. Ik hoop dat je goed voor hem hebt gezorgd,’ zei Berdon.


  ‘Het komt er eigenlijk op neer dat hij voor mij heeft gezorgd,’ zei Fletcher. Hij waarschuwde Ignatius met een gedachte om zich te gedragen.


  Arcturus, die de hele tijd opgelaten naast hen had gezeten, kuchte beleefd.


  ‘Het spijt me dat ik jullie moet onderbreken, maar het proces begint al snel en we hebben geen tijd gehad om je verdediging voor te bereiden. Othello zal straks ook in de rechtszaal terechtstaan, en zijn vader is er ook. Ze hebben me verteld wat er op de avond van de vergadering van de Dwergenraad is gebeurd.’


  ‘We moeten je een beetje zien op te knappen terwijl je met kapitein Arcturus praat,’ zei Berdon. ‘Jezelf verzorgen was nooit je sterkste punt.’


  ‘Bedankt... pap.’ Het woord voelde vreemd aan in zijn mond, maar Berdons brede glimlach vertelde Fletcher dat hij precies het juiste had gezegd.


  ‘Mag ik?’ vroeg Berdon aan Arcturus, terwijl hij wees naar een dun mes in een schede aan Arcturus’ riem.


  ‘Maar natuurlijk.’ Arcturus glimlachte en gaf Berdon het mes.


  Berdon zwaaide met het mes en trimde met behendige bewegingen Fletchers piekerige snor en baard. Hij keek even peinzend naar Fletchers lange haar, haalde toen zijn schouders op en gaf het mes aan Arcturus terug.


  ‘De lengte komt later wel,’ zei Berdon, en hij pakte de kam weer op.


  Arcturus schraapte zijn keel en een moment lang meende Fletcher een traan in de ogen van de man te zien. Hij boog zijn hoofd om zijn mes in de schede te steken en Fletcher vroeg zich af of hij zich had vergist, want toen Arcturus weer opkeek was er geen traan meer te zien.


  ‘Ik zal het kort samenvatten en dan moet jij me vertellen wat Othello en Uhtred hebben weggelaten,’ zei Arcturus.


  ‘Oké,’ zei Fletcher.


  ‘Sylva en jij volgden Othello toen hij wegglipte om de vergadering van de Dwergenraad bij te wonen. Iemand had de locatie van de vergadering verraden, en de mannen van Lord Forsyth verzamelden zich buiten om de dwergen te overvallen, onder het mom van het voorkomen van een opstand. Jij wist de dwergen te waarschuwen voordat de soldaten konden aanvallen, maar hebt vijf mannen gedood toen jij, Sylva, Othello en Atilla probeerden weg te vluchten. Atilla raakte gewond en jij droeg hem naar de ziekenzaal op Vocans, en in het donker werd je geleid door kapitein Lovett via haar Mijt Valens. Onderweg werd je lastiggevallen door een jonge soldaat, maar dankzij de Mijt werd hij uitgeschakeld. Is dat in grote lijnen hoe het is gegaan?’


  ‘Ja, in grote lijnen...’ antwoordde Fletcher terwijl hij zijn hersens pijnigde. Het was moeilijk om na te denken terwijl Berdon zijn haar kamde. Het bracht herinneringen naar boven aan de keren dat Berdon precies hetzelfde had gedaan terwijl ze in hun oude hut in de warme gloed van de haard zaten en luisterden naar het geknetter van de vlammen. Ignatius, die Fletchers stemming aanvoelde, kwam terug en gaf Berdon aarzelend een lik over zijn knokkels. Toen snoof hij en spuwde, krabde met zijn klauwen over zijn tong.


  ‘Kolengruis,’ zei Berdon, lachend naar de kleine demon. ‘Daarvan krijg je haar op je borst.’


  Ignatius stak zijn hoofd in het water in de wasbak om zijn bek te spoelen en viel kokhalzend op zijn rug van de smaak van het smerige bruine water.


  Fletcher lachte om de capriolen van de demon, maar Arcturus’ ernstige gezicht bracht hem terug naar de realiteit.


  ‘Kun je nog iets bedenken? Wat dan ook?’ vroeg Arcturus.


  ‘Grindel en vier van zijn mannen zouden getuigen kunnen zijn,’ zei Fletcher, terwijl hij dacht aan de gigantische schurk die had geprobeerd Sylva te doden en later de vergadering van de Dwergenraad wilde overvallen. ‘Maar ik betwijfel of ze die zullen gebruiken. Ze hebben een kwaadaardige uitstraling. Ik kan niks anders bedenken – we zullen pas in de rechtszaal weten wat voor bewijsmateriaal ze hebben.’


  Arcturus schudde zijn hoofd en wreef in zijn ogen terwijl hij probeerde na te denken. ‘Ik heb geen tijd gehad om je verdediging voor te bereiden. Ze zullen Othello en jou hiervoor ter dood brengen, Fletcher. Dat is de enige straf voor hoogverraad – ophanging of onthoofding.’


  Fletchers maag verkrampte toen hij hieraan werd herinnerd. Hij merkte dat hij over zijn nek wreef en dwong zijn handen weer op zijn schoot te gaan liggen. Het koude zweet brak hem uit en hij had opeens een beklemmend gevoel in zijn borst.


  ‘Ze willen jou en de dwergen in één klap uit de weg ruimen, dat is een ding wat zeker is,’ vervolgde Arcturus. ‘Zelfs een zweem van opstand zal ertoe leiden dat de Dwergenraad gearresteerd wordt en dat alle wapens en smidsen van de dwergen in beslag worden genomen. De wapenhandel van het Triumviraat zou zijn grootste concurrent kwijt zijn, en dan hebben ze alleen nog met Seraph en zijn familie te maken. Ze zullen al hun middelen inzetten om dit voor elkaar te krijgen. We hebben tijd nodig om een plan te bedenken.’


  Op dat moment klopte een van de bewakers op de deur.


  ‘Fletcher Wulf. Ze wachten op je.’
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  De rechtszaal was nog voller dan eerder die dag, maar desondanks hing er stilte in de zaal. Bij de hoge tafel van de rechter was een dubbele rij banken neergezet, waar tien mannen en vrouwen op zaten, luisterrijk gekleed in rode gewaden. Ze sloegen Fletcher met vijandige blikken gade, alsof hij ze elk moment zou kunnen aanvallen.


  Op de eerste rijen achter Fletcher zaten generaals en edelen, in vol ornaat. In de lucht boven hen hing een rookwolk, aangezien veel van hen een lange sigaar rookten. Ze fluisterden in elkaars oren alsof ze in het theater zaten.


  Lord en Lady Faversham zaten op de voorste bank. Lord Forsyth zat daar vlakbij; zijn forse, ontzagwekkende gestalte nam twee zitplaatsen in beslag. Naast hem zat een elegante blonde dame die, naar Fletcher veronderstelde, zijn vrouw was. Didric en zijn vader zaten het dichtst bij Fletcher. Ze waren gekleed in fluwelen pakken en hun vingers waren overladen met zware gouden ringen. Allemaal hielden ze Fletcher en Arcturus met haat in hun ogen in de gaten, terwijl de bewakers Fletcher weer aan de vloer vastketenden. Hij verzette zich tegen de neiging om te huiveren en stak in plaats daarvan zijn kin in de lucht. Hij zou hun niet de voldoening schenken zijn angst te zien. Arcturus beantwoordde hun blikken met een uitgestreken gezicht, maar Fletcher zag dat zijn hand trilde.


  ‘Ga staan voor de Onderzoekers Damian Roek en Charles Faversham!’ riep een bewaker luidkeels.


  Roek betrad de rechtszaal, gevolgd door een man met een haviksneus, donkere ogen en gitzwart haar. Zijn huid was net zo ziekelijk bleek als die van Roek, en hij was zo mager als een skelet. De twee Onderzoekers namen plaats aan de hoge tafel en lieten hun hooghartige blikken over de aanwezigen gaan.


  ‘Ik ben niet meer met mijn vader en halfbroer in dezelfde ruimte geweest sinds ik vijftien was,’ zei Arcturus zacht, met een knikje naar de donkerharige Onderzoeker.


  Fletcher keek naar Charles en vergeleek zijn gezicht met dat van zichzelf. Als Arcturus’ theorie klopte, was Fletcher de bastaard van Lord Faversham, net als Arcturus, en dan was Charles hun halfbroer. Hij zag weinig gelijkenis met zijn eigen gezicht, hoewel Charles’ haar net zo dik en zwart was als het zijne.


  ‘Breng de medesamenzweerder binnen!’ zei Charles bits met een hoge, schrille stem.


  De deuren vlogen open en Jakov kwam de zaal binnen. Hij trok Othello achter zich aan. De dwerg was zwaar geketend en kon maar een paar centimeter tegelijk naar voren schuifelen. Er was een smerige lap in zijn mond gepropt, en een van zijn ogen was dichtgezwollen en had de lelijke paarse kleur van een overrijpe pruim.


  Achter hen kwam Uhtred binnen met een van woede vertrokken gezicht. Hij liep met zijn vuisten gebald en de verende tred van een man die klaar is voor de strijd.


  ‘Wat hebben jullie met hem gedaan?’ vroeg Arcturus toen Jakov Othello naast Fletcher vastketende.


  ‘Hij was weerspannig,’ zei Jakov met een grijns, ‘dus hebben we hem een paar liefdevolle mepjes gegeven en een mondprop om hem stil te laten zijn. Dat is het enige wat deze half-mensen begrijpen.’


  ‘Laat maar zitten, kapitein,’ gromde Uhtred fluisterend, terwijl hij Arcturus terzijde trok. ‘Er valt niet te praten met deze beesten. Laat de jury het maar zien, misschien wekt het een beetje medelijden op.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ fluisterde Arcturus toen Jakov knikte naar een van de juryleden en de zaal uit slenterde.


  ‘Er mag maar een van ons het woord voeren ter verdediging van de jongens. Ik vind u daarvoor het meest geschikt na wat u bij het vorige proces hebt bereikt,’ zei Uhtred, en hij drukte een vluchtige kus boven op Othello’s hoofd. ‘Ik blijf niet. Ik denk niet dat ik rustig kan blijven. Ik moest me inhouden om die bruut niet aan flarden te scheuren. Succes... We zien elkaar weer als het voorbij is.’


  Voordat Arcturus kon reageren schraapte Roek zijn keel, het gefluister in de zaal ging over in doodse stilte. Fletcher ving nog een glimp op van Uhtreds verdwijnende rug en toen werden de zijdeuren hard dichtgegooid.


  ‘Dames en heren, ik dank u voor uw komst,’ zei Roek met een theatrale zwaai van zijn hand. ‘Het gebeurt niet vaak dat wij Onderzoekers de gelegenheid hebben om een zaak van hoogverraad voor te zitten. Per slot van rekening is het de meest gruwelijke misdaad, die dan ook wordt bestraft met de dood.’


  Deze keer voelde Fletcher zich vreemd genoeg heel rustig bij de dreiging met de dood. Ergens leek het hem een beter lot dan levenslange opsluiting in die cel.


  ‘Ik wil een snel proces vandaag. Ik weet dat we allemaal nog meer te doen hebben,’ zei Roek grootmoedig. ‘Wij, de Onderzoeksraad, zullen in deze zaak optreden als aanklager en arbiter. Het is aan de jury om te bepalen of de beklaagde schuldig is. Als u er geen bezwaar tegen hebt, zullen we onmiddellijk ter zake komen. Onderzoeker Faversham, ik verzoek u de feiten uiteen te zetten.’


  Charles keek langs zijn neus op Fletcher neer en pakte zijn aantekeningen.


  ‘Tijdens een nachtelijke oefening zijn vijf van Lord Forsyths mannen vermoord. Een van hen had brandwonden op zijn gezicht die overeenkwamen met een Salamander-aanval, een zeldzame demon, die het eigendom is van Fletcher. We geloven dat hij vergezeld werd door Othello Thorsager, en dat ze samen het bloedbad hebben aangericht.’ Charles wees naar de geketende dwerg, die niets anders kon dan terugkijken. ‘Het motief voor de aanval was het verlangen om koning Harold ten val te brengen, de eerste stap in een dwergenopstand. Als Fletcher niet was gearresteerd voor de poging tot moord op Lord Cavell, zaten we nu mogelijk midden in een burgeroorlog.’


  ‘Een arrestatie die niet gerechtvaardigd was,’ bracht Arcturus naar voren. ‘Fletcher werd vrijgesproken van alle aanklachten. Lord Cavell mag van geluk spreken dat hij niet zelf is aangeklaagd voor poging tot moord.’


  ‘Ah, Arcturus, u spreekt eindelijk,’ zei Charles spottend, terwijl hij zijn hand opstak toen Roek zijn mond opendeed om tegen de kapitein uit te varen. ‘Wees zo beleefd om uw mond te houden tot we al ons bewijsmateriaal hebben voorgelegd.’


  ‘Doe dat dan in plaats van dat gepraat over weerlegde beschuldigingen.’


  Charles negeerde hem en kwam achter de hoge tafel vandaan.


  ‘We hebben drie bewijsstukken. Het eerste is het wapen dat Othello Thorsager tijdens de aanval heeft gebruikt. Het tweede is het bewijs van Fletchers connectie met dwergdissidenten. Het derde en laatste bewijs vormen de getuigenverklaringen. Ik geloof dat ze alle drie samen hun schuld zullen aantonen, wat zal worden gevolgd door snelle onthoofding van beide daders. Hoewel ik weet dat Onderzoeker Roek de voorkeur geeft aan de... traditionelere executie door middel van ophanging, de rektafel of vierendeling. Misschien is het een geluk voor de aangeklaagden dat de jury zal beslissen over de executiemethode.’


  Fletcher zag Othello’s gebalde vuisten toen hij Fletcher met grote angstogen aankeek. Het was een gruwelijke dood, te gruwelijk om aan te denken. Fletcher veranderde van mening. De gevangenis leek hem toch niet zo verschrikkelijk als hij eerst had gedacht.


  ‘Kapitein Arcturus, hebt u bewijsstukken of getuigen om op te roepen?’ vroeg Charles onschuldig, maar zijn ogen schitterden boosaardig.


  ‘Aangezien de beschuldiging tegen Fletcher pas een uur geleden is ingebracht en ik niet op de hoogte was van Othello’s arrestatie, denk ik niet dat het u zal verbazen dat ik me niet heb kunnen voorbereiden,’ zei Arcturus, en het sarcasme droop van zijn woorden.


  ‘Als ik het wel heb, hebt u koning Harold persoonlijk verzocht om een snel proces voor Fletcher. Ik dacht dat u blij zou zijn!’ zei Charles, net zo sarcastisch.


  ‘Er is een groot verschil tussen een jaar en een uur, zoals u heel goed weet, Charles. Gelukkig zijn getuigen en vrienden onderweg en die zijn niet al te ver hiervandaan.’ Arcturus keek woedend naar Charles op. ‘Op z’n minst een van hen zal spreken ter verdediging van Fletcher en Othello, als ze mijn boodschap op tijd hebben ontvangen.’


  ‘Voortreffelijk!’ zei Charles, en hij sloeg zijn handen tegen elkaar. ‘Dan zult u het niet erg vinden als de aanklager begint met het oproepen van getuigen. Voor we beginnen wil ik mijn respect betuigen aan koning Harold.’


  Hierop volgde nauwelijks applaus, en Fletcher spitste de oren.


  Charles glimlachte en vervolgde: ‘En natuurlijk mag ik zijn illustere vader niet vergeten, de oprichter van de Onderzoeksraad, leider van de Pinkertons en hoofd van de rechters: de oude koning Alfric.’


  Fletcher draaide zijn hoofd om en zag twee mannen in het publiek zitten, naast het Triumviraat. Ze waren hem eerder nauwelijks opgevallen, want ze waren op vrijwel dezelfde manier gekleed als de andere edelen, maar nu begreep hij de betekenis van de diadeem die op hun hoofd rustte.


  ‘Wat minder nadruk op dat “oud” graag,’ riep Alfric met overslaande stem, wat het publiek waarderend gegrinnik ontlokte.


  Alfrics zoon, koning Harold, leek ergens in de dertig, net zo oud als Arcturus. De gouden diadeem die hij droeg, rustte op golvend blond haar, boven een knap gezicht en doordringende grijze ogen. De oude koning Alfric droeg een zilveren diadeem op lang, wit haar en had een arendsneus. Hij keek uitdrukkingsloos de zaal rond, maar zijn ogen vernauwden zich toen ze op Fletcher bleven rusten.


  ‘Nu verzoek ik de sergeants Murphy en Turner, de hoofdspeurders, om het eerste bewijsstuk binnen te brengen,’ zei Charles, terwijl Roek een bevel brulde.


  Othello gromde achter zijn mondprop toen de twee Pinkertons de zaal binnenkwamen met een voorwerp dat in een witte doek was gewikkeld. Ze gaven het aan Charles en glimlachten vals naar Othello en Fletcher. Ze bleven niet rondhangen, maar lichtten hun pet naar de jury en vertrokken weer door de zijdeur.


  Charles wachtte tot ze weg waren en pakte toen de witte doek tussen twee vingers vast.


  ‘Ons eerste bewijsstuk,’ riep Charles, terwijl hij met een zwierig gebaar de doek verwijderde. ‘Een tomahawk, die toebehoort aan Othello Thorsager!’


  8
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  In de zaal steeg gemompel op, en de mensen op de eerste rij bogen zich naar voren om de tomahawk beter te bekijken. Othello schreeuwde door zijn mondprop heen, zijn baard en snor trilden toen hij probeerde de prop met zijn tanden kapot te scheuren.


  ‘Dat is een leugen!’ riep Fletcher namens Othello uit, ondanks Arcturus’ pogingen om hem tot bedaren te brengen. ‘Die is weken daarvoor van ons gestolen, toen die twee monsters Othello’s ribben hebben gebroken.’


  ‘Weken vóór wát?’ vroeg Roek, terwijl hij om stilte vroeg door zijn hand op te steken. Het werd bijna onmiddellijk stil en Fletcher voelde alle ogen op zich gericht.


  ‘Weken. Vóór. Wát?’ herhaalde Charles.


  ‘Voor... de aanval,’ antwoordde Fletcher, zijn geest draaide op volle toeren. Wat had hij zojuist gedaan?


  ‘Dus je weet wanneer de aanval plaatsvond? Je geeft toe dat je daar was?’ vroeg Charles, die een zwak punt bespeurde.


  ‘Dat is niet wat ik zeg,’ antwoordde Fletcher weinig overtuigend.


  Arcturus legde een hand op Fletchers schouder en pakte hem zo stevig vast dat Fletcher moeite moest doen om niet ineen te krimpen.


  ‘Ik heb Fletcher verteld waar en wanneer het incident zich zou hebben voorgedaan. Beantwoordt dat uw vraag?’ zei Arcturus, terwijl hij Charles strak aankeek. Ze bleven even staan als twee wolven die wedijveren om de macht. Charles verbrak als eerste het oogcontact, maar hij ging daarna onmiddellijk in de aanval.


  ‘Het moordwapen draagt het embleem van de Thorsagers en kan dus slechts toebehoren aan een mannelijk lid van de familie. Zowel Othello’s vader Uhtred als zijn broer Atilla had een alibi voor de nacht in kwestie. Hoewel Othello een student is op Vocans kon het personeel daar hem geen alibi verschaffen. Het is dus duidelijk dat Othello degene is die de soldaten heeft afgeslacht.’


  De jury onderzocht het wapen aandachtig en fluisterde met elkaar. Fletcher wist dat dit niet goed was.


  ‘Dank u, Onderzoeker Faversham, bijzonder overtuigend. Wilt u nu alstublieft het volgende bewijsstuk presenteren,’ zei Roek, terwijl hij iets opschreef op het papier dat voor hem lag.


  Deze keer riep Charles niemand naar binnen. Hij haalde een kaartje met het symbool van een aambeeld uit een zak in zijn uniform en stak het omhoog zodat iedereen het kon zien.


  ‘Dit is een lidmaatschapskaart van de Anvils. Het is na Fletchers arrestatie tussen zijn persoonlijke bezittingen gevonden. We boften dat we het vonden – zijn kamer was doorzocht door een mysterieuze weldoener,’ zei Charles, en hij keek met opgetrokken wenkbrauwen naar Arcturus. ‘Doordat we tijdens het voorgaande proces hebben gezien dat de rol in het bezit is van de verdediging, denk ik dat we gerust kunnen zeggen dat we weten wie dat heeft gedaan.’


  Fletcher begreep er niets van. Hij had de kaart lang geleden gekregen, op zijn allereerste dag in Corcillum. Het enige wat hij over de Anvils wist, was dat het een groep mensen was die met de dwergen sympathiseerde en zich inzette voor hun rechten.


  ‘Wat heeft dat ermee te maken? Ik heb die kaart twee jaar geleden gekregen,’ zei Fletcher, zonder acht te slaan op vermanend gebrom van Arcturus.


  ‘Onderzoekers, staat u mij een korte pauze toe om met de beschuldigden te spreken?’ vroeg Arcturus. Deze keer klemde hij zijn vingers niet om Fletchers schouder.


  ‘Ja, waarom niet?’ zei Roek opgewekt. ‘Misschien zal dat de jonge Fletcher leren om zijn mond te houden. Al maakt dat uiteindelijk niets meer uit; voor het eind van de week zal die definitief dicht blijven.’


  Arcturus maakte een stijve buiging en ging naast Othello en Fletcher op zijn hurken zitten. Hij wachtte tot er overal in de zaal gesprekken op gang kwamen voordat hij sprak.


  ‘Fletcher, in het jaar dat jij in de gevangenis zat, zijn er enkele explosies geweest, en aanvallen op Pinkertons en burgers. Elke keer wees het bewijs in de richting van de Anvils.’


  Othello bromde luid en rukte met zijn hoofd.


  ‘Sorry, Othello. Ik zal de mondprop verwijderen, maar je moet me beloven dat er geen uitbarstingen meer komen, van geen van jullie beiden. Jullie krijgen de gelegenheid je te verdedigen nadat de Onderzoeksraad zijn argumenten heeft aangevoerd.’


  Othello kokhalsde toen de mondprop werd verwijderd.


  ‘Die lap smaakte als de lendendoek van een gremlin,’ zei hij hijgend, terwijl hij erop spuugde.


  ‘Wil jij Fletcher de betekenis van het Anvil-kaartje uitleggen?’ vroeg Arcturus, terwijl hij Othello een heupfles aanreikte. Othello nam een paar gulzige slokken en wendde zich tot Fletcher.


  ‘Het is fijn je te zien, Fletcher. Ik zou alleen willen dat het onder andere omstandigheden was.’ Hij pakte Fletchers arm vast en trok hem dichter naar zich toe. ‘Er is veel gebeurd terwijl jij... weg was. Spanningen tussen mensen en dwergen zijn hoger dan ooit opgelopen, en dat komt allemaal door die zogenoemde aanvallen door de Anvils. Het lidmaatschap van hun organisatie is nu illegaal, en veel van hun leiders zijn ondergedoken.’


  ‘Waarom doen de Anvils dit?’ vroeg Fletcher. ‘Het maakt de dingen toch alleen maar erger?’


  ‘We denken dat er een verrader bij de Anvils zit, dezelfde persoon die de Forsyths over de raadsvergadering heeft verteld, waardoor we in deze ellende zijn beland,’ fluisterde Othello.


  Roek schraapte zijn keel. ‘Ik dacht dat u “kort” zei, kapitein,’ zei hij, terwijl hij op zijn pols tikte.


  ‘Luister goed nu ik jullie allebei bij me heb,’ fluisterde Arcturus, zonder acht te slaan op Roeks blik. ‘Er is geen tijd om een verhaal te verzinnen. Jullie weten niets van de gebeurtenissen en houden je mond. Is dat begrepen?’


  ‘Genoeg, kapitein,’ beval Roek, terwijl hij de bewakers wenkte. Arcturus deed een stap achteruit en hief zijn handen in overgave.


  ‘Was dat nu zo moeilijk?’ vroeg Roek lachend, en hij gebaarde dat de bewakers zich terug konden trekken. ‘Volgens mij spreekt de kaart voor zichzelf, vindt u ook niet?’


  Fletcher probeerde de knikjes van de jury te negeren. Waren Othello en hij in hun ogen al schuldig of hadden ze nog een kans?


  ‘Laat de getuige binnenkomen. Hij zal zijn getuigenis geven, waarna ik de aangeklaagden zal verhoren,’ beval Roek, en toen wendde hij zich tot Arcturus.


  ‘U mag morgen uw verdediging presenteren, kapitein, maar als u een getuige wilt oproepen, dan moet dat vandaag. Als we alle ondervragingen hebben afgewerkt, kunnen we morgenochtend snel vonnissen.’


  Arcturus klemde zijn kaken opeen en zei niets. Fletcher vroeg zich af wie Arcturus’ getuige kon zijn. Seraph, misschien?


  Jakov leidde een soldaat in het uniform van de Forsyths de zaal in. Fletcher herkende hem niet, maar dacht niet dat hij een van Grindels mannen was. Dat waren allemaal forse, gespierde mannen geweest, terwijl deze jong en mager was, nauwelijks ouder dan Fletcher zelf. Hij nam plaats op een van de getuigenbanken.


  ‘Noem uw naam voor de jury,’ beval Charles.


  ‘Ik ben soldaat John Butcher van de Forsyth Furies,’ zei de soldaat met vaste stem. Hij keek recht voor zich uit en negeerde Fletcher en Othello.


  ‘Vertel eens, John, wat hebt u in de nacht in kwestie gezien?’


  ‘We waren op een nachtelijke oefening toen we schoten hoorden. Toen mijn groep arriveerde, waren er vijf mannen dood, dus gingen we op zoek naar de aanvallers. In het donker werd ik van mijn groep gescheiden. Toen zag ik hen.’ John keek eindelijk naar Fletcher en Othello en wees naar hen met een vaste vinger. ‘Ik hield ze onder schot en hoopte dat versterking op tijd zou arriveren. Op dat moment werd ik verlamd door de steek van een Mijt en ontsnapten ze. Dat was het laatste wat ik van hen zag. Mijn groep vond me verscheidene uren later.’


  ‘Dank u, John. Dat was alles,’ zei Roek. John stond op, salueerde en marcheerde de zaal uit. Fletcher keek zijn kaarsrechte rug met een zwaar gemoed na. Hij herkende de jongen nu. Het ergste was dat alles wat hij zei waar was.


  ‘Tot zover de bewijsvoering van de aanklager,’ zei Roek. Hij pakte zijn aantekeningen op en las ze hardop. ‘Samengevat. We hebben het motief – lidmaatschap van de Anvils van Fletcher. En wat Othello betreft...’ Hij zweeg even en pakte een ander vel papier. ‘Othello heeft een strafblad zo lang als mijn arm. Het aanvallen van een Pinkerton, zich verzetten bij arrestatie, het verspreiden van antimenspropaganda. Een bekende onruststoker.’


  ‘Indirect bewijs!’ riep Arcturus, waarbij hij naar de jury keek.


  ‘Niettemin motief!’ snauwde Roek, waarmee hij Arcturus uitdaagde om te protesteren. Fletchers hart zonk hem nog dieper in de schoenen toen Roek het vel papier aan de jury gaf om door te geven. Othello was aan geen van die aanklachten schuldig. Hij had simpelweg de schuld en de afstraffing op zich genomen voor zijn tweelingbroer Atilla.


  ‘We kennen de moordwapens, van de brandwonden op de lichamen, toegebracht door Fletchers Salamander, tot de ontdekking van de Thorsager-tomahawk,’ vervolgde Roek, met een knikje naar het wapen op de tafel. ‘Ten slotte hebben we een betrouwbare getuige die hen op de betreffende locatie heeft gezien. Nu gaan we de beschuldigden ondervragen. Bewakers, breng de dwerg naar de getuigenbank!’


  Othello krabbelde overeind toen de boeien werden verwijderd en schuifelde naar de verhoging. Hij keek woedend naar Roek, zijn snor ging recht overeind staan toen hij vol weerzin zijn lip optrok.


  ‘Waar was u in de nacht van de aanval?’ vroeg Roek, terwijl hij zijn vingertoppen tegen elkaar legde.


  Othello keek Roek uitdagend aan. Hij sloeg met een hoop gekletter van ketenen zijn armen over elkaar.


  ‘Waarom hebt u die mannen aangevallen?’ vroeg Roek, terwijl hij zich vooroverboog. ‘Was het gepland of was het impulsieve moord?’


  Othello’s blik bleef vast op Roek gericht. Hij was net een standbeeld, zonder met zijn ogen te knipperen en roerloos, op het regelmatige rijzen en dalen van zijn borst na.


  ‘Kijk aan, kennelijk heeft je mondprop zijn werk goed gedaan, Jakov,’ zei Roek bulderend van het lachen. ‘Hij is met stomheid geslagen!’


  Fletcher hoorde zacht gegrinnik achter zich, en toen hij omkeek zag hij dat de oude koning Alfric zat te glimlachen.


  ‘Toch kijkt hij me met duidelijk gebrek aan respect aan, vindt u ook niet, Charles?’ vroeg Roek. De humor was uit zijn toon verdwenen.


  ‘Dat doet hij inderdaad. Ongelooflijk oneerbiedig. Hij ziet er ook bijzonder onverzorgd uit. Warrige baard, overal haar,’ antwoordde Charles, terwijl hij over zijn kin wreef. ‘Met zijn uiterlijk toont hij de rechtszaal niet het respect dat die verdient.’


  Fletcher had door dat ze toneelspeelden. Het was alsof hij naar een slecht uitgevoerde act zat te kijken en het vervulde hem met angst – dit was gepland.


  ‘Jakov, waarom komt u hem niet een beetje fatsoeneren?’ zei Charles, en hij wenkte de grote bewaker.


  Othello trok wit weg. Hij probeerde overeind te komen, maar Charles drukte zijn handen op de schouders van de dwerg en verhinderde dit. Normaal gesproken had de gespierde dwerg makkelijk uit Charles’ greep kunnen ontsnappen, maar de ketenen belemmerden hem, en het enige wat hij kon was heen en weer wiebelen.


  ‘Dat mag u niet doen!’ riep Fletcher uit, rukkend aan zijn boeien. ‘Het is heiligschennis om het haar van een dwerg te knippen!’


  Hij rukte zo hard aan zijn boeien dat het metaal in zijn huid beet en straaltjes bloed over zijn vingers sijpelden.


  Arcturus keek naar koning Harold, maar de vorst zat met zijn armen over elkaar zwijgend toe te kijken. Lord Forsyth, Didric en Lady Faversham hadden een brede glimlach op hun gezicht, en de oude koning Alfric fluisterde opgewonden in Didrics oor.


  ‘Dit is in strijd met zijn burgerrechten,’ zei Arcturus smekend tegen de jury. ‘Dit is illegaal!’


  ‘Dwergen hebben geen rechten,’ zei Roek lachend toen Jakov naar de verhoging liep. ‘We zullen hem toonbaar maken voor de rechtbank. Een knipbeurt heeft nog nooit iemand kwaad gedaan.’


  ‘Ik sta niet toe dat u dit doet!’ bulderde Arcturus. Hij bracht zijn vinger omhoog, die blauw opgloeide. Het geklik van musketten deed hem aarzelen, en de bewakers kwamen naar voren en richtten hun geweren op zijn borst. Hij liet zich naast Fletcher op zijn knieën vallen toen Jakov een gebogen mes tevoorschijn haalde en naast Charles en Othello ging staan.


  ‘Niet kijken,’ fluisterde Arcturus, terwijl hij Fletchers pols vastpakte om het rukken aan de scherpe metalen boeien tegen te houden. ‘Ze willen je zien lijden.’


  Fletcher keek naar Othello, die zich hevig verzette. Hij rukte zijn hoofd heen en weer en probeerde in Jakovs handen te bijten. Hij leek net een wild dier, en de juryleden schudden vol weerzin hun hoofd.


  ‘Ik voel geen lijden meer,’ antwoordde Fletcher met droge ogen. Het enige wat hij voelde was woede, hete woede die door zijn lichaam raasde. Met moeite wist hij de neiging te onderdrukken om de boeien van zijn handen te knallen en op de verhoging af te stormen. Maar hij wist dat dat zelfmoord zou zijn en precies wat zijn vijanden graag zouden willen.


  Jakovs vlezige handpalm hield Othello op zijn plaats terwijl het mes omhoogkwam.


  ‘Zit stil,’ snauwde hij, terwijl hij de baard van de dwerg vastgreep. ‘Ik denk niet dat je een ongelijke baard wilt.’


  Othello liet zijn hoofd hangen, zijn vechtlust verdween met de eerste snee, het geluid klonk luid in de stilte in de zaal. Hij keek Fletcher aan toen een pluk haar naar de vloer dwarrelde.


  Een traan gleed langzaam over zijn wang, maar Othello gaf geen kik. Het mes flitste telkens weer en elke keer had Fletcher het gevoel dat het in zijn borst werd gestoken. Die traan was de enige. Othello onderging de rest van de beproeving in gelaten stilte, en Fletcher zond hem in gedachten al zijn kracht en moed.


  ‘Is dit goed genoeg, Onderzoekers?’ vroeg Jakov, terwijl hij een stap achteruit deed om zijn handwerk te bewonderen. De getrimde baard was bijna net zo kort als die van Roek.


  ‘Hm. De paardenstaart. Die bewaar ik als souvenir,’ zei Charles, terwijl hij de staart omhooghield. Othello deed zijn ogen dicht toen het mes weer flitste.


  ‘Ik kan er misschien wel een scheerkwast van maken,’ zei Charles lachend, terwijl hij de staart heen en weer zwaaide.


  ‘Daar is hij veel te smerig voor,’ antwoordde Roek, terwijl hij zijn neus optrok. ‘Nu de snor. Helemaal. Ik heb me altijd afgevraagd hoe een dwerg eruitziet zonder...’


  Maar hij maakte zijn zin niet af. De deuren achter in de zaal werden opengegooid en een vlaag regen en gierende wind vlogen de zaal in. Een Griffioen kwam met een luide kreet uit de duisternis tevoorschijn en stapte door de deuropening. Op zijn rug zat een berijder in uniform, haar zwarte haar plakte tegen bleke wangen. Ze zette haar bril af en onthulde grijze ogen die met een ijzige, woedende blik het tafereel in zich opnamen.


  ‘Kapitein Lovett,’ fluisterde Fletcher, hij kon zijn ogen niet geloven. De laatste keer dat hij haar had gezien had ze in coma gelegen en had ze alleen kunnen communiceren via haar Mijt, Valens.


  Lovett reed door het midden van de zaal, waarbij ze een spoor waterdruppels achterliet en de verschrikte blikken van de menigte aan weerskanten negeerde. Nog steeds op de rug van de machtige demon stopte ze naast Jakov en griste het mes uit zijn hand. Roek, die even sprakeloos was, hervond plotseling zijn spraak.


  ‘Kapitein Lovett. Hoe durft u een rechtbank binnen te rijden! Stijg onmiddellijk af of u wordt vervolgd wegens minachting!’


  Lovett liet het mes op de vloer vallen. Op haar gezicht was duidelijk afkeuring te lezen.


  ‘Dat kan ik niet,’ zei ze.


  ‘Kan niet of wil niet?’ snauwde Roek, en hij stond op achter de hoge tafel.


  ‘Kan niet,’ antwoordde Lovett, met een zwiep van haar haar. ‘Ik ben verlamd vanaf mijn middel.’
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  Terwijl Roek dit verwerkte en niet wist hoe hij moest reageren, ging Lovetts blik naar Fletcher. Ze knikte hem nauwelijks waarneembaar toe en stuurde toen haar Griffioen Lysander naar de jury.


  ‘Ik ben hier om u te vertellen dat Fletcher en Othello níét medeplichtig zijn aan de misdaad. Ze verdedigden zichzelf toen ze door tien mannen werden aangevallen en zijn ternauwernood aan de dood ontsnapt. De dwerg had een schotwond en Fletcher droeg hem op zijn rug om hem in veiligheid te brengen. Mijn eigen Mijt Valens stak een soldaat die ze gevangen had genomen en daardoor konden ze wegkomen.’


  ‘U hebt ze helpen ontsnappen?’ bulderde Roek, en hij sloeg met zijn vuisten op de tafel. ‘Na de moord op vijf soldaten?’


  ‘Ik heb ze gered van in koelen bloede afgeslacht worden nadat ze niets anders hadden gedaan dan zich verdedigen tegen een groep soldaten die voor de lol jacht maakte op dwergen.’ Lovetts stem was helder en zelfverzekerd en haar blik gleed langzaam over de juryleden.


  Charles stak vermanend een vinger op, terwijl hij glimlachte en zijn hoofd schudde.


  ‘Niet zo haastig, kapitein Lovett. Ik weet uit betrouwbare bron dat u tot enkele maanden geleden in ethershock hebt gelegen... vandaar uw rampzalige verlamming. Hoe kunt u hebben gezien wat er die nacht is gebeurd?’


  ‘Via Valens, mijn demon. Ik heb leren kijken door zijn ogen zonder een kijksteen te gebruiken, net als anderen vóór mij.’ Ze stak haar kin in de lucht en beantwoordde uitdagend Charles’ blik.


  ‘Absurd. Alleen de meest bekwame summoners zijn in staat zich die techniek eigen te maken,’ zei Charles, met een afwijzende zwaai van zijn hand.


  ‘Ja,’ zei Lovett. Charles kneep zijn lippen samen maar kon niets bedenken om daarop te zeggen.


  ‘Als dit waar is, zouden we hier en nu de proef op de som kunnen nemen,’ zei Roek lachend.


  ‘Doe dat maar,’ antwoordde Lovett.


  Roek zweeg even en keek over zijn gevouwen handen heen naar Lovetts gezicht. Ze keek hem doordringend in de ogen en daagde hem uit haar op de proef te stellen.


  ‘Laten we aannemen dat u zonder hulp van een Corundum-kristal kunt kristalkijken,’ zei Roek, terwijl hij zijn nagels inspecteerde. ‘Maar ondanks deze vaardigheid is uw getuigenis niets waard. Of misschien moet ik zeggen juist vanwege deze vaardigheid.’


  ‘En waarom dan wel?’ vroeg Arcturus. ‘Er zijn andere zaken geweest waarin bewijs is geleverd gebaseerd op wat er tijdens het kristalkijken is gezien.’


  ‘Ja, maar in die gevallen is het met eigen ogen gezien, op de steen zelf. Lovett beweert dat ze het zogezegd voor haar geestesoog heeft gezien. Daarvoor is geen precedent en ik verklaar het bewijs ontoelaatbaar. U kunt gaan, kapitein Lovett.’


  ‘Dit is bespottelijk,’ riep Arcturus luid, terwijl hij met grote stappen naar de verhoging liep.


  ‘Het is de wet, kapitein. Ik maak hem, u hebt zich eraan te houden.’ Roek moest lachen toen het gezicht van Arcturus rood werd van woede.


  ‘Jury, negeer alstublieft de verklaring van kapitein Lovett,’ zei Charles, en hij duwde Arcturus terug naar zijn eigen tafel. ‘En, Arcturus, als u nog eens zo’n toon aanslaat veroordeel ik u voor minachting van het hof. Dan kunnen de criminelen zichzelf verdedigen.’


  Arcturus rechtte zijn rug, zijn armen waren gebogen alsof hij Charles tegen de grond wilde slaan en zichzelf nauwelijks kon beheersen. In plaats daarvan draaide hij zich om, pakte Othello bij de schouder en leidde hem terug naar Fletcher. De dwerg staarde zwijgend naar zijn voeten, hij vermeed de ogen van zijn vriend. Hij leek kleiner, verzwakt. De stoïcijnse dwerg, die zo veel leed was aangedaan, was gebroken.


  Fletchers bloed kookte van haat jegens hun beulen. Zij hadden alle macht en hij had niets. Dit proces was een schijnvertoning, het vonnis een uitgemaakte zaak. Behalve zijn woede was er ook een angstaanjagend besef: hij zou sterven en er was niemand die daar iets aan kon doen. Berdon... Sylva... hij zou ze nooit meer zien.


  ‘Dit accepteer ik niet. Het is onbestaanbaar,’ zei Lovett, terwijl ze haar armen over elkaar sloeg.


  ‘Ja... staan zal u moeilijk afgaan,’ zei Roek.


  Hij grinnikte om zijn schimpscheut en Fletcher hoorde Lord Forsyth in lachen uitbarsten.


  Kapitein Lovett negeerde hem en wendde zich tot de jury.


  ‘Luister naar uw geweten en niet naar deze charlatans,’ zei ze, wijzend naar de twee Onderzoekers. ‘Deze jongens zijn slachtoffers van de omstandigheden en meer niet.’


  ‘Zo is het wel genoeg, kapitein,’ zei Roek bits. ‘Mijn geduld raakt op. Nog één woord...’ Hij knikte naar de dichtstbijzijnde bewaker, die zijn musket omhoogbracht. De loop trilde een beetje onder de ijzige blik van Lovetts Griffioen Lysander.


  ‘Welnu, hebt u nog meer getuigen die u wilt oproepen of kunnen we er een punt achter zetten?’ vroeg Charles.


  Kapitein Lovett boog zich naar Arcturus toe en Fletcher hoorde haar fluisteren. ‘Sir Caulder is buiten door de bewakers tegengehouden.’


  Arcturus dacht even na, maar schudde toen zijn hoofd.


  ‘Nee... dat is alles,’ zei hij, en toen zachtjes tegen Lovett: ‘Het zal geen enkel verschil maken, wat hij ook te zeggen heeft.’


  Roek grinnikte toen hij Arcturus’ woorden opving en bracht zijn hamer omhoog.


  ‘Het is prettig om te zien dat we het daarover met elkaar eens zijn. De zitting is geschorst tot morgenochtend. Dan is het woord aan de verdediging. Tegen de middag verwacht ik de uitspraak van de jury... en tegen de avond worden de veroordeelden ter dood gebracht.’


  


  Fletcher en Othello mochten niet bij elkaar blijven, maar toen ze Fletcher in zijn cel opsloten, wist hij dat de dwerg vlakbij was, want hij hoorde Uhtreds geraas en getier door de muur heen. De woorden waren gedempt, maar hij hoorde het geluid van stoelen die kapot werden gesmeten en geschreeuw van de bewakers. Even later ging zijn celdeur open en werd Uhtred door Jakov naar binnen gegooid.


  ‘Je kunt hier kalmeren,’ snauwde Jakov, terwijl hij een straaltje bloed van zijn gezicht veegde. Zijn lip was gespleten en bij zijn mondhoek ontwikkelde zich een flinke blauwe plek. ‘Als je nog eens je hand opheft tegen de bewakers, geef ik je dezelfde schoonheidsbehandeling die ik je zoon heb gegeven.’


  Fletcher liep op hem af en al doende toverde hij een vuurbal tevoorschijn.


  ‘Wegwezen,’ zei Fletcher scherp. ‘Of ík geef jóú de schoonheidsbehandeling die ik Didric heb gegeven.’


  De deur viel met een klap dicht nog voor Fletcher zijn zin had afgemaakt. De vuurbal tolde boven zijn vinger, en heel even kwam hij in de verleiding om de deur te laten exploderen. In tegenstelling tot de stalen deur in de ondergrondse cel was deze van hout gemaakt.


  ‘Bedankt, Fletcher,’ zei Uhtred kreunend, terwijl hij zich op een stoel hees. Hij greep naar zijn zij en kromp ineen, en ging met zijn rug naar de deur zitten.


  ‘Hij is een monster, zowel vanbinnen als vanbuiten,’ gromde Fletcher, terwijl hij het mana van de vuurbal weer in zijn vingers terug liet stromen. Hij zou al het mana dat hij kon verzamelen nodig hebben als hij een kans zag om te ontsnappen, maar dit was niet het juiste moment.


  ‘Kom hier. Ik moet je iets vertellen.’ Uhtred sprak met korte stoten – zijn verwondingen moesten ernstiger zijn dan Fletcher dacht. Door zijn baard was moeilijk te zien hoeveel letsel hij had opgelopen tijdens zijn knokpartij met Jakov. Fletcher pakte een stoel en ging naast hem zitten.


  ‘Ik laat het niet gebeuren dat jij en mijn zoon hier sterven. Ik heb een plan,’ bromde Uhtred. ‘We gaan jullie helpen ontsnappen.’


  Fletcher kon geen antwoord bedenken, maar de moed zonk hem in de schoenen. Daar kon niets goeds van komen.


  ‘De dwergenrekruten zijn hier vlakbij. Ik zal ze halen en dan bestormen we het dorp.’


  ‘Haal het niet in je hoofd!’ zei Fletcher zacht, terwijl hij angstig naar de deur keek. ‘De consequenties zouden rampzalig zijn. Daarmee zou je alle goodwill die je bij koning Harold hebt opgebouwd verspelen. Het zou het einde betekenen van de vrede tussen de dwergen en de mensen. Je zou dit land in een burgeroorlog storten… en je zou verliezen.’


  ‘Nee, Fletcher. Onze soldaten zijn inmiddels bewapend en getraind. We hebben Othello om demonen te vangen die we kunnen...’


  ‘Nou en?’ onderbrak Fletcher hem op scherpe toon. ‘Ben je vergeten dat ik jullie discussie tijdens de oorlogsraad heb gehoord? Er is sindsdien niks veranderd.’


  ‘Wel waar, Fletcher. We zullen Didrics kasteel innemen. Daar ligt genoeg voorraad voor minstens tien jaar, en de koning zou zijn troepen niet verspillen aan een belegering. De kanonnen zullen Hominums vliegende strijdmagiërs, het Luchtkorps, ervan weerhouden om aan te vallen, en het geld kunnen we gebruiken om handel te drijven met de elfen. We zullen ons eigen koninkrijk verwerven.’ Uhtred had een wazige blik in zijn ogen, maar zijn woorden schokten Fletcher tot in zijn ziel. De dwerg had in vrede geloofd, net als Othello, maar in zijn binnenste was nu iets gebroken. Fletcher kon alleen maar hopen dat hij de schade kon herstellen.


  ‘En Thaissa en Briss en alle andere dwergen in Corcillum dan? Heb je nagedacht over wat er met hen zou gebeuren?’


  Uhtred zei niets, hij wrong zijn vereelte handen op zijn schoot.


  Fletcher vervolgde. ‘Arcturus en Lovett zijn hier. Denk je dat zij met de armen over elkaar zouden blijven toekijken terwijl jij openlijk rebelleert? Of zou je hen ook doden? Ook de koning en zijn vader zijn aanwezig, en tientallen edelen, ieder van hen zelf een krachtige summoner. Wat het kasteel aangaat, dat wordt dag en nacht zwaar bewaakt vanwege de gevangenen. Je zei zojuist dat het Luchtkorps het niet kan winnen van de kanonnen. Wat voor kans maken je dwergen dan? Je soldaten zouden dapper sterven, maar het zou alleen maar dwergenbloed zijn dat de aarde morgen rood kleurt, en niet dat van anderen.’


  Uhtred knipperde met zijn ogen en tranen stroomden over zijn wangen. De woede die hem in zijn greep had gehouden vervloog, en het enige wat achterbleef was pijn.


  ‘Ik ben tekortgeschoten tegenover mijn volk,’ zei Uhtred snikkend, zijn brede schouders schokten. ‘Ik ben tekortgeschoten tegenover mijn zoon.’


  Fletcher sloeg zijn arm om de krachtige schouders van de dwerg. Het feit dat de Thorsagers zo diep vernederd waren maakte hem razend, maar hij zette dat gevoel van zich af. Wat nu nodig was, was medeleven.


  ‘Laat wat dat tuig Othello heeft aangedaan niet alles wat jij en hij hebben bereikt in gevaar brengen. Dat is wat ze willen. Vergeet niet dat de koning...’


  ‘De koning heeft ons in de steek gelaten!’ brulde Uhtred, terwijl hij met zijn vuist op de tafel sloeg. ‘Hij zat gewoon toe te kijken! Hij keek toe terwijl ze mijn zoon dat aandeden. Mijn dappere, goedaardige zoon.’


  Uit de deuropening achter hen kwam een beleefd kuchje. Fletcher verstarde, zijn nekharen gingen overeind staan. Als het een bewaker was, was hun gesprek genoeg om Uhtred wegens verraad te executeren, samen met hen. Met zijn rug nog naar de deur laadde hij zijn telekinesevinger op. Eén stoot zou snel en krachtig genoeg zijn om wie het ook was uit te schakelen.


  ‘Kom kom, Fletcher. Als je me nu aanvalt, zou je werkelijk verraad plegen. Jammer voor jou zou een jonge strijdmagiër weinig kans maken tegen een koning.’


  Fletcher draaide zich met een ruk om en zag koning Harold tegen de deur geleund staan. Zijn wenkbrauwen waren gefronst, maar er was ook een schittering in zijn ogen die Fletcher niet kon plaatsen.


  ‘Ik vind het verschrikkelijk wat er in de rechtszaal is gebeurd. Als ik het had kunnen voorkomen, dan had ik dat gedaan. Als jullie me de kans geven om het uit te leggen, dan zullen jullie het begrijpen,’ zei Harold.


  ‘Doet u dat alstublieft,’ antwoordde Fletcher, die moeite deed om zijn toon beleefd te houden. Het gezag van de vorst verdiende nauwelijks zijn respect als onder dat gezag zulke daden zonder protest, laat staan zonder bestraffing, konden plaatsvinden.


  ‘Er bestaat geen verklaring voor uw onverschilligheid,’ zei Uhtred, en hij stond op en liep hinkend langs Harold heen.


  ‘Uhtred...’ begon Harold.


  ‘U kunt morgen met me spreken, na afloop van het proces. Ik wil graag uw verklaring aanhoren met de dood van deze onschuldige jongens op uw geweten,’ bromde Uhtred, en toen sloeg hij de deur achter zich dicht.


  Er viel een ongemakkelijke stilte terwijl Harold de dwerg nastaarde. Toen slaakte de koning een diepe zucht, pakte een stoel en ging naast Fletcher zitten. Hij haalde de diadeem van zijn gouden krullen, legde hem op de tafel en wreef over zijn slapen.


  ‘Ik ga je een verhaal vertellen, Fletcher. Een verhaal waarvan je misschien een deel hebt gehoord, maar niet alles,’ zei Harold met zijn ogen dicht. Hij sprak zacht alsof hij bang was dat hij werd afgeluisterd.


  ‘Toen ik nog een jongen was, verkeerde Hominum in moeilijkheden. Mijn vader had de belastingen zo enorm verhoogd dat de armen nauwelijks te eten hadden en zelfs de edelen de buikriem moesten aanhalen. Hij gaf het geld uit aan frivole dingen – grote feesten, standbeelden, schilderijen. Hij bouwde zelfs een weelderig paleis midden in Corcillum. De mensen waren ongelukkig, de edelen nog meer. De vraag was niet óf er een opstand zou plaatsvinden, maar wannéér. Dus toen ik afstudeerde van Vocans deed hij afstand van de troon ten gunste van mij. De belastingen werden verlaagd, het volk had een nieuwe koning en de vrede was hersteld.’


  Het verhaal kwam Fletcher vaag bekend voor, maar hij begreep niet wat dit met het proces te maken had.


  ‘Het punt is dat ik slechts in naam koning ben. Alle macht berust bij mijn vader. Hij zet de wet naar zijn hand via de rechters en stuurt het leger en de edelen aan via de Onderzoeksraad. Via de Pinkertons kan hij elke onruststoker aanpakken. Toen hij mij de troon gaf, geloofde hij dat ik zou doen wat me werd gezegd, en voor het geval ik dat niet deed, had hij de Onderzoekers, Pinkertons en rechters achter de hand. Het was een publiciteitsstunt en niet meer dan dat.’


  Fletcher was met stomheid geslagen. Op dat moment was de koning in zekere zin kleiner geworden. Zijn aanwezigheid woog minder zwaar.


  Harold opende zijn ogen en keek Fletcher strak aan.


  ‘Mijn vader is een kwezel, een racist en een sadist. Maar ik... ik groeide op tussen tutors en geleerden en werd opgevoed door mijn dwergnanny’s.’


  Fletcher kende de verhalen over de oude koning Alfric en de anti-dwergwetten die tijdens zijn heerschappij van kracht waren geweest. Maar om zijn eigen zoon zo over hem te horen praten was schokkend... De oude koning moest werkelijk een monster zijn.


  Harold wrong zijn handen, en Fletcher voelde zich ongemakkelijk. Waarom zou de koning hem dit vertellen? Het laatste wat hij wilde was als pion worden gebruikt in een machtsspelletje.


  ‘Ik heb zelfs heel wat tijd met de elfen doorgebracht op diplomatieke missies in de tijd dat we in vrede met elkaar leefden,’ vervolgde de koning. ‘Mijn vader en ik... we zijn van hetzelfde bloed, maar ik lijk in niets op die man. Soms vraag ik me af of hij door de dood van mijn moeder zo laaghartig is geworden...’ Harold zweeg en er viel een stilte.


  ‘Ik leef met u mee, geloof me. Maar ik vind het moeilijk te geloven. Hoe zit het met de overeenkomst met de dwergen en de vrede met de elfen? En de oorlog? Men zegt dat al die dingen uw beleid waren,’ zei Fletcher. Hij kon zich niet inhouden.


  ‘De Raad van de Koning. Dat was mijn manier om een deel van de macht terug te vorderen. Ik heb mijn vader zover gekregen om de raad in het leven te roepen door hem te vertellen dat die van grote hulp zou zijn bij het afhandelen van allerlei vervelende bestuurlijke administratieve taken.’ Harold grinnikte in zichzelf en klopte met zijn knokkels op de tafel.


  ‘Er werd een kiesstelsel ingevoerd waarvan mijn vader geloofde dat hij het naar zijn hand kon zetten, gezien zijn vriendschap met de meeste leden van de raad. Maar ik had mijn eigen bondgenoten. Toen hun ouders stierven van ouderdom en tijdens gevechten om hun grenzen te verdedigen, erfden mijn jongere vrienden hun positie. Zo slaagde ik erin deze nieuwe wetten door te drukken. Daarom was het toernooi van het afgelopen jaar zo belangrijk – het was mijn vaders idee om een raadszetel als prijs uit te loven. Als een van Zacharias Forsyths kinderen had gewonnen, zou de machtsbalans in het voordeel van mijn vader zijn doorgeslagen, want de Favershams en de Forsyths staan aan zijn kant. Ik ben je dank verschuldigd omdat je dat hebt voorkomen.’


  ‘Wat heeft dit te maken met Othello en ons proces?’ vroeg Fletcher.


  ‘Mijn vader gelooft nog steeds dat ik net zo verachtelijk ben als hij en zijn vrienden, dat de wetten die ik heb ingevoerd om praktische redenen zijn ingesteld en niet om morele redenen, al zinnen ze hem niet. Als hij zou weten dat ik me tegen hem heb gekeerd, zou hij een burgeroorlog beginnen en de macht weer terugnemen. Ik probeer Hominum bijeen te houden, maar de veiligheid van de bevolking wankelt. Het kost ons nu al moeite om de orks op een afstand te houden. Als er tussen mijn vader en mij een burgeroorlog zou komen, of als de dwergen in opstand zouden komen, of als de elfen zouden beslissen om een inval te doen, zouden onze legers het onderspit delven en de orks dood en verderf zaaien in het gehele Rijk en iedereen op hun pad afslachten.’


  ‘U kunt zich dus niet met ons proces bemoeien omdat uw vader achterdochtig zou worden als u dat deed. Kunt u ons geen gratie verlenen?’


  ‘Ik kan alleen gratie verlenen aan edelen, maar zelfs als dat mogelijk was, zou ik dat niet kunnen doen, niet zonder een goede reden,’ antwoordde Harold. ‘Maar ik ben niet alleen maar gekomen om mijn daden toe te lichten. Ik moet je vertellen wat er gaat gebeuren als Othello morgen wordt geëxecuteerd. De generaals, de edelen en de gewone soldaten zal worden verteld dat een dwergofficier schuldig is bevonden aan de moord op vijf mannen en het plegen van hoogverraad. De dwergenrekruten zullen erachter komen dat een onschuldige dwerg, de zoon van de vooraanstaande Uhtred Thorsager zelf, ter dood is gebracht omdat hij zichzelf heeft verdedigd tegen een groep racistische soldaten. Kun je je voorstellen wat er dan gaat gebeuren?’


  ‘Er... Er zouden rellen uitbreken... Mensen en dwergen zouden elkaar vermoorden,’ zei Fletcher vol afschuw. Hij was zo bezorgd geweest om zichzelf en Othello dat hij niet had stilgestaan bij de grote gevolgen die het proces zou hebben.


  ‘De dwergen zouden afgeslacht worden, maar niet zonder eerst een strijd te leveren die ons leger ernstig zou verzwakken,’ zei Harold somber. ‘De elfen zouden misschien hun verbond beëindigen na het zien van wat wij met de dwergen hadden gedaan. En al die tijd zou de albino-ork bezig zijn met het verzamelen van zijn troepen en ze daarna loslaten op ons zwaar op de proef gestelde, verzwakte leger. En dit allemaal naar aanleiding van de dood van één dwerg. Maar het enige waaraan het Triumviraat kan denken, is zijn vervloekte wapenhandel en wraak nemen op jou. Het enige wat mijn vader belangrijk vindt, is de dwergen en elfen op hun plaats zetten. Ik ben verdoemd als ik je help en verdoemd als ik dat niet doe. Het is een burgeroorlog met mijn vader of een dwergenopstand.’


  ‘Is er echt niets wat u kunt doen?’ vroeg Fletcher wanhopig, terwijl hij Harolds hand vastpakte.


  De koning keek Fletcher met een trieste blik aan en klampte zich als een drenkeling aan hem vast.


  ‘Helemaal niets. Maar er is wel iets wat jíj kunt doen.’ Met hoop in zijn ogen keek hij Fletcher doordringend aan.


  ‘Ik doe alles wat u van me vraagt. Ik ben toch al ten dode opgeschreven,’ zei Fletcher. Het voelde goed om een doel te hebben, een plan. Een moment lang stond hij zichzelf een sprankje hoop toe.


  Harold haalde diep adem.


  ‘Beken morgen schuld aan hoogverraad. Ik zal ervoor zorgen dat je een snelle dood sterft.’
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  Fletcher kreeg die avond geen bezoek meer. Toen hij de slaap niet kon vatten riep hij Ignatius op en speelden ze met elkaar, een stom spelletje tikkertje om de tafel heen, waaraan Fletcher blauwe schenen overhield, maar dat hem welkome afleiding bezorgde van wat er in het verschiet lag.


  Toen ze waren uitgespeeld kon Fletcher niets anders dan zwijgend zitten kijken naar Ignatius terwijl die sliep, blij dat de slapende demon de vertwijfeling niet kon aanvoelen die bezit van hem had genomen.


  Jakov en zijn bewakers kwamen vroeg. Op de deur bonzend en schreeuwend kwamen ze de cel binnen, in de verwachting een doodsbange veroordeelde uit zijn bed te moeten sleuren. Maar Fletcher stond al bij de deur, klaar voor wat de ochtend zou brengen.


  Ondanks het vroege tijdstip was de rechtszaal afgeladen. Er waren nog meer edelen dan de dag daarvoor, en zelfs een aantal soldaten. Zijn zenuwachtigheid nam toe, maar ook zijn vastbeslotenheid als hij dacht aan de consequenties van niet doen wat hij zich had voorgenomen.


  Wat hij ging doen, zou Othello vrijspreken van alle beschuldigingen. Het zou het Triumviraat van zijn zege beroven en een oorlog voorkomen die het Rijk zou verscheuren.


  Het zou hem alleen zijn leven kosten.


  Arcturus zag er afgetobd uit toen hij plaatsnam aan de tafel van de verdediging met een dikke stapel aantekeningen en documenten tegen zijn borst geklemd. Kapitein Lovett zag er niet beter uit. Ze zat achter hem op de voorste bank, ongemakkelijk tussen Zacharias Forsyth en de oude koning Alfric geperst, met een gammele rolstoel vlakbij.


  Terwijl Roek en Charles wachtten tot iedereen zat, werd Othello de zaal in gesleurd en naast Fletcher aan de vloer vastgeketend. Deze keer stond hij fier rechtop, met opgeheven hoofd en ogen die schitterden van uitdaging.


  Fletcher vroeg zich af of Uhtred Othello over zijn plan had verteld. Of hij het misschien toch zou doorzetten. Het feit dat zijn zoon ter dood dreigde te worden veroordeeld drukte zwaar op de goedaardige dwerg... Voor alle zekerheid kon Fletcher maar beter nu meteen handelen.


  ‘Othello, je moet me iets beloven,’ fluisterde hij. ‘De koning is gisteravond bij me op bezoek geweest. Hij staat aan onze kant en heeft een plan. Ik heb geen tijd om je te vertellen wat er speelt, maar wat er ook gebeurt, jij moet erin meegaan.’


  Othello trok zijn wenkbrauwen op maar keek Fletcher aan met een glimlach die zei dat hij hem vertrouwde. Het was vreemd om zoveel van Othello’s gezicht te zien. Zijn kaak was sterk en hoekig onder de baardstoppels, als de rand van een aambeeld.


  ‘Ik ben blij dat iemand een plan heeft,’ fluisterde Othello terug. ‘Na de... uitbarsting van mijn vader gisteravond hebben ze ons gestraft door Arcturus en Lovett te verbieden ons te bezoeken – ik hoorde ze buiten mijn cel met de bewakers ruziemaken. Mijn vader mag niet eens het proces bijwonen.’


  Othello’s lip krulde op van woede en hij wierp een blik vol haat op Jakov. Hij fluisterde uit zijn mondhoek: ‘Weet je zeker dat we de koning kunnen vertrouwen?’


  ‘We hebben geen andere keus,’ antwoordde Fletcher. ‘Ik betwijfel of ook maar iets wat Arcturus en Lovett zeggen een verschil zal maken.’


  Othello keek naar de tafel van de verdediging en schudde zijn hoofd.


  ‘Ze zien eruit alsof ze de hele nacht op zijn geweest. Ik ben bereid de gok te nemen.’


  Fletcher schonk Othello een verdrietige glimlach, terwijl hij zich afvroeg of hij voor zijn terechtstelling de kans zou krijgen Othello uitleg te geven. Hij haalde diep adem.


  ‘Ik heb iets te zeggen!’ schreeuwde hij, terwijl zijn ketenen strak werden getrokken toen hij zijn lichaam draaide, zodat hij met zijn gezicht naar het publiek stond.


  ‘Fletcher, hou je mond,’ gromde Arcturus. Zijn vermoeide ogen werden groot van verbazing.


  Roek gaf een klap met zijn hamer toen de aanwezigen mompelend begonnen te discussiëren. Een groot aantal toeschouwers ging staan om te kunnen zien welke gevangene had gesproken.


  ‘Het spijt me te moeten zeggen dat ik het met kapitein Arcturus eens ben,’ zei Roek met een spottende grijns. ‘We hebben geen tijd voor hartstochtelijke betogen en hoogdravende laatste woorden. Hou je mond of Jakov doet je een mondprop in, zoals hij gisteren bij de dwerg heeft gedaan.’


  ‘Ik wil schuld bekennen,’ zei Fletcher, terwijl hij zich naar Roek omdraaide.


  ‘Niet doen!’ riep Arcturus uit. ‘We kunnen nog steeds winnen, we kunnen nog stee...’ De rest van zijn woorden ging verloren toen hij onderuit werd gehaald en tegen de vloer werd gesmeten. Jakovs omvangrijke gestalte ging schrijlings op zijn borst zitten en een vlezige handpalm werd op zijn mond gedrukt.


  Een andere bewaker stapte vastberaden op Lovett af, maar dat was niet nodig. Fletcher zag dat Zacharias Forsyth iets in haar oor fluisterde en iets scherps met een metaalglans tegen haar ribben drukte. Dit versterkte Fletchers vastbeslotenheid. Hij haatte deze hardvochtige, ongevoelige mannen – ze waren niets meer dan lege omhulsels, slaven van hun eigen verlangens.


  ‘Zeg dat nog eens,’ zei Charles, ademloos van opwinding. ‘Zeg het zodat iedereen in de zaal het kan horen.’


  De zaal was weer luidruchtig en Fletcher voelde de blikken van de machtigste mannen en vrouwen van Hominum op zich gericht. Hij gaf geen krimp, hij moest overtuigend overkomen.


  ‘Ik beken schuld aan de moord op de vijf mannen,’ schreeuwde Fletcher, en het publiek zweeg van schrik. ‘Ja, u hoort het goed, ik heb het gedaan. Ik en niemand anders. Ik heb die nacht Othello’s tomahawk gestolen en ben op zoek gegaan naar moeilijkheden. Ik wist niet dat Othello had gezien dat ik de bijl pakte en dat hij me is gevolgd.’


  Hij stamelde, de woorden die hij zo zorgvuldig had gerepeteerd, waren net hete kolen in zijn mond. Met elke lettergreep bracht hij zichzelf dichter bij de dood.


  ‘Nadat hij bijna een uur lang mijn spoor had gevolgd, zagen de patrouillerende soldaten hem en die besloten dat een dwerg heel geschikt was als doelwit voor een schietoefening. Ik hoorde het schot en ging op onderzoek uit. Toen ik ter plekke kwam zag ik dat ze Othello in zijn been hadden geschoten.’


  Hij haalde diep adem in de wetenschap dat de volgende woorden hem zouden veroordelen. Maar in de slotakte keerde zijn moed terug en sprak hij weer met overtuiging.


  ‘Ik heb ze alle vijf gedood terwijl Othello nauwelijks bij bewustzijn op de grond lag. Ik deed het in koelen bloede, ze zagen me niet eens aankomen. Othello had er niks mee te maken. Ik ben hier de schuldige.’


  De woorden galmden door de stille zaal.


  Roek zat furieus te schrijven en keek nauwelijks op. Maar Charles’ blijdschap verdween van zijn gezicht toen het tot hem doordrong wat er gebeurde.


  ‘De... De dwerg. Ook hij...’ stotterde Charles. Iemand achter Fletcher vloekte, en hij glimlachte grimmig toen hij Didrics schorre stem herkende.


  ‘We moeten ruggespraak houden,’ zei Charles, en hij pakte de hamer van de hoge tafel en gaf er een klap mee. Hij liep haastig de treden op en er volgde een gefluisterd gesprek tussen de twee Onderzoekers, maar Fletcher kon niet verstaan wat er werd gezegd boven het gefluister van het publiek uit. Hij zag dat er veel blikken naar het Triumviraat en de oude koning Alfric gingen, wat zijn vermoedens bevestigde. Het doel van het proces was Othello veroordelen. Zijn eigen dood was slechts de kers op de taart, en nu was er geen taart meer.


  Opeens klonk er een nieuwe stem boven het geroezemoes uit.


  ‘We hebben een uitspraak.’


  Het was een van de juryleden, een lange, hooghartig ogende dame met grijs, strak naar achteren getrokken haar en een bril met een schildpadmontuur. Er lag een klein stapeltje gescheurde velletjes papier voor haar en Fletchers hart sloeg een slag over toen hij het zag. De jury had gestemd terwijl de Onderzoekers afgeleid waren.


  ‘Een ogenblik, als het u belieft,’ zei Charles, terwijl hij een vinger opstak.


  ‘Het belieft ons níét,’ zei de jurydame bits. ‘U zou er goed aan doen te bedenken dat het de beurt is aan de verdediging om het woord te doen, en Fletcher heeft duidelijk zijn verdediger van diens taak ontheven en schuld erkend. Wij nemen de beslissingen in deze rechtszaal en we mogen tot een uitspraak komen wanneer we maar willen. Ik vraag alleen of de dwerg nog iets te zeggen heeft voordat ik die voorlees.’


  Othello aarzelde en keek even onderzoekend naar Fletchers gezicht. Toen hij zijn hoofd afwendde, deed besluiteloosheid hem zijn voorhoofd fronsen. Tien seconden lang lag de toekomst van Hominum in de handen van een enkele dwerg. Toen schudde hij zijn hoofd, hij kon de woorden niet hardop zeggen.


  ‘In dat geval luidt onze eerste uitspraak als volgt: we bevinden Othello Thorsager... niet schuldig. Hij is een slachtoffer van de omstandigheden en niets meer.’


  Othello reageerde hier nauwelijks op. In plaats daarvan pakte hij Fletchers pols vast en trok hem naar zich toe.


  ‘Wat was het plan?’ fluisterde Othello. ‘Dit slaat gewoon nergens op.’


  Hij keek Fletcher diep in de ogen en zag daarin de waarheid die Fletchers mond niet kon vertellen.


  ‘Nee...’ zei Othello, en hij verstevigde zijn greep toen er tranen opwelden in Fletchers ogen. Fletcher hoefde niet meer sterk te zijn. Othello was nu veilig.


  ‘Je zei dat er een plan was,’ zei Othello schor, en hij klampte zich als een drenkeling aan Fletchers kleren vast. ‘Dat de koning je zou redden.’


  ‘Dit was het plan,’ zei Fletcher, en hij glimlachte bitter naar de dwerg met betraande ogen. ‘Op een dag zul je het begrijpen. Dit is groter dan wij tweeën.’


  De uitspraak van de jury bereikte zijn oren en elk woord kwam aan als een mokerslag op zijn borst.


  ‘Fletcher Wulf is schuldig bevonden aan alle ten laste gelegde feiten. Hij zal worden opgehangen tot de dood erop volgt.’
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  Het vonnis galmde door de zaal als een doodsklok en zo klonk het ook voor Fletcher. Er hing een drukkende stilte. Sommige mensen waren geschokt, andere wachtten op zijn reactie.


  Achter in de zaal klonk hartgrondig gevloek. Fletcher draaide zijn hoofd om en zag de vertrouwde, scheve gestalte van Sir Caulder, die door het middenpad naar voren hinkte. Zijn houten been stampte op de stenen vloer en onder het lopen hield zijn tirade van krachttermen aan.


  ‘Wat voor de duivel komt u hier doen?’ schreeuwde Roek, terwijl hij een paar keer met zijn hamer op de tafel sloeg. ‘Bewakers, verwijder hem onmiddellijk uit de rechtszaal!’


  ‘Ik heb goddomme iets te zeggen, en iedere bewaker die bij me in de buurt komt hak ik kreupel,’ snauwde Sir Caulder, en hij trok een kort zwaard uit een schede om zijn middel. Hij was gekleed in zijn oude uniform: een maliënkolder met de zilver met blauwe overmantel van het huis van adel dat hij vroeger had gediend.


  De bewakers aarzelden en brachten hun musket omhoog.


  Zacharias Forsyth schudde geërgerd zijn hoofd, sprong overeind en draaide zich met zijn gezicht naar het publiek.


  ‘Moet deze grofgebekte oude man een platform krijgen om zijn gebazel te spuien? Het proces is afgelopen – hij mag zijn waanzinnige ideeën elders verkondigen.’


  Maar Zacharias had de toeschouwers duidelijk verkeerd beoordeeld. Ze verlangden naar meer vermaak en negeerden hem, sommigen riepen zelfs dat hij moest gaan zitten. Koning Harold stond op en liet zijn woedende blik over het publiek gaan, tot er weer stilte heerste.


  ‘Ik ben geneigd het met Zacharias eens te zijn,’ zei hij.


  Fletchers moed zonk hem in de schoenen. Waarom zou Harold Zacharias’ kant kiezen? Was alles een list geweest om hem zover te krijgen dat hij schuld bekende?


  ‘Maar...’ vervolgde de koning, ‘ik heb Sir Caulder persoonlijk tot ridder geslagen en aangesteld als wapenmeester van de Vocans Academie. Hij is een goed mens en gezond van geest. Uit respect voor een ridder van het Rijk zullen we hem aanhoren.’


  Hij ging weer zitten en Zacharias kon niet anders dan zijn voorbeeld volgen; hij kon zijn koning onmogelijk publiekelijk tegenspreken. Fletcher slaakte een zucht van opluchting en richtte zijn blik weer op de oude wapenmeester.


  ‘Dank u, mijn koning,’ zei Sir Caulder, en hij neeg zijn hoofd. Hij schraapte zijn keel en begon luid en duidelijk te spreken.


  ‘Eenentwintig jaar geleden ben ik in dienst getreden van de familie Raleigh als beschermer van hun voorouderlijke geboortegrond Raleighshire. Het landgoed lag aan de rand van een dorp dat aan het oerwoud grensde en zwaar te lijden had van invallen van de orks, maar gemakkelijk te verdedigen was. De orks konden maar langs één weg ons grondgebied betreden: via een bergpas, waar mijn vijftig mannen zo nodig een heel leger van orks op afstand konden houden. Jarenlang heb ik die pas verdedigd, met niets meer dan een paar schermutselingen.’


  Zijn stem haperde en hij zweeg even en nam de tijd om rustig te worden. Fletcher snapte het niet. Sir Caulder rekte tijd, maar waarom? Fletcher had geen idee. Talmde hij zodat Uhtred zijn dwergen hun positie kon laten innemen? Fletcher wierp een vluchtige blik op de toegangsdeuren, tegen beter weten in hopend dat ze hun dwaze plan niet hadden doorgezet.


  ‘Het was een nacht als alle andere. De schildwachten waren wakker, de fakkels brandden. In de bomenrij was geen beweging te zien. We wisten niet wat er gebeurde tot een stervende bediende via de achteringang van ons kamp in de bergen naar binnen strompelde, met een werpspies in zijn buik. Hij vertelde ons dat de orks uit het niets tevoorschijn waren gekomen en iedereen in het dorp en op het landgoed hadden afgeslacht. Tegen de tijd dat we er aankwamen, waren de familie en de dorpelingen dood of stervende, en stormden er honderd orks op ons af. Ik was de enige overlevende van de aanval.’


  Sir Caulder zwaaide met zijn haakhand zodat iedereen hem kon zien.


  ‘Ik ben een hand en een been kwijtgeraakt, maar dat was niets vergeleken met het aantal doden dat die nacht is gevallen. Alle mannen, vrouwen en kinderen in het dorp waren onthoofd, de hoofden waren op het dorpsplein op een hoop gegooid. De familie Raleigh en hun bedienden waren aan de rand van het oerwoud op palen gespietst en achtergelaten om weg te rotten, een waarschuwing aan het Rijk om het grondgebied van de orks niet te betreden. Tegen de tijd dat ze van de palen waren gehaald en begraven, waren ze nauwelijks te herkennen.’


  Onderzoeker Roek kreunde luid en sloeg zijn ogen geërgerd ten hemel.


  ‘Ieder van ons heeft dit verhaal eerder gehoord, Sir Caulder. Het is de gebeurtenis die de oorlog op gang bracht, na acht jaar van kwaad bloed. Ik heb geen geduld voor een oude man die herinneringen ophaalt aan zijn tekortkomingen in het verleden. Schiet een beetje op.’


  Sir Caulder keek woest op naar de Onderzoeker met het bleke gezicht, en met zichtbare moeite wendde hij zich weer tot de aanwezigen in de rechtszaal.


  ‘De enige voor de hand liggende manier om Raleighshire binnen te komen was via die bergpas. Maar er was er nog een. Een geheime gang onder de berg, die alleen bekend was bij de Raleighs en hun vrienden. Iemand had ze verraden. Die verrader zit waarschijnlijk op dit moment in deze zaal.’


  Hij sprak rustig, zonder beschuldiging, maar zijn woorden werden gevolgd door een zacht geroezemoes van gefluisterde discussies.


  Zacharias sprong overeind en wees met een uitgestrekte vinger naar Sir Caulder, alsof hij een geladen pistool op hem richtte.


  ‘Hoe durft u de nagedachtenis van Edmund en zijn gezin met uw leugens te bezoedelen?’ snauwde hij de oude man toe. De top van zijn vinger gloeide blauw op. ‘Ik zou u ter plekke moeten doden!’


  Koning Harold legde een hand op de schouder van de woedende lord en drukte hem zachtjes terug op zijn zitplaats.


  ‘Alstublieft, Zacharias. Laat de man uitspreken. Hij is de enige getuige van de dood van onze beste vriend.’ Hij wendde zich tot het publiek. ‘Het is waar wat Sir Caulder zegt. Veel kinderen van de edelen hebben in die geheime tunnel gespeeld. Ik weet nog dat we elkaar uitdaagden om te zien wie zich het verst het oerwoud in waagde voordat hij terugrende naar de veiligheid van de verborgen ingang. Edmund kwam altijd het verst.’


  Hij glimlachte bij de herinnering, en Fletcher zag enkele edelen instemmend knikken. Het leek voor hen niet bepaald een geheim te zijn.


  ‘Het was mijn schuld dat we niet genoeg mannen hebben achtergelaten om de gang te bewaken,’ zei Sir Caulder treurig, terwijl hij in zijn ogen wreef alsof hij zijn tranen bedwong. ‘Ik had hem verdomme jaren eerder al moeten afsluiten. Het was mijn schuld. Daarom heb ik me nooit verzet tegen de beschuldigingen die tegen me werden geuit, dat ik mijn plicht had verzaakt.’


  Er klonk gemompel van medeleven met de oude man en ook Fletcher had medelijden met hem. Het was een fout die iedereen had kunnen maken.


  ‘Ik ben blij voor u dat u uw hart hebt kunnen luchten over uw tekortkomingen, en ik hoop oprecht dat dit uw ellendige leven draaglijker maakt,’ zei Roek, terwijl hij zijn handen uitspreidde. ‘Maar dit heeft niets met dit proces te maken. Vertrek, voordat ik u door mijn Minotaurus bij de haren naar buiten laat slepen.’


  ‘O, maar het heeft alles met Fletcher te maken. Dit proces is vanaf het begin een schijnvertoning geweest,’ zei Sir Caulder, terwijl hij naar de getuigenbank hinkte. ‘De Onderzoeksraad heeft geen bevoegdheid over de jongen. Een jury kan iemand van edele geboorte geen misdaad ten laste leggen; alleen de koning kan over hem oordelen.’


  Hij nam plaats en keek verwachtingsvol naar Charles, die op de oude man afliep en begon te spreken.


  ‘Als ik me niet vergis, doelt u op Fletchers bewering dat hij de bastaardzoon van mijn vader is, en mijn...’


  ‘Ik heb dat nooit beweerd!’ riep Fletcher uit.


  ‘...en mijn halfbroer. Een bespottelijke bewering die, zelfs als ze waar was, Fletcher niet tot iemand van edele geboorte zou maken. Alleen een bastaard.’


  Sir Caulder schudde lachend zijn hoofd en gaf Charles een tik met de platte kant van zijn lemmet, en de Onderzoeker struikelde achteruit, buiten bereik.


  ‘Hoe graag ik ook de onfatsoenlijkheden van je vader zou openbaren, ik moet zeggen dat Fletcher niet een van Lord Favershams bastaards is – mijn excuses voor de term, kapitein Arcturus.’


  Arcturus, die zich eindelijk uit Jakovs greep had weten te bevrijden, knikte alleen maar. Hij zag lijkbleek.


  ‘Nee. Ik moet toegeven dat ik een tijdlang heb gedacht dat Fletcher mogelijk uw halfbroer was, Onderzoeker. Maar na een gesprek met zijn pleegvader, Berdon, ken ik zijn ware afkomst,’ zei Sir Caulder met stemverheffing zodat hij door iedereen te verstaan was.


  ‘Mij is gisteravond verteld dat Fletcher in de sneeuw is gevonden, naakt, net buiten dit dorp. Er was geen briefje, geen deken of mand. Welke ouder zou een kind zo achterlaten, om te sterven van de kou? Waarom buiten een dorp dat zo afgelegen is als Pelt, zo achteraf dat het op de elfengrens ligt? Wat ik u ga vertellen zal dit alles en meer verklaren.’


  Sir Caulder keek nu voor het eerst naar Fletcher. Er lag verdriet in zijn blik, zelfs een zweem van berouw.


  ‘Toen ik met mijn verbrijzelde ledematen naast het huis van de Raleighs in de modder lag, vloog er een demon uit hun slaapkamerraam. Het was Lord Raleighs Griffuil met iets tussen zijn klauwen geklemd.’


  Hij keek verwachtingsvol naar Fletcher, maar Fletcher kon alleen maar beduusd zijn hoofd schudden.


  ‘Wat was het? Een brief? Geld? Een Griffuil is nauwelijks groter dan een gewone uil. Er is verder niet veel wat hij had kunnen dragen,’ zei Charles spottend.


  Sir Caulder schonk Fletcher een bedroefde glimlach.


  ‘Een jongetje. Niet ouder dan een week en zo naakt als toen hij werd geboren.’
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  Door de uitbarsting van lawaai die daarop volgde kon Fletcher nauwelijks denken, de kreten van woedende mannen en vrouwen overstemden zijn gedachten. Hij viel op zijn knieën en bedekte zijn oren. Hij probeerde Sir Caulders verhaal te begrijpen. Met een wild bonzend hart overdacht hij de feiten, zonder acht te slaan op het hamergeklop en het gebulder van Zacharias.


  Hij wist dat het niets meer was dan een wanhopige poging om hem te redden, maar toch speelde hij even met het idee. Als hij inderdaad Raleighs zoon was, zou dat zijn talent als summoner verklaren, iets wat zelden voorkwam bij burgers die niet verwant waren aan de adel. De tijdlijn klopte, min of meer. Maar dat was alles. Net als in Arcturus’ theorie dat hij zijn halfbroer was, waren er grote hiaten die verklaard moesten worden... zoals Roek maar al te graag wilde benadrukken.


  ‘Dit is lachwekkend,’ zei Roek toen het lawaai wegebde onder de staalharde blik van koning Harold, die weer was gaan staan om het publiek tot stilte te manen. ‘Zelfs als we u zouden geloven – en we hebben alle reden om te vermoeden dat u liegt om Fletcher te beschermen – waarom zou die baby dan bij de noordelijke grens terecht zijn gekomen, terwijl Raleighshire in het meest zuidelijke deel van Hominum ligt? Wat voor denkbare reden kan Edmund Raleigh hebben gehad om zijn kind helemaal daarheen te sturen?’


  ‘Hij wist niet wie hij kon vertrouwen!’ zei Sir Caulder bars, terwijl hij met zijn vuist op de bank sloeg. ‘Iemand wenste zijn familie dood, een van zijn bondgenoten had de orks regelrecht naar zijn voordeur geleid. Lord Raleigh wist dat zijn zoon nergens in Hominum veilig zou zijn, dus stuurde hij hem naar de enige plek waarvan hij wist dat die zelfs buiten bereik van de koning lag. Naar de elfen.’


  ‘En toen? Liet de demon hem in Pelt achter omdat hij verdwaalde?’ vroeg Charles spottend.


  ‘Lord Raleigh was gestorven, dus zou de Griffuil langzaam weer in de ether verdwijnen, iets wat met alle demonen gebeurt als hun meester overlijdt en ze niet langer aan onze wereld verbonden zijn. Hij zou de elfengrens niet halen. Hij mocht waarschijnlijk van geluk spreken dat hij zo ver als de Beartoothbergen kwam,’ zei Sir Caulder, en Fletcher zag verscheidene edelen instemmend knikken. ‘Hij liet de jongen dus zo dicht mogelijk bij de grens achter, op een plek waar hij gevonden zou worden – net buiten de poort van Pelt. Naakt en alleen, maar hard genoeg huilend om door een plaatselijke smid gevonden te worden.’


  Het klonk logisch, besefte Fletcher, als je een sprong in het duister nam. Maar de jongen had overal naartoe gestuurd kunnen worden – een weeshuis, het huis van een vriend. Zou Lord Raleigh werkelijk zijn zoon naar de elfen hebben gestuurd? Maar het punt was dat hij dan zou moeten aannemen dat Sir Caulder de waarheid sprak. Fletcher schudde zijn hoofd. Het was niet genoeg, zelfs al hoopte hij uit de grond van zijn hart dat het waar was.


  ‘Maar waarom?’ gooide Charles eruit. ‘Waarom hebt u niemand erover verteld? Over de baby, de geheime ingang, noem maar op?’


  Sir Caulder slaakte een zucht en liet zijn schouders hangen. Hij vermeed oogcontact met Fletcher en boog zijn hoofd, zijn moed had hem in de steek gelaten.


  ‘Ik was bang. Bang dat de verrader me zou doden om ontmaskering te voorkomen als ik het aan iemand vertelde. Bang dat ze naar de jongen op zoek zouden gaan als ze tot de ontdekking kwamen dat hij was ontsnapt. Daarom nam ik de baan op Vocans aan, in de hoop dat hij op de een of andere manier op de academie zou belanden. En dat gebeurde.’


  Er klonken kreten van schrik toen Zacharias overeind sprong, koning Harolds hand van zich afschudde en op Sir Caulder af beende.


  ‘Ik geloof er geen woord van. U hebt dit verhaal verzonnen om het hachje van uw vriend te redden, ten koste van de nagedachtenis van mijn overleden vriend!’ Hij spuwde de laatste woorden in Sir Caulders gezicht, terwijl hij zijn handen met een harde klap op de getuigenbank liet neerkomen. Sir Caulder knipperde niet eens met zijn ogen en veegde rustig een spat speeksel van zijn gezicht.


  ‘Het is aan de koning om daarover te beslissen. Als hij gelooft dat Fletcher een edele is, kan hij hem omwille van zijn ouders gratie verlenen van deze valse beschuldiging, of hij kan niets doen en hem laten sterven,’ zei Sir Caulder. Hij keek Zacharias recht in de ogen tot de edele zich vol weerzin afwendde.


  ‘Gelooft u dit?’ vroeg Zacharias ongelovig aan koning Harold. ‘De man is duidelijk krankzinnig. U kunt de nagedachtenis van Edmund en Alice toch niet laten bezoedelen door deze oude, geschifte man zodat hij het leven van een moordenaar kan redden?’


  Fletcher zag hoop in de ogen van koning Harold toen hij opstond en met een diepe zucht naast Zacharias voor de hoge tafel ging staan. Fletcher voelde die hoop in zijn eigen hart opvlammen.


  Voordat Harold iets kon zeggen, had Sir Caulder nog een laatste opmerking. Zijn stem trilde van emotie.


  ‘Mijn koning. Ik hield van de Raleighs alsof ze mijn eigen vlees en bloed waren. Ik ben hun mijn leven en meer verschuldigd omdat ik als hun beschermer tekort ben geschoten. Ik doe dit voor hen, opdat hun kind mag leven, en niet uit trouw aan een student.’


  Harold stak een hand op om de oude man tot zwijgen te brengen.


  ‘Het is een sterk verhaal, een verhaal waarvan ik zou willen dat ik het jaren geleden had gehoord,’ zei koning Harold. ‘We zijn een oorlog begonnen als gevolg van de gebeurtenissen van die nacht. Een onvolledige versie van dat verhaal vertellen grenst aan hoogverraad.’


  ‘Bravo,’ zei Zacharias, instemmend knikkend.


  ‘Maar... ik zou niet naar eer en geweten handelen als ik de jongen laat doden, ook al is er geen manier om zijn afkomst te bewijzen. U, Zacharias, uitgerekend u zult dat begrijpen. Ik beschouw hem als een edele en verleen hem volledige gratie, omwille van de nagedachtenis van Edmund en Alice Raleigh.’


  Het was voorbij. Sir Caulders list had gewerkt. Fletcher werd overspoeld door opluchting en voelde dat Othello hem op de rug klopte. Zijn eerste gedachte was aan Berdon. Er was zoveel wat hij hem moest vertellen. Hij was duizelig van blijdschap. Hij had op de een of andere manier gewonnen.


  Maar toen doorsneed een ijzige, onvaste stem de lucht.


  ‘Er is wel degelijk een manier om het te bewijzen.’


  Het was de oude koning. Fletcher draaide zijn hoofd om en zag dat hij door Lady Faversham overeind werd geholpen. Nu Fletcher haar goed kon bekijken, zag hij dat ze in haar jongere jaren erg aantrekkelijk moest zijn geweest, met haar fijne jukbeenderen en een waterval van zilvergrijs haar dat tot op haar middel viel. Haar ogen vertelden hem echter dat haar schoonheid oppervlakkig was, want ze waren gevuld met haat.


  ‘De Raleighs hadden een unieke demon, van generatie op generatie doorgegeven, tot hij een paar honderd jaar geleden werd gedood. Dat is de reden dat op het wapen op Sir Caulders uniform een Manticore staat afgebeeld, nietwaar, zoon?’ vervolgde de oude koning Alfric, terwijl hij een lange wandelstok pakte, die naast zijn zitplaats stond, en naar voren strompelde om naast de anderen te gaan staan. Was dit de man voor wie koning Harold zo bang was? De verschrompelde oude man leek niet bepaald een geduchte tegenstander.


  ‘Wie kent niet het oude verhaal over een tweede zoon die werd gestoken door de Manticore van zijn oudere broer en door het gif de gave erfde? Net als onze vriend Lord Cavell, die een summoner werd toen hij werd verbrand door de vlammen van de Salamander van de misdadiger,’ zei de oude koning Alfric, met een knikje naar Didric.


  ‘Koning Alfric, ik...’ begon Arcturus, maar hij werd tot zwijgen gebracht door een trap in de ribben van Jakov.


  ‘Die oudere broer werd gedood in de eerste dwergenopstand, waardoor de tweede zoon de erfgenaam werd,’ vervolgde Alfric, Arcturus negerend. ‘Sindsdien waren alle eerstgeborenen van zijn nakomelingen, de Raleighs, immuun voor Manticore-gif.’


  ‘Dat is een fabel, gewoon een verhaal,’ zei Harold, met een goedaardige glimlach naar zijn vader. ‘Zelfs Edmund geloofde het niet. Een vingerhoedje Manticore-gif is genoeg om tien mannen te doden. Alleen de meester van een Manticore zou zo’n steek overleven, en zelfs dan alleen als het om een steek van hun eigen Manticore ging, zoals de eigenaars van een Mijt of Arach immuun zijn voor het gif van hun demon.’


  Fletcher begreep dat Harolds uitleg voor het publiek bedoeld was, want hij had dit al geleerd tijdens de demonologielessen. Destijds had hij het beschouwd als nutteloze informatie, maar daar had hij zich dus in vergist.


  ‘Hoe durf je me de les te lezen alsof ik een onnozel kind ben?’ snauwde Alfric, waarna hij naar Fletcher strompelde en zijn gezicht bestudeerde. Alfrics ogen waren ijskoud en berekenend, met een sadistische schittering.


  ‘Deze jongen behoort geëxecuteerd te worden – hij verdient een passende straf voor zijn gruwelijke misdaad. Ik zou niet tegemoet moeten komen aan je fantasie. Het is absurd om te geloven dat deze ordinaire straatjongen de zoon is van de edellieden Edmund en Alice Raleigh. De stank die hij verspreidt, is voldoende bewijs voor mij.’ Alfric grinnikte en strompelde terug naar zijn zoon.


  Koning Harolds glimlach verdween en hij keek Fletcher verontrust aan.


  Weer omklemde wanhoop Fletchers hart, steeds strakker, als in een bankschroef. Hij zwaaide op zijn knieën heen en weer en hij zou zijn gevallen als Othello’s steunende hand dat niet had voorkomen.


  ‘Ik heb een voorstel,’ zei Alfric, terwijl hij op zijn kin tikte en naar het plafond staarde. ‘Laten we de jongen het gif toedienen. Als hij sterft, nou ja, dan was hij niet Raleighs zoon en verdiende hij de dood die de jury hem oplegde. Als hij het overleeft... dan heb je mijn toestemming om hem gratie te verlenen.’


  Harold werd rood door de manier waarop zijn vader tegen hem sprak. Per slot van rekening was hij de koning en een volwassen man. Hij had zijn vaders toestemming nergens voor nodig. Fletcher zag dat hij even een inwendige strijd voerde, maar toen zakten zijn schouders in en knikte hij nors naar zijn vader. Hij kon zijn vader niet openlijk het hoofd bieden. Nog niet.


  ‘Ik moet bezwaar maken,’ zei kapitein Lovett, die nog op haar bank zat. ‘De steek van een Manticore is een afschuwelijke dood. Het kan uren duren, en al die tijd lijdt het slachtoffer ondraaglijke pijn.’


  ‘Dan geven we hem een volle dosis!’ snauwde Alfric. ‘Dat zou hem snel moeten doden.’


  ‘Dat bedoelde ik niet...’ begon Lovett, maar ze werd onderbroken door Alfrics opgestoken hand.


  ‘We hebben het geluk dat er in deze zaal een summoner aanwezig is die een Manticore bezit. Dat klopt toch, Charles?’ zei Alfric, terwijl hij wees naar de donkerharige Onderzoeker.


  ‘Een geschenk van mijn moeder toen ik lid werd van de Onderzoeksraad,’ zei Charles Faversham, met een eerbiedig knikje. ‘Als ik het wel heb, was de demon een geschenk van u aan haar.’


  ‘Ik heb hem inderdaad aan mijn nicht geschonken,’ zei de oude koning Alfric. ‘Ik kan niet ontkennen dat ik Xerxes heb gemist. Hij was heel wat jaren mijn favoriet. Waarom roep je hem niet op? Ik wil wedden dat het een tijd geleden is dat hij de kans heeft gehad iemand te steken.’


  ‘Ja, mijn heer,’ zei Charles, terwijl hij zich op een knie liet zakken. Hij knipte met zijn vingers naar een van de bewakers, die achter de hoge tafel een lange koker pakte en naar Charles bracht. Met geoefend gemak haalde Charles er een opgerold stuk leer uit, dat hij op de vloer uitspreidde.


  Hij legde zijn hand op het pentagram dat erop gedrukt stond. Hij sloot in concentratie zijn ogen en fronste zijn voorhoofd. Het pentagram kwam zoemend tot leven en gloeide matblauw op, wat zelfs in de goed verlichte rechtszaal duidelijk te zien was. Er verschenen draden van wit licht, die zich samenvoegden tot een onduidelijk massa die langzaam vorm aannam. Even later stond er een enorm wezen, en Fletchers adem stokte.


  Xerxes was zo groot als een raspaard en torende boven Fletcher uit. Zijn poten en lichaam hadden het spierstelsel van een leeuw en waren bedekt met een dikke, donkerpaarse vacht. Zijn manen waren zwart en ruig, en tussen de haren zaten gemene stekels, die rammelden toen het beest zijn leeuwachtige kop schudde. Hij had een korte snuit met een brede bek, maar zijn ogen leken bijna menselijk. De zachtblauwe irissen richtten zich met hongerige nieuwsgierigheid doordringend op Fletcher.


  Maar dit alles was niets vergeleken met zijn zwarte, schorpioenachtige staart, die hypnotiserend heen en weer zwaaide, als een slang die op het punt staat aan te vallen. Aan het uiteinde van de glinsterende angel zat een druppel, zo geel als pus en dubbel zo kleverig.


  ‘Ah, daar hebben we die kleine boef,’ zei Alfric, terwijl hij dichterbij schuifelde en de staart van de Manticore streelde. ‘Een prachtig exemplaar. Ik ben blij dat u zo goed voor hem hebt gezorgd.’


  ‘Kleine boef?’ zei Othello. ‘Het is een monster!’


  Alfrics blik flitste naar Othello.


  ‘Bewakers, haal de dwerg daar weg, en iemand moet jongeheer Wulf in bedwang houden. Ik wil musketten gericht op de kapiteins Arcturus en Lovett. Hun weekhartigheid waar het de jongen betreft, zou ze ertoe kunnen brengen iets te doen waar ze spijt van zouden krijgen.’


  Fletcher hoorde het geklik van hanen die werden gespannen toen de bewakers hun wapens omhoogbrachten. Othello vloekte toen Jakov hem bij de haren vastpakte en wegsleepte, de ketenen schraapten over de vloer. Maar het enige wat Fletcher zag waren die hypnotiserende ogen toen de Manticore een stap naar voren deed.


  ‘Goed opletten allemaal,’ zei Charles opgewekt. ‘Het gebeurt maar zelden dat je de kans krijgt Manticore-gif in werking te zien, vooral een volle dosis. Al kunnen degenen met een zwakke maag misschien beter de zaal uit gaan.’


  De angel zwiepte naar achteren en kromde zich als een gespannen boog. Toen bleef hij roerloos in die positie staan, terwijl Xerxes wachtte op instructies van zijn meester. Charles stak zijn hand op, klaar om het bevel te geven.


  De Manticore maakte een spinnend geluid van opwinding. Iemand omklemde Fletchers arm en hij hoorde Didrics schorre stem in zijn oor.


  ‘Niet bewegen. Het laatste wat we willen is dat hij mist, nietwaar?’


  Een andere, grotere hand reikte over zijn schouder en rukte zijn hemd open. De versleten stof scheurde en zijn borst lag bloot.


  ‘Je offer was vergeefs, Fletcher,’ snauwde Zacharias, en Fletcher voelde zijn hete adem in zijn nek. ‘Het enige wat je hebt bereikt, is uitstel van het onvermijdelijke. De dwergen zullen hoe dan ook op hun plaats worden gezet. Het is spijtig dat jij dat niet zult meemaken.’


  De twee edelen trokken Fletchers armen uit elkaar tot hij dacht dat ze uit hun kom zouden schieten. Terwijl hij daar vastgeketend zat, machteloos, deed de Manticore nog een stap naar voren.


  ‘De gevangene is er klaar voor, mijn heer!’ riep Charles, met een stem die schril was van opwinding. ‘Zullen we beginnen met de test?’


  ‘Doe het,’ zei Alfric.


  Charles’ hand zwiepte omlaag en dat was het teken voor de Manticore om aan te vallen, zijn angel suisde door de lucht. Er klonk een akelig knappend geluid toen de punt de huid net onder Fletchers borstbeen doorboorde. Fletcher schreeuwde het uit van de pijn, want het voelde aan alsof hij aan een zwaard werd geregen. Toen begon de bolvormige angel te pulseren en werd het gif zijn lichaam in gespoten.


  Hij zakte in elkaar, voelde de vloeistof branden als zuur in zijn bloed. Toen werd Fletcher overweldigd door pijn, alsof zijn binnenste werd geroosterd. Zijn zenuwen krijsten en zijn spieren verkrampten, trappend en stuiptrekkend lag hij op de koude vloer van de rechtszaal.


  Hij voelde duisternis naderen en verwelkomde haar met open armen. Alles was beter dan dit lijden. Zelfs de dood.


  Toen de gezegende opluchting van bewusteloosheid hem overspoelde, hoorde hij Didrics kakelende lach alsof die van heel ver weg kwam.


  ‘Vaarwel, Fletcher Wulf!’
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  De pijn was bijna weg, alleen nog een dof gebons in de duisternis. Het zou makkelijk zijn om los te laten. Om tegelijkertijd oneindig en niets te zijn. Om vrij te zijn.


  Maar er was in de onbegrensde zwartheid iets wat hem riep. Een andere ziel, net zo verloren als hij. Ignatius.


  Er was daar liefde. Het voorkwam dat Fletcher viel, hoewel hij boven de afgrond hing. Ignatius riep hem. Hij voelde hun band ontrafelen, verzwakken. Maar Ignatius liet niet los. De laatste draad was sterk en trok hem weg van de rand. Fletcher deed zijn ogen open.


  De muren en het plafond van de kamer waren gemaakt van glad, onbewerkt hout, waarvan de nerven duidelijk te zien waren. Er was geen deur, alleen een opening die toegang gaf tot een donkere gang. Het vreemdst van alles was dat de kamer werd verlicht door potten met piepkleine balletjes van geel licht die er kriskras in rondvlogen, als wyrdlichtjes.


  Hij lag in een soort bed. Warm ingestopt in dikke hertenvachten.


  ‘Je bent wakker.’ Het was een zachte, zangerige stem.


  Boven hem verscheen een gezicht met hemelsblauwe ogen, en toen ontdekte hij dat zijn hoofd op iemands schoot rustte. Witgouden haar kriebelde zijn kin, en toen besefte hij dat hij naar Sylva opkeek, ondersteboven.


  ‘Sylva!’ riep hij. Hij kromp ineen van de pijn toen hij overeind ging zitten. Zijn lichaam voelde aan alsof hij bijkwam na een knokpartij die hij verloren had. Zwaar verloren.


  ‘Blijf rustig liggen,’ zei Sylva, terwijl ze hem zachtjes terugduwde. ‘Je hebt een volle dosis Manticore-gif binnengekregen. Laat mij maar praten.’


  Fletcher ging weer liggen en ontspande zich op haar zachte schoot. Hij voelde haar vingers de warrige lokken uit zijn gezicht strijken en toen een zachte spons die over zijn voorhoofd wreef.


  ‘Je boft dat je zo dicht bij onze grens lag. We hebben elfenmedicijn gebruikt om het gif uit je lichaam te verdrijven. Iets waartoe zelfs de herstelbetovering waarop Hominum in zo’n hoge mate vertrouwt, niet in staat was.’


  Fletcher keek glimlachend naar haar op, en nu liet ze hem voorzichtig overeind komen en zijn benen over de rand van het bed zwaaien. Hij zat op een vreemde plank, die uit de muur leek te groeien. Een dikke laag zacht, groen mos diende als matras.


  Hij kreeg een kleur toen het tot hem doordrong dat hij een eenvoudig blauw hemd en een schone broek droeg, met zachte vilten slippers aan zijn voeten. Hij vroeg zich onwillekeurig af wie hem had aangekleed, en hoopte dat dat niet Sylva was.


  ‘Wat ben ik blij je te zien,’ zei hij ten slotte, terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg. Ze beantwoordde zijn omhelzing en ze bleven even zitten genieten van hun hereniging.


  Fletcher keek eens goed naar zijn vriendin. Sylva droeg een groene fluwelen tuniek die was afgezet met bont en waarop springende herten waren geborduurd, zo gedetailleerd als het mooiste schilderij.


  Fletcher wist niet of het kwam doordat hij al ruim een jaar geen meisjes van zijn leeftijd had gezien, maar Sylva leek mooier dan ooit, vooral in haar traditionele elfendracht. Ze ontweek zijn vrijmoedige blik, sprong van het bed en floot schel op haar vingers.


  Sariël kwam met grote sprongen de kamer binnen. De goudharige Canid was groter dan toen hij haar voor het laatst had gezien, en ze snuffelde opgewonden aan zijn voeten. Fletcher weerstond de verleiding om haar te aaien; hij kende de gevolgen van het strelen van de demon van een ander. In plaats daarvan stak hij zijn hand uit zodat ze die kon besnuffelen, en ze streek liefdevol met een natte neus langs zijn vingers.


  Door het vluchtige contact met de demon besefte hij dat hij Ignatius moest oproepen, en de Salamander materialiseerde zich, piepend van blijdschap. Fletcher nam hem in zijn armen en drukte het warme lijfje van de demon tegen zijn borst.


  ‘Dus... je medicijn heeft me gered. Ik ben dus toch geen edele,’ zei Fletcher, waarmee hij de ongemakkelijke stilte verbrak.


  Hij was een beetje teleurgesteld. Hij had even gedacht dat hij wist wie zijn echte ouders waren.


  ‘Niet precies. Ik weet dat het veel is om te verwerken. Koning Harold wacht op je, en hij zal alles uitleggen. Denk je dat je kunt lopen?’ vroeg Sylva.


  ‘Ik kan het proberen.’


  Toen hij opstond wankelde hij op zijn benen, maar Sariël schoof haar snuit onder zijn arm en duwde die op haar rug, terwijl Ignatius zich zoals gebruikelijk om Fletchers nek krulde. Hij leunde tegen Sylva aan en ze strompelden de kamer uit.


  Sylva wees de weg. Ze pakte een van de potten van de muur en schudde hem. Binnenin zweefden piepkleine vuurvliegjes, maar er zaten er een paar op de bodem die zich voedden met een kleverige vloeistof.


  ‘Nectar,’ legde Sylva uit toen ze zag dat Fletcher naar de pot keek. ‘Die gebruiken we om ze voor de schemering te vangen, en ’s ochtends laten we ze weer vrij. Voor ons in huis geen rokerige fakkels.’


  Maar Fletcher luisterde nauwelijks, want ze waren het licht in gelopen. Hij wankelde weer, maar deze keer had het niets te maken met zijn zwakke gestel. Ze stonden honderden meters boven de grond, op een dikke tak die zo breed was als de dikste van alle boomstammen.


  Rondom hem was een netwerk van gelijksoortige bouwsels te zien, met brede, eikachtige bladeren die groot genoeg waren om als dak voor een huis te worden gebruikt. Hij draaide zich om en zag dat ze uit het inwendige van een reusachtige boom waren gelopen. De stam was dikker dan het hoogste gebouw in Corcillum hoog was. Overal om hem heen stonden bomen die zich naar de hemel uitstrekten en net zo groot waren als de boom waarop hij stond. De ondergaande zon baadde het tafereel in schemerig oranje licht.


  ‘Het Grote Woud. Ons thuis,’ zei Sylva trots, terwijl ze hem het brede voetpad op leidde.


  Op bemoste takken boven en onder hem zag Fletcher andere elfen rustig heen en weer lopen. Een aantal bleef staan en keek naar hem, sommigen wuifden, anderen schudden hun hoofd. Hij vroeg zich af wanneer ze voor het laatst een mens hadden gezien. Wat hem betrof, was Sylva de enige elf die hij ooit had gezien, en hij vond het fascinerend dat ze allemaal hetzelfde beendergestel en lichte haar hadden.


  ‘Wees voorzichtig,’ zei Sylva, terwijl ze wees naar een brug die de verbinding vormde met een andere tak. De brug was gemaakt van rankachtige wortels, die ineengevlochten waren om een looppad te vormen, compleet met een brugleuning aan beide kanten. Hij voelde stevig aan onder zijn voeten, alsof hij uit steen was gehouwen.


  Ze liepen een poosje zwijgend in het gouden licht van de ondergaande zon, dat door het bladerdak werd gefilterd. Hun wandeling bracht hen dichter bij de grond, maar Fletcher wenste dat ze helemaal naar de top konden lopen, zodat hij kon uitkijken over het Grote Woud en een glimp kon opvangen van de Beartoothbergen.


  Toen ze eindelijk bleven staan riep Sylva een elf bij zich en zei iets tegen hem in een zangerige taal. De elf maakte een eerbiedige buiging en sprong zo soepel als een eekhoorn op de tak onder hen.


  ‘Vergeef me mijn elfs,’ zei Sylva terwijl ze bloosde. ‘Ik heb les gehad in een heleboel talen, zelfs orkse runen, maar de andere hoge elfen hebben dat geluk niet gehad. Ik heb hem weggestuurd om je koning te halen.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen,’ antwoordde Fletcher met een glimlach. ‘Ik vond het leuk klinken.’


  Ze stonden op een gladde, vlakke tak, zo’n vijftig meter boven de grond. Sylva leidde hem naar de rand. Ze gingen naast elkaar zitten en keken uit over de bodem van het bos.


  ‘Ik wilde je dit laten zien,’ zei Sylva, met een zwaai van haar hand naar de vlakte beneden.


  Kudden herten liepen langzaam onder hen door, een oneindige stoet van stampende hoeven. Aan de rand van die enorme groep kletterden grote mannetjes met hun geweien tegen elkaar, met elkaar wedijverend om de aandacht van de wijfjes die vlakbij graasden.


  Ze vormden een mengelmoes van kleuren, grijs, bruin en witte vlekken. Kleine herten, grote herten en enorme elanden met zware geweien.


  De grond was bedekt met een dikke laag heldergroen mos, hetzelfde dat op zijn bed als matras had gediend. De herten leken het lekker te vinden. Ze kauwden het langzaam tot een brijachtige massa, de randen van hun bek waren groen gekleurd.


  ‘Ze vormen de rijkdom van ons volk. De grote kudden van het woud. We fokken alle denkbare soorten herten,’ zei Sylva, terwijl ze wees naar de herten onder hen.


  Fletcher draaide zich om om achter zich te kijken en zag een oneindige massa herten die tussen de bomen verdween. Duizenden herten van allerlei groottes en soorten, van blaffende muntjaks, met hun lange bovenste hoektanden die als kleine slagtanden naar buiten steken, tot edelherten, die een steekspel hielden met hun zware geweien.


  ‘Kijk die kalfjes daar, het zijn er minstens honderd,’ zei Fletcher, terwijl hij wees naar een groep herten aan de rand van de kudde. Ze waren heel klein, nauwelijks groter dan een wilde haas.


  ‘Waar zijn hun moeders?’ vroeg hij.


  ‘Dat zijn geen kalfjes, maar poedoes,’ zei Sylva lachend. ‘Zie je die twee scherpe punten op de kop van sommige? Dat zijn de geweien van de mannetjes.’


  ‘O,’ zei Fletcher, terwijl hij verwonderd naar de miniatuurdieren keek. ‘Jullie fokken werkelijk elke soort die er bestaat.’


  ‘De kudden geven ons alles wat we nodig hebben: vachten en leer voor kleding en dekens, vlees en melk, botten en geweien om voorwerpen uit te snijden, pezen en ongelooide huid voor onze boogpezen en naaiwerk. We smelten zelfs het vet voor talg om er zeep, kaarsen en lijm van te maken.’


  Ze wees naar de buitenste rand van de kudde, waar Fletcher elfen zag die op dezelfde elanden reden die hij in Ignatius’ herinnering had gezien, zo groot als paarden, maar met brede, platte geweien, waarmee ze schudden en elkaar aanstootten. Ignatius jankte toen hij ze herkende, en de berijders schrokken van het geluid.


  De elfen droegen een boog op hun rug en hielden lange, buigzame stokken met een lasso aan het uiteinde in hun handen, waarmee ze langzaam zwaaiden om afdwalende herten naar de kudde terug te jagen. Ze hadden lang haar dat golvend over hun schouders viel, zwart, roodbruin en groenbruin, in tegenstelling tot de elfen die Fletcher in de bomen had gezien. Ze droegen mantels van wolfspels en een bovenkaak van een wolf als een helm op hun hoofd.


  ‘Onze boselfen beschermen ze, helen hun wonden en helpen ze bij het baren van hun jongen. Ze leiden ze langs de veilige paden en beschermen ze tegen de roofdieren van het woud.’


  Terwijl Fletcher het tafereel onder zich gadesloeg, kwam er een grote vogel aanvliegen die neerstreek op de pols van een elf. Hij begroef zijn klauwen in een dikke leren polsband, en de elf gaf hem als beloning een stukje rauw vlees.


  ‘Houden jullie adelaars als huisdier?’ vroeg Fletcher. ‘Waarom?’


  Hij vroeg zich onwillekeurig af of hij niet al te nieuwsgierig was, maar Sylva antwoordde zonder aarzeling. Ze leek het leuk te vinden dat hij geïnteresseerd was in de cultuur van haar volk.


  ‘We houden ook vossen, zoals jullie honden houden. Maar een adelaar is sterk genoeg om zo nodig een wolf weg te voeren, en ze zijn alert op de honderden roedels die altijd in de buurt van de kudden rondzwerven. Maar we kunnen nooit alle herten beschermen, het zijn er gewoon te veel op één plek.’


  Terwijl Fletcher zat te kijken zwiepte een boself vlakbij zijn stok naar beneden. De lasso gleed om de poten van een afgedwaald reekalf en de elf trok het terug naar de veiligheid van de kudde.


  Fletcher had nog meer vragen, maar achter hen schraapte iemand zijn keel.


  ‘Hartelijk dank, Sylva, dat je hem hierheen hebt gebracht,’ zei koning Harold, terwijl hij naast hen kwam zitten. ‘Tot straks bij de raadsvergadering.’


  ‘Raadsvergadering?’ vroeg Fletcher, maar Sylva glimlachte alleen naar hem en gaf hem een kneepje in zijn schouder toen ze opstond om te vertrekken.


  Toen was ze weg en zat Fletcher alleen met de koning.
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  ‘Dus, Fletcher, je bent er nog,’ zei Harold. Ze keken naar de kudden herten onder zich. De zon was bijna onder en wierp vlekkerige schaduwen over de drukte op de grond, en Fletcher hoorde het gehuil van een wolf in de verte.


  ‘Daar lijkt het inderdaad op,’ antwoordde Fletcher, terwijl hij oogcontact vermeed.


  ‘Het was een tijdje een dubbeltje op zijn kant. Ik dacht dat je het niet zou halen. Het grootste deel van de nacht heb je liggen kronkelen van de pijn.’


  ‘Ik heb veel aan de elfen te danken. En aan u, blijkbaar. Ik kan me niet voorstellen hoe u de anderen hebt weten over te halen me naar de elfen te sturen om te genezen toen u erachter kwam dat ik niet immuun was,’ zei Fletcher mat.


  ‘O, maar je bent wel degelijk immuun. Maar als je maar genoeg gif in iemands lichaam pompt, zal diegene echt niet gewoon opstaan en verdergaan, immuun of niet. Met die dosis had je binnen luttele minuten moeten sterven, maar na het eerste uur van stuiptrekken op de vloer wisten we het. Het enige wat de elfen hebben gedaan, is het gif uit je systeem spoelen.’


  Fletcher was verbijsterd. Hij was immuun. Hij was een Raleigh. Het leek onwerkelijk. Onmogelijk.


  ‘Ik heb je gratie verleend, maar je moet ook weten dat de vraag of je schuldig bent onder de andere edelen nog steeds een discussiepunt is en dat je mogelijk in de toekomst met enige vijandigheid geconfronteerd zult worden,’ vervolgde Harold. ‘De meesten zijn het erover eens dat je alleen maar je dwergvriend hebt verdedigd. Je kunt vast wel raden aan welke kant je neven staan.’


  ‘Mijn neven?’ vroeg Fletcher, nog steeds verbijsterd.


  ‘De Forsyths. Jouw overleden moeder en de moeder van Tarquin en Isadora waren een identieke tweeling, Alice en Josephine Queensouth – tweelingen komen kennelijk vaker in de familie voor. Je vader, Edmund, is met Alice getrouwd, en Zacharias met Josephine. We waren vroeger allemaal jeugdvrienden; iedereen wist dat ze uiteindelijk met elkaar zouden trouwen... Maar ik ben niet gekomen om daarover te praten. Ik wil over je erfenis praten, of beter gezegd, het ontbreken daarvan.’


  Fletcher zei niets. Hij was zowel opgetogen als verdrietig door het nieuws. Zijn ouders hadden hem gewild. Hij was niet achtergelaten om te sterven... maar om te leven. Maar hij zou ze nooit ontmoeten, nooit hun stemmen horen.


  ‘Ik geef niks om mijn erfenis,’ zei Fletcher zacht. ‘Ik heb het altijd goed gehad.’


  ‘Dat mag dan zo zijn, maar je hebt het recht om te weten wat er met de nalatenschap van je familie is gebeurd. Als hun naaste verwanten hebben de Forsyths al het geld en land en alle bezittingen van je ouders geërfd.’ Harold zweeg even en schraapte zijn keel. ‘Gezien je zogenaamde misdaad hebben ze gezegd dat je dood hoort te zijn en het op grond daarvan niet verdient om iets terug te krijgen. Ik was het daar niet mee eens. Dus hebben we een overeenkomst gesloten. Zij houden al het geld en de vruchtbare grond in het midden van Hominum. Als tegenprestatie geven ze je je geboortegrond Raleigh terug.’


  Fletchers ogen werden groot.


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg hij. Hij wist heel weinig over Hominums grondgebieden en bijna niets over de Raleighs.


  ‘Na de dood van je ouders en de dorpelingen raakten de gebouwen in verval en werden de afgelegen dorpen verlaten,’ zei Harold met een bedroefd hoofdschudden. ‘Behalve de troepen die de bergpas en de niet-zo-geheime ingang van de tunnel beveiligen, is er in een straal van honderden kilometers geen levende ziel te bekennen. Het is eigenlijk een woestenij. Maar het is van jou en je bent vrij om ermee te doen wat je wilt. Het is het minste wat ik kon doen na het offer dat je voor mij hebt gebracht. Dat zal ik niet snel vergeten.’


  Fletcher knikte. Het leek onwerkelijk. Het was land. Het was er al heel lang en zou er lang na zijn dood nog steeds zijn. Wat maakte het uit wie de eigenaar was? Er woonde zelfs helemaal niemand.


  ‘Ik heb nog iets voor je. Hoe kan ik dit uitleggen?’ zei Harold, terwijl hij in zijn ogen wreef. ‘Heb je je wel eens afgevraagd hoe demonen in de families van edelen van generatie op generatie worden doorgegeven, zelfs als de ouder ver van huis overlijdt? De demon wordt na de dood van zijn meester weer in de ether opgenomen, toch?’


  Fletcher knikte.


  ‘Wij summoners kennen het risico dat we lopen, altijd vechtend in de een of andere oorlog. Een summoner zal dus altijd de rol voor hun demon achterlaten bij een vertrouwde vriend, zodat die hem, mocht de summoner vroegtijdig doodgaan, aan het kind kan geven, dat dan de demon weer kan oproepen. Ik was die vertrouwde vriend van je vader.’


  Harold stond op en Fletcher volgde zijn voorbeeld. De koning haalde een perkamentrol uit zijn zak, stevig vastgebonden met een rood lint. Uit zijn andere zak haalde hij een summonleer tevoorschijn, compleet met een sleutelpentagram in het midden. Hij legde het een meter bij hen vandaan op de tak neer.


  ‘Edmunds Canid stierf tijdens de aanval, net als de Vulpid van je moeder. Maar de Griffuil die jou naar Pelt heeft gevlogen, is mogelijk nog in leven, ergens in de ether. Hier is zijn rol. Het summonleer heeft een sleutelpentagram. Zoals je weet heb je dat nodig om een demon uit de ether op te roepen.’


  Fletchers handen trilden toen hij het lint losknoopte, heel voorzichtig om het broze perkament niet te scheuren. De inkt was vervaagd tot donkerbruin, maar de woorden waren duidelijk leesbaar.


  ‘Ik zou eerst je Salamander infuseren,’ opperde Harold voor Fletcher begon te lezen. ‘Soms valt een pas opgeroepen demon een onbekende demon aan voordat zijn meester hem volledig onder controle heeft.’


  Fletcher knikte. Hij herinnerde zich dat Ignatius Didric ongevraagd had aangevallen. Met tegenzin infuseerde hij Ignatius in een flits van paars licht.


  ‘Begin maar,’ zei Harold met een goedkeurend knikje.


  ‘Doh rah go si mai lo go.’ Fletchers stem klonk met elk gesproken woord zelfverzekerder, steeds luider, tot de herten vlak onder de tak zich in verwarring verspreidden. ‘Fai lo go di ai lo go.’


  Het pentagram straalde paars licht uit, en Fletchers zicht was doordrenkt met kleur, net als al die jaren geleden op de begraafplaats in Pelt. Boven het pentagram verscheen een langzaam ronddraaiende paarse bol die steeds groter werd, tot hij zo groot was als een karrenwiel. Er klonk een brullend geluid, en Fletcher hoorde de kreten van geschrokken boselfen toen de gehele kudde herten op hol sloeg, uit angst voor de lichtflitsen en het lawaai.


  ‘Lei go si mai doh roh!’


  Toen de laatste woorden waren gesproken knipperde de bol en verdween, en in plaats daarvan stond er nu een fladderend wezen.


  ‘Mijn excuses!’ zei de koning lachend toen de boselfen op de grond iets wat waarschijnlijk elfse verwensingen waren naar boven riepen.


  Maar dit ging allemaal aan Fletcher voorbij, want zijn nieuwe bewustzijn was volkomen anders dan wat hij ooit eerder had ervaren. Terwijl Ignatius’ geest een rustige mengeling van emoties en intenties was, was de geest van dit wezen niet alleen scherp maar ook snel – hij vloog volslagen helder in een flits van gedachte naar gedachte.


  De demon had veel weg van een kerkuil, met een hartvormig gezicht, witte veren aan de onderkant en geelbruine aan de bovenkant. Maar in tegenstelling tot een uil had dit exemplaar vier katachtige poten, een kattenstaart, kattenoren en kattenklauwen, en tussen de donzige veren zat vacht. Het mooist van alles waren haar ronde, expressieve ogen, net zo blauw als die van Sylva, die ze nieuwsgierig op Fletcher richtte.


  ‘De Griffuil is uiterst zeldzaam, en het is mogelijk dat je er nog nooit van hebt gehoord,’ zei Harold. Hij liep voorzichtig bij de demon vandaan toen die een humeurige kreet slaakte. ‘Zoals je waarschijnlijk al hebt geraden, is het een kruising tussen een uil en een kat, niveau vier. Je vader noemde haar Athena.’


  ‘Ze is prachtig,’ fluisterde Fletcher, terwijl hij controle op haar uitoefende zoals hij op Vocans had geleerd. Via zijn mentale band met Athena zond hij haar zijn bedoelingen, zodat zij die van hem kon lezen en hij de hare.


  De Griffuil hield haar kop schuin, klapperde met haar vleugels, vloog naar Fletcher toe en ging op zijn schouder zitten. Ze paste ervoor op om zich niet te stevig vast te houden, want haar poten liepen uit in vlijmscherpe klauwen. Toen Athena een pijnscheut van Fletcher gewaarwerd, trok ze snel haar klauwen in.


  ‘Je kunt haar maar beter infuseren voordat iemand haar ziet,’ zei de koning, terwijl hij angstvallig om zich heen keek. ‘De elfen hebben graag dat vreemde demons te allen tijde geïnfuseerd zijn. Ik had kunnen wachten, maar ik wilde je de demon geven voordat Zacharias aanspraak op de perkamentrol zou kunnen maken. Ze behoort jou toe.’


  Fletcher was teleurgesteld; hij wilde de demon beter leren kennen, maar toch richtte hij zijn handpalm op de demon op zijn schouder. Het pentagram gloeide paars op tot hij de omtrek voelde, heet op zijn huid. Met een mentale ruk loste Athena op tot draden van wit licht, die zijn handpalm in stroomden. Hij wankelde door de krachtige euforie van de eerste infusie toen zijn bewustzijn versmolt met het hare, als het samenvloeien van twee rivieren.


  In zijn binnenste voelde hij zijn mananiveau verdubbelen, en de draden die meester en demon met elkaar verbonden leken zich in elkaar te vlechten. Hij voelde zich sterker, de energie pulseerde als een kloppend hart door de verbinding.


  Wat de geesten van de twee demonen betrof: die bleven van elkaar gescheiden en ze konden elkaars gedachten niet waarnemen. Hij kon wel hun intenties waarnemen terwijl ze door zijn ogen naar de wereld keken.


  Zijn geest was warrig en werd alle kanten op getrokken door het bewustzijn van de twee demonen. Hij herinnerde zich dat Seraph hem een keer had verteld over een summoner die tientallen Mijten had. Hij kon zich niet voorstellen hoe verwarrend dat moest zijn.


  ‘Goed!’ zei Harold, en hij griste het summonleer weg en duwde Fletcher voor zich uit over de tak voordat hij op adem had kunnen komen. De zon was nu bijna helemaal onder, en de koning toverde een grote bol van wyrdlicht tevoorschijn die de tak voor hen verlichtte, zodat ze konden zien waar ze liepen.


  Nog steeds duizelig van de infusie zag Fletcher op de takken rondom hen andere lichtjes knipperend tot leven komen, die de elfen verlichtten die nog steeds rondliepen. Maar dat waren geen wyrdlichten.


  Lichtgevende paddenstoelen – die er even daarvoor nog hadden uitgezien als gewone bruine franjehoeden die in spleten in de bemoste schors groeiden – straalden een felgroen licht uit. De onderkant van de takken boven hen werd blauw verlicht door glimwormen die aan lichtgevende blauwzijden draden hingen. Terwijl hij verwonderd om zich heen keek, stegen vuurvliegjes op en wervelden in een wolk van oranje vonken om hen heen. Het was een caleidoscoop van kleuren, die een mysterieus bewegend licht op het gehele netwerk van takken wierp.


  ‘Wonderlijk, vind je niet?’ zei de koning. ‘Jaren geleden heeft Edmund me daarover geschreven. Hij was indertijd dikwijls in het Grote Woud voor onderhandelingen over handelsovereenkomsten met de elfenstammen. Bogen, leer, vachten en medicijnen – allemaal dingen die Hominum hard nodig had. Hij droomde van een maatschappij waarin elfen en mensen elkaars land konden bewandelen, met vrije handel en vrij verkeer voor iedereen. Die droom vervloog natuurlijk toen hij stierf.’


  Fletcher luisterde aandachtig en nam gretig elk stukje informatie over zijn ouders in zich op. Hij wenste dat hij wist hoe ze eruit hadden gezien. Maar toen bedacht hij dat hij dat in zekere zin al wist.


  Tijdens het toernooi en ook tijdens het proces had hij de vrouw van Zacharias toch tussen het publiek zien zitten? Zijn herinnering was vaag, maar hij meende zich een blonde dame te herinneren die vlak naast Lord Faversham zat. Hij veronderstelde dat hij zijn zwarte haar van zijn vader had geërfd.


  ‘Kunt u me meer over... mijn ouders vertellen?’ vroeg Fletcher schuchter.


  Harold slaakte een diepe zucht en leidde Fletcher een brug op die naar een andere tak leidde.


  ‘Edmund was mijn beste vriend, en Alice... nou... als de dingen anders waren gelopen, was ze misschien míjn vrouw geworden. Maar ik hield te veel van hen om hun geluk in de weg te staan. Jij bent het enige wat er nog over is van de twee mensen van wie ik het meest heb gehouden.’


  Fletcher keek Harold aan en zag het verdriet op zijn gezicht. Verdriet dat hij waarschijnlijk heel lang verborgen had gehouden, zelfs voor de edelen die hij als vrienden beschouwde. Het gaf geen pas voor een koning om zijn gevoelens te tonen.


  Fletcher had de koning altijd gezien als een berekenende, onbuigzame man. In plaats daarvan bleek hij bijzonder goedaardig te zijn, een vriendelijke en deugdzame man, maar een man die volslagen alleen stond en niet bij machte was de veranderingen te verwezenlijken waarvan hij droomde.


  ‘Ik zou willen dat ik u kon helpen,’ zei Fletcher. ‘Ik kan openlijk de strijd met hen aangaan, terwijl u hen in de schaduw tegenwerkt. Maar ik ben maar een jongen. Er is niet veel wat ik kan doen.’


  ‘Je bent nu een Raleigh – er is genoeg wat je kunt doen,’ zei Harold, toen de tak waarop ze liepen eindigde in het midden van een bijzonder dikke boomstam. ‘Het eerste wat je kunt doen, is als lid van de raad je stem uitbrengen, een recht dat je hebt verdiend toen je het toernooi won. Ook de elfenstamhoofden en de dwergoudsten zullen aanwezig zijn. Het is voor het eerst in de geschiedenis van onze volken dat dit gebeurt. Het is tijd om voor eens en altijd het verbond tussen mensen, dwergen en elfen te bezegelen.’


  Fletcher moest even slikken toen ze de donkere ingang van de stam in liepen.


  ‘Wanneer is die bijeenkomst?’ vroeg hij.


  ‘Nu.’
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  Net binnen de ingang stonden twee elfen tegen de muur. Ze versperden de doorgang met hun zwaarden, die zo lang waren als speren.


  Fletcher herkende die dingen uit zijn tijd als smid als sikkelzwaarden. Ze hadden een ongewoon lang gevest dat met twee handen vastgehouden kon worden, en een nog langer gebogen lemmet in de vorm van het uiteinde van een boog. Het gebogen lemmet werkte als een bijl, en het lange gevest zorgde voor extra hefboomkracht bij het zwaaien en pareren. Het waren geduchte zwaarden, en als hij zich niet vergiste het uitverkoren wapen van het elfenvolk.


  ‘Het is in orde, laat ze maar door.’ De stem van Sylva kwam vanuit de duisternis.


  Ze stapte uit de schaduwen. Tot Fletchers verbazing had ze een sikkelzwaard op haar rug gebonden, en ook een soepele boog en een volle pijlkoker. Haar haar, dat ze gewoonlijk los droeg, was nu gevlochten tot een enkele vlecht, die over haar schouder viel tot aan haar navel, met aan het uiteinde een steen van jade om hem te verzwaren.


  Wat Fletcher echter het meest opviel waren niet haar wapens, maar haar lamellenpantser. Het was gemaakt van honderden rechthoekige stukjes leer, elk met een gaatje in alle vier hoeken en met veters vastgemaakt aan de leren stukjes eromheen. Het was nauwsluitend, maar beperkte haar niet in haar bewegingen en gaf soepel mee bij elke stap die ze deed. Ter bescherming van haar ledematen droeg ze dij-, scheen-, schouder- en polsbeschermers, en het geheel was glanzend donkergroen gelakt.


  ‘Tja, we zijn hier tenslotte voor een oorlogsraad.’ Ze bloosde en glimlachte droevig toen ze Fletchers bewonderende blik zag.


  Met een respectvol knikje naar Sylva liep Harold verder, door de donkere gang naar een ruimte die werd verlicht door flakkerende fakkels. Sylva volgde hen.


  De ruimte was net zo groot als de eetzaal op Vocans, met een koepelachtig plafond en volslagen kale muren, op enkele tientallen fakkels na, die alleen werden onderbroken door de opening waardoor ze binnen waren gekomen. In het midden van de ruimte stond een grote ronde tafel van gepolijst hout, en midden op de tafel stond een met een doek bedekt voorwerp dat zo groot was als een man lang. Rondom de tafel stonden stoelen met een hoge rugleuning, met daarboven een vaandel. De meeste stoelen waren bezet – sommige door mannen en vrouwen, andere door elfen en het dichtst bij Fletcher zaten dwergen. Alle hoofden draaiden zich om om naar de nieuwkomers te kijken, en Fletcher kromp ineen onder al die starende blikken.


  ‘Fletcher, dit is jouw stoel,’ fluisterde een bekende stem. Othello’s gezicht verscheen naast de rugleuning van een van de stoelen; met zijn getrimde baard stak hij vreemd af bij de rij zwaarbebaarde dwergen die rechts van hem zaten. Hij grijnsde toen Fletcher naar hem lachte, maar drukte een vinger tegen zijn lippen.


  Fletcher keek naar de stoel naast Othello en zag het blauw met zilveren insigne van de Raleighs op het vaandel erboven. Het was heel vreemd om opeens een geschiedenis te hebben, zelfs een familiewapen. Hij wist dat hij er nooit aan zou wennen, vooral omdat er een Manticore op afgebeeld stond. Hij ging aarzelend zitten terwijl Sylva en koning Harold om de tafel heen liepen om hun zitplaats te zoeken.


  Harold nam iets verderop links van Fletcher plaats, bij Alfric, Zacharias Forsyth en Lady Faversham, die alle drie zorgvuldig oogcontact met Fletcher vermeden. Er waren vier generaals met dikke bakkebaarden en snorren. Ze zaten het dichtst bij de elfen, met kaarsrechte ruggen, en keken strak voor zich uit.


  Een strijdlustige edelvrouw die Fletcher niet kende, knikte naar hem. Ze was fors gebouwd en had rood haar doorspikkeld met zilvergrijs. De edelman met een donkere huid die naast haar zat, vormde de laatste van de menselijke vertegenwoordigers. Hij keek onder zware oogleden door naar Fletcher, die maar moeilijk kon geloven dat hijzelf net zo hooggeboren was als deze edelen en als hun gelijke werd beschouwd.


  En dan te bedenken dat hij luttele uren geleden nog werd gezien als een koelbloedige moordenaar, gedoemd tot een wrede dood. Een rilling van afgrijzen trok door zijn lichaam, waardoor Ignatius’ bewustzijn onrustig werd.


  Athena reageerde helemaal niet. Misschien had zijn vader haar geleerd om haar emoties niet die van hem te laten vertroebelen.


  Rechts van hem zaten Othello, Uhtred en vijf witharige dwergen in ijzig stilzwijgen te wachten tot de vergadering begon. Het scheen dat de vader en zijn zoon in het afgelopen jaar tot Oudsten waren benoemd, waarschijnlijk vanwege hun bijdragen aan het verbond met Hominum, of anders vanwege het hoge aanzien dat ze genoten onder hun gelijken.


  Er waren tien elfen, Sylva meegeteld, die natuurlijk haar vader, het stamhoofd, vertegenwoordigde. Het waren allemaal hoge elfen en op drie na allemaal vrouwelijk. Ze droegen hetzelfde zware lamellenpantser als Sylva, alleen in andere kleuren, die overeenkwamen met de vaandels boven hun stoelen.


  ‘Nu we er allemaal zijn, kunnen we beginnen,’ zei koning Harold luid en duidelijk, terwijl hij om aandacht vroeg door met zijn vuist op de tafel te slaan.


  Fletcher was stomverbaasd door de verandering in de man. Er lag nu scherpte in zijn toon en hij straalde gezag uit.


  ‘We hebben vandaag drie problemen die opgelost moeten worden. Het eerste en dringendste is het morele probleem – tussen dwergen, mensen en elfen.’


  Hij wees naar Sylva en verzachtte zijn toon.


  ‘Jullie elfen hebben ons verbond bijna een jaar lang tegengehouden omdat jullie kwaad waren vanwege de verwondingen die Sylva heeft opgelopen tijdens ons eindejaarstoernooi, door toedoen van de zoon van een lid van deze raad. Deze wrok wordt nog altijd gekoesterd door zowel de boselfen als de hoge elfen. Lieg ik?’ vroeg hij.


  ‘Nee, u hebt volkomen gelijk,’ zei Sylva, terwijl ze opstond en naar de andere stamhoofden keek. ‘Al heb ik mijn best gedaan om uit te leggen dat alle studenten dezelfde risico’s liepen.’


  ‘Zeker,’ zei Harold, en hij gebaarde met zijn hand dat ze moest gaan zitten. Sylva kneep haar ogen tot spleetjes toen Zacharias en Alfric een geamuseerde blik wisselden, maar nam weer plaats. Harold was een voortreffelijke acteur.


  ‘Wat de dwergen betreft: de terreuraanvallen van de Anvils hebben gezorgd voor veel haat tussen onze volken. Ik heb geprobeerd de woede van de dwergen te kalmeren door de bevolkings- en eigendomswetten in te trekken, maar dat heeft weinig effect gehad,’ vervolgde de koning.


  ‘Wat hebben we eraan dat ons wordt toegestaan land te bezitten als uw edelen het niet aan ons willen verkopen?’ vroeg een van de dwergoudsten met trillende stem.


  ‘Het is hun land en het is niet aan mij om te beslissen aan wie ze het verkopen of verpachten,’ antwoordde Harold. ‘De meeste edelen doen niet graag afstand van hun land, onder welke omstandigheden ook. Ik ben geen tiran, ze kunnen doen wat ze willen.’


  ‘De bevolkingswetten hebben weinig nut als onze mannen weg zijn om te trainen,’ voegde Uhtred eraan toe. ‘Dit jaar zijn er minder dwergenkinderen geboren dan ooit tevoren.’


  Harold slaakte een luide zucht, maar ging verder en negeerde de opmerking.


  ‘Mensen hebben hun eigen redenen om de elfen te haten na de dure strijd waartoe we zijn gedwongen. Als dit nog erger wordt, zal het leiden tot onderlinge strijd tussen onze soldaten. Dwergen, mensen en elfen die elkaar naar de keel vliegen. Een ramp waardoor we de oorlog zouden kunnen verliezen. Bent u allen het ermee eens dat dit een ernstig probleem is?’


  Rondom de tafel werd instemmend geknikt.


  ‘Ik ben blij dat er iets is waarover we het eens zijn,’ zei Harold, terwijl hij achterover leunde op zijn stoel. ‘De volgende twee problemen kunnen beter door een ander worden uitgelegd. Lord Forsyth, als u zo vriendelijk wilt zijn.’


  Zacharias stond op en draaide zich om naar de ingang.


  ‘Stuur de jongen naar binnen!’ riep hij luid.


  Er klonk het geluid van zwaarden die van elkaar werden gehaald om de doorgang vrij te maken en toen strompelde een donkerharige jongeman het vertrek binnen. Hij was zo mager als een lat, zijn kleren hingen om zijn lichaam als de zeilen van een schip op een windstille dag. Zijn ogen waren verzonken en zijn huid was donkergebruind, alsof hij zijn leven lang in de zon had gewerkt.


  ‘Pas ontsnapt uit een orks gevangenenkamp,’ zei Zacharias, terwijl hij de jongen het licht van de fakkels in sleepte. ‘Veertien toen hij het leger in ging, vijftien toen hij gevangen werd genomen en inmiddels zestien. Hij is twee jaar lang een van hun slaven geweest, heeft hun brandhout gesjouwd, hun vissen gevangen, hun monumenten gebouwd en hun wapens gemaakt.’


  De jongen vermeed oogcontact en staarde naar zijn voeten.


  ‘Je was als een gremlin, maar groter, waar of niet?’ snauwde Zacharias tegen de jongen, die ervan schrok. ‘Vooruit, zeg iets.’


  De jongen deed zijn mond open, maar het enige wat eruit kwam was onzinnig gestamel. Zacharias gaf hem een klap op zijn achterhoofd en de jongen kromp ineen.


  ‘En dan te bedenken dat je ooit een Forsyth Furie was. Snotterend wrak! Spreek, of moet ik de woorden eruit rammen?’


  Hij bracht zijn hand dreigend omhoog en de jongen sprak, hij struikelde over zijn woorden in zijn haast ze zijn mond uit te krijgen.


  ‘Met z’n tienen deden we het zware sjouwwerk als de gremlins het niet aankonden, heer. Ik en negen andere jongens. Maar er was nog iemand. Een vrouw. Een edele, volgens mij. En ouder. Ik heb haar nooit goed kunnen bekijken. De orks hielden ons bij haar kooi vandaan. Uitgehongerd was ze. Ze zei nooit wat, zelfs niet als ik haar stiekem wat te eten gaf. Gek geworden van het altijd in haar eentje zitten. Maar haar kleren. Officiersuniform van vroeger. Daardoor wist ik dat ze een van jullie was.’


  De edelen fluisterden onderling en toen stond de roodharige edelvrouw op en sprak met een zachte, zangerige stem.


  ‘Elizabeth Cavendish. Zij moet het zijn. Zij en haar demon, een Peryton, zijn twaalf jaar geleden achter de vijandelijke linies neergestort. Ophelia, zou dat mogelijk zijn?’


  Lady Faversham, die in gedachten verzonken was, keek op.


  ‘Je hebt gelijk, Boudica. Ik heb niet gezien dat Elizabeth werd gedood. De Peryton werd door de werpspies getroffen. Ze zou nog in leven kunnen zijn, al is ze van grote hoogte gevallen. Ik zou willen dat ik naar haar toe had kunnen vliegen om haar te helpen, maar de Wyvernrijders hadden de achtervolging ingezet. Misschien hebben ze haar in leven gehouden. Haar gemarteld. Om haar onze geheimen te ontfutselen.’


  ‘Rufus’ moeder,’ fluisterde Othello.


  Fletcher herinnerde zich de kleine jongen met het vale haar van Vocans die als een schoothondje achter Tarquin Forsyth aan had gelopen. Van zijn moeder, een edelvrouw, werd gedacht dat ze dood was, terwijl zijn vader niet van adel was.


  ‘We moeten haar uit de handen van de orks redden. Het zou onbetamelijk zijn om een van de onzen daar te laten. Ze was populair, zowel bij edelen als burgers, door haar huwelijk met die burgerbediende.’ Ophelia Favershams woorden dropen van minachting en haar lip krulde omhoog. ‘Het zou goed zijn voor het moreel en haar twee zoons als we haar zouden redden.’


  ‘Precies,’ zei Harold instemmend. ‘Mooi gezegd, Ophelia.’


  Een elfenvrouw stond op. Ze was krachtig gebouwd en had een sterke kaaklijn en haar dat in kleine vlechtjes was gevlochten die als dreadlocks om haar hoofd hingen.


  ‘Deze edelvrouw is onze zorg niet. Bewaar dit maar voor uw eigen raadsvergadering.’


  Ze had een zwaar accent, maar was duidelijk te verstaan.


  ‘Alstublieft, stamhoofd Cerva,’ zei Harold smekend. ‘Een zege voor Hominum is een zege voor iedereen. Zijn we hier niet allemaal bij betrokken?’


  Cerva beantwoordde zijn blik, ze was niet onder de indruk.


  ‘We gaan geen elfenlevens riskeren op een onbezonnen reddingsmissie, als dat is wat u van ons vraagt,’ zei ze.


  ‘Dat is niet wat ik vraag, dat kan ik u verzekeren. Laat ons straks alstublieft ons plan uitleggen en als u daarna niet bent gerustgesteld, zullen we ons best doen uw twijfels weg te nemen.’


  Cerva ging weer zitten en sloeg haar armen over elkaar.


  Harold wachtte even tot het weer stil was.


  ‘Ons volgende probleem is misschien het schokkendst. Iets nieuws. Iets wat de ondergang zou kunnen betekenen voor iedereen, bondgenoot of niet. Lord Raleigh, wilt u zo vriendelijk zijn de doek van het vat te halen?’


  Het duurde even voordat Fletcher besefte dat Harold het tegen hem had. Lord Raleigh. Zou hij daar ooit aan gewend raken? Hij keek naar het voorwerp, besefte dat hij geen keus had en klom op de tafel.


  Het hout kraakte onder zijn voeten en een van de elfen slaakte een geërgerde zucht, maar toen stond hij voor het met een doek bedekte voorwerp. Hij pakte de doek vast, trok hem weg en hoorde water klotsen in het cilindervormige vat toen het op zijn voetstuk wankelde. Hij wist niet wat hij had verwacht, maar rondom de tafel klonken kreten van afschuw op als een echo op zijn reactie.


  In het vat zat een wezen.
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  Het hing in een groenige vloeistof die heen en weer bleef klotsen. Het was op sterkwater gezet om het vlees te conserveren, en in het midden van zijn magere borst was een rafelig gat te zien.


  ‘Wat is het?’ vroeg Cerva met een mengeling van afgrijzen en nieuwsgierigheid in haar stem. ‘Een demon?’


  ‘Nee,’ zei Harold ernstig. ‘Geen demon. Het is een wangedrocht, een monster. Een vreemd mengsel van ork en gremlin, het product van een ons onbekende duistere kunst.’


  Fletcher bekeek het wezen nauwkeurig. Met zijn hangende, driehoekige oren, langwerpige neus en bolle ogen leek het inderdaad wel wat op een gremlin. Ook de vingers waren lang en behendig, net als bij gremlins, maar iets minder krom. Het droeg zelfs een gelijksoortige lendendoek.


  Maar het was veel groter dan een gremlin, zijn lengte lag ergens tussen een dwerg en een man. De mond was gevuld met scherpe, gele tanden, en de dikke hoektanden in de onderkaak deden Fletcher denken aan de slagtanden van een jonge ork. Het had een magere lichaamsbouw, maar de spierbundels in zijn ledematen lieten er geen twijfel over bestaan dat het wezen een behendige vechter was. De huid, grijs als die van een ork of een gremlin, was in de vloeistof ietwat verschrompeld.


  ‘We noemen ze kobolden, en ze fokken ze bij duiz...’ begon de koning, maar Uhtred viel hem in de rede.


  ‘Duizenden?’ riep de dwerg uit. ‘We kunnen de orks nu al nauwelijks tegenhouden. Onze getalsterkte was ons grootste voordeel!’


  ‘Wat voor wapens gebruiken deze kobolden?’ vroeg Sylva, terwijl ze op de tafel sprong om het wezen beter te kunnen bekijken.


  ‘Dezelfde als de orks, voor zover wij weten,’ zei koning Harold ernstig. ‘Strijdknotsen bezet met scherven vulkanisch glas, werpspiesen, schilden van dierenhuid, speren met een stenen punt, dat soort dingen. Zoals Uhtred al zei, hun getalsterkte baart ons zorgen. Zelfs vermeerderd met dwergen- en elfentroepen zijn we misschien nog steeds in de minderheid.’


  ‘Hoe bent u te weten gekomen dat ze bestonden?’ vroeg Fletcher, waarbij zijn gezicht rood aanliep. Maar Harold gaf vlot antwoord.


  ‘De jongen. Jongen, hoe heet je?’ vroeg Harold, terwijl hij met zijn vingers knipte. Fletcher schrok van Harolds grofheid, maar besefte toen dat de koning nog steeds toneelspeelde.


  ‘Mason, heer,’ mompelde de jongen.


  ‘Mason heeft dat lijk meegebracht. Hij heeft er een meegenomen toen hij ontsnapte. Je bent een slimme jongen, nietwaar, Mason?’


  ‘Als u het zegt, majesteit,’ zei Mason, terwijl hij eerbiedig zijn hoofd boog.


  ‘Mason heeft ons verteld dat hij ze uit eieren heeft zien komen, diep in de oerwoudgrotten van de orks. Het wezen dat we hier zien is volgroeid, een van de eerste exemplaren. Geslachtloos onder de lendendoek.’


  ‘Hoeveel van deze vroege exemplaren zijn er?’ vroeg Uhtred aan Mason.


  ‘Dat kan ik niet met zekerheid zeggen, sorry, meneer. Misschien een paar honderd,’ zei Mason, nadat hij even had nagedacht. ‘Ze blijven meestal onder de grond verborgen, om voor de eieren te zorgen en zo. Die eieren liggen er heel lang, want de kobolden komen er volgroeid uit. Ik heb nooit kleintjes zien rondlopen. Sommige eieren moeten jaren oud zijn en zitten onder het stof en vuil. Als deze partij eieren is uitgekomen, kan het een hele tijd duren voordat er een volgende komt.’


  ‘Nou, dat is in elk geval iets,’ zei Uhtred.


  ‘Inderdaad.’ Harold knikte ernstig. ‘Wat me terugbrengt bij de agenda van de vergadering. Die eieren moeten vernietigd worden. Lady Cavendish moet gered worden. Onze volken moeten zich verenigen en het moreel moet verbeterd worden. De vraag is: hoe?’


  ‘Afgezien van het moreelprobleem, kunnen we onmogelijk een grootscheepse aanval op de orks inzetten,’ zei Cerva, terwijl Sylva van de tafel af stapte. Fletcher volgde Sylva’s voorbeeld, blij dat hij weg kon bij het ingemaakte lijk.


  Cerva wachtte niet tot hij weer zat voordat ze verder sprak. ‘U zou open terrein nodig hebben voor de musketten van uw soldaten, en de orks zouden op hun eigen grondgebied vechten. Het zou een slachtpartij worden.’


  ‘Inderdaad,’ zei een van de generaals. ‘Lady Faversham, kunnen uw vliegende summoners niet een aanval inzetten?’


  Ophelia wendde zich tot de generaal en schonk hem een vernietigende blik.


  ‘Mason heeft ons verteld dat hij diep in het oerwoud werd vastgehouden. Hij wist te ontsnappen door zich door een rivier te laten meesleuren, waarbij hij het lijk van de kobold als drijfmiddel gebruikte. Zo was het toch, jongen?’ Ze wachtte nauwelijks op zijn knikje voor ze vervolgde.


  ‘Zo diep het oerwoud in zou het Luchtkorps waarschijnlijk al worden opgemerkt voordat we halverwege waren, en dan zouden de sjamanen op hun Wyverns ons tegemoet komen vliegen. Hun luchtmacht is sterker dan de onze, hoewel wij sneller zijn. Zelfs als we erin slagen het doel te bereiken, zouden we maar een paar minuten hebben om te landen en weer weg te vliegen voordat de ork-sjamanen hun Wyverns mobiliseren en ons te pakken krijgen. We zouden veel te weinig tijd hebben om de grotten te doorzoeken, een paar duizend koboldeieren te vernietigen en een gevangene te bevrijden, terwijl het halve orkenrijk zal zijn gewaarschuwd dat we er zijn.’


  Bij het noemen van de Wyvernrijders dacht Fletcher terug aan een van de lange, saaie demonologielessen van majoor Goodwin, waarin hij voor het eerst van die monsters had gehoord. Het waren reusachtige geschubde wezens met twee krachtige poten, vleermuisachtige vleugels, een lange staart met een scherpe punt en een gehoornde, krokodilachtige kop. Ze hadden niveau vijftien en werden beschouwd als de krachtigste demonen in het arsenaal van de orks, en ze vormden de uitzondering op de regel omdat demonen van ork-sjamanen meestal zwakker waren dan die van Hominum. Er waren slechts een stuk of tien van die wezens, maar zelfs Hominums Alicorns, Hippogriefen, Perytons en Griffioenen waren geen partij voor de afschrikwekkende beesten.


  De oude koning Alfric sprak nu voor het eerst. Fletcher beheerste zich en wist te voorkomen dat hij woedend naar de man keek die had geprobeerd hem te doden.


  ‘Mijn dierbare nicht heeft gelijk,’ zei hij met een knikje naar Ophelia. ‘Als we het Luchtkorps verliezen, verliezen we onze enige luchtverdediging. Zonder het korps zouden de Wyvernrijders ongemoeid hun gang kunnen gaan als ze besloten Hominum te overvallen.’


  ‘Dat is dus geen optie,’ zei Harold, op een toon die zei dat hij dit al had geweten. ‘Maar ik heb een oplossing. Het is een riskant plan waarvoor een unanieme beslissing nodig is. Ik stel voor dat we vier teams afgestudeerden van Vocans eropuit sturen om achter vijandelijke linies Lady Cavendish te redden en de koboldeieren te vernietigen. Als strijdmagiërs zullen ze in staat zijn zich op doeltreffende wijze te verdedigen, terwijl de groepen klein genoeg zijn om onopgemerkt door het oerwoud te trekken. We kunnen onze ervaren officieren niet inzetten – de soldaten in de frontlinies hebben hun leiders nodig.’


  Harold zweeg even om te zien hoe de raad reageerde, maar deze keer was iedereen stil van verbazing in plaats van ongeïnteresseerdheid. Fletcher dacht razendsnel over het plan na. Het zou inderdaad kunnen werken, maar het was zeer gevaarlijk.


  Hij had al een vermoeden wie er op deze hachelijke missie zou worden gestuurd – en een trap van Othello onder de tafel vertelde hem dat hij niet de enige was. Sylva en hij keken elkaar over de tafel aan. Haar blik was onbewogen, maar hij zag dat ze haar kaakspieren spande.


  ‘De teams krijgen elk een gids mee,’ vervolgde Harold blijmoedig, ‘en als ze hun missie hebben uitgevoerd en de grotten uit zijn, zal het Luchtkorps ze ophalen en terugvliegen.’


  Opnieuw stilte. Harolds zorgvuldig geoefende toespraak had niet het gewenste effect.


  ‘Maar dat is niet alles,’ zei de koning. ‘We kunnen alle drie rassen verenigen in een gemeenschappelijk doel. Lord Forsyth, als u zo goed zou willen zijn.’


  Zacharias stond op, haalde iets uit zijn zak en hield het omhoog in het flakkerende fakkellicht zodat iedereen het kon zien. Het was een paars kristal, met zorg gepolijst en gesneden tot een platte, ronde edelsteen.


  ‘Corundum-kristal. Kijkstenen, vervullingsmeters en laadstenen zijn er allemaal van gemaakt. Tot enkele weken geleden was het een van de kostbaarste en zeldzaamste mineralen in Hominum. Nu niet meer.’


  Zacharias gooide het kristal op de tafel alsof het niets waard was.


  ‘Het Triumviraat heeft geïnvesteerd in mijnbouwactiviteiten ter aanvulling van Hominums beperkte voorraad zwavel, een belangrijk bestanddeel van buskruit. In plaats daarvan vonden we een grote hoeveelheid Corundum. Meer dan genoeg om alle kazernes, herbergen en dorpshuizen in het land van kijkstenen te voorzien.’


  Als hij een reactie had verwacht, werd hij teleurgesteld, want het enige wat hij kreeg waren wezenloze blikken.


  ‘Gefeliciteerd,’ zei Sylva met een zweem van sarcasme.


  ‘Begrijpen jullie niet wat dit betekent?’ vroeg Ophelia, verbaasd over het gebrek aan interesse. ‘Iedereen in Hominum kan de kijkstenen gebruiken om te zien wat er in de frontlinies gebeurt. Het zou een enorme stimulans voor het moreel kunnen zijn.’


  ‘Ja, vanuit het perspectief van slechts één demon voor elk kristal,’ zei Othello. ‘En ze zouden geen woord kunnen horen – dat kan alleen de eigenaar van de demon.’


  ‘Maar ze zouden elfen-, dwergen- en mensentroepen zij aan zij zien vechten,’ zei Uhtred, die wel iets zag in het idee.


  ‘Maar dat helpt pas op de lange duur,’ merkte Cerva op. ‘De elfen- en dwergentroepen arriveren binnen enkele weken in de frontlinies. We moeten deze raciale spanningen oplossen voordat ze daar aankomen. Als we dat niet doen, zal er tussen onze soldaten onderlinge strijd ontstaan, neem dat maar van mij aan. Een vechtpartij in een herberg zou kunnen ontaarden in een totale rassenoorlog.’


  ‘Welnu, dat is het tweede deel van mijn plan,’ zei Harold, terwijl hij overeind sprong en het woord richtte tot alle aanwezigen. ‘De missie zal plaatsvinden voordat de troepen arriveren, en dat zal worden doorgegeven aan alle mensen, elfen en dwergen via de kijkstenen van het Triumviraat, die we danken aan de vrijgevigheid van Lord Forsyth. Het allerbelangrijkst is dat we met teams van afgestudeerde mensen, dwergen en elfen onze volken laten zien dat we allemaal in hetzelfde schuitje zitten en dat de orks de ware vijand zijn.’


  Harold zweeg weer even om zijn woorden te laten bezinken.


  Fletcher dacht over het plan na. Het was riskant en zou meer kwaad dan goed kunnen doen. Er was geen garantie dat de verschillende rassen tijdens de missie met elkaar overweg zouden kunnen – hij dacht terug aan al die rassenrivaliteit op Vocans. Eén foutje kon al leiden tot oproer in de straten.


  ‘Onze drie rassen zijn takken van dezelfde boom,’ zei Harold, terwijl hij zijn ernstige blik even op iedereen die rond de tafel zat liet rusten. ‘Dit zou het begin kunnen zijn van een nieuw tijdperk, waarin mensen, dwergen en elfen zij aan zij in vrede kunnen leven. Nooit eerder heeft zich zo’n gelegenheid voorgedaan. Laten we haar met beide handen aangrijpen!’


  ‘Ik heb een vraag,’ zei Sylva, terwijl ze haar hand opstak. ‘Wie zijn de afgestudeerden over wie u spreekt? De enige summoner onder de elfen... ben ik.’


  ‘Inderdaad, en dat is een van de redenen waarom ik jullie allemaal hier bijeen heb geroepen.’ Harold kuchte, zijn bravoure had plaatsgemaakt voor verlegenheid, het masker zakte even. ‘We zitten in het beginstadium van de diversificatie van Vocans. Jij bent de enige afgestudeerde elf en Othello is de enige afgestudeerde dwerg.’


  ‘Precies,’ antwoordde Sylva terwijl ze hem peinzend aankeek.


  ‘Zowel jij als Othello zou moeten deelnemen aan de missie,’ zei Harold. ‘Lord Raleigh zou ook een kandidaat zijn. Zijn volkse achtergrond en adellijk bloed zouden de bevolking van Hominum aanspreken. Dat zou ook rechtvaardig zijn – één deelnemer uit elk van onze respectieve raden. Ook zullen we in elk team één eerstejaars vrijwilliger opnemen. Ik hoop dat Atilla en Cress, de twee eerstejaars dwergen, zich daarvoor aanmelden.’


  Er viel een diepe stilte. Toen begon het gefluister. De dwergen bogen zich naar elkaar toe en bespraken het voorstel. Er werden hoofden geschud. Fletcher hoorde Cerva woedend mopperen aan de overkant van de tafel.


  ‘Als de missie mislukt, doet die meer kwaad dan goed,’ zei ze nors, terwijl ze Sylva’s onderarm vastgreep. ‘Het is een riskante missie en je vader zou het ons nooit vergeven als zijn enige dochter om het leven kwam.’


  Fletcher keek naar Harold. Zweet sijpelde over de slapen van de koning en zijn goudblonde krullen plakten op zijn voorhoofd. Hij keek Fletcher vluchtig aan en knikte nauwelijks waarneembaar.


  Het was tijd om op te staan en te spreken. Maar was het de juiste stap? Het enige wat hij wist was dat het verbond afbrokkelde en dat de haat tussen hun rassen het kookpunt naderde. Vroeg of laat zou de situatie uit de hand lopen. Nog één aanval van de Anvils, nog één ruzie die verkeerd afliep, zelfs een racistisch beladen opmerking, en de bom zou kunnen barsten. Maar soms was niets doen het grootste risico.


  ‘Ik doe het.’ De stem doorsneed de gefluisterde discussie. Het duurde even voordat Fletcher besefte dat het zijn eigen stem was. Hij slikte krampachtig toen alle ogen zich op hem richtten.


  ‘Ik ben niet bang,’ vervolgde hij, terwijl hij opstond en de knokkels van zijn gebalde vuisten op de tafel drukte. ‘Hominum zal een gevecht niet uit de weg gaan.’


  Hij was wel degelijk bang, maar hij wist dat hij de juiste woorden had gekozen zodra ze zijn mond uit waren. Cerva reageerde verontwaardigd op de onuitgesproken beschuldiging.


  ‘De elfen zijn ook niet bang,’ zei ze, terwijl ze haar kin in de lucht stak. ‘Sylva is de beste van ons. Ik kan niet voor haar spreken, maar de stammen zullen haar beslissing steunen.’


  Sylva stond op en keek Fletcher aan met een koele, berekenende blik in haar ogen die hem duidelijk maakte dat ze de beslissing niet zou nemen op basis van hun vriendschap. Fletcher bleef haar recht in de ogen kijken en probeerde een zelfvertrouwen uit te stralen dat hij niet voelde.


  ‘De dwergen zullen je niet in de kou laten staan.’ Fletcher slaakte een zucht van opluchting toen Othello naast hem zijn mond opendeed. ‘Als de bevolking van Hominum een dwerg tegen de orks wil zien vechten, dan laat ik ze dat maar al te graag zien.’


  Uhtred gaf een ruk aan de mouw van zijn zoon, maar het was te laat, de woorden waren geuit. Othello gaf Fletcher een ernstig knikje en Fletcher omklemde dankbaar de pols van de dwerg.


  ‘Afgesproken,’ zei een van de witbebaarde dwergoudsten na een vluchtige blik op de rest van hen.


  Sylva leek onaangedaan. Haar blik ging van Zacharias Forsyth naar Ophelia Faversham en de oude koning Alfric, waardoor er een schaduw van twijfel over Fletchers hart viel. Wiens plan was het eigenlijk? Er klopte iets niet. Waarom zou Lord Forsyth al die kostbare kristallen gratis weggeven, terwijl winst maken het enige was waar hij om gaf? Hij gaf niet om het verenigen van de rassen: de dwergen waren zijn belangrijkste concurrent in de wapenindustrie, en een oorlog met de elfen zou een voortdurende vraag naar wapens aan het noordelijke front betekenen.


  Nog vreemder was dat Ophelia de beslissing leek te steunen, ondanks het feit dat ze net zo’n groot belang had in de wapenindustrie als Zacharias. Misschien beseften ze eindelijk hoe gevaarlijk een rassenoorlog voor de veiligheid van Hominum zou zijn.


  Terwijl Fletcher nog stond te piekeren over hun bizarre gedrag, zei Sylva eindelijk iets.


  ‘Het zij zo.’
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  ‘Ik doe het niet,’ zei Fletcher toen kapitein Lovett zich op haar zadel opzijboog en hem omhoogtrok en achter zich neerplantte.


  ‘Te laat,’ zei ze lachend, terwijl ze Fletchers handen vastpakte en om haar middel sloeg.


  Het was de volgende ochtend en ze zaten op een brede boomtak. Lysander stampte met zijn klauwen op de schors, klaar om op te stijgen. Fletcher had nooit last van hoogtevrees gehad, maar nu hij wist dat hij ging vliegen leek de grond wel erg ver weg.


  De andere rijders, onder wie Arcturus, stonden beneden, klaar voor de lange vlucht naar Vocans om daar het toernooi bij te wonen. Hij zag Sylva ertussen staan, de enige elf in een zee van mensen en bejaarde dwergen. Wat er tijdens de raadsvergadering tussen hen was gebeurd zat hem dwars. Sindsdien had hij haar niet meer gesproken. Hij was door een ongeduldige elfenbediende naar zijn kamer teruggebracht en die ochtend, na een onrustige nacht, door Lovett gewekt.


  Sylva zou haar volk altijd op de eerste plaats zetten, vóór hun vriendschap, en hij moest onwillekeurig denken aan hoe ze op Vocans had geprobeerd om vrede te sluiten met de Forsyth-tweeling. Hij kon het haar nauwelijks kwalijk nemen, maar dat ze hem tijdens de raadsvergadering zo duidelijk had laten weten waar haar prioriteiten lagen, bezorgde hem een beklemmend gevoel op zijn borst.


  ‘Weet u zeker dat u het niet vervelend vindt om me eerst naar Pelt terug te brengen?’ vroeg Fletcher, terwijl hij probeerde om niet naar beneden te kijken.


  ‘Echt niet. Onder ons gezegd en gezwegen, ik breng niet graag tijd door met het Luchtkorps, hoewel ik nog steeds lid ben,’ zei Lovett over haar schouder. ‘Daarom ben ik op Vocans les gaan geven. Ophelia Faversham is net zo’n onaangenaam persoon als welke korporaal ook onder wie ik heb gediend – al geeft ze de voorkeur aan de titel “Lady” omdat ze de rang te mannelijk vindt klinken. Maar ík blijf gewoon “kapitein” Lovett, dus haal je maar niks in je hoofd!’


  ‘Ik ben ook kapitein, weet u,’ mompelde Fletcher, die met een strakke blik naar Lovetts rug zat te kijken. ‘Ik heb per slot van rekening het toernooi gewonnen.’


  ‘Dat was ik helemaal vergeten!’ zei Lovett lachend. Fletcher glimlachte omdat hij haar nog nooit had zien lachen. Haar doorgaans koele, strenge stem was nu warm en hartelijk.


  ‘Ik denk...’


  Maar Fletcher kreeg geen kans om haar te vertellen wat hij dacht, omdat Lysander was opgestegen van de tak en de wereld een bruin met groene waas was geworden. De Griffioen vloog zigzaggend omhoog tussen de takken door, en Fletcher voelde dat zijn maag zich omdraaide en toen een salto maakte. Lovett slaakte een kreet van verrukking en spoorde Lysander tot grotere snelheid aan.


  Met enkele slagen van zijn enorme vleugels brak de Griffioen door het bladerdak heen, de dikke, wasachtige bladeren sloegen tegen hun gezicht. Toen vlogen ze door de lucht van de dageraad, het ochtendzonlicht was bleek maar warm op Fletchers huid.


  In de verte tekenden zich de Beartoothbergen flauw af, de puntige toppen strekten zich naar de hemel uit als de hoektanden waarnaar ze waren vernoemd. Ondanks hun duizelingwekkende klim werd Fletcher plotseling overspoeld door kalmte. Een zee van groen strekte zich onder hen uit, de boomtoppen deinden in de wind, begeleid door het zachte gekraak van bewegende takken. Het was adembenemend.


  ‘Ik word het vliegen nooit moe,’ riep Lovett vrolijk, terwijl ze Lysanders nek streelde. ‘Gaat het een beetje, daar achterop?’


  Fletcher keek naar het weidse uitzicht. Zelfs toen hij op Vocans door zijn slaapkamerraam naar buiten keek, was hij nooit zo hoog geweest, en hij had nog nooit zoveel gezien van de wereld waarin hij leefde als nu.


  ‘Ik zou het ook nooit moe worden,’ zei Fletcher, terwijl hij achteroverleunde op zijn zadel. Zijn angst was verdwenen en had plaatsgemaakt voor een plotseling verlangen om te bewegen, te springen, iets te voelen, om het even wat. Hij leefde, was vrij en eindelijk zijn eigen baas.


  Hij wilde Ignatius oproepen zodat hij het moment met hem kon delen. Maar het was riskant, er was geen ruimte voor hem op het zadel. Maar er was wel een andere demon die hem op zijn eerste vlucht kon vergezellen, en hij stak zijn hand omhoog in de lucht. Hij voelde een pijnlijke steek in zijn handpalm toen het pentagram paars opgloeide, en Athena verscheen en vloog in een flits van wit en bruin snorrend van opwinding om Lovett en Fletcher heen. Toen Lysander zijn kop omdraaide om naar de nieuwkomer te kijken, kwam Athena tot bedaren. Ze streek neer op de schouder van haar meester en keek hem rustig aan. Hij bracht zijn hand omhoog om haar te strelen, maar voelde een steek van jaloezie van Ignatius. Het gevoel verdween net zo snel als het was opgekomen, maar Fletcher liet zijn hand zakken.


  ‘Ik kan me Athena nog heel goed herinneren,’ zei Lovett met melancholie in haar stem. ‘Ik was met je ouders op Vocans, Fletcher. Ze waren natuurlijk veel ouder dan ik. Je moet weten dat het goede mensen waren. Edmund en Alice waren altijd aardig voor me, ze pasten op me, aangezien ik de jongste op de academie was. En natuurlijk deed Arcturus dat ook.’


  ‘Kende Arcturus mijn ouders?’ vroeg Fletcher.


  ‘Ja. Hij was de eerste burger die naar Vocans kwam. Edmund, Alice en ik waren de enigen die hem echt accepteerden.’


  ‘Hij is misschien teleurgesteld nu hij weet dat ik niet zijn halfbroer ben,’ zei Fletcher. Zijn stemming versomberde. Hij had altijd geweten dat hij erop kon rekenen dat Arcturus het voor hem op zou nemen, zoals iedere oudere broer zou doen. Zou Arcturus nog steeds om hem geven nu hij de waarheid kende?


  ‘Volgens mij zal hij daardoor nog meer van je houden,’ zei Lovett geruststellend, terwijl ze over haar schouder naar Fletcher keek. ‘Je ouders waren net twee jaar eerder afgestudeerd toen ze om het leven kwamen, en de klap is bij Arcturus hard aangekomen. Dat litteken heeft hij overgehouden aan zijn jacht op de orks die dat hadden gedaan.’


  ‘Dat wist ik niet,’ zei Fletcher, terwijl hij op zijn handen neerkeek. Hij voelde een liefdevol beetje in zijn oor toen Athena hem probeerde op te vrolijken. Veren streken langs zijn nek toen ze zich tegen hem aan wreef. Hij putte troost uit het feit dat ze hetzelfde bij zijn vader zou hebben gedaan, heel lang geleden. Zij was zijn enige connectie met zijn vroegere leven.


  Hij vermande zich en concentreerde zich op de taak die voor hem lag. Sir Caulder en Berdon zouden willen weten dat het goed met hem ging.


  ‘Breng ons naar Pelt, kapitein,’ zei Fletcher, terwijl hij zich vastgreep aan het zadel en naar de hoogste bergtop van Beartooth wees. ‘Laten we eens kijken hoe snel deze Griffioen kan vliegen.’


  


  Toen ze langzaam spiraalsgewijs daalden zag Fletcher tot zijn verbazing dat er nieuwe bouwsels buiten de poort van Pelt stonden. Gammele hutten, her en der verspreid als uitgestrooide kiezelsteentjes, slecht gebouwd van modder, stro en takken. In het midden was een open plek waar zich een menigte mannen en vrouwen had verzameld, en Fletcher zag Berdons ontzagwekkende gestalte vooraan staan, met Sir Caulder naast zich. Voor hen stond een rij van Didrics bewakers, hun geel met zwarte uniformen staken fel af tegen de modderige grond.


  ‘Land daar,’ schreeuwde Fletcher, wijzend naar de plek tussen de twee groepen.


  Toen ze de menigte naderden hoorde Fletcher woedende kreten. Hij zag geheven hooivorken, bakstenen en spaden. De situatie zag er dreigend uit en ze arriveerden pal in het midden van de strijd.


  Modder spatte op toen Lysander landde en kwam op de bewakers neer die het dichtstbij stonden. Fletcher sprong op de grond, en Lovett steeg weer op om rond te cirkelen boven de open plek. Haar ijzige blik liet er geen twijfel over bestaan aan wiens kant ze stond. Athena vloog achter haar aan, klaar om bij het eerste teken van moeilijkheden naar beneden te duiken.


  ‘Lord Raleigh,’ riep een van de bewakers, ‘ik vraag u met alle respect om zich afzijdig te houden. We zijn hier op bevel van Lord Cavell. Deze landbezetters moeten zijn grondgebied onmiddellijk verlaten.’


  Fletcher negeerde hem en liep naar Berdon en Sir Caulder. Hij hief zijn handpalm en Ignatius materialiseerde zich naast hem en spuwde een straal vlammen toen de zenuwachtige bewakers hun musketten omhoogbrachten.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Fletcher. Hij wenste dat hij zijn sikkelzwaard, zijn khopesh bij zich had.


  ‘Ze proberen ons weg te sturen,’ zei Berdon. ‘Dit is onze nederzetting.’


  ‘En we gaan niet weg,’ schreeuwde een vrouw in de menigte. ‘We laten ons niet een tweede keer dakloos maken.’


  Gejuich van bijval steeg op, en de menigte drong naar voren en bleef vlak achter Berdons gespreide armen staan. Fletcher herkende de vrouw als Janet, de leerbewerker die zijn jas had gemaakt.


  ‘De meeste bewoners van Pelt wonen in deze nederzetting sinds Didric en zijn vader hun schulden invorderden om de gevangenis te bouwen,’ legde Berdon uit. ‘Maar Didric kreeg het land waarop we hadden gebouwd toen hij tot edelman werd verheven, en sindsdien probeert hij ons te verjagen.’


  ‘Daar had ik geen idee van,’ zei Fletcher zacht, hoofdschuddend van afkeer.


  ‘Dit kan nooit goed aflopen,’ bromde Sir Caulder, terwijl hij zijn zwaard uit de schede trok en er dreigend mee zwaaide in de richting van de woedende dorpelingen die het dichtst bij hem stonden. ‘Die bewakers kunnen elk moment het vuur openen. Berdon vertelde me dat dit de eerste keer is dat ze hun musketten bij zich hebben.’


  ‘Ja, zoon. Ik denk dat dit een wraakactie is vanwege het feit dat je het proces hebt gewonnen,’ zei Berdon, en toen wierp hij een blik over zijn schouder. ‘Ik kan ze niet veel langer tegenhouden.’


  Fletcher keek naar de naderende soldaten. Dit was zijn schuld, hij moest het oplossen. Maar hoe?


  De hutten om hem heen waren niet meer dan smerige krotten doordat de arme dorpelingen zich geen behoorlijke bouwmaterialen konden veroorloven. Er was geen waterput, er waren geen muren om wolven en dieven buiten te houden. De dorpelingen zelf droegen voddige, vuile kleren, en hun ongewassen gezichten zaten onder de vieze vegen. Zelfs Berdon was armoedig gekleed, en Fletcher kon zien dat hij ook vermagerd was – zijn vroeger vlezige lichaam was nu een en al magere spieren als koorden.


  Didric had de eens trotse jagers en ambachtslieden teruggebracht tot armzalige krottenbewoners. En nu ze niet meer hadden dan een dak boven hun hoofd, wilde Didric zelfs dat van hen afpakken.


  ‘Hier zal hij voor boeten,’ fluisterde Fletcher toen een steen in een boog over zijn hoofd vloog. Hij kwam een meter voor de bewakers neer, waarna de musketten omhoogkwamen en vingers zich om de trekkers spanden.


  ‘Ze kunnen ons niet allemaal doden,’ schreeuwde Janet. ‘Onze huizen zijn het enige wat we nog hebben!’


  ‘Het is onze dood niet waard!’ riep Fletcher. Het geschreeuw van de menigte nam af tot gemompel toen iedereen naar hem keek.


  ‘We hebben niets anders,’ antwoordde Janet, en ze krulde haar lip en spuwde om haar minachting te tonen. ‘Zonder ons “thuis” zouden we in de straten van Boreas om eten lopen bedelen, als de Pinkertons ons tenminste niet meteen de stad uit jagen. De helft van ons zal voor het eind van het jaar doodvriezen.’


  Haar woorden kwamen bij Fletcher hard aan. Het was zo makkelijk om te denken dat ze hun leven weer konden opbouwen en elders werk konden vinden. Toch was hij die noodlottige nacht van twee jaar geleden nog niet vergeten, de nacht dat hij zelf Pelt had moeten verlaten. De angst, de twijfel. En hij had geld gehad, kleren en wapens. Deze mensen hadden helemaal niets. Hij wenste dat hij ze kon helpen, maar hij had zelf nauwelijks iets om weg te geven.


  ‘Heb je je tong verloren, Lórd Raleigh?’ vroeg Janet spottend. ‘Inderdaad, we weten inmiddels allemaal van je erfgoed. Kom van je voetstuk af en bemoei je er niet mee. Dit is waar we de strijd aangaan. Er is geen andere plek.’


  Maar die was er wel. Het besef brak door als zonlicht door de wolken. Het betekende hard werken en hij zou er niet zijn om ze te helpen. Maar hij was deze dorpelingen iets verschuldigd. Hij was Berdon iets verschuldigd.


  ‘Wacht! Er is een plek waar jullie naartoe kunnen!’ schreeuwde Fletcher. Ignatius gromde toen de bewakers een stap dichterbij kwamen. ‘Raleighshire. Daar kunnen jullie je opnieuw vestigen.’


  Er viel een stilte die slechts werd verbroken door het gerinkel van metaal, afkomstig van de uniformen van de bewakers.


  ‘Er zijn daar verlaten dorpen. Land om te jagen, rivieren om te vissen. Het is er warm, aan de rand van het oerwoud. Jullie kunnen daar opnieuw beginnen.’ Fletcher sprak snel, want Ignatius gromde waarschuwend toen de bewakers weer een stap dichterbij kwamen.


  ‘Geloof je dat we daar veiliger zijn, zo dicht bij het oerwoud? Met orks die elke dag de grens overkomen om ons af te slachten? Ik ga liever hier en nu de strijd aan,’ snauwde Janet.


  ‘Jullie kennen me, ieder van jullie,’ zei Fletcher tegen de menigte. ‘Ik zal de leenheer zijn van het land waarop jullie wonen. Ik zweer dat ik mijn uiterste best zal doen om jullie te beschermen als ik in Raleighshire terug ben.’


  Ignatius klom tegen zijn been op en over zijn borst naar zijn schouder, en Fletcher pakte Berdon en Sir Caulder bij de arm.


  Het was tijd om van tactiek te veranderen. ‘Jullie kunnen hier sterven als koppige dwazen,’ zei Fletcher, terwijl hij naar de menigte toe liep. ‘Of jullie kunnen ons volgen naar een nieuw leven. De keus is aan jullie.’


  Fletcher drong zich tussen de menigte door, weg van de soldaten. Hij voelde hun blikken toen hij langs hen heen liep en hoopte dat ze de blos van angst niet zouden zien die zijn nek rood kleurde. Had het gewerkt?


  Berdon sprak luid met zijn diepe bariton toen ze de menigte uit waren.


  ‘Degenen die met ons mee willen, moeten hun spullen verzamelen en naar me toe komen aan de rand van het kamp. Neem niet meer mee dan jullie kunnen dragen, want we hebben een lange weg te gaan. Tegen de rest van jullie zeg ik: tot ziens in het hiernamaals.’


  Fletcher, Berdon en Sir Caulder liepen verder, zonder achterom te kijken. Ze hoorden het geluid van zuigende voetstappen achter zich, maar of het er meer dan een paar waren kon Fletcher niet uitmaken.


  ‘Hoeveel komen er achter ons aan?’ fluisterde Sir Caulder uit zijn mondhoek. Hij kreunde van inspanning terwijl hij met zijn houten been door de modder ploeterde.


  ‘Geen idee,’ fluisterde Berdon terug. ‘Niet omkijken. Geef ze een paar minuten.’


  Ze liepen verder, tussen de laatste krotten door, tot ze naast het bergpad stonden dat vanaf het dorp naar beneden leidde. Ze hoorden geen musketschoten, maar ze draaiden zich niet om en keken uit over de valleien die zich beneden uitstrekten. In de verte kwam de zon op, de boomtoppen baadden in goudkleurig licht.


  ‘Als jij er niks op tegen hebt, wil ik graag met Berdon meegaan, terug naar Raleighshire,’ zei Sir Caulder met een onzekere stem, nauwelijks luider dan een fluistertoon. ‘Daar hoor ik thuis, en ik denk niet dat ik op Vocans veilig zou zijn na wat ik tijdens het proces heb gezegd.’


  ‘U bent natuurlijk ook welkom. Weet u, ik heb nog geen kans gehad om u te bedanken. U hebt een groot risico genomen door dat verhaal te vertellen,’ zei Fletcher tegen Sir Caulder.


  ‘Daar hoef je niet over in te zitten, beste jongen. Het was mijn plicht. Ik ben blij dat ik je heb kunnen redden, ook al lukte me dat bij je ouders niet. Kun je me vergeven?’ Zijn stem trilde, en Fletcher bedacht dat Sir Caulder niet alleen een vaardig krijger was, maar ook een oude man, en dat het eind van zijn leven naderde. Hij kon zich voorstellen hoe afschuwelijk het schuldgevoel moest zijn geweest dat hij zo verschrikkelijk lang verborgen had gehouden.


  ‘Er is niets te vergeven. Het verleden is het verleden,’ zei Fletcher. ‘Ik zal me richten op de familie en vrienden die ik nog heb, onder wie u.’


  Hij zweeg even en wendde zich tot Berdon, die naar de zonsopgang keek en oogcontact ontweek.


  ‘U weet toch wel dat u nog steeds mijn vader bent, hè?’


  Berdon glimlachte en deed zijn ogen dicht, de spanning viel van zijn schouders.


  ‘Er zijn dingen die ik in de nabije toekomst moet doen,’ vervolgde Fletcher, terwijl hij zijn arm om Berdons brede rug sloeg. ‘Dingen waarvoor ik weer weg moet. Maar ik beloof u dat ik thuiskom. We kunnen samen het nieuwe dorp stichten, ver weg van de hel die dit dorp is geworden.’


  ‘Daar hou ik je aan, zoon,’ zei Berdon, en hij omhelsde Fletcher zo stevig dat zijn ribben kraakten.


  Achter hen klonk een opgelaten kuchje. Fletcher keek over Berdons schouder en zag een menigte mensen staan, met hun bezittingen hoog opgestapeld op handkarren en een gammele wagen. Janet maakte zich los uit de menigte. Er viel een schaduw over haar gezicht toen Lysander voorbijvloog.


  ‘Goed, je hebt ons overtuigd. Hou nou maar op met dat kleffe gedoe en vertel ons hoe we daar moeten komen.’
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  Fletchers demonen negeerden elkaar tijdens de vlucht naar Vocans, hoewel ze maar luttele centimeters van elkaar verwijderd waren – Athena zat op Fletchers schouder en Ignatius lag om zijn nek. Dat was niet omdat ze elkaar niet mochten. Fletcher bespeurde niet alleen een eigenaardige onzekerheid maar ook een soort concurrentiestrijd.


  Het was een rustige tocht en Lovett en hij spraken nauwelijks met elkaar. Een gesprek was ook moeilijk, want de paar keer dat ze een poging deden om iets te zeggen, gingen de woorden verloren in de wind. Hij probeerde niet te lang stil te blijven staan bij de gebeurtenissen van de afgelopen paar dagen, want dat maakte hem onzeker en dan begon hij vreselijk aan zichzelf te twijfelen. Zelfs gedachten aan Berdon waren bitterzoet, want hun hereniging was maar van korte duur geweest en het afscheid net zo pijnlijk als de eerste keer dat hij was weggegaan.


  In plaats daarvan hield Fletcher zich bezig met kijken naar het land dat onder hen voorbijgleed. Het strekte zich uit naar de horizon als een langzaam bewegende lappendeken in gele, bruine en groene tinten, onderbroken door blauwe en grijze draden van de rivieren en wegen.


  Het liep al tegen de avond toen hij in de verte de donkere façade van Vocans zag, en toen ze een bocht maakten om op de binnenplaats te landen, besefte Fletcher opeens hoe erg hij het oude kasteel had gemist.


  ‘Ik zou maar opschieten als je het eind van het toernooi wilt zien,’ zei Lovett toen ze landden, terwijl ze hem een zetje gaf in de richting van de deuren. ‘Ik moet Lysander afzadelen, ga jij maar vooruit.’


  ‘Bedankt voor de rit. Dan zie ik u straks binnen,’ zei Fletcher. ‘Sorry dat ik zulk slecht gezelschap was.’


  Lovett maakte een afwijzend gebaar. ‘Daar hoef je niet over in te zitten,’ zei ze.


  Hij haastte zich door de dubbele deuren naar binnen. In het atrium was het zo stil als het graf. Zijn voetstappen echoden door de lege ruimte. Het was vreemd om terug te zijn. Het was een jaar geleden, het langste jaar van zijn leven, maar het voelde als gisteren dat hij hier had gelopen. In zekere zin voelde hij zich op Vocans meer thuis dan toen hij in Pelt terug was.


  Hij vond het fijn dat Ignatius en Athena op zijn schouders zaten, maar Athena maakte van de gelegenheid gebruik om haar vleugels uit te slaan en fladderde de lucht in. Ze bleef boven hem vliegen, alert op mogelijk gevaar. Ignatius geeuwde naar haar en krulde zich steviger om Fletchers nek, alsof hij haar wilde laten weten dat ze haar tijd verdeed.


  Al snel haastte Fletcher zich de trap af en liep hij door de gang met cellen. Het gebrul van de menigte weergalmde tussen de koude stenen muren, het zwol aan en nam af terwijl op het zand van de arena de strijd om de overwinning werd gevoerd. Toen hij de ingang naderde, besefte Fletcher dat het de laatste ronde moest zijn, want de cellen waren leeg, wat betekende dat alle deelnemers op de twee in de arena na waren uitgeschakeld.


  Zijn binnenkomst werd niet opgemerkt door de toeschouwers. Hun volle aandacht was gericht op wat er in de arena gebeurde. Edelen, generaals en bedienden brulden allemaal mee, en Fletcher verstond nu een naam die werd gescandeerd.


  ‘Didric! Didric!’


  In de zinderende hitte van de arena wervelden twee gedaanten op het zand om elkaar heen, stotend en afwerend, zoekend naar een opening. Er leken geen demonen aanwezig te zijn. De regels van de laatste ronde schreven een tweegevecht voor, net als bij Fletchers tweede ronde met Malik tijdens zijn eigen toernooi.


  Didric was gewapend met een lange, dunne rapier op een korfgevest, eerder ontworpen om te schermen dan om orks te doden. Zijn blonde haar zat tegen zijn hoofd geplakt van het zweet, en op zijn lippen en kin zat opgedroogd bloed, een overblijfsel van een bloedneus even daarvoor.


  Zijn verminkte gezicht grijnsde wreed naar zijn tegenstander, zijn vroeger zo vadsige lichaam was nu slank en gespierd, en hij bewoog zich met het geoefende gemak van een getrainde schermer.


  Zijn tegenstander was een dwerg. Hij had lang, golvend rood haar, dat door de lucht zwiepte terwijl hij aanvallen ontweek en tegenaanvallen inzette. Zijn ene hand omklemde een band met scherpe punten, een soort boksbeugel, waarmee hij uithaalde en stoten afweerde; in zijn andere hand had hij een kort, wigvormig mes op een uit been gesneden handvat, dat Fletcher herkende als een sax.


  De dwerg deed een paar stappen achteruit om een reeks snel op elkaar volgende stoten van Didric te ontwijken en gaf een trap met zijn voet, en zand stoof de lucht in en vloog in Didrics gezicht. Toen Didric zich met een ruk omdraaide en naar zijn ogen greep, maakte de dwerg gebruik van de kans om weg te springen naar een open plek, aangezien ze tegen de muur van de arena hadden gestaan.


  Toen pas zag Fletcher de baardloze kin en besefte hij dat dit een vrouwelijke dwerg was. Haar ogen waren zo groen als die van Othello en ze had sproetjes op de brug van haar kleine neus. Ze droeg geen sluier zoals andere vrouwelijke dwergen, maar hij herkende nu de band in haar hand: een mara, het vrouwelijke equivalent van de tomahawk van mannelijke dwergen.


  ‘Fletcher, hier beneden,’ riep Othello, en Fletcher zag hem wuiven, een paar treden lager.


  Fletcher liep naar beneden en ging naast Othello zitten zonder zijn blik af te wenden van de twee strijders. Didric liep weer op de dwerg toe en snauwde haar iets toe. Fletcher kon niet horen wat hij zei, maar de manier waarop de ogen van het meisje groot werden vertelde hem dat het iets beledigends was.


  ‘Hoe heet ze ook alweer?’ vroeg Fletcher toen het meisje weer een stoot afweerde met haar mara en met haar sax uithaalde naar Didrics benen, waardoor hij over haar mes heen moest springen.


  ‘Ze heet Cress. Ze had al moeten winnen – Didric was niet getraind om te schermen tegen een strijder die twee wapens hanteert. Zie je zijn neus? Ze ramde hem met haar mara in zijn gezicht, maar Roek oordeelde dat het geen moordende slag was. Typerend.’ Othello wees naar de in het zwart geklede scheidsrechter in de hoek, zijn ogen schitterden van woede toen Cress’ sax de stof van Didrics uniform bij de hals opensneed, maar dankzij de barrièrebetovering raakte hij niet gewond.


  ‘Kom op,’ brulde Othello, zijn stem ging verloren in het geschreeuw van de menigte, die Didric uitjouwde om zijn slechte verdediging. ‘Een nekslag is fataal!’


  Roek schudde zijn hoofd en tuitte zijn lippen. De bijna geheel uit mensen bestaande menigte stond duidelijk aan Didrics kant, maar toch waren er enkelen die het niet eens waren met zijn beslissing. Toen het tot Fletcher doordrong dat er nauwelijks tot geen dwergen onder de toeschouwers zaten, stootte hij Othello aan.


  ‘Waar is Atilla? In de ziekenzaal?’


  ‘Nee,’ antwoordde Othello. ‘Hij en Cress... laten we maar zeggen dat ze niet zo goed met elkaar overweg kunnen. Nadat hij van Didric had verloren is hij woedend vertrokken.’


  In de arena haalde Cress uit naar Didrics maag, waardoor hij zich voorover moest buigen om het mes te ontwijken. Toen hij dat deed, suisde haar mara door de lucht en kwam op zijn gezicht neer. De indrukken van de punten waren duidelijk te zien in zijn wang, en het geluid van de klap was zelfs boven het geschreeuw van de menigte uit te horen. Didric ging onderuit en bleef met armen en benen wijd gespreid op de grond liggen. Toch duurde het nog een volle tien seconden voordat Roek eindelijk knikte en er zwak applaus opklonk van de mensen die bij hem in de buurt zaten.


  ‘Cress wint het toernooi!’ zei Roek, en hij klapte tweemaal in zijn handen en liet ze toen langs zijn zij vallen. Hij sprong de arena in toen Didric weer bij kennis kwam en hielp de versufte jongen overeind. Cress straalde van trots, ogenschijnlijk onaangedaan door het gebrek aan feestelijkheid rond haar persoon.


  De aanvallen van de Anvils hadden duidelijk hun werk gedaan. Het antidwerggevoel leek erger dan toen Fletcher pas op Vocans was. Het grootste deel van de menigte verspreidde zich al. Ze waren teleurgesteld dat hun kampioen de strijd had verloren. Othello schudde zijn hoofd toen de ruimte leegliep. Het was een armzalige viering van een welverdiende zege.


  ‘Pas op – daar heb je de tweeling,’ fluisterde Othello.


  Tarquin en Isadora beklommen de treden met een bezwete Didric op sleeptouw. Het drietal bleef drie treden onder hen staan en keek uitdagend naar Fletcher en Othello op.


  ‘Wat een ontroerende familiereünie,’ zei Didric spottend, wat hem een stomp op zijn arm van Tarquin opleverde. Hij beantwoordde Fletchers hatelijke blik met een boosaardige grijns. Het scheelde niet veel of Fletcher had Didric de trap af geduwd, maar Othello pakte zijn pols vast en hield hem tegen.


  Isadora sloeg haar ogen ten hemel en knipte met haar vingers om Fletchers aandacht te trekken.


  ‘Díérbare neef, wat is dat lang geleden.’ Ze glimlachte lieflijk en maakte een overdreven reverence. ‘Ruim een jaar, is het niet? Waar ben je al die tijd toch geweest?’


  ‘Jullie zijn geen familie van mij,’ beet Fletcher haar toe. De herinnering aan zijn lange opsluiting en degenen aan wie hij dat te danken had, was nog vers.


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei Tarquin met een hatelijke grijnslach op zijn gezicht. ‘Eens een burger, altijd een burger. Zolang de erfenis van tante Alice van ons blijft, laat het me koud hoe je jezelf noemt.’


  ‘Je mag je bloedgeld houden,’ zei Fletcher. ‘Als je maar ver bij me uit de buurt blijft.’


  ‘Met alle genoegen,’ zei Isadora. De lieflijke glimlach was van haar gezicht verdwenen. Ze stak haar neus in de lucht en snoof nadrukkelijk.


  ‘Kom mee,’ zei ze meesmuilend terwijl ze doorliep. ‘Het stinkt hier naar dwerg.’


  Othello werd rood van woede en Fletcher kromp ineen toen de dwerg zijn greep om Fletchers pols verstevigde om te voorkomen dat hij haar te lijf ging.


  ‘Leuk kapsel trouwens,’ riep Tarquin over zijn schouder. ‘Je moet me echt vertellen waar je dat hebt laten doen.’


  ‘Dat is de druppel...’ gromde Othello, en hij sprong overeind. Fletcher volgde zijn voorbeeld, maar het drietal was al weg en in plaats daarvan stonden ze voor Rory en Geneviève, die hen verschrikt aankeken.


  ‘Hallo,’ zei Fletcher aarzelend. Ze waren niet bepaald in een goede verstandhouding uit elkaar gegaan – per slot van rekening had hij tijdens het toernooi bijna Rory’s Mijt gedood.


  ‘Hallo, ik zie dat ze je hebben vrijgelaten,’ zei Rory opgelaten.


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Fletcher, terwijl hij in zijn nek krabde.


  ‘Fijn... heel fijn,’ zei Rory, terwijl hij Fletchers blik ontweek. ‘Ik ben blij voor je.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte tot Geneviève met een geforceerde glimlach een stap naar voren deed.


  ‘Welkom terug,’ zei ze, terwijl ze Fletcher stevig omhelsde. ‘We moeten later echt bijpraten.’


  Ze pakte Rory bij zijn arm en ze liepen haastig weg.


  ‘Nou, dat ging... goed,’ zei Othello.


  ‘Het heeft tijd nodig,’ zei Fletcher. ‘Ze zullen me niet opeens vergeven.’


  ‘Misschien niet,’ zei Othello. ‘Al zou je denken dat een jaar lang genoeg is, waar of niet?’


  Maar Fletcher gaf geen antwoord, want Cress was de arena uit geklauterd en kwam de trap op, en al lopend veegde ze zand van haar cadettenuniform.


  Even later stond ze voor hen met haar handen op haar heupen en sprankelende ogen.


  ‘Dus jij bent de geweldige Fletcher,’ zei ze met een brede grijns. ‘Ik had verwacht dat je langer zou zijn.’


  ‘Je bent zelf ook niet zo lang,’ zei Fletcher, maar hij beantwoordde haar glimlach. Haar goede humeur was aanstekelijk.


  ‘Cress en Atilla hebben het dit jaar allebei goed gedaan,’ zei Othello, die ook glimlachte. ‘Die opschepper van een Didric verslaan was de bekroning van heel wat hard werk en urenlange training. Je moest eens weten hoe akelig het is geweest om samen met hem de lessen te volgen. Atlas en hij zijn vanaf hun kennismaking boezemvrienden.’


  ‘Zeg dat wel,’ zei Cress.


  Ze knikte naar de overkant van de arena en Fletcher zag Didric naast Tarquin, Isadora en Atlas zitten. Didric droeg hetzelfde zwart met gele uniform dat Fletcher eerder had gezien, maar nu zag hij dat Atlas en de tweeling het uniform droegen van de Forsyth Furies – zwarte stof met zilveren knopen en epauletten.


  ‘Waarom dragen ze hun uniform? Ze zijn toch maar net afgestudeerd?’ vroeg Fletcher.


  ‘Tarquin en Isadora zijn na het toernooi van vorig jaar tot luitenant gepromoveerd. Seraph ook,’ zei Othello, die Fletchers blik volgde. ‘De tweeling heeft dus het hele jaar in het regiment van hun vader gediend. Ik veronderstel dat ze Atlas zijn uniform hebben gegeven nu hij ook is afgestudeerd.’


  Na een jaar van vechten in de frontlinies zou de tweeling geduchter zijn dan ooit, dacht Fletcher verontrust.


  ‘Trouwens, ik weet van de missie,’ fluisterde Cress, terwijl ze naast hem ging zitten. ‘Roek heeft ons erover verteld voordat het toernooi begon. Ik wil me bij je team aansluiten, als je me wilt hebben. Ik geloof dat ik heb bewezen een waardige strijder te zijn.’


  ‘Mijn team?’ vroeg Fletcher.


  Maar voor ze antwoord kon geven perste Sylva zich tussen hen in, ze droeg nog steeds de groene wapenrusting van de dag daarvoor.


  ‘Wat heb ik gemist?’ vroeg ze Fletcher. ‘Heeft Didric gewonnen? Ik heb het niet gezien omdat ik jou zocht.’


  ‘O. Nee, Cress heeft hem verslagen,’ zei Fletcher, terwijl hij zich ongemakkelijk naar voren boog en naar de jonge dwerg wees.


  ‘Goed gedaan,’ zei Sylva, terwijl ze haar hand uitstak. Cress nam de uitgestoken hand aan. Ze fronste licht van ergernis over de lompe onderbreking.


  Het bezorgde Fletcher een vreemd gevoel om zo dicht naast Sylva te zitten; ze hadden elkaar immers sinds de raadsvergadering niet meer gesproken. Hij vond het moeilijk om zo snel te schakelen tussen vriend en tacticus, vooral na haar aarzeling om hem te steunen.


  ‘Dus, zoals ik al zei...’ begon Cress, maar ze zweeg toen Atilla de trap afkwam en naast hen bleef staan. Hij ontweek nadrukkelijk haar blik en knikte respectvol naar Fletcher en Sylva.


  ‘Het is fijn jullie te zien – Fletcher, Sylva,’ mompelde hij, terwijl hij nog altijd oogcontact met Cress ontweek. ‘Het is veel te lang geleden.’


  ‘Ben je niet blij om mij te zien?’ vroeg Cress opgewekt; haar toon grensde aan sarcasme.


  Atilla werd rood en wendde zijn hoofd af, toen snauwde hij zacht: ‘Het is al erg genoeg onder de studenten, maar in het bijzijn van al deze mensen? Het is... weerzinwekkend.’


  Fletcher fronste zijn voorhoofd, hij begreep er niets van. Wat bedoelde Atilla?


  ‘Ben ik echt zo lelijk?’ vroeg Cress, terwijl ze haar gezicht tussen haar handen nam en met haar wimpers fladderde.


  ‘Bedek jezelf,’ zei Atilla, terwijl zijn gezicht nog roder werd.


  ‘Je moet één ding goed begrijpen, Atilla,’ zei Cress. Haar vriendelijke toon had nu een scherp randje. ‘Vrouwelijke dwergen dragen de sluier omdat ze dat wíllen. Ze doen het voor zichzelf en niet voor jou. Als ik ervoor kies om mijn gezicht niet te verbergen, dan is die keus aan mij. Jij hebt daar niets over te zeggen.’


  ‘Het is onfatsoenlijk,’ zei Atilla, terwijl hij haar nog steeds niet aankeek. ‘Je pronkt met jezelf.’


  ‘En ik dan, Atilla?’ vroeg Sylva. Haar toon was rustig, maar Fletcher zag dat de punten van haar oren rood waren, een duidelijk teken dat ze boos was.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Atilla beduusd.


  ‘Ben ík onfatsoenlijk? Loop ík met mezelf te pronken?’


  Atilla sputterde, maar kon geen antwoord bedenken.


  ‘En jíj dan, Atilla?’ vroeg Cress, erop inhakend. ‘Je hebt een knap gezicht, een weelderige snorrenbaard. Ik heb je zelfs met ontbloot bovenlijf zien trainen. Je vertoont jezelf aan de wereld en aan míj. Wat onfatsoenlijk!’


  Atilla stampvoette van woede.


  ‘Ik ga niet in discussie met dwazen. Cress weet dat het verkeerd is wat ze doet, al zullen jullie niet-dwergen dat niet begrijpen. Jij, broer, zou dat niet moeten accepteren. Ze hoort een voorbeeld voor alle dwergen te zijn, en iedereen in het Rijk Hominum zal haar gezicht zien als ze meegaat met de missie. Stel je voor dat de andere meisjes haar voorbeeld volgen?’


  Othello keek naar Cress en glimlachte onzeker.


  ‘Ik zie niets om over te klagen,’ zei hij.


  Atilla liep stampvoetend weg, om de arena heen naar Seraph, die het groepje zojuist had opgemerkt en vrolijk wuifde. Hij droeg een opzichtig amberkleurig uniform met een vuurrode sjerp en was gewapend met een kromzwaard en een pistool in een holster.


  Terwijl Fletcher en zijn vrienden terugzwaaiden liep Roek naar het midden van de arena, terwijl hij al lopend een betovering in de lucht tekende. Toen de tekening af was, galmde er een enorme knal door de ruimte, hard genoeg om Fletchers trommelvliezen pijn te doen en een dof gesuis in zijn hoofd achter te laten.


  ‘Nu iedereen zijn mond houdt kunnen we beginnen met de selectie. Fletcher, Isadora, Malik en Seraph, kom bij me staan.’
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  Zweet prikte op Fletchers rug toen hij de arena in stapte en met een snelle handbeweging Ignatius en Athena infuseerde, omdat ze de enige demonen in de ruimte waren. Hij bespeurde ze allebei in zijn geest, en vreemd genoeg voelde hij dat er langzaam een derde connectie werd gevormd, tussen het tweetal. Misschien begonnen Athena en Ignatius elkaar te vertrouwen.


  Toen hij het licht van de flakkerende fakkels in liep, kwamen er herinneringen naar boven aan de laatste keer dat hij op het zand van de arena had gelopen. De gevaren waarmee hij toen oog in oog had gestaan, zouden in het niet vallen vergeleken met wat hem nu te wachten stond.


  ‘Jullie weten allemaal waarom we hier zijn,’ zei Roek, terwijl hij op en neer liep over het zand. ‘Jullie missie heeft twee doelen. Het eerste: het vernietigen van een paar duizend koboldeieren voordat ze uitkomen. Het tweede: het redden van Lady Cavendish, Rufus’ moeder.’


  Rufus rechtte zijn rug toen alle studenten naar hem keken, en Fletcher zag zijn knokkels wit worden toen hij het gevest van zijn zwaard omklemde. Fletcher had geen hoge dunk van de jonge edelman omdat de jongen met de Forsyth-tweeling had geslijmd. Hij hoopte dat Rufus geen blok aan het been zou zijn op zo’n gevaarlijke missie, vooral met de extra druk van het redden van zijn eigen moeder.


  Een blauwe flits trok zijn aandacht terug naar Roek. Hij had een wyrdlicht tevoorschijn getoverd en de bal van licht vloog heen en weer door de lucht. Hij liet een spoor azuurkleurig licht achter dat een vorm etste, zoals men een betovering etst.


  Even later hing er een reusachtige vierzijdige piramide in de lucht, met daaronder een eigenaardig web van tunnelbuizen rondom een centrale ruimte. Het geheel draaide langzaam rond en wierp een spookachtige blauwe gloed over de ruimte.


  ‘Volgens onze inlichtingen liggen de koboldeieren in het netwerk van vulkanische grotten onder deze eeuwenoude piramide, diep in het hart van het orkenoerwoud,’ zei Roek, terwijl hij wees naar het web van tunnels onder de piramide. ‘Lady Cavendish wordt ook ergens daarbinnen vastgehouden, en met reden – het is de best beveiligde plaats in het gehele orkenrijk. De piramide is hun heiligste grond.’


  Dit was allemaal nieuw voor Fletcher en zijn hart leek tegen zijn ribben te beuken toen zijn polsslag versnelde. Hij had gedacht dat ze een afgelegen orkendorp gingen overvallen en niet dat ze zich in de ingewanden van de aarde zouden moeten begeven.


  ‘Het Luchtkorps zal jullie zo dicht mogelijk bij de piramide droppen en de rest van de afstand moeten jullie te voet afleggen. Jullie moeten – en dit kan ik niet genoeg benadrukken – jullie móéten je drie dagen na de dropping om middernacht bij de achteringang van de piramide verzamelen. Vanaf dat moment hebben jullie maximaal acht uur om de missie te voltooien – langer kan het Luchtkorps niet stand-by blijven en zijn patrouilles door het luchtruim van Hominum onderbreken. Bedenk dat de bevolking van Hominum met elk uur dat jullie nodig hebben groter gevaar loopt, want als de orks merken dat het luchtruim onbewaakt is, zullen ze de Wyverns eropuit sturen om hulpeloze dorpen en steden te overvallen.’


  Fletcher slikte krampachtig en stelde zich de verwoesting voor die een enkele Wyvern in een onbeschermde nederzetting kon aanrichten. Het was een enorm risico.


  ‘Het Luchtkorps zal jullie via de kijkstenen gadeslaan en proberen bij jullie te zijn zodra de missie is voltooid. Als een van de teams op dat moment niet bij de andere is, zal het zijn eigen weg terug moeten vinden.’


  Roek zweeg even om de ernst van zijn woorden te laten bezinken.


  Fletcher besefte dat op eigen houtje proberen terug te keren een doodvonnis zou zijn. De gezichten van de anderen stonden somber. Zelfs Tarquin en Isadora leken verontrust, alle kleur was uit hun gezicht verdwenen. Ze hadden ruim een jaar in de frontlinies gevochten en wisten beter dan ieder ander van hen waar de teams tegenover zouden komen te staan.


  ‘Zoals jullie weten zullen in heel Hominum kijkstenen worden gedistribueerd,’ zei Roek. ‘Binnenkort zal elke herberg, elk dorpshuis en elk openbaar plein beschikken over vier kristallen, een voor elk team, zodat de bevolking de vorderingen van de missie kan volgen. Jullie krijgen zelf geen kijkstenen omdat de orks, als een van de teams gevangen zou worden genomen, ze kunnen gebruiken om de andere op te sporen.’


  Roek knipte met zijn vingers en de piramide verdween, en opnieuw baadde de ruimte in het oranje licht van de fakkels.


  ‘Om ervoor te zorgen dat jullie je volledig op de missie kunnen concentreren, krijgt elk team een demon om als kanaal voor de kijkstenen op te treden,’ vervolgde Roek. ‘Daarvoor hebben we gezocht naar sponsoren die hun eigen demon beschikbaar wilden stellen. Deze sponsoren zullen tevens de teams voorzien van een deskundige gids om jullie te helpen je weg door het oerwoud te vinden. Jullie horen binnenkort wie jullie sponsor en gids zijn.’


  Hij klapte in zijn handen en wreef ze over elkaar.


  ‘Dan gaan we nu de groepen vormen. Er moeten vier teams van vier komen, samengesteld uit drie tweedejaars studenten en een eerstejaars vrijwilliger. Vrijwilligers, zodra je een voet op dit zand zet, is er geen weg terug...’


  Hij liet zijn stem wegsterven terwijl hij naar het groepje eerstejaars studenten keek dat aan de overkant van de arena zat.


  ‘De teamleiders zijn al geselecteerd,’ vervolgde Roek, terwijl hij een lange perkamentrol uitrolde. ‘Ze staan voor jullie.’


  Fletcher voelde een flits van trots en vrees door zich heen trekken, waarna de twee emoties ongemakkelijk in zijn maag bleven hangen. Hij had erg lang buitenspel gestaan, had een jaar lang nauwelijks met iemand gepraat, behalve met Ignatius... en dat was een tamelijk eenzijdig gesprek. Was hij er werkelijk klaar voor om op een dodelijke missie een team te leiden?


  Roek schraapte zijn keel, en Fletcher wachtte met ingehouden adem om te horen wie zijn teamgenoten zouden zijn.


  ‘Na zorgvuldig beraad van de Raad van de Koning en de docenten van de school zijn de teams als volgt. Kom alsjeblieft bij je gekozen teamleider staan als je naam wordt afgeroepen.’


  Hij schraapte weer zijn keel.


  ‘In Isadora’s team hebben we Tarquin en Atlas. In Seraphs team Rory en Geneviève. In Maliks team Penelope en Rufus. In Fletchers team Othello en Sylva.’


  Fletcher slaakte een zucht van opluchting toen de studenten de arena in sprongen en bij hun teamgenoten gingen staan. Sylva wierp hem een vluchtige glimlach toe en Othello gaf hem een zachte stomp op zijn arm.


  ‘Je kon erop rekenen dat ze een mens de leiding zouden geven,’ fluisterde Othello, maar hij knipoogde om te laten zien dat hij het niet erg vond. ‘Het lijkt erop dat ze ons naar vriendschap hebben ingedeeld.’


  ‘Inderdaad,’ zei Fletcher blij. ‘Isadora lijkt erg in haar nopjes. Ik vermoed dat sinds Tarquin in het toernooi van mij heeft verloren, zij als de sterkste van de twee wordt beschouwd.’


  Toen alle genoemden zich bij hun groep hadden aangesloten, zag Fletcher dat er nog vier studenten op de tribune zaten. Atilla, Cress, Didric en een donkerharig meisje dat Fletcher niet herkende. Roek wees ze om de beurt aan.


  ‘Jullie mogen nu een vierde lid voor je team selecteren uit de eerstejaars studenten die zich vrijwillig voor de missie hebben aangemeld. Isadora, jij bent willekeurig gekozen om als eerste te kiezen.’


  ‘Ja hoor,’ mompelde Sylva in Fletchers oor, en hij werd zich opeens bewust van de zachte aanraking van haar hand om zijn middel. ‘Niet dat het iets uitmaakt. We weten allebei wie ze gaat kiezen.’


  ‘De heldhaftige Didric Cavell,’ zei Isadora, en ze wenkte Didric met een grootmoedig handgebaar. ‘Na zijn briljante prestatie in het toernooi waarbij hij door dikke pech van zijn overwinning is beroofd.’


  ‘Dat had niks met pech te maken,’ riep Cress, zonder acht te slaan op Roeks gesis van afkeuring omdat ze vóór haar beurt had gesproken.


  Didric sprong de arena in en wankelde even, waarschijnlijk een beetje duizelig door een lichte hersenschudding. Tarquin schudde zijn hand en Atlas en Isadora klopten hem op de rug.


  ‘Nu Fletcher,’ zei Roek, met zijn blik nog steeds op Cress, haar uitdagend om nog eens haar mond open te doen.


  Fletcher verschoot van kleur. Om de een of andere reden had hij verwacht dat hij als laatste aan de beurt zou komen.


  Hij aarzelde, wat hem een dreigende blik van Atilla opleverde. Het was duidelijk bij welk team de dwerg zich wilde aansluiten. Maar... Cress had zojuist het toernooi gewonnen. Ze had vriendelijk gevraagd of ze zich bij zijn team mocht aansluiten. Dan was daar ook nog Atilla’s recente woede-uitbarsting over Cress’ kledingkeuze. Fletcher wilde dat zijn team voor de wereld een lichtend voorbeeld zou zijn van solidariteit, vriendschap en acceptatie.


  Atilla had een goed hart en was een vaardig krijger, maar Fletcher zou hem niet kiezen. Hij had alleen een reden nodig die Atilla zou begrijpen.


  ‘Ik kies Cress,’ zei hij, maar hij stak zijn hand op toen Atilla begon te protesteren. ‘De ouders van Othello en Atilla zouden het me nooit vergeven als hun zoons samen in dat ene team zaten dat het niet zou overleven, lotgenoten in rampspoed. Het is beter om het risico te spreiden. Precies daarom staat het leger van de koning niet toe dat broers bij hetzelfde regiment dienen.’


  Atilla boog zijn hoofd en knikte toen bruusk.


  ‘Ik heb ook het toernooi gewonnen, voor het geval je dat vergeten was, Fletcher,’ zei Cress luid terwijl ze al over het zand liep. ‘En het is trouwens Cress Freyja.’


  ‘Dat was ik niet vergeten,’ fluisterde Fletcher toen ze naast hem kwam staan. ‘Dat is de andere reden. Blij je aan boord te hebben, Cress Fréyja.’


  ‘Seraph, jouw beurt,’ zei Roek, waarbij hij hen de rug toekeerde.


  Seraph keek zijdelings naar het donkerharige meisje, heel vluchtig.


  ‘Atilla Thorsager, natuurlijk. Kom hier, ouwe brombeer,’ zei Seraph met een brede glimlach, en hij gebaarde dat de dwerg naar hem toe moest komen. Atilla sloeg zijn ogen ten hemel toen hij de trap afliep, maar op zijn gezicht was een zweem van een glimlach te zien. Die twee waren kennelijk nader tot elkaar gekomen terwijl Fletcher weg was.


  ‘En ten slotte Malik,’ zei Roek.


  ‘Ik ben erg blij met Verity Faversham,’ zei Malik glimlachend toen het donkerharige meisje het fakkellicht in liep. ‘Het verbaast me dat ze niet als eerste is gekozen.’


  Terwijl het meisje zich bij haar team aansloot, kon Fletcher zijn ogen niet van haar afhouden toen ze haar dikke bos zwart haar losschudde. Ze was mooi, misschien mooier dan alle meisjes die hij ooit had gezien, met haar hartvormige gezicht en grote, expressieve ogen die even op hem leken te blijven rusten toen ze aan kwam lopen. Haar naam maakte niet meteen indruk op hem en pas toen Othello bromde als blijk van afschuw ging hem een lichtje op.


  ‘Ze lijkt sprekend op haar grootmoeder Ophelia, vind je niet, Fletcher?’


  Fletcher zag de gelijkenis, maar vond het moeilijk haar in verband te brengen met de vrouw met de harde ogen die met Zacharias en Didric het Triumviraat bestuurde. Zelfs haar vader, de Onderzoeker Charles, leek ver van het meisje af te staan, ook al hadden ze beiden een bleke huidskleur. Verity groette Malik met een warme glimlach en omhelsde Penelope en Rufus.


  Sylva gaf hem met haar elleboog een por in de zij, en Fletcher besefte dat hij zat te staren. Hij schudde zijn hoofd om zichzelf eraan te herinneren dat de Favershams vijanden waren.


  ‘Is zij een eerstejaars?’ vroeg Fletcher.


  ‘Ja,’ bevestigde Othello. ‘Al heb ik haar niet vaak gezien. Ze was erg op zichzelf en bracht het grootste deel van haar vrije tijd door in haar kamer, studerend, of in Corcillum.’


  Fletcher keek toe terwijl de rest van de teams zich opstelde en wachtte op Roeks volgende bekendmaking.


  ‘Zoals jullie allemaal weten hebben wij de kijkstenen die deze missie mogelijk maken te danken aan de generositeit van de vader van Tarquin en Isadora, aan de grootmoeder van Verity en aan Didric zelf,’ zei Roek, met een knikje naar de respectieve studenten. ‘Ik vind dat we een moment moeten nemen om de families Forsyth, Faversham en Cavell hiervoor te bedanken.’


  Hij keek verwachtingsvol naar de andere studenten. De Forsyth-tweeling en Didric grijnsden toen Fletcher en zijn team allesbehalve enthousiast mompelend hun dank uitten, terwijl Verity alleen maar bloosde en naar de grond staarde.


  ‘Uitstekend,’ vervolgde Roek. ‘Nu heb ik nog een mededeling. Om het interessant te houden voor zowel de deelnemers als de toeschouwers in heel het land is er met deze missie een prijs te winnen. Het team dat erin slaagt Lady Cavendish te redden zal duizend soevereinen ontvangen, die gelijkelijk verdeeld moeten worden onder de teamleden. Bovendien zijn er vijfhonderd soevereinen voor elk team dat meewerkt aan de vernietiging van de koboldeieren. Per slot van rekening gaat er niets boven gezonde concurrentie.’


  Hij glimlachte toen de studenten opgewonden begonnen te fluisteren. Het was een fortuin, genoeg om een klein leger uit te rusten. De beloning kwam voor Fletcher niet als een verrassing, maar hij gaf er persoonlijk niets om. Maar mocht een team diep in het oerwoud de moed verliezen, dan zou de beloning voor de leden een krachtige motivator zijn om hun plicht te vervullen.


  ‘En nu allemaal omdraaien,’ beval Roek, terwijl hij wees naar de deur achter hen, en Fletcher draaide zich op zijn hakken om. In de deuropening stonden vier demonen, waarvan hij er drie onmiddellijk herkende.


  ‘Teams, ik stel jullie voor aan jullie demonen,’ zei Roek.


  Lysander, de Griffioen van Lovett, liep trots de trap af. Hij sloeg met zijn vleugels in de lucht en deed een wolk zand opstuiven in de richting van Isadora’s team. Het was duidelijk voor welk team hij was geselecteerd, want hij liep regelrecht naar Fletchers team en ging naast hen staan en schraapte met zijn klauwen over de grond.


  ‘Dat kan niet,’ fluisterde Fletcher. Zijn hart sloeg een slag over bij de gedachte aan Lovett in haar rolstoel, helemaal alleen. ‘Hij is haar benen, haar vleugels. Hij is haar beste vriend. Dan heeft ze alleen nog Valens.’


  ‘Ze wil ons beschermen, Fletcher. Dit is haar manier om dat te doen,’ zei Sylva zacht. ‘We brengen Lysander naar haar terug, gezond en wel. En het zal zijn alsof ze bij ons is. Ze kan door Lysanders ogen kristalkijken met gebruikmaking van alleen haar geest, zo ongeveer in zijn lichaam kruipen, zoals ze bij Valens deed. Het zou me niet verbazen als ze dat nu ook doet.’


  Lysander stootte Fletcher met zijn snavel aan, alsof hij Fletcher attent wilde maken op de volgende demon die met grote sprongen de trap afkwam. Het was een gebaar dat Fletcher als opmerkelijk menselijk voorkwam en toen hij naar beneden keek, zag hij dat Lysander naar hem knipoogde. Het was wel zeker dat Lovett daarbinnenin zat, en Fletcher glimlachte naar haar.


  Arcturus’ wolfachtige Canid, Sacharissa, liep op een drafje langs hen heen en hield alleen even in om Lysander een speelse por te geven. De Griffioen haalde uit met een klauw, maar het enige wat hij te pakken kreeg was het uiteinde van de ruige zwarte staart van de vierogige Canid.


  ‘Zo te zien dacht Arcturus hetzelfde,’ zei Fletcher toen Seraph Sacharissa verwelkomde met een reep gedroogd vlees die hij uit zijn jaszak tevoorschijn toverde. Griffioenen waren krachtiger en wendbaarder dan Canids, maar Fletcher wenste dat hij beide in zijn team kon hebben. Met de demonen van Arcturus en Lovett aan zijn zij zou hij zich in het halfduister van het oerwoud een stuk veiliger voelen.


  ‘Wat is dat in hemelsnaam voor iets?’ vroeg Cress, terwijl ze wees naar een reusachtig skeletachtig wezen, ruwweg mensachtig van vorm, dat langzaam de trap afkwam.


  Hij had een groot, vertakt gewei dat als verstrengelde doorns aan weerszijden van zijn kop naar buiten stak. De kop was een haarloze mengeling van hert en wolf, met hongerige, zwarte ogen die door de ruimte flitsten. Hij had lange, bungelende armen, zijn knokkels deden het zand voor zich opstuiven, en aan het uiteinde van zijn vingers zaten vlijmscherpe klauwnagels. Zijn lichaam was het vlekkerige grijs van een lijk, en zo stonk hij ook. Ondanks zijn magere bouw bewogen de spieren onder de gespannen huid als ijzerdraad dat werd uitgerekt en weer strak getrokken.


  ‘Een Wendigo,’ antwoordde Othello met een mengeling van ontzag en afschuw in zijn stem. ‘Niveau dertien en bovendien zeldzaam. Dat is de hoofddemon van Zacharias Forsyth. Bijna alles wat we over de Wendigo weten, zijn we te weten gekomen door het bestuderen van precies dat exemplaar. Ze worden bijna nooit in de ether gezien.’


  ‘We hadden wel kunnen raden waar dat wezen naartoe gaat,’ zei Fletcher toen het naast Isadora’s team bleef staan. Hij moest lachen toen Tarquin, die er het dichtst bij stond, zijn neus optrok voor de stank.


  ‘Mijn Caliban zal Maliks team versterken,’ zei Roek, en hij wenkte de laatste demon, die van hemzelf.


  Het was Roeks Minotaurus, een fors beest met een ruige zwarte pels. Hij was krachtig gebouwd, een en al spierkracht en vlees, terwijl de grotere Wendigo pezig en knokig was. Het wezen met de stierenkop snoof door grote varkensachtige neusgaten toen het op gespleten hoeven de trap af kloste, elke ademhaling als het pompen van de blaasbalg in Berdons vroegere smederij.


  ‘Hartelijk dank dat u ons sponsort, Onderzoeker,’ zei Malik terwijl hij een diepe buiging maakte.


  ‘We kunnen de enige erfgenamen van de Saladins en de Favershams niet onbeschermd op de missie sturen,’ zei Roek, waarmee hij Penelope en Rufus nadrukkelijk negeerde. Hun families waren wel van adel maar minder rijk dan de rest. Rufus leek dit echter niet op te merken, want hij pakte Roeks hand en schudde die krachtig.


  ‘U zult er geen spijt van krijgen, Onderzoeker,’ zei Rufus. ‘Mijn oudere broer zal u tienvoudig belonen als we mijn moeder redden, dat zweer ik!’


  ‘Jullie zullen vanavond de gidsen ontmoeten die door jullie sponsoren voor jullie zijn geselecteerd,’ zei Roek, terwijl hij zijn hand met een grimas uit Rufus’ greep bevrijdde. ‘Maliks team, jullie blijven hier bij mij. De rest volgt hun eigen demonen.’
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  Lysander leidde ze de arena uit en terug naar het atrium, en Sacharissa liep naast hem. Fletcher verwachtte dat ze via de hoofdingang naar buiten zouden gaan, net als Caliban, maar in plaats daarvan liepen de twee demonen de westelijke trap op.


  Het was een lange klim, maar Fletcher vermaakte zich met kijken naar Lysander, die meestal vloog en daarom nu struikelend over zijn eigen poten de trap op liep. Hij was trappen niet gewend, vooral smalle wenteltrappen zoals deze. Sacharissa bleef op elke overloop geduldig op hem wachten, haar helderblauwe ogen hielden de zwoegende Griffioen zorgzaam in de gaten.


  ‘Je had misschien beter naar boven kunnen vliegen om daar op ons te wachten,’ zei Fletcher lachend, wat hem een strenge blik van Lysander opleverde, die alleen van Lovett afkomstig had kunnen zijn.


  Tijdens zijn eerste jaar op Vocans was Fletcher maar zelden in dit gedeelte van het gebouw geweest. Hier bevonden zich de privévertrekken van de docenten, de bediendenverblijven, een grote wasserette en voorraadkamers. Ze liepen helemaal door naar de bovenste verdieping en toen de gang in die naar de noordwestelijke toren leidde.


  Terwijl ze de twee demonen volgden, bewonderde Fletcher de schilderijen en wandtapijten aan de muren, afbeeldingen van oude veldslagen die zonder buskruitwapens werden uitgevochten. Bij een oud schilderij waarvan de kleuren waren verbleekt en de verf van het doek bladderde, bleef hij even staan. Het was geen afbeelding van orks die werden verslagen, maar van dwergen. Op de achtergrond werden bij vrouwelijke dwergen de sluiers afgerukt, terwijl op de voorgrond rijen dwergkrijgers op hun knieën zaten. Hun baarden werden afgesneden door heldhaftige, in blinkend harnas geklede mannen. Rondom hen lagen de lijken van gesneuvelde dwergen, en vliegende summoners keken van bovenaf toe, hun lansen van onder tot boven in bloed gedrenkt.


  De drie dwergen, Seraph en Sylva bleven ook staan, terwijl Rory en Geneviève doorliepen. Hun blik gleed over het schilderij alsof het niet verschilde van de rest.


  ‘Dit is waartegen we vechten,’ zei Othello. Zijn stem kwam nauwelijks boven een fluistering uit toen hij met zijn vingertoppen over de gesneuvelde dwergen op het schilderij streek. ‘Het zou zomaar weer kunnen gebeuren. Ik heb onze historische teksten bestudeerd en weet nu hoe snel haat wortel kan schieten, aan beide kanten. De dwergen zijn viermaal in opstand gekomen, zonder succes. Ons ras is viermaal verketterd, verlaagd tot ongedierte in de ogen van de mensheid. We moeten deze cyclus doorbreken. Alleen door eenheid kunnen we echt vrij zijn.’


  Atilla liep met grote passen weg, vervuld van afgrijzen, en Fletcher kon het hem niet kwalijk nemen. De afbeelding was weerzinwekkend, niet iets om in de heilige hallen van Vocans te worden verheerlijkt. Seraph rende hem achterna, maar de arm die hij over de schouders van de jonge dwerg sloeg, werd afgeschud.


  ‘Kom mee,’ mompelde Fletcher. Toen hij zich omdraaide om door te lopen hoorde hij achter zich een vreemd knetterend geluid. Hij keek over zijn schouder en zag dat het schilderij zwartgeblakerd was en dat er in de lucht voor het schilderij een geëtst vuurbetoveringssymbool hing.


  ‘Oeps,’ zei Cress schouderophalend, en ze gaf Fletcher een klopje op zijn rug toen ze langs hem liep. ‘Mijn hand schoot uit.’


  Ze haastten zich om Rory en Geneviève in te halen, die al bijna boven aan de trap van de noordwestelijke toren stonden. In het trappenhuis lag overal stof, op een smal paadje na in het midden van de treden, alsof de trap altijd maar door één persoon werd gebruikt.


  Eindelijk stonden de twee teams voor een dichte deur die was beveiligd met ijzeren sloten. Lysander hief zijn voorpoot en tikte tegen de deur, een vreemde mengeling van krassen en klopjes die een soort code vormden. Even later begonnen de sloten te draaien en te rammelen. Toen zwaaide de deur met onheilspellend gekraak open.


  De ruimte erachter was net zo schemerig als het trappenhuis, het enige licht kwam van een kroonluchter aan het hoge plafond.


  ‘Kom binnen, kom binnen,’ riep een krassende stem ergens in de duisternis. ‘Pas op dat jullie niets omgooien!’


  Fletcher en Sylva gingen voorop, ze toverden wyrdlichten tevoorschijn uit hun vingertoppen om te zien waar ze liepen. Het blauwe licht wierp een spookachtige gloed over een enorme hoeveelheid planken, tafels en werkbanken die allemaal vol stonden met glaswerk en gereedschap.


  Links van hem zag Fletcher demonen hangen in flessen met een lichtgroene vloeistof, net als die waarin de kobold bij de raadsvergadering werd bewaard. Veel van de demonen misten ledematen of een kop, en op de tafels lagen hun ontlede overblijfselen. Rechts van hem stonden potplanten in plaats van demonen, en bekerglazen met borrelende stroperige vloeistoffen die op miniatuurfornuizen langzaam stonden te koken.


  Elke plant was vreemder dan de vorige. Eentje had zware, bolvormige bloemen die zich tuitten en naar hen openden als kussende lippen. Een andere bestond bijna geheel uit wortelstokken die zich naar het licht leken te draaien toen ze voorbijliepen.


  ‘Wees niet verlegen, doe of jullie thuis zijn,’ zei de stem, en een gedaante stapte de schaduw uit.


  Haar huid was donkerder dan die van Seraph en ze had sterk gekruld, grijzend haar, dat als een kapje om haar hoofd lag. Ze droeg een lange jas van wit katoen en zwart geworden leren handschoenen die tot over de mouwen kwamen. Ze had een stralende, bijna krankzinnige grijns op haar gezicht en ze tuurde naar hen door dikke brillenglazen die haar ogen tweemaal zo groot deden lijken.


  ‘Vergeef me alsjeblieft de rommel,’ zei ze, gebarend naar de tafels die vol lagen met planten- en lichaamsdelen. ‘Jeffrey had moeten opruimen, maar hij is er stiekem vandoor gegaan om naar het toernooi te kijken.’


  De groep bleef zwijgen en ze schuifelde zenuwachtig met haar voeten, alsof ze verwachtte dat ze iets zouden zeggen.


  ‘Een kopje thee? Of was het koffie?’ vroeg ze, terwijl ze gebaarde naar een pruttelende ketel, die was gevuld met een ondefinieerbare bruine substantie die op modder leek. ‘Misschien ginseng? Cacao? Het was in elk geval iets smakelijks.’


  ‘Eh… nee, dank u,’ zei Fletcher beleefd. Er klok een plop toen een luchtbel op het oppervlak uiteenspatte.


  Ze staarde hen aan en de grijns verdween langzaam van haar gezicht, tot Fletcher zijn keel schraapte en de vraag stelde die op ieders lippen lag.


  ‘Wie bent u? Wat is dit voor ruimte?’


  Haar glimlach kwam terug en ze gebaarde naar de tafel naast haar. Die was beter verlicht dan de andere doordat er een lantaarn boven hing.


  ‘Ik ben Electra Mabosi uit het land Swazulu aan de overkant van de Vesanische Zee. Ik ben botanicus, bioloog, chemicus, demonoloog. Een beetje van alles eigenlijk. Alchemist is waarschijnlijk het beste woord. Maar ik ben niet jullie gids, als dat is waar jullie bang voor zijn. Ik ben al vier jaar dit vertrek niet uit geweest en ben dat voorlopig ook niet van plan.’


  Fletcher keek om zich heen in de halfduistere ruimte en probeerde zich voor te stellen dat hij de afgelopen vier jaar van zijn leven hier had doorgebracht. Het was beter dan zijn gevangeniscel, maar niet veel. Wat voor iemand zou hier zo lang willen verblijven?


  ‘Sinds mijn komst heb ik geheim onderzoek verricht voor koning Harold en commandant Scipio. Ik hou hen op de hoogte van ontwikkelingen, maar ze laten me niet lesgeven, hoe graag ik dat ook zou willen. Ze zeggen dat ik mijn tijd beter kan besteden aan onderzoek.’


  Terwijl ze sprak pakte ze een met een kurk afgesloten pot van een plank en haalde er een dode demon ter grootte van een mensenhand uit. Ze legde hem voor zich op de werktafel en vouwde ernaast een leren rol met chirurgische instrumenten open.


  ‘Kijk. Dit is een jonge Arach, een paar maanden geleden dood gevonden in de ether. Vervullingsniveau zes, zeldzaam maar niet ongewoon. Ik heb hem bewaard voor deze demonstratie. Eindelijk krijg ik een kans om te doceren.’


  Het wezen leek op een grote, harige spin met een stel glinsterende ogen in zijn kop, twee haakvormige giftanden in zijn bek en een puntige angel als van een bij aan zijn achterlijf. Met een zware schaar verwijderde Electra de poten alsof ze vingernagels knipte. Ze veegde de geamputeerde ledematen in een emmer die naast haar op de vloer stond en liet alleen de kop en het lijf liggen. Geneviève huiverde en sprong opzij toen een van de poten naast de emmer viel en bij haar voeten landde.


  ‘Zien jullie dit gat onder de angel?’ vroeg Electra, waarbij ze een tang gebruikte om het lijf in de juiste positie te houden. ‘De Arach is in staat om daaruit een kleverige substantie op basis van mana weg te schieten, zoiets als spinrag.’


  Ze trok de lantaarn die boven haar hing een stukje naar beneden en tuurde naar het doorweekte wezen.


  ‘We moeten voorzichtig zijn. De haartjes op het lijf kunnen loskomen, door de lucht zweven en de ogen en huid van zijn slachtoffer irriteren. Jeffrey heeft me verteld dat de Arach van Lord Cavell al voor problemen heeft gezorgd tijdens de eerstejaars lessen, nietwaar, Cress?’


  ‘Ja,’ antwoordde Cress, terwijl ze verstrooid aan haar pols krabde. ‘Ik heb een week lang jeuk gehad.’


  Fletcher huiverde, want de ogen van het dode wezen leken hem te doorboren. Hij moest er niet aan denken hoe een volgroeide Arach eruit zou zien, hoewel hij tijdens de demonologielessen schetsen had gezien. Het was vette pech dat Didric er een had, want het zou een geduchte tegenstander zijn als hij ooit met Ignatius zou duelleren.


  Electra neuriede een vrolijk wijsje toen ze een buisvormig instrument in de opening onder de angel van de demon duwde, alsof ze het klokhuis uit een appel boorde. Toen ze het eruit trok zat het buisje vol glibberige organen, die ze met de tang op de tafel uitspreidde.


  ‘Dat is walgelijk,’ zei Rory, terwijl hij met zijn hand door zijn blonde stekelhaar streek. Het beetje kleur dat hij had trok uit zijn gezicht weg, en hij ging bij Geneviève staan aan de rand van de groep.


  ‘Stel je niet zo aan,’ mompelde Electra, en ze trok Fletcher met een gehandschoende hand dichterbij. ‘Wat zie je daar?’


  Het krankzinnige idee kwam bij Fletcher op dat ze wilde dat hij de toekomst ging voorspellen, net zoals ork-sjamanen dat naar verluidt deden met de ingewanden van hun slachtoffers. Maar toen hij goed keek zag hij in een van de organen een vreemd symbool, als een brandmerk.


  ‘Het is... een betoveringssymbool,’ zei Fletcher hoofdschuddend van verbijstering.


  ‘Ja! Weten jullie eigenlijk hoe betoveringen en etsing voor het eerst werden ontdekt?’ vroeg Electra, terwijl ze zich zo snel omdraaide dat er een druppel slijm uit het boorbuisje vloog en op Seraphs wang landde. Hij kokhalsde en veegde verwoed met zijn mouw over zijn gezicht.


  ‘Demonen hebben altijd van hun bijzondere gaven gebruikgemaakt door hun mana door organische symbolen in hun binnenste te leiden,’ vervolgde Electra, terwijl ze Seraphs gekerm van walging negeerde. ‘De eerste summoners moeten dat hebben begrepen toen ze hun dode demonen gingen ontleden en de symbolen hebben overgeschreven. Mijn missie is om door middel van onderzoek het aantal voor strijdmagiërs beschikbare betoveringen uit te breiden. Het is een lang vergeten kunst die ik weer tot leven heb gebracht. Ik ben zelf echter geen summoner, wat mijn werk er niet makkelijker op maakt.’


  Ze draaide zich naar Fletcher toe en pakte hem bij de schouders.


  ‘Jouw Salamander, bijvoorbeeld, zal ergens in zijn keel het vuursymbool hebben. Als ze me zouden toestaan les te geven, zouden jullie dit allemaal weten!’


  Ze slaakte een zucht van frustratie. Fletcher ving Othello’s blik op en ze glimlachten en wisselden een blik van verstandhouding. Zelfs vergeleken met een fanatiekeling als Roek was Electra duidelijk wat al te excentriek om op Vocans les te geven.


  ‘En hoe zit het met die planten?’ vroeg Fletcher, terwijl hij wees naar een grote pot met een afschrikwekkend ogende plant die op een stekelige venusvliegenval leek.


  ‘In feite zijn dat ook demonen,’ zei Electra, terwijl ze de stengel streelde alsof het een lang verloren huisdier was. ‘Planten uit de ether. Ik heb in geen enkele plant een symbool gevonden, maar wel iets anders ontdekt. Van de bloemblaadjes, wortels en bladeren van bepaalde soorten kan een aftreksel worden gemaakt dat, als het gedronken wordt, een nuttige werking heeft.’


  Ze wees naar een houten rek waarin met een kurk afgesloten reageerbuisjes vol rode, blauwe en gele vloeistoffen stonden.


  ‘Gelukkig heeft kapitein Lovett aangeboden om ze te testen.’ Ze pakte een buisje en schudde de bloedrode inhoud heen en weer. ‘Dit heelt de verwondingen van degene die het drinkt, net als de herstelbetovering. Daarmee is kapitein Lovett deels van haar verlamming hersteld. En dit drankje zal het mana van een demon aanvullen als zijn summoner het drinkt,’ vervolgde ze, terwijl ze wees naar een van de blauwe buisjes en het rode terugzette. Haar hand bleef aarzelend hangen boven de buisjes met gele vloeistof. Toen haalde ze haar schouders op en draaide zich weer om naar de groep.


  ‘Ik ben nog maar net begonnen met het plantenonderzoek, maar het begin is veelbelovend!’ zei ze opgewekt.


  ‘Zeg dat wel,’ zei Seraph. ‘Het zal ons voordeel opleveren!’


  ‘Hoe zit het met de gele vloeistof?’ vroeg Sylva. ‘Wat doet die?’


  Electra fronste haar voorhoofd en haalde toen hoofdschuddend haar schouders op.


  ‘Ik heb geen flauw idee. Ik weet dat het enig effect heeft op iets, maar meer niet. Als je het drinkt, voel je dat er iets gebéúrt, maar ik ben er nog niet achter wát.’


  Ze sloeg Seraphs hand weg toen hij stiekem een van de buisjes wilde pakken. Op dat moment viel de deur achter hen met een klap dicht en hoorden ze voetstappen.


  ‘Ah, daar is Jeffrey,’ zei Electra, terwijl ze in haar handen klapte. ‘Hij is mijn ogen en oren, weet je. Hij riskeert zijn lijf en leden om na een strijd in het oerwoud dode orkdemonen te verzamelen. Hun demonen zien we maar zelden in ons deel van de ether, dus is de kans groter dat we daarin een betovering vinden die we nog niet hebben ontdekt.’


  Fletcher draaide zich om en zag Jeffrey aan komen lopen, zijn diepliggende ogen en ziekelijk bleke huid werden benadrukt door het licht rondom hen. De jonge bediende glimlachte naar Fletcher door een dikke bos warrig bruin haar, net zo’n kapsel als dat van Fletcher.


  ‘Zijn astma beperkt hem natuurlijk wat,’ zei Electra, ‘maar zijn kennis van het oerwoud zal voor jullie van onschatbare waarde zijn. Ook heb ik hem de afgelopen twee jaar getraind in alchemie.’


  ‘Hallo allemaal,’ zei Jeffrey met een verlegen zwaai van zijn hand. ‘Ik verheug me erop met jullie samen te werken. Ik heb altijd verlangd naar een kans om een bijdrage te leveren, maar ik mocht nooit meedoen vanwege mijn astma. Nu kan ik eindelijk iets doen.’


  ‘Wacht even, wordt híj onze gids?’ riep Seraph uit.


  ‘Van een van jullie teams,’ zei Electra nors, terwijl ze hem met opgetrokken wenkbrauwen aankeek. ‘Kapitein Lovett heeft hem geselecteerd, maar ze wilde jullie teams allebei de optie geven om hem te nemen. Arcturus heeft iemand anders op het oog, als jullie besluiten hem af te wijzen.’


  ‘Met alle respect, het baart me wel zorgen,’ zei Othello, terwijl hij verlegen met zijn voeten schuifelde. ‘Als de legerartsen zeggen dat hij niet geschikt is voor dienst in de frontlinies, hoe kan hij dan wel voldoende fit zijn voor zo’n gevaarlijke missie diep in het oerwoud? Ik dacht dat we een verkenner of een spoorzoeker mee zouden krijgen.’


  ‘Zo dacht ik er ook over toen Jeffrey het voorstelde,’ zei Electra. ‘Maar ik heb een kruidendrankje voor hem gebrouwen dat zijn symptomen enigszins verlicht en, zoals ik al zei, hij kent het oerwoud beter dan welke verkenner ook. Hij heeft het ecosysteem bestudeerd zoals ik de ether. Hij weet welke planten eetbaar zijn en welke niet. Hij zal jullie beschermen, als jullie hem meenemen.’


  ‘Hebben we een keus?’ vroeg Fletcher.


  ‘Ja. Niemand dwingt jullie om hem als gids te nemen, maar ik weet dat kapitein Lovett nog geen tweede optie voor je team heeft gevonden. Als je mijn aftreksels en de nieuwe betoveringen die ik heb ontdekt wilt, dan neem je hem. Wie weet wat voor soort demonen je zo ver achter de vijandelijke linies zult tegenkomen. Ik wil dat er een alchemist meegaat,’ antwoordde Electra.


  Fletcher keek naar Jeffrey, die zijn rug had gerecht en een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht had.


  ‘Ik neem hem mee,’ zei Fletcher.
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  Fletcher en zijn team zaten aan een tafel in de herberg en bestudeerden de kaart die voor hen lag.


  ‘Waarom droppen ze ons zo ver van het doel van de missie?’ vroeg Othello, terwijl hij wees naar de rand van de kaart, waar een X hun dropzone markeerde. ‘Het zal ons dagen kosten om de piramide te bereiken.’


  ‘Dichterbij kan waarschijnlijk niet zonder gezien te worden,’ zei Sylva peinzend, terwijl ze met haar vinger de afstand van de frontlinie naar de X afmat. ‘Als we worden opgemerkt terwijl we worden gedropt, hadden we net zo goed vuurwerk af kunnen steken om onze komst aan te kondigen.’


  Fletcher volgde het gesprek met zijn kin op zijn handen, te moe om zelf mee te gissen. De rit per kar naar Corcillum was ellendig geweest. Ze hadden de hele weg zwijgend op een kluitje gezeten om de kaart en instructies die Roek hun bij hun vertrek van Vocans had overhandigd te beschermen tegen de miezerige motregen, die hen doorweekte.


  Toen ze eindelijk in Corcillum arriveerden, had Othello hen rechtstreeks naar een dichtgetimmerde herberg gebracht, waar ze die nacht konden slapen, terwijl Seraphs team Sacharissa had gevolgd, waarschijnlijk om degene te zoeken die Arcturus als hun gids had gekozen. Lysander was ook vertrokken en zonder waarschuwing weggevlogen. Fletcher vermoedde dat Lovett was opgehouden met kristalkijken en dat de Griffioen zo snel mogelijk naar haar terug wilde.


  De dakspanten waren zeer laag, alsof de herberg was gebouwd voor dwergen in plaats van mensen, en de ruimte zag eruit alsof er in geen tijden iemand was geweest. De tafels en stoelen stonden lukraak rond de bar. Othello had de paar lantaarns die hij had gevonden aangestoken, maar de ruimte bleef halfduister. Het meeste licht kwam van het maanlicht, dat door de kieren tussen de luiken voor de ramen naar binnen viel.


  ‘Waar zijn we in hemelsnaam?’ bromde Fletcher, terwijl hij zijn vinger over de rand van de tafel haalde en hun het stof liet zien. ‘Het is hier smerig.’


  ‘Het Aambeeld,’ antwoordde Cress, en ze wees naar een bord boven de deur waarop de naam en het symbool stonden. ‘Dit is waar de Anvils vroeger bijeenkwamen.’


  Ze knipoogde naar hem.


  De naam kwam Fletcher bekend voor en hij herinnerde zich vaag dat Athol hem op zijn eerste dag in Corcillum hierheen had gestuurd, toen hij hem het Anvil-kaartje had gegeven dat bij het proces was gebruikt.


  ‘Ik kwam hier vroeger vaak,’ zei Jeffrey. Hij stond op van de tafel en leunde tegen de bar. Hij had nauwelijks een woord gezegd sinds ze hem als hun gids hadden gekozen. ‘Ik was zelfs junior lid, voordat ze brandstichters werden en de herberg werd gesloten. Het beste bier in heel Corcillum. Dat alleen al maakte het de moeite waard om lid te worden.’


  ‘Eigendom van een dwerg,’ zei Othello zwellend van trots. ‘En wel van mijn neef. Hij zei dat we ons hier op de missie konden voorbereiden.’


  ‘Volgens de instructies begint de missie overmorgen,’ zei Fletcher zonder op het gesprek in te gaan. ‘Het lijkt me verstandig om nu te gaan slapen. Ik denk niet dat er in het oerwoud veel van slapen komt. We kunnen het morgenochtend allemaal uitzoeken.’


  ‘Sorry, Fletcher, maar je zult nog wat langer op moeten blijven,’ zei Othello met een schaapachtige glimlach op zijn gezicht. ‘We krijgen nog bezoek. Met een beetje geluk kunnen ze elk moment voor de deur staan.’


  Op dat moment werd er op de deur geklopt en Fletcher schrok van het geluid.


  ‘Precies op tijd,’ zei Othello met een grijns, en hij rende naar de deur en gooide hem open.


  Er stonden twee personen in de deuropening. De eerste droeg een lange japon, roze met blauw, met op de voorkant in het midden een borduursel van verstrengelde bloemen. Ze droeg een sluier, maar door de manier waarop Othello haar omhelsde dacht Fletcher dat het Briss, zijn moeder, moest zijn.


  Naast haar stond Athol met zijn handen in zijn broekzakken en een vermoeide maar tevreden uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Kunnen jullie ons even helpen met de spullen?’ vroeg Athol, terwijl hij met zijn hoofd gebaarde naar een door een everzwijn getrokken kar die achter hem stond. De kar was hoog opgestapeld met pakjes, en de flanken van het everzwijn waren drijfnat van het zweet door een inspannende tocht. ‘Wees voorzichtig, het is een kostbare lading die jullie leven zou kunnen redden.’


  De donkere dwerg knipoogde naar Fletcher en lachte uitgelaten toen ze elkaar omhelsden. Fletcher sloeg hem op zijn rug terwijl Jeffrey, Sylva en Cress de pakjes naar binnen brachten en op de tafel legden. Tot op dat moment had hij niet beseft hoe erg hij Athol had gemist.


  Even later was alles uitgeladen. Athol gaf het everzwijn een klap op zijn achterste. Het dier knorde misnoegd en ging er op een drafje vandoor, met de rammelende kar achter zich aan.


  ‘Hij kent de weg terug. Everzwijnen zijn slimmer dan paarden,’ zei Athol. Hij stond tegen een tafel geleund en plukte met zijn duimen aan zijn bretels. Hij floot zachtjes toen hij om zich heen keek.


  ‘Kijk nou toch,’ zei hij treurig, terwijl hij een kroes van het tafeltje achter zich pakte en ondersteboven draaide. Er liep een dun straaltje stof uit en hij trok zijn neus op.


  ‘Dit was ooit de beste herberg in heel Hominum,’ mopperde hij. ‘Na de eerste terreuraanval is de tent dichtgespijkerd en gesloten. En anders zou het gebouw wel door een mens zijn platgebrand. Het is een grof schandaal.’


  ‘Wat is er precies gebeurd?’ vroeg Fletcher in een poging erachter te komen wat er tijdens zijn lange opsluiting was voorgevallen. ‘Wat hebben de Anvils met deze aanvallen te maken?’


  Athol slaakte een zucht en wreef in zijn ogen.


  ‘De Anvils waren gewoon mensen die aanvankelijk aardig voor dwergen waren,’ legde hij uit, terwijl hij op een van de lage banken ging zitten. ‘Het begon ermee dat een paar van hen in een van onze kroegen kwamen om een biertje te drinken, omdat ons bier zo lekker is, natuurlijk. Al snel zijn we lidmaatschapskaarten gaan uitdelen om herrieschoppers buiten de deur te houden, zoals de racistische bendes die op een vechtpartij uit waren. Binnen de kortste keren werden ze zelf ook een soort bende. Ze zorgden ervoor dat hun dwergvrienden veilig thuiskwamen en sloten zich aan bij onze protestdemonstraties. Maar niks gewelddadigs. Niks wat leek op wat er is gebeurd.’


  Athol zweeg even om zijn gedachten te ordenen.


  ‘De eerste explosie vond plaats tijdens een van de demonstraties, na de onterechte arrestatie van een jonge dwerg,’ vervolgde Athol met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Buskruit en musketkogels in een vat naast de Pinkertons en tot ontploffing gebracht door middel van een lange lont. Drie Pinkertons en tien onschuldigen kwamen om. Volgens de rechercheurs kon het niemand anders dan een Anvil zijn geweest. Het vat was dagen daarvoor al daar neergezet om geen argwaan te wekken, en de enigen die wisten waar de demonstratie zou worden gehouden, waren wij en de Anvils. Ze zouden misschien ons dwergen verantwoordelijk hebben gesteld als er geen getuige was geweest die de dader had zien wegrennen. Te lang om een dwerg te kunnen zijn, zei die getuige.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Fletcher. ‘Wat wilden ze daarmee bereiken?’


  ‘Dat zullen we nooit weten,’ antwoordde Cress, met haar ogen dicht en trillende handen van woede. ‘Hun leiders zijn diezelfde dag spoorloos verdwenen. Maar er volgden meer aanvallen, een daarvan tijdens het proces van de jonge dwerg. Daarbij kwamen dertig mensen om het leven, onder wie de dwerg in kwestie. Het was alsof het ze koud liet. Ze lieten toen een visitekaartje achter, letterlijk. Lidmaatschapskaartjes van het soort dat niet nagemaakt kon worden, kaartjes van de leiders.’


  ‘Zoals het kaartje dat jij mij hebt gegeven en dat ze tijdens het proces hebben laten zien?’ vroeg Fletcher.


  ‘Nee, dat waren kaartjes voor junior leden, als je ze zo kunt noemen. De meeste jonge meisjes en jongens in Corcillum hadden op een gegeven moment zo’n kaartje. Ze deelden ze uit als snoepgoed,’ antwoordde Athol hoofdschuddend. ‘Ikzelf ook, zoals je weet. De enige reden om het tijdens jouw proces ter sprake te brengen was om de juryleden in verwarring te brengen, die dat niet zouden hebben geweten, zo ver ten noorden van Corcillum. Die kaartjes waren weinig meer dan een entreebewijs.’


  ‘Rory en Geneviève hadden er een,’ zei Jeffrey. ‘Zelfs enkele edelen. Bovendien kwamen de meeste andere bedienden, zoals meneer Mayweather de kok, hier ook. Ze wilden het bier proberen, net als ik.’


  Er viel een stilte, de stemming versomberde toen het tot hen doordrong hoe erg de toestand was verslechterd. Na wat hij zojuist had gehoord, vroeg Fletcher zich af of de missie zelfs maar enig verschil zou uitmaken. Zou het zien van teams van dwergen, elfen en mensen die samen de strijd aangingen werkelijk vrede bewerkstelligen?


  ‘Jaren van vooruitgang waren van het ene op het andere moment tenietgedaan,’ fluisterde Othello met zijn blik op oneindig. ‘Zinloos, zinloos, zinloos. Natuurlijk gaf iedereen de dwergen de schuld. Er werd gezegd dat we jonge, beïnvloedbare mensen verleidden met alcohol, dat we ze hersenspoelden en dat we ze dwongen onze smerige karweitjes voor ons op te knappen.’


  ‘Vertel ze wat Uhtred denkt,’ zei Briss. Haar gezicht was ondoorgrondelijk achter de sluier.


  Othello sloeg zijn ogen ten hemel en schudde zijn hoofd, alsof dat tijdverspilling was. Cress gaf hem een schop en hij slaakte een gil en wreef over zijn scheenbeen.


  ‘Ik wil weten wat er in die pakjes zit, dus schiet een beetje op,’ zei ze, terwijl ze haar armen over elkaar sloeg. ‘En toon je moeder respect.’


  ‘Goed dan! Het is een idiote theorie, maar niet krankzinniger dan enige andere verklaring die ik heb gehoord,’ mopperde Othello, terwijl hij ging zitten en zijn rossigharige been onderzocht op blauwe plekken. ‘Hij denkt dat een van de leiders van de Anvils voor het Triumviraat werkte. De nieuwe antidwerghouding is moordend voor onze wapenhandel. Kwartiermeesters weigeren om van ons te kopen, er worden geruchten verspreid dat we onze musketten saboteren om ze in het gezicht van hun eigenaar te laten exploderen.’


  ‘Het zou ook net zo makkelijk een fanatieke dwerg kunnen zijn die vindt dat we weer in opstand moeten komen,’ zei Cress, niet onder de indruk van de theorie van Othello’s vader. ‘Iemand als Ulfr. Hij is de ergste van ons. Hij had vroeger ook Atilla als medestander, tot Atilla jou leerde kennen, Fletcher.’


  Ze glimlachte stralend naar hem en wendde zich toen tot Athol en Briss.


  ‘Welnu, ik weet dat jullie de hele dag hard hebben gewerkt aan een geheim project, wat de reden is dat jullie niet naar het toernooi konden komen om mij te zien winnen,’ zei Cress met een zweem van berisping. ‘Dus laat maar eens zien wat er zo belangrijk was.’


  Briss klapte opgewonden in haar handen en begon toen pakjes uit te delen aan de leden van het team. Fletcher scheurde zijn pakje onmiddellijk open; de manier waarop de inhoud van het bruine papier meegaf vertelde hem precies wat het was: een uniform.


  Hij schudde het uit, hield het op in het licht en bewonderde het diepe blauw van de stof waarvan het was gemaakt.


  Het jasje was afgewerkt met zilverdraad en had een open kraag en brede, witte revers. Het viel tot over zijn knieën, net als zijn vorige jasje, maar het materiaal was dikker.


  ‘Het moest lang en dik genoeg zijn om je ’s nachts warm te houden en licht genoeg om je niet te belemmeren in je bewegingen,’ zei Briss, terwijl ze verlegen aan haar jurk friemelde. ‘Het is van wol en zal goed ademen, maar ik heb er olie in gewreven om het waterdicht te maken, hoewel wol van nature al waterafstotend is.’


  Fletcher zag dat de anderen identieke uniformen omhooghielden.


  ‘Het is perfect,’ zei Fletcher ademloos, ‘en het is het blauw en zilver van het huis van Raleigh, is het niet?’


  ‘Ja,’ zei Briss lachend. ‘Ik ben blij dat je dat hebt opgemerkt! Ik wilde in eerste instantie groene stof gebruiken zodat jullie één geheel met het oerwoud zouden vormen, maar de wereld moet jullie in de kijkkristallen kunnen zien. Vergeet niet dat het de bedoeling is om harten en hoofden te winnen. Een kleurig uniform zal het iedereen makkelijker maken je team te identificeren.’


  ‘Dat is helemaal waar,’ zei Fletcher, terwijl hij het jasje aantrok en de bijpassende broek bekeek. ‘Daar zou ik niet aan hebben gedacht.’


  ‘Ik heb ook schoenen voor jullie gemaakt,’ zei Briss, wijzend naar een rij hoge mocassins die Athol op de tafel had neergezet. ‘Ze zijn van het leer dat door de elfen wordt gemaakt, zacht maar onverslijtbaar. Het allerbeste soort.’


  Sylva glimlachte om die opmerking en knikte bevestigend. Het team bedankte haar uitbundig, terwijl Athol ongeduldig heen en weer stond te wippen op zijn voeten; hij kon niet wachten om zijn eigen pakjes uit te delen.


  ‘Nu ben ik aan de beurt,’ zei Athol, voor Briss de kans had om te reageren. ‘Ik weet dat je al een boog en een sikkelzwaard hebt, Sylva, dus ik vrees dat ik voor jou alleen een stel van blauwe veren voorziene pijlen heb, de kleur van je team.’


  ‘Dat geeft niet, hoor,’ antwoordde Sylva, maar er klonk een zweem van teleurstelling in haar stem. ‘Mijn wapens waren van mijn vader, dus ze zullen de klus wel klaren.’


  ‘Oké dan,’ zei Athol verstrooid, terwijl hij in zijn handen wreef en snel verderging. ‘Cress, voor het toernooi had ik voor jou al de mara en de sax gemaakt, dus jij bent voorzien van wapens voor lijf-aan-lijfgevechten, maar morgen krijg je van mij een kruisboog met blauwe pijlen en een zwaard voor Jeffrey. Daarvoor was op de kar geen plaats.’


  ‘Bah,’ zei Cress nijdig, terwijl ze op een stoel neerplofte. ‘Ik heb me de hele dag lopen verheugen op mijn nieuwe wapens!’


  ‘En nu Othello,’ zei Athol, terwijl hij zijn vriend wenkte om naar hem toe te komen.


  Hij trok een pakje van de stapel en Othello scheurde het gretig open.


  ‘Dat is een donderbus,’ legde Athol uit toen het wapen uit een vette doek werd gehaald. ‘Hij is geladen met grove hagel – kleine ronde kogels die zich verspreiden als ze worden afgeschoten. Hij is niet erg accuraat, maar je beschikt wel over een enorme stopkracht. Een woeste stier-ork zou, getroffen door een normale musketkogel, doorrennen, jou doden en bijna thuis zijn voor hij besefte dat hij was neergeschoten, en datzelfde geldt voor pijlen. Natuurlijk zal hij uiteindelijk doodgaan, maar daar schiet jij niet veel mee op. Schiet hem een handvol grove hagel in zijn lijf en hij valt om alsof hij door een moker wordt getroffen.’


  Othello hield het wapen op in het licht en zag dat het veel weg had van een musket, maar met een kortere loop die aan het eind wijder werd, zoals de beker van een trompet. Het metaal was gepolijst tot een bronzen glans en het hout vertoonde de donkere nerven van opgepoetst teak.


  ‘Ik geef je dit wapen met enige aarzeling omdat het zo’n heimelijke missie is en het veel lawaai maakt, maar mochten jullie worden ontdekt, dan kun je het net zo goed gebruiken,’ zei Athol, en hij deed een stap opzij toen Othello het wapen omhoogbracht en langs de loop tuurde. ‘Denk eraan dat het geluid van een schot kilometers in de omtrek te horen is.’


  Othello’s gezicht straalde van blijdschap toen hij de donderbus eerbiedig op de tafel legde. Met een identieke uitdrukking op zijn gezicht gaf Athol Othello een leren holster die hij over zijn schouder kon dragen.


  ‘Er is voor jou ook een strijdbijl,’ zei Athol, terwijl hij wees naar een pakje dat naast hem lag. ‘Ik heb hem uit het rek gepakt – een van de beste van je vader. Er was jammer genoeg geen tijd om hem te personaliseren. Ik heb er ook een paar werpbijlen bij gedaan.’


  ‘Hartelijk bedankt,’ zei Othello met haperende stem. ‘Je hebt jezelf overtroffen met die donderbus. Mijn vader is een goede leermeester geweest.’


  ‘Ach, nou ja, hij zou hem zelf hebben gemaakt als hij het niet zo druk had met de raad. Hij is er gelukkig in geslaagd om na het proces je tomahawk terug te vorderen van de Pinkertons – die krijg je van hem als hij je komt uitzwaaien.’


  Othello ging zitten en schudde zijn hoofd met een treurige glimlach op zijn gezicht.


  ‘Nu is Fletcher aan de beurt... of ga je liever slapen, Fletcher?’ vroeg Athol met een knipoog. ‘Als je wilt, kan dit ook tot morgen wachten.’


  ‘Grapjas,’ zei Fletcher. Hij keek naar de stapel pakjes achter Athol. Zouden die werkelijk allemaal voor hem zijn?


  ‘Ik moet toegeven dat het meeste hiervan je eigen spullen zijn die ik aan je teruggeef, met dank aan Arcturus,’ zei Athol. Hij legde verscheidene grote pakken opzij. ‘Hij heeft ze voor je bewaard terwijl je in de gevangenis zat. Je boog, khopesh, schede, kijksteen, geld, kleren en pijlen zitten daarin. Hij vroeg me ook om dit aan je te geven.’


  Athol gaf hem een pakje dat er bekend uitzag en Fletcher lachte verrukt toen hij zag wat het was.


  Het dagboek van James Baker en het standaardwerk voor betoveringen waren netjes samengebonden met twijndraad. Op de een of andere manier was Arcturus erin geslaagd ze uit zijn cel weg te halen. Toen Fletcher ze aanpakte zag hij dat erbovenop een briefje vastzat.
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  Fletcher glimlachte van oor tot oor. De mysterieuze weldoener die de boeken in zijn cel had gelegd was bekend. Hoewel Arcturus nu wist dat ze geen halfbroers waren, had hij meer voor hem gedaan dan welke broer ook had kunnen doen. Fletcher had verschrikkelijk veel aan de man te danken.


  ‘Ik had je dat beter als laatste kunnen geven,’ bromde Athol toen hij Fletchers blije gezicht zag. ‘Hoe dan ook, alsjeblieft.’


  Fletcher nam een zwaar pak van hem aan, dat hij voorzichtig op de tafel legde en toen openscheurde.


  In het flakkerende licht lagen twee glimmende pistolen, het ene met een verlengde loop, het andere met twee korte lopen. In de greep van het eerste pistool was een salamander gegraveerd, tot in de kleinste details, eerder het werk van een kunstenaar dan van een wapenmaker. Op het tweede pistool stond een even mooie afbeelding van een Griffuil, met een vleugel over de lengte van elke loop.


  ‘Kapitein Lovett is bij ons langsgekomen en heeft me geholpen met het ontwerp. Ik hoop dat je het mooi vindt,’ zei Athol. Hij wreef in zijn vereelte handen en keek vol spanning naar Fletchers gezicht.


  Fletcher pakte het salamanderpistool op, waarbij hij oppaste om niet de trekker aan te raken.


  ‘Het is prachtig,’ zei hij ademloos, terwijl hij met zijn hand over het glanzende hout streek. Het had een roodachtige kleur en was zo glad als zijde.


  ‘Wat ben ik blij je dat te horen zeggen,’ zei Athol, en zijn gezicht plooide zich in een brede glimlach.


  Athol deed een stap naar voren, pakte het pistool en hield het bij de dichtstbijzijnde fakkel.


  ‘Dit is een prototype. De binnenkant van de loop is voorzien van spiraalvormige groeven, waardoor de kogel een spinnend effect krijgt. Je kunt er verder en accurater mee schieten dan met een musket, maar het is moeilijker te laden.’


  Fletcher wilde door de loop turen, maar Athol trok het wapen al weg en legde het neer.


  ‘Dit is ook een prototype,’ zei Athol, terwijl hij het andere pistool oppakte. ‘Twee lopen betekent twee schoten, maar dubbel zo lang herlaadtijd, en de lopen zijn niet voorzien van groeven. Ze zijn gladloops. Othello zal je later laten zien hoe je ze moet laden en afschieten.’


  ‘Je moet je pistolen een naam geven,’ zei Othello, die zijn ogen niet kon afhouden van het glimmende metaal van de donderbus. ‘Deze heet Bess.’


  Hij kreeg een kleur toen Cress om de naam moest lachen.


  ‘Een jeugdliefde,’ bekende hij, terwijl zijn oren langzaam roze kleurden.


  Fletcher lachte en keek toen weer naar zijn eigen twee pistolen. Hij overwoog heel even om ze naar zijn ouders te noemen, maar dat voelde om de een of andere reden verkeerd. Nee, de graveringen waren de sleutel.


  ‘Brand en Bries,’ zei hij, terwijl hij de pistolen allebei oppakte. ‘Brand voor Ignatius’ vuur en Bries voor hoe Athena op de wind kan zweven.’


  ‘Mooie namen,’ zei Sylva met een plechtig knikje.


  De pistolen wogen zwaar in zijn handen en hij voelde de kracht erachter. Ze waren in staat een leven te beëindigen door alleen maar te richten en te schieten. Het waren geduchte wapens.


  ‘Als je een ork ziet, moet je op het hoofd richten, maar denk aan het lawaai,’ zei Athol, terwijl hij Fletchers handen naar beneden drukte zodat de pistolen naar de vloer wezen. ‘En nu je laatste geschenk. Ik heb op het laatste moment wat aanpassingen moeten doen toen kapitein Lovett me vertelde dat je Electra’s aanbod had aangenomen, en daardoor waren we later dan we hadden verwacht.’


  Athol maakte zelf het pak open en haalde er een lange leren riem uit waaraan een verzameling banden, holsters en lussen vastzat.


  ‘Dit is je tuig,’ zei hij, en hij trok het over Fletchers hoofd en stelde de banden af. Hij rukte, trok hier en daar en deed toen een stap achteruit om zijn handwerk te bewonderen.


  ‘Dat lijkt me prima. Je bent er bijna klaar voor. Wil je alsjeblieft die pistolen in je holsters stoppen? Ik word zenuwachtig van hoe je met die dingen heen en weer zwaait.’


  Fletcher stopte de pistolen in de holsters die nu aan zijn zij hingen en voelde het gebalanceerde gewicht op zijn heupen. Athol scheurde de pakjes die achter hem lagen open en Fletcher voelde dat zijn boog en pijlkoker op zijn rug werden bevestigd, en de schede van de khopesh aan zijn riem werd gehangen. Ten slotte liep de dwerg om Fletcher heen en plaatste vier van de flesjes die Electra hun had gegeven in een draagband over zijn borst.


  ‘Perfect,’ zei Athol. ‘Je bent tot de tanden gewapend, en dankzij dit tuig kun je als een geestverschijning door het oerwoud sluipen zonder dat er iets afvalt of rammelt.’


  ‘Het is werkelijk perfect,’ zei Fletcher. Hij keek om zich heen, op zoek naar een spiegel waarin hij zichzelf kon bewonderen, maar vond er geen. Hij stelde zich tevreden met zijn hoofd te buigen en naar zijn borst te kijken, de grepen van zijn pistolen vast te pakken en de kracht erachter te voelen.


  ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken, Athol, of jou, Briss. Ik heb wat geld, dat zal ik in het oerwoud niet nodig hebben. Laat me dat op z’n minst aan jullie geven.’


  ‘Geen denken aan,’ zei Athol, terwijl hij zijn handen in zijn zakken stak.


  Fletcher pakte de beurs uit een van de open pakken van Arcturus en probeerde hem aan Briss te geven, maar ze deed een stap achteruit met haar handpalmen omhoog.


  ‘Zorg alleen dat je het overleeft,’ zei ze, terwijl ze haar arm om Othello’s schouders sloeg. ‘En bescherm mijn zoon.’
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  Het was laat in de middag toen Fletcher wakker werd. Het zonlicht viel door de bovenramen van de herberg. Ignatius lag zachtjes te snorren op Fletchers borst, in zijn droom zwaaide hij met zijn staart. Hij was welbewust verhuisd van zijn gebruikelijke plek om Fletchers nek, om te voorkomen dat Athena zo’n topplekje zou opeisen. De Griffuil leek geïrriteerd door de fratsen van de kleine boef, en Fletcher was zo verstandig geweest om haar te infuseren om een confrontatie te vermijden.


  Naast hem lag Othello luid te snurken, met zijn mond open; bij elke ademhaling sperden zijn neusgaten zich open. Toen Fletcher tussen de luiken door keek en zag dat de zon hoog aan de hemel stond, gaf hij Othello een zacht schopje met zijn voet. De dwerg werd snuivend wakker, kreunde en trok de deken over zijn gezicht.


  ‘De hele nacht opblijven om onze route uit te stippelen heeft ertoe geleid dat we bijna de hele dag hebben verslapen,’ zei Fletcher op klagende toon. ‘Ik zei toch dat we naar bed hadden moeten gaan.’


  ‘Nou, de voorbereidingen zijn nu in elk geval gedaan,’ zei Othello, al klonk hij niet overtuigd. ‘We kunnen de hele dag gaan winkelen. Wil je niet genieten van een vrije dag? Sinds je die cel uit kwam ben je non-stop bezig geweest.’


  Fletcher rekte zich uit, liet Ignatius van zich afglijden en begon zijn schoenen aan te trekken. De Salamander bleef op zijn rug liggen met gekruiste poten en weigerde wakker te worden, ondanks een mentale por van zijn meester.


  ‘Geloof me, ik zou niks liever willen,’ antwoordde Fletcher, ‘maar Jeffrey stelde gisteravond voor om vandaag naar de frontlinies te gaan, om de soldaten te leren kennen. Ik ben er nog nooit geweest en wil zien hoe het daar is, hoe ze zijn.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Othello. Hij had duidelijk zijn bedenkingen.


  ‘Ja.’ Fletcher liep op zijn tenen langs Jeffrey heen, die nog steeds aan de andere kant van de kamer op de bank lag te slapen. ‘We staan op het punt om achter de vijandelijke linies te worden gedropt en we weten niet eens hoe onze soldaten eruitzien. Ik ga even kijken of de meisjes wakker zijn.’


  Hij liep hun slaapkamer uit en klopte zachtjes op de deur van de kamer ernaast. Er kwam geen reactie, dus klopte hij iets harder. Toen hij zijn vuist omhoogbracht om voor de derde keer te kloppen, klonk er een dreun toen iets zwaars tegen de deur werd gegooid, gevolgd door een boze stem.


  ‘Donder op!’ schreeuwde Cress.


  Fletcher grinnikte en liep bij de deur vandaan.


  ‘Het ziet ernaar uit dat we met z’n drieën gaan,’ zei hij, terwijl hij Jeffrey wakker porde.


  


  Het was een lange rit per rijtuig naar de frontlinies, zo lang dat het eerste oranje van de schemering de hemel al kleurde toen de koetsier op het dak klopte om ze te laten weten dat ze waren gearriveerd. Tijdens de rit heerste er een sombere stemming; het besef van de taak die het drietal de volgende dag op zich ging nemen, werd steeds sterker. Fletcher had zelfs halverwege de tocht Ignatius geïnfuseerd omdat de demon hun moedeloosheid had bespeurd en zijn treurige geknor de stemming bepaald niet verbeterde.


  ‘Kom op,’ zei Fletcher, en hij sprong uit het rijtuig, terwijl de twee anderen aarzelend naar de deuren van het rijtuig keken. ‘Laten we op verkenning gaan.’


  Het rijtuig was op de top van een heuvel gestopt, waarvandaan Fletcher uitzicht had over de frontlinie, die zich aan weerszijden van hem kilometers ver uitstrekte. Ze bestond uit een brede geul, bijna manshoog, met langs de binnenkant een houten richel waarop de soldaten konden staan om hun wapen over de bovenrand van de geul te richten. Op regelmatige afstand werd de geul onderbroken door houten bunkers waarin kanonnen stonden, en Fletcher hoorde de doffe echo’s van kanonvuur – een ork-aanval in de verte.


  Op een afstand van een paar honderd meter achter de geul was het groene gebladerte van het oerwoud te zien; de grond ertussenin was een kale woestenij, omgewoeld tot modder na jaren van kanonvuur en verhitte strijd.


  Fletcher had het oerwoud nog nooit gezien en was gefascineerd door de intense kleuren en het dichte gebladerte, dat alles behalve de rand van het oerwoud aan het oog onttrok. Terwijl hij ernaar keek verkrampte zijn maag. Nog even en dan zou hij zich ver achter die grens bevinden, afgesneden van de veiligheid van Hominums grondgebied.


  Aan hun kant achter de geulen liepen soldaten in rode uniformen doelloos rond tussen kampvuren en grote tenten, rokend, etend en drinkend. Ergens kraste een viool een treurige melodie, tot een woedende kreet er een eind aan maakte. De inspanningen van de musicus werden niet gewaardeerd.


  ‘Geweldig, Fletcher,’ bromde Othello, die naast Fletcher was komen staan. ‘Dit lijkt me echt een leuke plek. Echt die urenlange rit waard.’


  ‘Geef het een kans,’ zei Jeffrey, die naar de grootste tent keek, waar geschreeuw en gelach vandaan kwamen. ‘Laten we daar even een kijkje nemen en iets gaan drinken. We kunnen op weg naar huis in het rijtuig slapen.’


  ‘Oké,’ zei Fletcher. Hij zag dat een man door twee bewakers de tent uit werd gegooid en met een plons in de modder belandde. Een andere man kwam wankelend naar buiten en braakte heftig, waarna hij boven op de plas kots in elkaar zakte.


  ‘Maar we blijven niet te lang,’ voegde hij eraan toe. Toen wendde hij zich tot de koetsier van het rijtuig. ‘Als je hier op ons wacht, heb je een vrachtje voor je terugreis.’


  ‘Wat u zegt, meneer,’ antwoordde de koetsier met een knipoog.


  Ze ploeterden de helling af en probeerden niet te veel modder op hun splinternieuwe mocassins te krijgen. Toen ze voorbijliepen rechtten sommige soldaten hun rug, groetten eerbiedig of salueerden. Jeffreys tred werd zwierig; de nieuwe uniformen die ze droegen waren duidelijk duur en duidden erop dat ze officieren waren. Zelfs de twee bewakers deden een flinke stap opzij om ze door te laten, en toen waren ze in de tent.


  Binnen was het smoorheet, de lucht was doortrokken van de stank van ongewassen lichamen, rook en verschaald bier. Het zat er vol met mannen die grote kroezen bier achteroversloegen en sigaren rookten; er hing een dichte rooksluier boven hun hoofd.


  Aan de rechterkant was een bar, waar Jeffrey recht op afstevende en zich achter een rij mannen aansloot om een biertje te bemachtigen. Fletcher en Othello zagen midden in de ruimte een groep mannen staan om iets wat een ommuurde kuil leek. Toen ze ernaartoe liepen om te kijken wat daar te zien was, werden ze aangesproken door een man met een spleetje tussen zijn tanden en een kaalgeschoren hoofd, die een smoezelig stapeltje papiertjes in zijn handen had.


  ‘Waag een gokje, jongens. De kansen staan vijf tegen één op alle vier. Kies blauw, rood, groen of geel, ’t maakt niks uit. De laatste die overeind staat mag blijven leven.’


  Ze negeerden hem en drongen zich door de menigte heen tot ze vooraan stonden. Othello was net lang genoeg om over de rand te kijken en te zien wat er in de kuil gebeurde.


  In het midden van een bloederige zandkuil stond een groot krat, en erbinnenin was beweging te horen, krioelend en ritselend. Eromheen stonden vier kleinere kratten tegen de wand van de kuil, elk ongeveer zo groot als een klein biervat en corresponderend met de kleuren die de bookmaker had genoemd. Ze waren alle vier verbonden met een touw dat door een ring was gehaald die in de luifel boven de kuil was bevestigd, klaar om ze omhoog te trekken en los te laten wat eronder zat. Er lagen dierenbotten in het zand verspreid als sigarenpeuken in een asbak, en in de hoek lag de ribbenkast van een dier, misschien een grote hond, weg te rotten.


  De mannen die om de kuil heen stonden jouwden, spuwden en slingerden scheldwoorden naar wat er ook in de vier kratten zat.


  ‘Laatste kans om in te zetten – wie o wie?’ riep de man met het spleetje tussen zijn tanden, maar niemand reageerde. Hij sprong op het muurtje naast Fletcher, en toen iedereen in de menigte naar hem keek, drong het tot Fletcher door dat hij de organisator van het evenement was.


  ‘Laat de gremlins los,’ brulde hij.


  De kratten werden langzaam omhooggetrokken en uit de scharnierende kleppen aan de onderkant vielen broodmagere wezens met een grijze huid, nauwelijks groter dan een peuter en gekleed in rafelige lendendoeken. Ze hadden een lange neus en oren, uitpuilende ogen en behendige, slanke vingers die naar de kratten graaiden in een poging er niet uit te vallen. Elk wezen had een lik verf op zijn rug in dezelfde kleur als het krat waarin het had gezeten.


  Een van de vier viel Fletcher op. Terwijl de anderen ineendoken en naar de hoeken renden, bleef de blauwe gremlin stokstijf staan. Zijn driehoekige oren lagen plat op zijn rug, zijn ogen flitsten heen en weer van het grote krat in het midden naar de menigte boven zich. De blik van de gremlin bleef even op Fletcher rusten en toen griste hij een gebroken dijbot van de grond, het ene uiteinde was scherp en puntig, het andere een dikke knobbel.


  ‘Zo te zien hebben we een vechter! Blauw heeft een beetje pit in zijn lijf!’ De man met het spleetje tussen zijn tanden lachte uitbundig en sloeg Fletcher op zijn rug alsof hij dat ook grappig moest vinden. Toen werd zijn toon vals en keek hij Fletcher aan met een sadistische grijns op zijn gezicht.


  ‘Dat zijn meestal de eerste die kapotgaan.’


  Tot Fletchers opluchting drong Jeffrey zich tussen hem en de man in. Hij gaf zowel Othello als Fletcher een kroes bier, zijn ogen stonden al glazig van de drank. Fletcher wierp een blik op de stinkende vloeistof in zijn kroes en gaf hem aan de man met het spleetje tussen zijn tanden zonder dat Jeffrey het zag.


  De man bedankte hem met een knipoog, en na een gulzige slok, waarbij het meeste bier over zijn shirt plensde, brulde hij: ‘Laat de ratten los!’


  Het grote krat werd omhooggetrokken en er stroomde een kolkende golf wriemelende lichamen naar buiten, een groteske mengeling van staarten, snijtanden en zwarte, gladde vacht. Het waren er minstens honderd en ze renden door de kuil met achterlating van kleine bloederige pootafdrukken.


  De man sloeg zijn arm om Fletchers schouders, het bier had zijn vriendelijkheid gekocht. ‘We geven ze een tijdje niks te eten – dan worden ze vraatzuchtig,’ zei de man schor, terwijl hij Fletcher een samenzweerderige por gaf. ‘Het duurt even voordat ze hun toevlucht nemen tot kannibalisme, meestal een dag of drie. Zo te zien waren deze er vroeg bij.’


  Zijn adem stonk en Fletcher wendde walgend zijn hoofd af en keek weer de kuil in, niet in staat om zijn blik los te scheuren van het spektakel.


  De ratten hadden inmiddels beweging bespeurd, hoewel een heleboel nog bezig waren zich uit de kluwen te bevrijden. Blauw stond met het dijbot in zijn hand tegen zijn gremlinbroeders te kwetteren, leek ze bevelen te geven in een vreemde taal. Maar als dat het geval was, negeerden ze zijn instructies. In plaats daarvan staken ze hun kop tussen hun benen, terwijl eentje klauwde naar de wanden van de kuil in een poging in het afbrokkelende zand houvast te vinden.


  De eerste rat sprong op Blauw af, maar hij sloeg hem met een vertwijfelde uithaal met het bot weg. Opnieuw riep hij zijn vrienden, zonder resultaat. Nu sprongen er twee ratten op hem af en hij kon niet anders dan opzij duiken en wegrollen.


  De groene gremlin viel, omringd door een piepende zwerm roodogige ratten. Blauw slaakte een kreet van paniek, maar het geluid werd overstemd door het gegil en gegorgel van pijn toen de tanden van de ratten zich vastbeten in het uitgemergelde schepsel dat onder ze lag.


  Meer ratten stonden nu op hun poten, en Blauw schuifelde achteruit tot hij met zijn rug tegen de rottende ribbenkast stond. Er hingen nog flarden vacht aan de botten, en halfvergane pezen hielden het geheel bij elkaar. De gele gremlin was het volgende slachtoffer. Hij verdween onder een massa zwarte ratten, zijn meelijwekkende gegil klonk hol in Fletchers oren.


  De rode was er op de een of andere manier in geslaagd tegen de muur van de kuil op te klauteren. Nu hing hij halverwege de bovenkant en kon hij niet verder. Onder de gremlin sprongen ratten piepend omhoog, tanden klapten op elkaar onder de trappende voeten. In de hoek kroop Blauw onder de ribbenkast. Hij stak het scherpe uiteinde van zijn bot door de opening en stak naar elke rat die binnen zijn bereik kwam.


  Fletcher keek met afgrijzen toe toen een man zich over de rand van de kuil boog en de rode gremlin een duw gaf. Het wezen viel gillend in de opgewonden piepende meute. Er klonken woedende kreten van een aantal mannen, maar die waren alleen maar boos omdat ze op Rood hadden gewed. De ratten vraten het kleine lichaam kaal tot er alleen nog een skelet over was.


  ‘Blauw wint!’ riep de man met het spleetje tussen zijn tanden, wat werd ontvangen met luid gejuich. ‘Oké, wie wil wedden op hoe lang hij het redt? Ik zeg een minuut, twee tegen één!’


  De mannen drongen om hem heen, zwaaiend met zilveren geldstukken, om zijn weddenschap aan te nemen.


  ‘Ik dacht dat de winnaar mocht blijven leven,’ zei Fletcher nors.


  ‘Het is nog nooit zo’n geweldige show geweest,’ fluisterde de man uit zijn mondhoek. ‘Ik haal eruit wat erin zit.’


  ‘Ik ben misselijk,’ mompelde Jeffrey, terwijl hij Fletchers arm omklemde. ‘Volgens mij valt dit bier niet goed. Breng me naar buiten, alsjeblieft.’


  In de kuil vocht Blauw nog steeds voor zijn leven, een rat krijste toen hij in zijn oog werd geraakt, een tweede beukte tegen de ribbenkast.


  ‘We gaan,’ zei Fletcher, en hij drong tussen de menigte door. De tent was opeens te klein, te heet. Hij had frisse lucht nodig.


  Ze stormden naar buiten. Jeffrey strompelde weg en sleurde Othello en Fletcher mee. Hij begon te braken, Othello wreef over zijn rug en wendde vol walging zijn hoofd af. De duisternis was gevallen, de laatste sporen van zonlicht zakten achter de horizon weg.


  ‘Ik heb één slok van dat bocht genomen en toen de kroes leeggegooid,’ zei Othello. ‘Het was net pis, vers van het paard. Drinken is hoe dan ook niet meer dan een manier voor lafbekken om moed te verzamelen.’


  Moed. Dat was wat Fletcher zojuist had gezien bij een kleine gremlin die vocht tegen een onoverwinnelijke overmacht. Toen hij dacht aan het wezen dat zich met hand en tand verzette, nam hij een besluit. Hij draaide zich resoluut om en liep met grote passen terug naar de tent.


  ‘Fletcher, wacht,’ mompelde Jeffrey, het speeksel droop uit zijn mond.


  Maar Fletcher was al in de tent verdwenen en baande zich met zijn ellebogen een weg door de menigte. Hij sprong soepel over het muurtje om de kuil en knalde de ratten met kinetische energie uit de weg; hun zware lijven sloegen tegen de wanden.


  Hij riep Ignatius op met een stoot mana, en de demon kwam vechtend tevoorschijn en sloeg fel om zich heen met zijn klauwen. Een steekvlam uit zijn mond maakte een eind aan een stuk of tien rattenlevens; de geur van geroosterd vlees was voor de resterende ratten te veel en ze stortten zich piepend van vreugde op hun verbrande broeders.


  Blauw stond oog in oog met een monster van een rat die zich de ribbenkast in had gewurmd, en stak hem keer op keer in zijn zij met zijn bot. Fletcher trok zijn khopesh, spietste het knaagdier en gebruikte het zwaard en het rattenlijf om de ribbenkastkooi weg te tillen. Toen de opgewonden kreten afzwakten, stak hij zijn zwaard in de schede en tilde de kleine gremlin in zijn armen. Blauws magere borst zwoegde op en neer van uitputting.


  De menigte keek verschrikt op Fletcher neer, en toen schreeuwde de man met het spleetje tussen zijn tanden: ‘Wat doe jij nou verd...’


  Maar hij maakte zijn zin niet af, want de wereld stond opeens op zijn kop toen een explosie door de tent raasde en granaatscherven door de menigte van dronken mannen vlogen als een zeis door graan.


  Doordat Fletcher en Ignatius nog onder in de kuil zaten, vloog een golf kolkende vlammen over hen heen. Fletchers oren suisden pijnlijk van de oorverdovende knal, en hij werd tegen de grond geslingerd door een schokgolf die door de aarde trok.


  Toen krabbelde hij de kuil uit en stapte over de gillende lichamen heen van gewonde soldaten, met Blauw beschermend tegen zijn borst gedrukt. Hij voelde een hand zijn enkel vastpakken en hij trapte hem weg en strompelde verder, als een drenkeling op weg naar de kust. Ignatius trok aan zijn mouw en leidde hem door de rook heen. Toen trokken Othello’s sterke armen hem naar buiten en over het modderige terrein naar de voet van de heuvel, waar ze zich samen op de grond lieten zakken. De dwerg keek hem opgelucht aan.


  ‘Je leeft,’ zei hij ademloos. ‘Het is verdomme een wonder.’


  Fletcher keek naar het bloedbad achter zich. Vertwijfelde sergeanten blaften bevelen terwijl soldaten de gewonden van de zwartgeblakerde, bebloede grond op haastig geïmproviseerde brancards tilden, gemaakt van speren en aan elkaar geknoopte jassen.


  ‘Dit is geen wonder,’ zei Fletcher naar adem snakkend, want de lucht was dik van de rook, terwijl kleinere vuren zich verspreidden tussen het puin. Ignatius kwetterde angstig en sprong op Fletchers schouder, duwde zijn snuit tegen Fletchers nek om hem te troosten.


  ‘We moeten ze helpen,’ zei Jeffrey met een snik, en hij strompelde in de richting van de verwoeste tent, maar Fletcher greep hem bij zijn kraag en trok hem terug.


  ‘Othello, jij mag hier niet gezien worden,’ zei Fletcher dringend toen woedende stemmen zich vermengden met de geluiden van stervende mannen. ‘Een explosie... een dwerg in de buurt.’


  Othello’s ogen werden groot van afgrijzen en samen met Fletcher trok hij Jeffrey de heuvel op, hoewel de jongen zich bleef verzetten en eiste om de gewonde soldaten te mogen helpen.


  Ze hadden al snel het rijtuig bereikt, dat als door een wonder nog steeds op hen stond te wachten.


  ‘Wat is er in godsnaam gebeurd?’ vroeg de koetsier, en hij zette grote ogen op toen hij de gremlin zag die in Fletchers armen lag.


  Fletcher drukte een handvol geldstukken uit zijn beurs in de handen van de koetsier, terwijl Othello Jeffrey met harde hand het rijtuig in duwde.


  ‘Breng ons terug naar Corcillum,’ zei Fletcher nors. ‘Zo snel mogelijk.’
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  ‘Wat bezielde jullie verdomme?’ brulde Uhtred, terwijl hij met zijn vuist op de tafel sloeg.


  Ze waren in de kelder van Het Aambeeld en kregen de wind van voren. Uhtred was een paar minuten eerder gearriveerd en had ze naar de kelder gesleurd zodra hij hun verhaal had gehoord, bang dat mensen na de Anvil-aanval de herberg in de gaten zouden houden en hen zouden ontdekken.


  ‘Wat als je was opgemerkt?’ snauwde hij, terwijl hij naar het drietal toe liep. ‘De enige dwergsoldaat in de wijde omtrek en toevallig ben je daar als de bom ontploft. We zitten verdomme in het Aámbeeld, de Anvil-herberg. Jullie zijn net vrijgesproken van een aanklacht wegens hoogverraad. Als dit bekend wordt, zal het de missie meer kwaad dan goed doen; de mensen zullen denken dat jullie verraders zijn!’


  ‘Ik weet wel zeker dat ik ben gezien,’ mompelde Othello. ‘Maar zonder baard hebben ze me misschien aangezien voor een erg kleine man en niet voor een dwerg. Het was donker en druk en iedereen was dronken. De meeste mensen die me hebben gezien, zijn waarschijnlijk in de explosie omgekomen.’


  ‘Het was mijn idee om te gaan,’ voegde Fletcher eraan toe toen Othello ineenkromp onder de blik van zijn vader. ‘Maar hoe hadden we kunnen weten dat er een aanval zou plaatsvinden? We wilden alleen maar een kijkje nemen bij de frontlinie.’


  Uhtred deed zijn mond open, trok een scheef gezicht en deed zijn mond weer dicht.


  ‘Dat mag dan zo zijn, maar jullie drieën bevinden je op glad ijs,’ zei hij, maar zijn gezichtsuitdrukking was zachter geworden.


  ‘Kunnen jullie wat minder hard praten?’ mompelde Jeffrey, terwijl hij zijn hoofd vasthield. ‘Ik sterf van de koppijn.’


  ‘Dat is je verdiende loon,’ mopperde Uhtred, maar hij gaf de jongen een heupflesje water. ‘Drink op. Je moet morgen in topvorm zijn voor de missie.’


  Othello kreunde hardop toen het woord ‘missie’ viel, en Uhtred richtte zich weer woedend tot zijn zoon.


  ‘Daar had je niet meer aan gedacht, hè? De toekomst van Hominum hangt van jullie af; het is aan jullie om de natie te verenigen en de kobolddreiging te vernietigen. Ik durf nauwelijks te denken aan wat koning Harold zou zeggen als hij wist wat er vanavond is gebeurd.’


  Fletcher liet beschaamd zijn hoofd hangen, terwijl hij zich tegelijkertijd afvroeg hoe Uhtred zou reageren als hij wist dat er een slapende gremlin zat in de rugzak die aan de leuning van de keldertrap hing. Hij had geen flauw idee wat hij met het wezentje moest doen, en ook Othello wist het niet. Jeffrey daarentegen wist van niets, die was zodra hij in het rijtuig zat buiten westen geraakt.


  Uhtred wierp een blik op Fletchers pistolen en slaakte een zucht. Hij haalde er een uit zijn holster en keek langs de loop.


  ‘Heeft mijn zoon je terwijl jullie daar waren op z’n minst geleerd hoe je deze dingen moet laden en afschieten?’ vroeg hij, hoewel zijn toon erop wees dat hij het antwoord al wist.


  ‘Nou... door de explosie en zo...’ mompelde Fletcher, terwijl hij oogcontact met Othello vermeed.


  ‘Je zult in het oerwoud niet kunnen oefenen, dat is mijlenver te horen,’ zei Uhtred geërgerd. ‘Morgen is er ook geen tijd voor. Dit gebouw is geluiddicht. Het zal onze oren misschien een beetje pijn doen, maar op straat zal niemand ons horen.’


  Achter in de kelder lag een berg kapotte meubels tegen de muur gestapeld. Midden op de berg stond een stoel met rode kussens, een perfect doelwit.


  Zonder aarzeling haalde Uhtred de trekker over, en een lange sliert rook spoot uit het uiteinde van de loop. Het geluid was meer een knal dan een dreun tussen de muren van de kelder. Een kleiner sliertje rook kringelde op van de plek waar de vuursteen tegen metaal had geslagen en de vonken het kruit hadden ontstoken.


  Het kussen trilde licht, maar Fletcher zag een nieuw gaatje in de versleten stof, vlak naast het midden.


  ‘Niet slecht,’ zei Uhtred, terwijl hij de haan waarin de vuursteen geklemd zat weer spande. ‘Nu goed opletten.’


  Hij haalde een kleine kogel uit zijn achterzak en een cilinder van geel papier dat aan het uiteinde was dichtgedraaid. Met zijn tanden scheurde hij de cilinder open en binnenin was fijn zwart poeder te zien.


  ‘Je giet het poeder in de rechthoekige holte waar de vuursteen het metaal van het pistool raakt als die neerkomt, de zogenaamde kruitpan,’ zei Uhtred, terwijl hij een klein beetje poeder in de holte goot. ‘Vandaar de uitdrukking “de vlam slaat in de pan”.’


  Fletcher keek vol aandacht toe toen Uhtred de kogel samen met de rest van het zwarte poeder in het uiteinde van de loop stopte.


  ‘Dan gebruik je de laadstok om alles zo ver mogelijk naar binnen te duwen.’


  Uhtred trok een smal metalen staafje tevoorschijn dat vlak onder de loop uit de houten greep stak en duwde het een paar keer krachtig in de loop om de kogel stevig in het pistool vast te klemmen. Hij stak de laadstok in de houder terug en richtte de loop nog eens op het kussen. De gehele procedure had nog geen vijftien seconden geduurd.


  ‘Probeer jij het maar een keer. Denk erom, het heeft een flinke terugslag!’


  Uhtred gaf Fletcher het wapen. Het pistool lag zwaar in zijn hand en zijn arm trilde toen hij het omhoogbracht en langs de loop keek. Het was heel anders dan een boog, het richtpunt was te ver naar voren, het pistool was niet in evenwicht, en hij droeg het hele gewicht op één arm.


  Hij haalde de trekker over en deed zijn ogen dicht toen de rook uit de kruitpan vloog, het geluid klonk net zo hard als de Anvil-explosie. Hij kon niet zien of hij iets had geraakt, er was te veel rook, maar toen zijn oren niet meer suisden en de rook was opgetrokken, zag het kussen er nog hetzelfde uit.


  ‘Wat heb ik geraakt?’ vroeg Fletcher.


  Een stoelpoot in de rechterhoek van de ruimte wiebelde langzaam en brak toen met een splinterend geluid af, een kogel zat in de verbinding met de zitting geklemd. Othello grinnikte toen de stoelpoot op de vloer viel, ver weg van de plek waarop Fletcher had gericht.


  ‘Oké. Misschien kun je beter op de borst richten dan op het hoofd,’ zei Uhtred lachend, en hij gaf Fletcher een klap op zijn rug. Fletcher slaakte een zucht en stak het pistool in zijn holster.


  ‘Goed, uitkleden,’ zei Uhtred kortaf, terwijl hij met zijn vingers knipte.


  ‘Huh?’ vroeg Fletcher. Wat bedoelde Uhtred?


  Toen keek hij omlaag naar zijn uniform. De voorkant van zijn splinternieuwe uniform was besmeurd met roet, modder en bloedspetters van het bloedbad. Othello’s uniform was net zo smerig. Jeffreys uniform daarentegen zag er keurig uit, ondanks zijn gekots.


  Fletcher haalde zijn schouders op, legde langzaam zijn wapens neer en kleedde zich uit, tot Othello en hij in hun ondergoed stonden te bibberen in de koude lucht van de stoffige kelder. Uhtred grinnikte om de ongelukkige uitdrukking op hun gezichten.


  ‘Jullie boffen dat mijn vrouw de beste naaister is die er bestaat. Ze zal vervangen wat niet schoongemaakt kan worden en zorgen dat alles morgen klaar is.’


  Voordat Fletcher zich kon verontschuldigen voor het verpesten van zijn nieuwe kleren, klonk er boven gekraak. Toen vloog de kelderdeur open en werd er een kruisboog langs de trap naar beneden gericht.


  ‘Wie is daar?’ riep Sylva, die met gespannen boog boven aan de trap verscheen, terwijl Cress over haar eigen wapen heen naar hen tuurde.


  ‘Wij zijn het maar,’ zei Fletcher schaapachtig. Uhtred liep de trap op en duwde Cress’ kruisboog naar beneden.


  ‘Ga slapen,’ zei hij grinnikend. ‘Ik zie jullie morgen allemaal.’


  De twee meisjes staarden naar de halfnaakte jongens, de gezichten besmeurd met roet van de explosie, en Jeffrey, die ladderzat languit op de vloer lag.


  Tot Fletchers afgrijzen barstten ze in lachen uit.


  ‘Nee maar,’ zei Cress, haar ogen fonkelden van de pret. ‘Zo te zien hebben we het feestje gemist.’
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  De vier teams stonden op een groot houten podium net achter de loopgraven van de frontlinies en keken uit over een zee van mannen in een rood uniform. De soldaten keken nors terug en de wereld was stil, op het fluiten van de wind na die hun jasjes deed flapperen.


  Fletcher voelde beweging in zijn rugzak en verstarde. Blauw had de hele nacht geslapen, of misschien gedaan alsof hij sliep. Hij was van plan geweest hem in de rugzak mee te nemen en ergens in het oerwoud vrij te laten. Helaas leek de gremlin uitgeslapen.


  Terwijl Fletcher vurig hoopte dat Blauw weer in slaap zou vallen, beklom commandant Scipio langzaam de trap aan de zijkant van het podium, luisterrijk in het uniform van een generaal. Hij knikte naar de teams en wendde zich vervolgens tot de menigte soldaten.


  ‘Jullie kennen me allemaal,’ zei Scipio. Hij stond met zijn handen stevig achter zijn rug in elkaar geklemd. ‘De held van de Watford Brug. Commandant van de Vocans Academie. Ik heb tien jaar in deze oorlog gevochten en nog veel langer de grenzen verdedigd. Velen van jullie kennen me persoonlijk. Dus als ik zeg dat wat ik jullie ga vertellen de waarheid is, verwacht ik dat jullie me geloven.’


  De soldaten knikten, gespannen schouders ontspanden zich, er werd zelfs geglimlacht.


  ‘Jullie hebben gehoord dat Lady Cavendish al jarenlang in gevangenschap leeft. Jullie weten van de kobolden en de duizenden eieren die wachten om uit te komen. Deze vier teams zullen een expeditie leiden, ver achter de vijandelijke linies, om die dreigingen te elimineren. Het is misschien de gevaarlijkste missie die ik ooit heb goedgekeurd. Ieder van deze jonge krijgers riskeert zijn of haar leven voor de veiligheid van ons land. Ik wil dat jullie dat in gedachten houden als de dwergen- en elfenrekruten aan de frontlinies arriveren.’


  Hij zweeg even en Fletchers blik flitste naar de zwartgeblakerde aarde achter de menigte, waar de gevolgen van de recente explosie nog te zien waren.


  ‘We hebben gisteravond drieënveertig goede mannen verloren in een zinloze, beestachtige aanval. De mannen die dat hebben gedaan zijn slechts dat: mánnen. De dwergoudsten hebben de aanvallen keer op keer veroordeeld en verklaard dat deze gruweldaden niet in hun naam zijn gepleegd. Ik wil dat jullie ook dat in gedachten houden.’


  Op dit laatste werd gereageerd met ijzige stilte; sommige soldaten schudden hun hoofd, andere keken koel naar Scipio op.


  ‘Het Luchtkorps zal weldra arriveren, samen met de oerwoudgidsen en de sponsoren van de teams, die hun eigen demon beschikbaar hebben gesteld. Ik wil dat jullie je waardering laten blijken voor het offer dat deze jonge mannen en vrouwen vandaag brengen.’


  Er klonk applaus, en op dat moment verschenen er in de wolken nietige stipjes die rondcirkelden als bijen rond een honingpot en steeds groter werden, tot Fletchers gezichtsveld gevuld was met reusachtige slaande vleugels. Het waren er tientallen, allemaal krachtige vliegende wezens die in perfecte formatie in een spiraalbaan afdaalden.


  Lovett landde soepel naast hen, het klikken van Lysanders klauwnagels was nauwelijks te horen. De Griffioen vouwde zijn vleugels en knielde naast Fletcher neer.


  ‘Ik kan twee van jullie meenemen,’ fluisterde Lovett, terwijl ze Fletcher op Lysanders rug trok. Sylva ging zonder iets te zeggen achter hem zitten. Haar voorhoofd glom van het zweet. Ze legde haar hoofd op zijn rugzak en sloeg haar armen stevig om zijn middel.


  ‘Het komt wel goed,’ zei Fletcher, al was hij daar zelf niet echt van overtuigd. Blauw verroerde zich niet. Het was alsof de gremlin besefte dat hij zich rustig moest houden.


  Een andere demon landde naast hen, zijn hoeven klosten op de grond. Het was een Alicorn, een van de zeldzamere demonen in Hominums arsenaal. Fletcher bewonderde de prachtige witte vacht en veren, als die van een zwaan, en zijn sierlijke bewegingen. Hij leek op een groot paard, maar met brede vleugels en een lange hoorn midden op zijn voorhoofd.


  Het gezicht van de berijder ging schuil achter zijn leren vliegeniersmuts en grote bril, maar hij wenkte Cress en Othello en trok ze naast zich omhoog; hun kleine gestalte maakte het hun moeilijk om zelf op te stijgen.


  Meer demonen landden en ze werden stuk voor stuk toegejuicht door de toekijkende soldaten. Hippogriefen, die qua vorm leken op Griffioenen, maar met het achterlijf en de benen van een paard in plaats van een leeuw. Geweidragende Perytons klepperden over het podium. Ze hadden veel weg van de elanden die de elfen bereden, maar waren uitgerust met grote geelbruine vleugels, lange staartveren en vlijmscherpe klauwnagels aan hun achterpoten.


  Er was zelfs hier en daar een Chamrosh te zien, miniatuur-Griffioenen met de kop en vleugels van een havik en het lichaam en gedrag van een hond. Ze waren te klein om bereden te worden, misschien maar twee keer zo groot als Athena. Daar stond tegenover dat ze een onschatbare hulp waren en voortreffelijk gezelschap voor de hoofddemonen van het Luchtkorps.


  Fletcher keek zijn ogen uit. Hij had nog nooit zo’n uitgebreid scala van demonen gezien, vooral niet zulke grote, krachtige soorten. Hij was gewend geraakt aan altijd dezelfde demonen op Vocans, maar was bijna vergeten hoeveel soorten Hominum ter beschikking had.


  Hij was blij dat hij geen Griffuilen zag. Athena was zeer zeldzaam, en hij verheugde zich erop om haar tijdens de vlucht op te roepen, zodat ze haar vleugels kon strekken. Hij had Ignatius en Athena geïnfuseerd en zo lang mogelijk in zich gehouden, zodat ze voor de missie goed uitgerust waren en hun mananiveau hadden aangevuld. Toch was het vreemd om Ignatius zo lang niet te zien, en hij had moeten wennen aan Athena’s aanwezigheid in zijn bewustzijn. Hoewel ze maar zelden zijn gedachten binnendrong, zoals je mocht verwachten van een goed getrainde demon, vond Fletcher het nog steeds moeilijk om instructies door te geven aan het bewustzijn van één demon tegelijk.


  ‘Is iedereen klaar?’ riep Scipio, die toekeek terwijl de laatste studenten hun strijdrossen bestegen. Vooraan zag Fletcher Ophelia Faversham op de rug van haar eigen Peryton zitten. Haar lichte haar wapperde in de wind. Achter haar zat Zacharias Forsyth, die meeging om zijn Wendigo uit te wuiven als ze op de landingsplaats waren aangekomen, of misschien als extra bescherming. Roek zat ook op de rug van een van de vliegende demonen. Hij hield zich krampachtig vast aan het middel van een andere officier en zag een beetje groen, alsof hij misselijk was.


  Caliban, Sacharissa en de Wendigo waren nergens te bekennen, maar Fletcher wist dat ze niet geïnfuseerd konden zijn omdat dan de verbinding met de kijkstenen verbroken zou worden. Toen zag hij dat de soldaten naar boven wezen. Hij volgde hun blikken en zag tot zijn verwondering drie grote kisten hoog in de lucht zweven, elke kist tussen twee leden van het Luchtkorps. Het was geen wonder dat Roek eruitzag alsof hij misselijk was, want de kisten schommelden heen en weer en hun eigenaars voelden de beweging via hun demon.


  ‘Waar is Arcturus?’ vroeg Fletcher toen het tot hem doordrong dat hij Seraphs sponsor nergens zag, en Lovett wees naar de man op de Alicorn naast hen. Opeens herkende Fletcher de onderste helft van het gezicht van de man en zag hij de rand van het litteken onder zijn bril.


  ‘Een geschenk van koning Harold!’ riep Arcturus, terwijl hij de nek van zijn Alicorn streelde. ‘Ik noem hem Bucephalus, roepnaam Buck! Hij gaat me gezelschap houden terwijl Sacha weg is.’


  Lovett draaide zich lachend om naar Fletcher en Sylva.


  ‘Arcturus zal deel uitmaken van het ophaalteam als jullie de missie hebben voltooid, of als jullie gered moeten worden. Het zal leuk zijn om iemand te hebben om mee uit rijden te gaan... nadat jullie Lysander weer hebben teruggegeven, natuurlijk.’


  Fletcher zag dat iedereen nu was opgestegen, ook Jeffrey, al was het moeilijk te zien wie wie was met al die rondlopende demonen en flapperende vleugels.


  Ophelia blafte een bevel en het Luchtkorps draaide zich met de neus in de richting van het oerwoud. Toen ging Fletcher, met een droge mond en een luid bonzend hart, voor de tweede keer die week de lucht in.


  De grond viel sneller weg dan hij voor mogelijk had gehouden, de zee van rode uniformen kromp tot een plas naast de donkere streep van de loopgraaf. Ze vlogen steeds hoger, de wolken tegemoet. Voor ze erdoorheen braken ving Fletcher een glimp op van een oneindige, golvende deken van groen, die alleen werd onderbroken door de dikke slang van een rivier die zich in de richting van de frontlinies slingerde, een boog beschreef en weer terugstroomde in de richting van waaruit hij was gekomen.


  ‘Dat is de rivier waarin die jongen, Mason, is meegesleurd,’ schreeuwde Lovett toen ze door een dichte mist vlogen om even later boven de wolken uit te stijgen. ‘De jongen die het lichaam van de kobold had meegebracht. Hij is een dappere ziel – ik zou het lef niet hebben om te doen wat hij doet.’


  Ze zweefden boven een enorm wit wolkendek dat zich uitstrekte zover het oog reikte. Nu ze erboven vlogen brandde de zon aan de hemel, de wolken reflecteerden het felle licht dat ze deed schitteren. Het was vreemd omdat de hemel bewolkt en grijs was geweest voor ze erdoorheen vlogen.


  ‘Wat bedoelde u, over Mason? Waarom is hij dapper?’ vroeg Sylva. Haar stem klonk gespannen van opwinding, haar armen omklemden stevig Fletchers middel.


  ‘Waarom zou hij Maliks team willen gidsen?’ antwoordde Lovett. ‘Weet je niet meer in welke toestand hij verkeerde toen hij terugkwam? Hij is óf krankzinnig óf onverschrokken om terug te willen gaan. Ik weet niet of hij het doet uit loyaliteit jegens zijn vrienden die nog steeds gevangenzitten of dat hij zijn zinnen heeft gezet op het geld dat te verdienen valt.’


  De formatie vliegende demonen zette nu koers naar het zuiden, veel vlogen zo dicht boven de wolken dat hun poten erlangs streken. Fletcher strekte zijn tenen uit in de hoop iets te voelen, maar het enige wat hij voelde was dat zijn mocassins doorweekt raakten.


  ‘Ik heb iets voor je,’ zei Lovett, terwijl ze haar hand in haar zadelmand stak. Ze haalde een perkamentrol tevoorschijn, vastgebonden met een rood lint.


  ‘Dit is Lysanders summonrol,’ zei ze, terwijl ze de rol in Fletchers handen drukte. ‘Voor het geval mij iets overkomt terwijl jullie daar ergens zijn. Ik wil niet dat hij midden in de missie weer in de ether wordt opgenomen als het ergste gebeurt.’


  ‘Dank u,’ zei Fletcher, ontroerd door het gebaar. ‘Zodra we terug zijn krijgt u de rol terug.’


  Hij stopte de rol in het zijvak van zijn rugzak, heel voorzichtig om de gremlin niet te storen. Hij wist niet hoe hij het moest uitleggen als Lovett erachter kwam dat hij een verstekeling verborg.


  De zon brandde op hun huid, de wind deed met elke vlaag hun ogen tranen. Het duurde niet lang of de opwinding van het vliegen verflauwde en de realiteit van waar ze naartoe gingen drong tot hen door.


  ‘Waarom laat je Athena niet haar vleugels strekken?’ stelde Lovett voor toen ze zijn spanning bespeurde.


  Fletcher glimlachte en richtte zijn handpalm op de hemel. Athena verscheen in een flits van blauw licht, draaide om haar as in een sierlijke pirouette en ging vlak voor Lysanders snavel vliegen.


  ‘Misschien kun je haar beter ergens anders laten vliegen,’ zei Lovett grinnikend, maar Fletcher snapte niet wat er zo grappig was. Hij pijnigde zijn hersens, maar begreep er niets van.


  Toen fluisterde Sylva: ‘Heel Hominum kijkt toe via Lysanders ogen. Ik denk niet dat ze het zouden waarderen alleen Athena’s achterste te zien.’


  ‘O!’ Fletcher lachte en gaf Athena met een snelle gedachte een zacht duwtje naar beneden. ‘Dat was ik vergeten!’


  ‘Ik zal het niet zo snel vergeten,’ zei Lovett mopperend, terwijl ze Lysanders gepluimde oren streelde. ‘Lysander is gisteren bijna de hele dag gepord en geprikt met kristallen die in het rijk uitgedeeld moesten worden. We moesten de hele tijd naast Hannibal, Zacharias’ Wendigo, staan. Dat wezen stonk nog erger dan de lendendoek van een gremlin.’


  Blauw verroerde zich in Fletchers rugzak, alsof hij het woord herkende. Fletcher wist helemaal niet of gremlins konden praten, maar hij veranderde snel van onderwerp.


  ‘Waarom vliegen we boven de wolken?’ vroeg Fletcher. ‘Hoeven we geen zicht op het land te hebben?’


  Lovett schudde haar hoofd en zei: ‘We boffen dat het vandaag bewolkt is. Onder ons lopen duizenden orks, gremlins en misschien zelfs kobolden rond, bezig met hun dagelijkse activiteiten. We vliegen boven hun grondgebied. Als een van hen ons toevallig zou zien, zou deze missie voorbij zijn nog voor die begonnen was. Nee, we blijven boven de wolken tot we de landingsplek bereiken. Daar zijn jullie redelijk veilig – volgens de verkenners van het Luchtkorps is het een betrekkelijk onbewoond gebied.’


  Fletcher slikte krampachtig, het dikke wolkendek leek plotseling een onbeduidende barrière tussen hem en het land eronder. Af en toe werd de mist dunner en dan ving hij fascinerende glimpen op van bergachtig terrein bedekt met overwoekerend groen. De gedachte aan de lange weg terug als het Luchtkorps er niet in slaagde de teams op te halen vervulde hem met angst. Als het ze al zou lukken om terug te gaan.


  Zijn oog viel op een korte lans die onder de zijkant van het zadel was bevestigd en die hem niet eerder was opgevallen. Het leek op een lans die ridders vroeger gebruikten bij een steekspel, maar dan korter en sterker. Dit exemplaar was geverfd met witte en blauwe strepen en had een afschrikwekkende metalen punt die glinsterde in het zonlicht.


  ‘Wat is dat?’ vroeg hij, terwijl hij ernaar wees.


  ‘Een lans, natuurlijk,’ antwoordde Lovett, en ze trok hem uit de houder en demonstreerde hem door hem onder haar arm te klemmen. ‘Als je tegen een Wyvern vecht, is een lans het enige wat zijn huid zal doorboren, en dan alleen met een krachtige, snelle steek.’


  Fletcher huiverde bij de gedachte aan een gevecht zo hoog in de lucht, rijdend op demonen die elkaar aanvielen in een wirwar van wild zwaaiende vleugels en klauwnagels.


  ‘Soms krijg je bezoek van een ongewenste passagier,’ vervolgde Lovett, terwijl ze de lans terugstopte in de houder en een mes uit een schede aan haar zij trok. ‘Klauwieren, Strixen of Vespen zijn de meest voorkomende kleinere vliegende demonen van de orks, en als ze te dichtbij komen, moet je ze hiermee uitschakelen.’


  Fletcher herkende het als een rondeldolk – een naaldachtig lemmet met schijfvormige handbeschermers aan de boven- en onderkant van de greep.


  ‘En dan heb je ook nog te maken met al die aanvalsbetoveringen die rondvliegen,’ zei Lovett, terwijl ze de dolk met een snelle polsbeweging omdraaide en in de schede terugstopte. ‘Als je toverkunst al moeilijk vond, wacht dan maar tot je het in een luchtgevecht moet toepassen.’


  Fletcher huiverde en voor het eerst had het feit dat ze hem zo snel de opleiding op Vocans hadden laten doorlopen een bittere nasmaak. Een jaar was veel te kort om alles te leren wat een summoner moest kennen, veel te kort om de technieken te perfectioneren die hij zich had weten eigen te maken.


  Hem was verteld dat ork-sjamanen over het algemeen zwakkere demonen hadden, maar hij vroeg zich af of dat waar was of propaganda. Per slot van rekening waren Wyverns de krachtigste demonen die er bestonden. Misschien waren de demonen die op de frontlinies werden afgestuurd de zwakkere en werden de sterkere demonen achter de hand gehouden. Tot een later tijdstip.


  ‘We volgen de rivier,’ schreeuwde Lovett toen de wind opstak en haar woorden probeerde weg te grissen. ‘Jullie worden gedropt in een moeras dat uitmondt in een van de bronnen. We zijn er bijna!’


  Alsof ze het had gehoord kwam Ophelia aan het hoofd van het eskader tot stilstand. Heel even bleef ze zweven en tuurde naar de grond, en toen schoot ze snel achter elkaar drie wyrdlichten de lucht in.


  Lysander reageerde op dat signaal door zijn vleugels dicht te vouwen, en toen vielen ze als een vallende pijl door de wolken, ze suisden zo snel door de lucht dat de wind aan Fletchers gezicht rukte en zijn ogen deed tranen. Een groen landschap vloog in een waas voorbij en toen sloegen bladeren tegen zijn armen en benen.


  Lysander leek van tak naar tak te springen, elke tak boog door tot aan het breekpunt, waardoor hun afdaling werd afgeremd. Eindelijk, toen Fletcher dacht dat er nooit een eind aan zou komen, was er een zachte plof toen de klauwnagels van de Griffioen zich in de aarde boorden, doorgleden en vier groeven achterlieten. Vlak voor een groepje verstrengelde doornstruiken kwamen ze tot stilstand.


  ‘Dat noem ik nou nog eens een snelle afdaling,’ riep Lovett verrukt, en ze stompte met haar vuist in de lucht. Fletcher voelde Sylva langzaam van Lysanders rug glijden. Ze viel languit op de grond met haar benen gespreid, zoals ze op het zadel had gezeten.


  ‘Dat was afschuwelijk,’ zei ze naar lucht happend, terwijl ze haar vingers in de grond begroef.


  ‘Ik dacht dat je wel gewend zou zijn aan hoogten, vanwege het Grote Woud en zo,’ zei Fletcher, hoewel zijn eigen hart zo hard bonsde dat hij zijn bloed in zijn oren hoorde suizen. Hij sprong op de grond en zakte meteen door zijn benen, die gevoelloos waren doordat hij ze zo lang tegen Lysanders flanken had geklemd.


  ‘Het gaat niet zozeer om de hoogte, maar om de afdaling,’ antwoordde Sylva, terwijl ze hem een speels klapje op zijn borst gaf. Ze bleven liggen kijken terwijl de andere berijders langzamer door het bladerdak naar beneden zweefden.


  ‘Idioten,’ mompelde Lovett, terwijl ze keek naar twee Griffioenen die een van de kisten tussen de boomtoppen door naar de grond lieten zakken. ‘Hoe langer de landing duurt, hoe groter de kans is dat de orks ons zien.’


  Athena kwam aanfladderen en streek neer op Fletchers borst, knipperend met haar ogen bekeek ze hem nauwlettend. Ze betastte zijn buik en benen met haar poten om zich ervan te vergewissen dat hij ongedeerd was. Hij glimlachte en streelde haar, en bewonderde de manier waarop haar donzige verenkleed zo mooi overging in de zachte vacht van haar borst en rug.


  Hij ging overeind zitten en keek om zich heen. Het bos was dichter en veel overvloediger begroeid dan het Grote Woud van de elfen, dat bestond uit enorme stammen die werden omringd door een vlakke deken van mos. De grond van het oerwoud was bedekt met een laag rottende bladeren, terwijl doornige takken, breedbladige planten en hangende ranken de ruimten vulden tussen de knoestige, in elkaar grijpende bomen. De aarde was donker en geurig door de voortdurend vallende dode bladeren, die een zachte laag vormden. Vlak achter de open plek waar hij en de anderen waren geland, lagen poelen van stinkende vloeistof – brak zwart water bedekt met een schuimende laag schimmelende, rottende bladeren.


  ‘Dat doe ik nooit meer, helemaal nóóít!’ zei Cress, en Fletcher draaide zijn hoofd om en zag haar op haar buik op de grond liggen terwijl ze met volle overgave de aarde omarmde. Met Othello leek het niet veel beter gesteld te zijn. Hij zat op zijn knieën naast Arcturus’ Alicorn met een opgeluchte uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Ik ga nog liever lopen,’ vervolgde Cress opgewekt. ‘U kunt ophoepelen met dat stomme vliegding, Arcturus. U en Buck kunnen uitslapen als het tijd is om ons te redden.’


  Arcturus lachte, zette zijn leren vliegeniersmuts af en schudde zijn dikke bos warrig zwart haar los. Fletcher wist zeker dat hij Lovett zag blozen toen ze vluchtig naar Arcturus opkeek en meteen haar hoofd afwendde. Fletcher ving haar blik op en glimlachte, maar de strenge blik waarmee ze terugkeek deed zijn lach verdwijnen.


  ‘Opstaan, allemaal.’ Ophelia’s stem knalde tussen de demonen door die om hen heen liepen. ‘We vertrekken.’


  De teams verzamelden zich en de kisten werden geopend. Sacharissa, Hannibal en Caliban strompelden eruit en voegden zich bij de anderen. Arcturus tilde Lovett van Lysanders rug en droeg haar als een slapend kind in zijn armen naar Bucephalus. Fletcher was heel even vergeten dat ze niet kon lopen en werd overspoeld door schuldgevoel omdat hij Lysander van haar afpakte.


  Ophelia liep ongeduldig heen en weer, ze kon niet wachten om terug te keren naar de veiligheid van Hominums frontlinies.


  ‘Jullie mogen niet vergeten dat de wereld naar jullie kijkt via de ogen van de demonen van jullie sponsoren,’ zei ze kortaf, terwijl haar blik over hun gezichten gleed. ‘Ik verwacht dat jullie je gedragen zoals afgestudeerden van Vocans betaamt. Onttrek je niet aan je plicht.’


  Haar kleindochter Verity stak aarzelend haar hand op, maar na een nijdige blik van Ophelia liet ze hem weer zakken. Arcturus had nog een paar minuten nodig om Lysanders zadel los te gespen en aan Bucephalus’ flank te bevestigen, en toen was het Luchtkorps klaar voor vertrek.


  ‘Pas alsjeblieft goed op Lysander,’ riep Lovett luid om boven de succeswensen van de andere berijders uit te komen.


  ‘En ook op Sacha,’ riep Arcturus.


  En het volgende moment waren ze weer in de lucht, de afgestudeerden aan hun lot overlatend. De teams keken het korps zwijgend na tot het uit het zicht was verdwenen.


  ‘Oké,’ zei Seraph opgewekt. ‘Wat nu?’
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  De vier teamleiders gingen in een kring zitten, op hun hurken, omdat de grond zo nat was. Seraph had zijn kaart, waarop hij de geplande route had gemarkeerd, op zijn rugzak uitgespreid.


  De rivier slingerde zich kronkelend door het landschap en was het enige herkenbare kenmerk in de zee van groen. Op een van de scherpste bochten markeerde een rode X de plek waar de orkengrotten lagen, met daarnaast een ruwe schets van een piramide. In de hoek van de kaart stond een gedetailleerdere tekening van het orkenkamp, op basis van Masons herinneringen van zijn tijd daar als slaaf. De piramide met de vierkante basis stond centraal, met eronder een netwerk van grotten en tunnels – de locatie van de koboldeieren.


  ‘Wij steken de rivier direct in het begin over en volgen de rivier aan de westkant zodat we hem niet pas aan het eind over hoeven te steken om bij het kamp te komen,’ zei Malik, terwijl hij met zijn vinger zijn route volgde. ‘Met Mason als onze gids zullen we makkelijk eventuele patrouilles uit de weg kunnen gaan.’


  ‘Wij trekken langs de oostkant van de rivier en steken in het donker over,’ zei Seraph. Hoofdschuddend wees hij naar de stippellijn die zijn team op de rivieroever had getekend. ‘De westkant is dichter bij het orkenkamp. Ik word liever nat dan gedood.’


  Hij knikte naar zijn gids, een grijze veteraan die gewapend was met een zware kruisboog.


  ‘Sergeant Musher werd verleden jaar na een strijd in het oerwoud voor dood achtergelaten. Hij wist twintig dagen lang uit hun handen te blijven, levend van het land en navigerend op de sterren. Hij zal zorgen dat we...’


  ‘Jullie zitten allebei fout,’ zei Isadora, Seraph onderbrekend, en ze sloeg Maliks hand weg en beschreef met haar vinger een bredere boog, verder naar het westen. ‘Wij nemen dezelfde kant als Malik, maar trekken in een grote bocht om de westoever. De rivier is een bron van vis en water, en daar zullen de orks samenkomen. Het is een langere weg, maar veiliger.’


  Fletcher voelde zich vreemd nu hij zo dicht bij Isadora zat. Haar vader had zich ingespannen om Othello en hem te laten executeren, en bovendien hadden zij en Tarquin het plan beraamd om Sylva te laten vermoorden. Maar hier zaten ze en werkten ze samen tegen de orks.


  ‘Fletcher,’ zei Seraph, terwijl hij hem aanstootte. Fletcher keek op en zag dat de andere teamleiders hem vol verwachting aankeken.


  ‘Ik geloof ook dat het op de oevers van de rivier veel drukker zal zijn,’ zei hij, en hij dacht aan de route die hij met zijn team had uitgestippeld. ‘Wij doen hetzelfde aan de oostkant. Net als Seraph steken we de rivier ’s nachts over, maar tot dat moment blijven we bij de oever vandaan.’


  ‘Edelen aan de ene kant, burgers aan de andere,’ zei Isadora met een zelfgenoegzaam lachje, tevreden knikkend. ‘We zullen zien wie het eerst het doel bereikt.’


  Seraph fronste om haar woorden, maar rolde de kaart op.


  ‘Het is goed dat we ons opsplitsen,’ zei Malik, Isadora negerend. ‘Als een van de teams gevangen wordt genomen, zijn er nog drie over om de missie te voltooien. Maar het heeft ook een nadeel.’


  ‘En dat is?’ vroeg Fletcher.


  ‘Het zal moeilijk zijn om gelijktijdig bij de piramide aan te komen, zoals Roek zei. Als dat niet lukt, dan zal het team dat er het eerst is alleen naar binnen moeten gaan, en dan zullen de andere teams erg kwetsbaar zijn als er alarm wordt geslagen. Dan zal het Luchtkorps het verdomd moeilijk hebben om alle vier teams te lokaliseren voordat de Wyvernrijders arriveren.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Isadora, zij het met tegenzin. ‘We zullen gewoon ons best moeten doen. Als één team vroeger aankomt dan de rest, dan moet dat in de piramide wachten. Volgens Mason is het heilige grond die alleen voor ceremoniën wordt gebruikt, dus binnen zijn we veilig. Wie te laat is, zal op zichzelf zijn aangewezen om de weg terug te vinden.’


  ‘Daar kan ik me in vinden,’ zei Fletcher, en Malik en Seraph knikten.


  ‘We trekken door het moeras tot de plek waar het samenkomt met de monding van de rivier,’ zei Malik, terwijl hij opstond. ‘Dan splitsen we ons op en komen weer bij elkaar bij de piramide.’


  Toen de teamleiders teruggingen naar hun teams voelde Fletcher dat de gremlin in zijn rugzak steeds onrustiger werd. Het wezentje kon duidelijk ruiken dat hij terug was in het oerwoud en probeerde zich te bevrijden. Fletcher moest iets bedenken om de anderen af te leiden.


  ‘Ik heb een idee,’ zei hij tegen de vier groepen. Hij sprak niet te luid zodat zijn stem niet ver zou dragen. ‘Ieder van onze gidsen beschikt over een vaardigheid waarover de andere niet beschikken. Jeffrey, bijvoorbeeld, kent een reeks nieuwe betoveringen die pas recentelijk zijn ontdekt en heeft kennis van het plaatselijke plantenleven, en ik ben bereid dat alles met jullie te delen. Seraphs gids, sergeant Musher, weet de weg te vinden in het oerwoud en weet zo ontdekking door de vijand te voorkomen...’


  Hij keek naar Maliks gids, Mason, die het druk had met het wegwerken van een berg oerwoudvruchten.


  ‘Nou, ik ben ervan overtuigd dat we allemaal iets bij te dragen hebben.’


  ‘En hoe zit het met mij?’ bromde de stem van iemand in Isadora’s team. ‘Ben ik ook van nut?’


  Door alle opwinding en drukte van die dag had Fletcher nog geen tijd gehad om zich af te vragen wie hun gids was, en toen de omvangrijke gestalte zich liet zien stokte Fletchers adem. Grindel.


  Grindel was een lelijke man. Hij had het platte gezicht van een buldog en was moddervet, erger nog dan Atlas, die naast hem stond. Hij droeg het zwarte uniform van de Forsyth Furies, net als alle leden van Isadora’s team.


  ‘Ik heb jarenlang gediend als duvelstoejager van Lord Forsyth,’ zei hij, terwijl hij op Fletcher af kwam sjokken. ‘Je weet wel, bloederige klusjes opknappen zodat Zacharias zijn handen schoon kon houden. Hij kon zijn kinderen niet het oerwoud in laten gaan zonder mijn waakzame oog.’


  Grindel knipoogde naar Sylva, die lijkbleek was geworden. Bijna twee jaar daarvoor had deze man haar hoofd op een blok gelegd en dezelfde knuppel die hij nu op zijn rug droeg, opgeheven met de bedoeling haar te doden. Als Othello en Fletcher niet tussenbeide waren gekomen zou ze nu dood zijn en Hominum in oorlog met de elfen.


  Sylva zette een pijl op haar boog, maar Othello rukte hem van de pees voor ze hem af kon schieten.


  ‘De wereld kijkt toe,’ fluisterde hij, en hij wees naar de Wendigo, die zijn zwarte ogen op hen had gericht en alles met levendige belangstelling volgde.


  ‘Wil jij hén helpen?’ snauwde Sylva, haar woede nu op Fletcher gericht.


  ‘Bij nader inzien denk ik dat we onze kennis alleen met Seraphs team zullen delen,’ zei Fletcher; zijn stem klonk gespannen door dezelfde woede. ‘Het lijkt me dat jullie alle hulp hebben die jullie nodig hebben.’


  ‘Wat voor hulp kunnen we verwachten van een lage bediende die het hoog in zijn bol heeft en een soldaat die zo stom is om in het oerwoud te verdwalen?’ zei Tarquin, terwijl hij zijn nagels inspecteerde. ‘Ga maar lekker jullie gang en deel zoveel jullie willen. Wij gaan er nu vandoor.’


  Isadora grijnsde vals naar hen en siste een bevel naar de Wendigo. De demon baande zich met zijn knokkels een weg door de ondergroei en gebruikte zijn klauwnagels om een doorgang te maken.


  ‘Tot later, Fletcher,’ riep Didric, en hij gaf een tikje op het rapier aan zijn zij. ‘We zien elkaar heel binnenkort weer.’


  Toen liep het Forsyth-team onbekommerd het oerwoud in. Fletcher keek ze na tot ze uit het zicht verdwenen en er alleen nog het geknap van takken in de verte te horen was.


  ‘Nou, ik wil niet weten waar dat over ging,’ zei Verity opgewekt, terwijl ze naar voren stapte. ‘Maar wij zouden maar al te graag kennis met jullie uitwisselen. Mason kan jullie laten zien hoe je de grond moet lezen zodat je geen sporen zult achterlaten, een les waar die idioten hun voordeel mee hadden kunnen doen.’ Ze wees met een duim over haar schouder naar het pad van gebroken takken en omgewoelde grond dat de Forsyths hadden achtergelaten. ‘Wat jij?’


  Ze gaf Malik een trap. Hij kuchte en knikte instemmend.


  ‘Jij bent een Faversham,’ zei Fletcher botweg, maar hij kreeg een kleur zodra de woorden zijn mond uit waren. Hij was normaal gesproken nooit zo lomp.


  ‘En jij bent een Raleigh,’ antwoordde Verity sarcastisch. ‘Ik weet dat mijn vader de aanklager was tijdens het proces, maar dat is zijn werk. Ik probeer mensen niet te beoordelen op basis van hun familie. Doe jij dat wel?’


  Fletcher aarzelde toen ze naar hem glimlachte met een ondeugende schittering in haar grote donkere ogen. Ze was werkelijk bijzonder aantrekkelijk. Hij stond met de mond vol tanden, en de manier waarop Sylva afkeurend naar hem keek hielp niet echt.


  Gelukkig sprak Seraph voordat de stilte ongemakkelijk werd.


  ‘Het kan geen kwaad,’ zei hij, terwijl hij zijn borst opzette. Seraph kon een mooi gezicht nooit weerstaan. ‘Als een van ons gevangen wordt genomen, wordt het moeilijker voor de rest. Ik stel voor dat we de dag hier samen doorbrengen om alles van elkaar te leren en hier ook blijven overnachten. Het is al bijna middag. We hadden dit eigenlijk al moeten doen voordat we hier aankwamen, maar het is niet anders.’


  Fletcher keek naar Othello, op zoek naar steun, en na een korte aarzeling knikte de dwerg. Zwak gekrab binnen in zijn rugzak bezegelde zijn besluit.


  ‘Prima,’ zei Fletcher, en hij drong tussen zijn teamleden door en liep met grote passen naar de rand van het oerwoud. ‘En nu, als jullie me willen excuseren, heb ik iets te doen bij een van die bomen daar.’
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  Fletcher liep haastig het oerwoud in, zijn gezicht gloeide. Doen alsof hij moest plassen. Had hij niets beters kunnen verzinnen?


  Hij worstelde zich door de verstrengelde struiken heen, zijn huid jeukte toen die in aanraking kwam met kleverig spinnenweb. Rond zijn hoofd vermengde het gezoem van muggen zich met het gebrom van dikke vliegen. Ondanks de hoge luchtvochtigheid leken de insecten te worden aangetrokken door het vocht in zijn ogen en mond, en spugend en sputterend liep hij door tot de anderen uit het zicht waren.


  Zich bewust van zijn kwetsbaarheid zo ver bij de anderen vandaan riep hij Ignatius en Athena op door tweemaal zijn handpalm omhoog te richten. Athena vloog onmiddellijk naar de top van de dichtstbijzijnde boom en scande het gebied met haar scherpe ogen op gevaar. Ignatius klom op Fletchers schouder en gaf zijn meester een mep met zijn staart, uit protest omdat hij hem zo lang geïnfuseerd had gehouden.


  Fletcher wierp een vluchtige blik over zijn schouder, hurkte tussen de struiken neer en maakte langzaam zijn rugzak open. Blauw keek met grote, angstige ogen naar hem op. Hij had zich bewapend met een vishaak, een van de vele werktuigen die Uhtred en Briss in de leren rugzakken hadden gestopt die de dwergen hun hadden geschonken. Het was een armzalig wapen, maar de gremlin hield het ding omhoog toen Fletcher een stap achteruit deed met zijn armen in de lucht om te laten zien dat hij geen bedreiging was.


  Langzaam, terwijl hij Fletcher strak bleef aankijken, klom de gremlin de rugzak uit, tot hij op zijn hurken op de grond zat. Zijn magere borst zwoegde, hij hijgde van angst.


  ‘Ik zou dit niet moeten doen,’ zei Fletcher, en terwijl hij het zei werd hij overspoeld door twijfel. Blauw zou linea recta naar zijn orkmeesters kunnen gaan en ze over de missie vertellen. Maar nu was het te laat, want de gremlin was al schuifelend buiten bereik geraakt. Een witte flits boven zijn hoofd vertelde Fletcher dat Athena zijn angst had gevoeld en klaar was om aan te vallen. Toen sprak de gremlin.


  ‘Bedankt,’ zei Blauw met een trilling in zijn stem, en hij liet de haak op de grond vallen.


  Hij kon praten! Fletchers hoofd duizelde toen Blauw het dichtbegroeide oerwoud in stoof. Een halve seconde later begroeven Athena’s klauwnagels zich in de grond op de plek waar de gremlin had gestaan, en ze krijste van frustratie.


  ‘Laat hem gaan,’ fluisterde Fletcher, terwijl Ignatius op de grond sprong en de struiken besnuffelde. ‘Hij zal ons niet verraden.’


  Hoopte hij.


  


  De ochtend ging over in de middag en Fletcher was blij met de kennis die Maliks gids met de rest had gedeeld. Mason leerde ze dat ze minder voetafdrukken achterlieten als ze waar mogelijk niet over de natte grond liepen en op de vastere grond dicht in de buurt van boomwortels bleven. Dat ze, als ze pootafdrukken bekeken, eraan moesten denken dat wilde katten hun klauwnagels introkken als ze liepen, maar hyena’s, de troeteldieren van orks, niet. Dat een paar winderige dagen of één regenachtige nacht alle sporen zou wissen.


  Hij liet ze zien hoe ze hun geur moesten maskeren en muggen op een afstand konden houden door hun huid en haar met daslook in te smeren. Hij vertelde ze over de natuurlijke snelwegen in het oerwoud die waren uitgesleten door passerende dieren. Fletcher wist sommige dingen al doordat hij zo dikwijls in de Beartoothbergen op jacht was geweest. Maar om het een ander te horen zeggen in plaats van gewoon te vertrouwen op zijn eigen instinct, was fascinerend.


  Terwijl Mason sprak snuffelde Jeffrey rond aan de rand van het oerwoud. Hij verzamelde planten en stopte diverse exemplaren in zijn rugzak. Toen het zijn beurt was om het woord te nemen, bleek zijn kennis van de planten nog indrukwekkender dan de betoveringen waarover hij tot besluit vertelde.


  ‘Kijk, dit is de waterrank,’ zei hij, terwijl hij wees naar een onopvallende stugge liaan die aan de bomen hing. Hij sneed de onderkant met een smal mes open en bracht hem naar zijn mond. Er stroomde water uit, net zo makkelijk als uit een kraan.


  ‘Zo fris als water uit een natuurlijke bergbron,’ zei hij glimlachend, terwijl hij zijn mond afveegde. ‘Als je geen regenwater of kokosnoten hebt, is dit een prima alternatief.’


  Hij liep door naar een andere plant, een jong palmboompje. Na wat voorzichtig zaagwerk haalde hij iets wits achter de schors vandaan, brak er een stukje af, stak het in zijn mond en kauwde het weg.


  ‘Palmhart. Smaakt naar selderij,’ mompelde hij met volle mond. ‘Bijzonder voedzaam!’


  Hij sneed het palmhart in stukjes en deelde ze uit. Fletcher vond het wat nootachtig smaken, wat hij erg lekker vond.


  Iets verder van het kamp liet Jeffrey hun een bloem met paars-witte blaadjes zien. Hij trok hem uit de grond en onthulde een knobbelige, oranje knol die eronder hing.


  ‘Bataat,’ zei hij glimlachend, en hij stak hem in zijn zak voor later. Hij leidde ze nog een uur door het oerwoud rond, waarbij hij binnen een straal van dertig meter van het kamp bleef. Papaja’s, guaven, kokosnoten en passievruchten hingen hoog in de bomen en konden alleen door de acrobatisch aangelegde demonen worden geplukt. Malachi en Azura, de Mijten van Rory en Geneviève, trokken de vruchten van hun steel en lieten ze met een plof op de grond vallen. Verity riep ook haar demon op, een Damsel, een demon die leek op een regenboogkleurige libel, tweemaal zo groot als een Mijt. Hij had een angel en scherpe kaken, waardoor het veelkleurige insect dat tussen de bomen heen en weer vloog er gevaarlijk uitzag. Een demon van laag niveau voor een edele summoner, en Fletcher vermoedde dat hij niet haar enige demon was.


  Maar het was niet allemaal leuk. Jeffrey bleef staan bij een grote plant met een enkele stengel en hartvormige bladeren die vlak bij de stengel groeiden. Er hingen trosjes felroze bessen aan, maar verder zag de plant er niet bijzonder indrukwekkend uit.


  ‘Dit is de gympie-gympieboom. Zien jullie de fijne haartjes op de vruchten en bladeren?’ Hij stak een arm uit om iedereen bij de plant vandaan te houden en tilde met zijn mes een van de bladeren op zodat iedereen ze kon zien.


  ‘Elk haartje bevat een neurotoxine, een gif dat de hevigste pijn die je je kunt voorstellen veroorzaakt. Erger nog is dat de pijn maandenlang aanhoudt, volgens sommigen zelfs jaren. Pas ervoor op. Sergeant Musher, u kent hem vast wel.’


  De grijze veteraan die Seraphs gids was knikte treurig. ‘Een jongen van zeventien moest op een nacht heel nodig. Hij deed een grote boodschap tussen de bomen. Om zich af te vegen gebruikte hij een van die bladeren. Zijn gegil had de doden tot leven kunnen wekken. Het maakte in elk geval een stel orks wakker, en we moesten maken dat we wegkwamen. We brachten hem naar het kamp terug en hebben er een dokter bij gehaald, zelfs een summoner om hem te genezen. Het haalde niks uit, hij bleef maar gillen. Twee weken later heeft die arme jongen zichzelf doodgeschoten.’


  De stemming versomberde en Fletcher huiverde. De plant stond niet ver van de plek waar hij Blauw had vrijgelaten. Dit oerwoud was zowel een paradijs als levensgevaarlijk.


  Jeffrey leidde ze bij de plant vandaan en stopte nu naast een grotere boom, die er ook uitzag als gewoon een boom.


  ‘De manzenilleboom,’ zei hij, wijzend naar de takken. ‘Als je het hout verbrandt, maakt de rook je blind. Als je eronder staat als het regent, zal een enkele druppel blaren veroorzaken op je huid. Orks smeren het sap op hun werpspiesen om de wond te doen zweren. Ze binden zelfs ontsnapte gremlins vast aan de stammen om ze langzaam te laten sterven. Erger dan verbranden, zeggen sommigen. De vrucht wordt de “doodsappel” genoemd.’ Hij wees naar de grote groene bessen die aan de takken hingen. ‘Drie keer raden wat er gebeurt als je er eentje opeet.’


  Er volgden die middag nog veel meer onthullingen. Hij liet ze zien welk hout brandde met de minste rook om hun aanwezigheid niet kenbaar te maken. Hij verzamelde gras waarvan de bladeren zo scherp waren dat je je ermee kon scheren. De vlezige bladeren leken wel wat op de stekels op de rug van Seraphs Schorseling. Er waren zelfs doornige wingerds waarvan de doorns zo scherp en stevig waren dat ze als een koordzaag konden worden gebruikt.


  Ten slotte liet Jeffrey hun schetsen zien van drie nieuwe betoveringssymbolen. Met de eerste, de bladvormige groeibetovering, kon je in een paar minuten een zaadje tot een plant laten uitgroeien, maar niemand probeerde het uit omdat Jeffrey hen waarschuwde dat het heel wat mana vereiste.


  Het volgende symbool was een gedraaide lijn die Jeffrey de ‘knoopbetovering’ noemde. Daarmee kon je een knoop aantrekken en vastzetten, en door het symbool omgekeerd te tekenen kon je de knoop losmaken. De toepassingen waren beperkt, maar Fletcher amuseerde zich door de betovering uit te proberen op de veters van Seraphs laarzen toen hij niet keek, tot groot vermaak van de anderen. Fletcher was vooral opgelucht om te zien dat Geneviève en Rory normaal tegen hem deden en hem kennelijk zijn stiekeme gedoe van het jaar daarvoor hadden vergeven.


  Het laatste symbool was het meest interessante. Jeffrey noemde het de ‘ijsbetovering’ en vertelde dat die was gevonden in het karkas van een Polarion. Het bestond uit gekruiste lijnen in de vorm van een sneeuwvlok en schoot een straal vrieskou af die alles waarmee die in aanraking kwam bevroor.


  ‘Een zegen in deze hitte,’ riep Malik uit, en hij schoot een straal af op de dichtstbijzijnde poel water. Het oppervlak kraakte en was op slag stijf bevroren. Het vocht in de lucht in de baan die de straal had beschreven, viel als ijzige vlokjes op de grond.


  ‘Een beetje te krachtig om jezelf af te koelen,’ zei hij teleurgesteld, ‘maar ik ga van nu af aan ijs aan mijn kokoswater toevoegen.’


  Fletcher vroeg zich af waarom de betoveringen zo lang geheim waren gehouden, want ze zouden voor alle strijdmagiërs nuttig zijn. Misschien waren ze Electra’s enige pressiemiddel en had ze ze gebruikt om Jeffrey de kans te geven haar onderzoek achter de vijandelijke linies voort te zetten.


  Nadat de teams de ijsbetovering hadden uitgeprobeerd, was sergeant Musher aan de beurt om zijn kennis te demonstreren. Dit kwam goed uit, want de duisternis was gevallen en de eerste sterren fonkelden aan de hemel. Ze installeerden zich en gingen dicht bij elkaar zitten terwijl de hitte van de dag wegtrok en de vochtigheid van het oerwoud de kans kreeg om de kou tot in hun botten te laten doordringen.


  Mushers stem spoelde in de duisternis over hen heen terwijl hij de sterrenbeelden beschreef en welke richting ze aangaven. De Elfenpijl wees bijvoorbeeld naar het noorden en Corwins Scepter naar het oosten.


  Genesteld tussen zijn vrienden, in hun warmte, droomde Fletcher weg.
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  Athena greep heel voorzichtig, met ingetrokken klauwnagels, naar de voetjes van de baby. Hij kirde en keek met grote donkere ogen naar haar op.


  ‘Athena! Wat heb ik gezegd over spelen met de baby? Hij kan nog niet eens rechtop zitten.’ De stem was zacht en zuiver en kwam van boven.


  Blonde haarlokken vielen over het kind toen handen hem uit het ledikantje tilden. Athena keek op van de lakentjes en zag de blauwe ogen van een edelvrouw. Ze glimlachte, ondanks de frons tussen haar fijne wenkbrauwen.


  ‘Edmund,’ riep de edelvrouw. ‘Wil je deze malle Griffuil alsjeblieft uit het ledikantje halen?’


  ‘Neem me niet kwalijk, Alice, ik lette even niet op. Er staat een huis in brand in Raleightown. Je kunt het vanuit het raam zien.’


  Er klonken haastige voetstappen en een man kwam in zicht, die gebaarde dat Alice mee moest komen. Net als Alice droeg hij alleen een nachthemd, open op de borst. Zijn haar was zwart en de onderste helft van zijn gezicht was bedekt met donkere stoppels.


  Athena klom het ledikantje uit en ging op de houten rand zitten. De twee edelen stonden bij het raam van de kinderkamer te kijken naar een vage gloed in de verte.


  ‘Is het het huis van de bakker of van de smid?’ vroeg Alice, turend naar de gloed.


  ‘Geen van beide; die staan allebei aan de oostkant van het dorp. Wacht eens... wat is dat?’


  Athena bespeurde de schrik van haar meester. Er klonk een zwakke kreet die onmiddellijk werd afgekapt.


  Ze vloog naar Edmund, ging op zijn schouder zitten en keek door het raam. Het gazon van het landhuis was keurig verzorgd, de randen werden verlicht door flakkerende lantaarns. Aan de horizon laaiden de vlammen van een brandend dorp hoger op. Toen verscheen er, als opkomend tij, een grijze golf in de duisternis.


  ‘De hemel sta ons bij,’ fluisterde Edmund.


  Ze kwamen als een roedel wolven de duisternis uit gerend. Een massa orks – magere, gespierde reuzen met voorovergebogen schouders en zware wenkbrauwen, die grote wolken stomende adem de kille nachtlucht in bliezen. De korte slagtanden die boven hun onderlip uitstaken, glansden wit in het licht van de lantaarns, en ze renden met hun knuppels en bijlen geheven naar het landhuis. Athena kon bijna het gedreun van hun voetstappen horen, maar de orks joelden noch brulden, in de hoop de bewoners te overrompelen.


  ‘Alle bewakers zijn bij de bergpas,’ fluisterde Alice, terwijl ze Edmunds arm omklemde. ‘Ze zouden alarm hebben geslagen als de orks via die weg binnen waren gevallen. We... we zijn verraden!’


  ‘Ja,’ zei Edmund, en hij liep met grote passen naar de deur van de kinderkamer. ‘Iemand heeft ze de tunnel laten zien.’


  ‘Verzamel de bedienden en bewapen ze,’ zei Alice, en ze kuste de baby en legde hem in zijn ledikantje terug. ‘Ik hou ze bij de hoofdingang tegen.’


  De orks hadden inmiddels het grind rondom het landhuis bereikt. Beneden klonk een knal en toen het lawaai van hoornachtige voeten en knuppels die op de deur ramden.


  Edmund rende de kamer uit, maar Athena bespeurde dat haar meester wilde dat zij daar bleef om op de baby te passen. Hoewel haar hele wezen haar naar haar meester trok, ging ze op de rand van het ledikantje zitten om de baby te bewaken.


  ‘Bescherm hem, Athena,’ zei Alice, en toen was ook zij weg.


  Athena kon alleen maar toekijken terwijl meer orks vanuit het dorp op het huis afrenden en het bloed van hun wapens op de gazons druppelde. Van beneden kwam het geluid van versplinterend hout toen de deur onder de woeste aanval bezweek, en toen spatte het raam in de kinderkamer uit elkaar. Een werpspies suisde langs haar heen, zo dichtbij dat Athena de lucht voelde trillen toen hij voorbijvloog.


  Terwijl ze uit het kapotte raam keek, hoorde ze een harde knal en zag ze dat de massa orks het gazon op werd geslingerd, als lappenpoppen die door een woedend kind door de kamer worden gegooid.


  Daarop volgden vuurballen die opgloeiden als meteoren toen ze werden afgeschoten op degenen die nog overeind stonden. Bij inslag explodeerden ze en vielen de orks bij bosjes neer.


  Maar voor elke ork die sneuvelde verschenen er meer, en ze verdrongen zich voor de overblijfselen van de voordeur.


  ‘Hou moed! De bewakers komen wel. Ze moeten komen!’ Edmunds stem galmde luid en duidelijk over de binnenplaats, en toen begonnen de orks te brullen van woede.


  Bliksem trok knetterend door de menigte orks, die vielen en stuiptrekkend bleven liggen. Athena voelde het mana uit zich wegvloeien. Nog even en het was allemaal op.


  Er klonk zacht gesuis toen een spies door de deuropening werd geworpen en Athena bespeurde een brandende pijn aan de rand van haar bewustzijn. Edmund was getroffen, maar ze voelde dat het niet meer dan een vleeswond was.


  Een stier-ork, groter dan de andere, stormde door de deuropening naar binnen. Bloed bespatte het grind toen een kinetische knal zijn kop van zijn romp sloeg, maar de orks die hem volgden slaagden erin om binnen te komen.


  Meer gegil. Gejank van Edmunds Canid, Gelert, toen de demon op de orks werd losgelaten. Reinaert, de Vulpid van Alice, vocht waarschijnlijk aan zijn zij, want het gejank ging vergezeld van een hoog gegrom. Terwijl Athena toekeek en zag dat er grijze lichamen uit de deuropening naar buiten werden geslingerd, bebloed en verbrand, drongen er steeds meer orks het landhuis binnen. Het tij keerde.


  Pijn. Feller deze keer. Een verbrijzelde arm. Bevelen van Edmund, beelden die via hun verbinding met een duidelijke bedoeling bij Athena binnenkwamen.


  De herinnering aan een reusachtige boom. Een elf die ze een keer hadden ontmoet. Breng de baby daarnaartoe. Het kind dat nog geen naam heeft. Laat je door niets tegenhouden.


  Athena pakte de armpjes van de baby met haar klauwen vast. Hij was erg zwaar en het reisdoel erg ver weg. Maar ze moest het proberen.


  Van buiten kwam een schorre kreet, die het gegil en gegrom van de gruwelijke strijd doorsneed.


  Sir Caulder, grauw en bebloed, strompelde het gazon voor het huis op. Hij kon nauwelijks op zijn benen staan van uitputting, doordat hij het hele eind in volle maliënkolder had gerend. Toch werd de eerste ork die hem aanviel, uitgeschakeld door een houw met zijn zwaard ter hoogte van de knieën en vervolgens met een gepantserde voet opzijgetrapt. Toen de volgende ork zich naar hem omdraaide, werd die neergehaald door een pijl in zijn hoofd. Er kwamen nu meer soldaten de duisternis uit gestrompeld die pijlen afschoten.


  Maar ze waren in de minderheid – een massa orks tegen enkele tientallen mannen. De ene na de andere uitgeputte soldaat werd geveld door werpspiesen of weggeslingerde bijlen, uit het leven gerukt als marionetten die van het toneel werden getrokken. De mannen die het dichtstbij waren, werden door zwaaiende knuppels tegen de grond geslagen, terwijl de grijze reuzen schorre strijdkreten brulden.


  Sir Caulder vocht door, zelfs toen een knuppel zijn arm verbrijzelde. De arm hing slap langs zijn lichaam terwijl hij opzijdook en toestootte en de orks zwaar liet boeten voor elke stap die hij achteruit deed. Een aanval van achteren hakte bijna zijn been eraf, het bungelde in een weerzinwekkende hoek aan zijn onderlichaam. Toen viel hij op zijn rug, zijn ogen op de hemel gericht.


  Athena schoot de nachtlucht in op het moment dat een explosie metselwerk over het gazon liet vliegen. De grote bouwstenen hadden het effect van een schot grove hagel en raasden in wolken rode nevel door de menigte orks.


  De verbinding met Edmund was weg, net als hijzelf. Athena kon de ether al aan haar voelen trekken. Maar de baby onder haar huilde, zijn armpjes pijnlijk uitgestrekt boven zijn kleine lichaam. Naarmate Athena steeds hoger kwam werd de nachtlucht kouder.


  


  Duisternis. Vleugelslag na vleugelslag. Bewegingloze sterren fonkelden boven haar. Het zwakke schijnsel van stadslichten gleed onder haar door. De roep van de ether werd langzaam steeds krachtiger.


  


  Uren verstreken.


  


  Besneeuwde bergen verrezen als scherpe tanden uit de aarde.


  


  Haar lichaam vervaagde. De wildheid van de ether eiste haar op.


  


  Een dorp, ver onder haar.


  


  Geen tijd.


  


  Geen keus.
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  ‘Fletcher, wakker worden!’


  Othello’s groene ogen keken op hem neer, ze hadden dezelfde kleur als het bladerdak boven hem.


  ‘Maliks team is zonder ons vertrokken.’


  Fletcher ging rechtop zitten. Athena’s herinnering stond hem nog helder voor de geest.


  ‘Waarom?’ mompelde hij.


  ‘Ze hebben een briefje achtergelaten. Ze zijn vroeg vertrokken om het zonlicht optimaal te benutten en wilden ons niet wakker maken.’


  ‘Ik vind het best, hoor,’ zei Sylva, en ze geeuwde en rekte zich uit. ‘Als er problemen in het verschiet liggen, krijgen zij daar eerder mee te maken dan wij.’


  Seraph en zijn team waren aan het inpakken. Ze hadden hun demonen opgeroepen, en Fletcher was blij toen hij zag dat Rory nu een tweede Mijt had, kleiner dan Malachi, met een geel schild.


  Maar Atilla’s demon was voor hem een grotere verrassing: op de schouder van de jonge dwerg zat een zuiverwitte vogel met lange staartveren. Het was een Caladrius, een niveau zeven demon met het vermogen wonden te helen door zijn veren eroverheen te leggen.


  De demon was één van vier zeldzame, even krachtige aan elkaar verwante vogels, waaronder de uit vuur geboren Feniks, de ijzige Polarion en de door bliksem gevoede Halcyon, met respectievelijk rode, blauwe en gele veren. Hij had een donkerbruin vermoeden dat niet alleen Arcturus een begaafde demon van koning Harold had gekregen. Fletcher durfde te wedden dat het een verontschuldiging aan de Thorsagers was voor wat Othello was overkomen. Hij vroeg zich af wat voor demon Atilla daarvoor had gehad en of hij die nog steeds had.


  ‘We zouden hun voorbeeld moeten volgen,’ zei Seraph, waarmee hij Fletcher uit zijn gedachten rukte. ‘Wij gaan over een minuut op weg, met of zonder jou.’


  Sacharissa besnuffelde al de grond, popelend van ongeduld om haar team naar de rivier te leiden. Ze jankte toen Fletcher aarzelde, waarmee ze aangaf dat Arcturus wilde dat ze bij elkaar bleven.


  Fletchers team had niet veel tijd nodig om zich klaar te maken voor vertrek. Cress zorgde voor het meeste oponthoud, ze vond het maar niets om zo vroeg te worden gewekt.


  ‘Kan Solomon me niet dragen, Othello?’ vroeg Cress kreunend, terwijl ze haar zware rugzak op haar rug hees.


  ‘Jou dragen? Zou dat niet andersom moeten zijn?’ Fletcher lachte.


  ‘Ik denk dat hij dat best zou kunnen,’ zei Othello, blozend van trots.


  Hij trok een leren rol uit het zijvak van zijn rugzak en spreidde hem uit op de grond. Hij legde zijn vingers erop en de Golem materialiseerde zich in een flits van paars licht.


  Solomon was gegroeid. Hij was nu net zo lang als Othello, maar breder, en zijn ledematen waren zwaarder. Zodra hij Fletcher zag plooide zijn rotsige gezicht zich in een glimlach. De Golem rende met gespreide armen op Fletcher af en Fletcher moest achteruitspringen om aan de botbrekende omhelzing te ontkomen.


  ‘Solomon, nee!’ riep Othello, en hij sloeg zijn ogen ten hemel toen de demon beschaamd zijn hoofd liet hangen. ‘Hij kent zijn eigen kracht nog niet.’


  ‘Wat is er veel veranderd in een jaar tijd. Nog even en hij is net zo lang als ik,’ zei Fletcher verbaasd.


  ‘Ja, zeg dat wel. Maar, genoeg getreuzeld, ze zijn vertrokken.’ Othello knikte naar de bomen achter Fletcher, waar Seraphs team al het moeras uit was en het dichte oerwoud in liep.


  ‘Als we niet oppassen krijgen we het etiket “lui” opgeplakt,’ zei Sylva, terwijl ze Othello meetrok.


  Ze knikte naar Lysander, die tactvol naar de hemel staarde. ‘Vergeet niet dat de wereld toekijkt. Dit is meer dan gewoon een missie.’


  Othello en Sylva haastten zich achter de anderen aan, en Cress, Fletcher en Jeffrey vormden de achterhoede. Lysander liep rustig naast hen mee en wist op de een of andere manier met katachtige soepelheid de verstrengelde ondergroei te ontwijken. Athena daarentegen sprong boven hen van tak naar tak, waarbij ze bladeren en insecten op Fletcher liet neerregenen. Hij vond het niet erg, want hij bespeurde dat de demon de ether miste. Per slot van rekening had ze de afgelopen zeventien jaar daar doorgebracht.


  Fletchers gedachten gingen naar zijn ouders. Hij had jarenlang in Pelt gezichten nauwlettend bestudeerd en zich afgevraagd hoe ze eruit hadden gezien. Nu, na Athena’s levendige droom, wist hij dat. Hij had het dikke zwarte haar van zijn vader, en de bruine ogen van de man leken sprekend op die van hemzelf. Maar hij had de bleke huid en neus van zijn moeder.


  Ze hadden van hem gehouden. Dat had hij in die droom gevoeld, en dat gevoel was zo sterk dat zijn hart overliep van blijdschap. Maar dat alles was hem meedogenloos afgepakt.


  Al snel werd de wereld schemerig doordat het bladerdak dichter werd en de zon in een donkerdere tint groen tussen de bladeren door sijpelde.


  Het pad was goed te zien doordat de dikkere planten door de Wendigo waren verscheurd en daarna door Maliks team waren platgetrapt. Voorlopig was het makkelijk lopen en ze namen een tempo aan dat goed vol te houden was en schoten flink op.


  Onder het lopen probeerde Fletcher de gezichten van zijn ouders in zijn geheugen te prenten, maar hij vervloekte zichzelf toen ze in zijn hoofd vervaagden. Het was allemaal zo snel gebeurd.


  ‘En... is dit de eerste keer dat je een dwergenmeisje ziet?’ vroeg Cress, waarmee ze de ongemakkelijke stilte verbrak. ‘Echt meemaakt, bedoel ik eigenlijk.’


  ‘Ik heb Othello’s moeder een keer ontmoet,’ antwoordde Fletcher.


  Hij wist niet wat hij verder moest zeggen. Zijn gedachten waren nog steeds bezig met Athena’s herinnering.


  ‘Vind je ons aantrekkelijk?’ vroeg ze, en ze moest lachen toen Fletcher een kleur kreeg. Ze plaagde hem.


  ‘Net zo aantrekkelijk als welk ander meisje ook,’ antwoordde hij, en toen hij naar haar glimlachende gezicht keek besefte hij dat dat waar was. Sterker nog, nu hij meer tijd met Cress had doorgebracht, ging hij haar steeds aardiger vinden. Ze deed hem een beetje aan Seraph denken – ontactisch, zelfs een beetje grof, maar charmant op haar eigen manier.


  ‘De dwergenjongens zijn het met je eens,’ zei Cress lachend nadat ze even had nagedacht. ‘Het is niet uitzonderlijk dat dwergenjongens weglopen met een mens. Ik wil wedden dat Atilla bang is dat ik dat ook ga doen.’


  Ze knipoogde naar hem en Fletcher moest lachen om haar directheid. Haar ogen schitterden van plezier en hij voelde de last op zijn schouders lichter worden.


  ‘Zou dat zo erg zijn?’ vroeg Fletcher. Hij besefte dat hij heel weinig wist over romances tussen de rassen.


  ‘Nou, het is taboe, aan beide kanten,’ zei Cress hoofdschuddend. ‘Onbetamelijk, zegt men. Maar het komt voor, en voor de kinderen is het het ergst. Sommigen kunnen een tijdje volhouden dat ze gewoon korte mensen zijn, maar het komt altijd uit, vooral als ze leven volgens de gewoonten van dwergen. Ze worden gemeden door beide rassen, en de families verhuizen naar de landen aan de andere kant van de Akhad Woestijn of steken de Vesanische Zee over naar Swazulu.’


  ‘Ik heb wel eens van half-elfen gehoord maar nog nooit van half-dwergen,’ mompelde Fletcher.


  ‘Voor de half-elfen is het nog veel erger, al kom je die maar zelden tegen. De elfen zijn faliekant tegen vermenging, zelfs tussen de kasten van hoge elfen en boselfen. De oren van half-elfen zijn korter dan die van Sylva, maar ze blijven puntig.’


  ‘Zo te horen weet je erg veel over dit soort zaken,’ zei Fletcher. ‘Ik heb er eigenlijk nog nooit over nagedacht. Daar schaam ik me best een beetje voor.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik ben er gewoon bijzonder in geïnteresseerd. Mijn broer...’ ze wendde haar hoofd even af. ‘Hij is van huis weggelopen om met een mensenvrouw samen te gaan wonen. Ik ben de enige in de gemeenschap die nog met hem wil praten.’


  De voorsten verhoogden het tempo toen de ochtend in de middag overging. Hun gesprek werd afgebroken en vervangen door gehijg toen ze op een sukkeldrafje door de ondergroei renden. De stilte was niet meer ongemakkelijk, al was de atmosfeer dat wel. In het moeras was het heet geweest, maar draaglijk. Nu was het smoorheet, ondanks de ademende stof van hun jassen.


  Zelfs de geluiden waren veranderd. Boven het koor van zoemende insecten uit klonken nu de luide fluittonen van de paringsroep van vogels in de bomen.


  ‘Zullen we onze demonen hun benen laten strekken?’ vroeg Cress, terwijl ze de band van haar rugzak van haar schouder liet glijden en de tas tegen haar borst klemde. ‘Dan kan ik de strijdhandschoen uitproberen die Athol voor me heeft gemaakt.’


  ‘Strijdhandschoen?’ vroeg Fletcher geïntrigeerd.


  Ze rommelde onder het lopen in de rugzak en haalde er een lange, leren handschoen uit. De onderkant was gepantserd met stalen banden, helemaal tot aan de pols, maar dat was niet wat hem bijzonder maakte. Op de palm en vingertoppen stonden dezelfde symbolen die op Fletchers hand waren getatoeëerd.


  ‘Ik ben geen fan van naalden, dus voor mij geen tatoeages.’ Ze knipoogde. ‘Het verbaast me dat deze nog niet in de mode zijn geraakt! Ik vermoed dat de meeste summoners in hun gewoonten vastgeroest zitten.’


  Ze trok de handschoen aan en wees naar het pentagram voor zich op de grond. Tot Fletchers verbazing zag hij een paarse lichtflits en verscheen er een demon.


  Hij leek een kruising tussen een wasbeer en een eekhoorn en had een donkerblauwe vacht met her en der grillige groenblauwe strepen. Zodra hij was gematerialiseerd richtte de demon zijn ronde, gele ogen op Fletcher, en zijn ruige staart zwiepte heen en weer van opwinding. Ondanks al zijn harde gestudeer had Fletcher geen flauw idee wat het was.


  ‘Het is een Raiju,’ zei Cress, terwijl ze op haar schouder klopte. De demon had kussentjes onder zijn poten en haakvormige nagels om mee te klimmen, en met twee soepele sprongen bereikte hij de aangeboden zitplaats.


  ‘Bijna net zo zeldzaam als jouw Salamander, is mij verteld,’ zei Cress, en ze moest lachen om Fletchers gebiologeerde gezichtsuitdrukking. ‘Ook niveau vijf. Tosk kan bliksem uit zijn staart wegschieten, dus pas op dat je hem niet aanraakt. Je kunt een behoorlijke schok krijgen.’


  ‘Dat is ongelooflijk! Maar ik denk niet dat ik die handschoen voor het toernooi naar binnen had kunnen smokkelen. Hoe kom je aan zo’n zeldzame demon?’ vroeg Fletcher, terwijl de Raiju hem aankeek en zijn snorharen gladstreek, bijna alsof hij met hem flirtte.


  ‘Koning Harold. Hij is een verwoed verzamelaar met zijn hoge niveau en zo. Toen hij hoorde dat er nog twee dwergen naar de academie gingen, bood hij ons zijn Caladrius en Raiju aan. Hij staat echt aan onze kant.’


  Voordat Fletcher verder kon vragen klonk er voor hen een opgewonden kreet, en de groep kwam tot stilstand. Het oerwoud brak open en door het geluid van stromend water wist Fletcher waardoor.


  Het water van het moeras en dat van een tiental andere rivieren waren samengevloeid tot een netwerk van waterwegen die als een waterval naar beneden stortten. In de diepte spatte het water uiteen in een reusachtige witte nevel die zich kilometers ver uitstrekte, tot een punt in de verte waar een grote, kronkelende rivier de vallei doorsneed. Daarachter was hun doel te zien: een driehoekig matgeel gevaarte. De piramide.


  ‘Hoe komen we in godsnaam beneden?’ vroeg Othello zich hardop af.


  Aan weerszijden van de waterval was het een steile klim naar de grond, maar Fletcher was blij dat hij hier de rivier niet over hoefde te steken, want de stromen die de waterval voedden waren niet te tellen, en ertussenin lagen smalle stroken drassig land.


  ‘De teams van Malik en Isadora zijn zeker al overgestoken,’ zei Seraph met een vleugje teleurstelling in zijn stem. ‘Ik had ze er graag doorheen zien waden.’


  ‘Nou, laten we hopen dat onze oversteek later net zo makkelijk gaat als die van hen,’ antwoordde Fletcher.


  Ze bekeken het terrein nauwkeurig en het werd al snel duidelijk dat er twee manieren waren om naar beneden te gaan. De eerste was een rotsig pad vlak naast de waterval en de tweede een smal bospad dat in een bocht naar een heuvelachtig gebied in het oosten voerde.


  ‘Oké,’ zei Fletcher, terwijl hij Seraph een klap op zijn rug gaf. ‘Hier scheiden onze wegen zich.’
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  Met zijn hand boven zijn ogen keek Fletcher naar de ondergaande zon toen het laatste licht door de verstrengelde takken viel. Hij was blij dat ze hadden besloten om een overnachtingsplek te zoeken voordat het donker werd, want de maan was nauwelijks meer dan een streepje aan de hemel, en wyrdlichten zouden te veel aandacht trekken.


  De komst van de schemering werd aangekondigd door het diepe gekrijs van brulapen dat hoog in het bladerdak door het bos galmde. Het team installeerde zich voor hun eerste nacht alleen in vijandelijk gebied op een open plek op veilige afstand van het bospad.


  Terwijl Ignatius op zijn schouder klauterde en tegen zijn nek in slaap viel, dacht Fletcher na over hun tocht tot dusver. Het natuurlijke pad was diverse keren in de richting van de rivier afgebogen, maar ze zorgden dat ze bergopwaarts bleven lopen en niet naar het water afdaalden. Ondanks de klim waren ze een flink eind gevorderd en Fletcher had er alle vertrouwen in dat ze hun verzamelplaats bij de piramide over twee dagen zouden bereiken.


  Sariël en Lysander hadden de hele dag de achterhoede gevormd, alert op hinderlagen. Athena bewaakte het team van bovenaf, waarbij ze af en toe boven het bladerdak uit vloog, zodat Fletcher via zijn kijksteen kon controleren of ze op koers lagen. Ignatius en Tosk beschermden de flanken en glipten bijna geruisloos door de dichte ondergroei. Solomon had geen beschermende taak omdat hij te traag en stuntelig was. In plaats daarvan werd hij hun pakezel en droeg hij hun voorraden op zijn steenachtige schouders als het gewicht te veel voor hen werd.


  ‘Nu we alleen met ons groepje zijn, is het echter,’ zei Sylva. Ze porde met een stok in hun kampvuur, dat niet brandde. ‘Toen we met z’n allen bij elkaar waren had ik het gevoel dat we een heel leger aankonden. Nu ben ik daar niet meer zo zeker van.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Fletcher, terwijl hij Ignatius uit zijn nek plukte. ‘Ik vind dat we een formidabel team vormen. We hebben twee toernooiwinnaars en twee die het tot de halve finale hebben geschopt. Als we een orkpatrouille tegen het lijf lopen denk ik dat we heel goed in staat zijn om ze in de pan te hakken.’


  Ignatius jankte geërgerd omdat hij was gewekt en spuwde onwillig een bal vuur naar de stapel hout.


  ‘Ik ben niet bang dat we ze niet kunnen verslaan,’ zei Sylva. Ze hield beschermend haar hand voor haar gezicht toen het hout vlam vatte. ‘Waar ik bang voor ben is dat er eentje tijdens de strijd weet te ontkomen. Als die alarm slaat, dan is de missie afgelopen.’


  ‘Nou, als er eentje op de vlucht slaat, kunnen Sariël en Lysander die opsporen en uitschakelen,’ zei Othello, terwijl hij kreunend zijn schoenen en sokken uittrok. ‘Omdat deze grote lomperd voorlopig niemand zal kunnen vangen.’


  Hij streek Solomon liefdevol over zijn kop en de demon gromde van geluk. Net als in de schuur buiten Corcillum hield de Golem Othello’s sokken plichtsgetrouw bij het vuur. Voor het eerst in wat aanvoelde als jaren voelde Fletcher zich tevreden.


  ‘En, hoe voelen jullie je?’ vroeg hij. Hij maakte zijn rugzak open en haalde een pakje gedroogd hertenvlees tevoorschijn. Hij spietste een stukje aan een takje en hield het boven de vlammen.


  ‘Ongeveer zo goed als dat ik stink,’ zei Othello, terwijl hij een vies gezicht trok. ‘Wat niet geweldig is. Ik kan niet zo goed tegen de hitte, maar volgens mij jullie ook niet.’


  ‘Zeg dat wel,’ zei Cress lachend, terwijl ze haar neus dichtkneep. ‘De orks kunnen ons waarschijnlijk ruiken van kilometers ver.’


  Ze rommelde in haar rugzak om haar eigen eten tevoorschijn te halen en hield toen op.


  ‘Hé! Ik mis een paar pijlen voor mijn kruisboog.’ Ze fronste haar voorhoofd en liet hun de pijlkoker zien die aan haar rugzak vast zat. De koker was niet meer vol, waardoor de pijlen die er nog in zaten rammelden.


  ‘Ik ook,’ zei Sylva, zwaaiend met haar eigen pijlkoker. De veren aan haar pijlen waren, net als bij die van Fletcher en Cress, blauw geverfd, de kleur van het team. Ze waren prachtig gemaakt en de punten waren dunner en scherper dan die van Fletcher, zelfs beter dan de pijlen die hij zelf in Pelt van veren had voorzien.


  ‘Kunnen ze eruit gevallen zijn?’ opperde Fletcher.


  Hij streek met zijn vingers over zijn eigen pijlkoker, maar alle pijlen leken er nog in te zitten.


  Cress haalde haar schouders op en legde de koker neer. ‘Ik heb er nog genoeg, maar we moeten voorzichtig zijn. Orks gebruiken geen pijlen, en als ze er een op de grond vinden, dan weten ze dat we er zijn.’


  Sariël en Lysander, die rond het kamp hadden gepatrouilleerd, kwamen terug en gingen bij het vuur liggen. De brede ruggen vormden een comfortabel kussen voor de teamleden. Toen Tosk zich installeerde op Cress’ navel en zich als een hond oprolde, drong het tot Fletcher door dat alle demonen op één na waren teruggekeerd.


  Fletcher bond zijn kijkglas voor zijn oog zodat hij kon zien waar Athena was. Wat zij zag verscheen als een rozekleurige laag over de helft van zijn gezichtsveld.


  Athena stond op een hoge tak, met haar uilachtige ogen zag ze alles in de oranje gloed van de zonsondergang zo helder als bij daglicht. Om de paar seconden draaide ze haar kop om, als een schildwacht die de wacht hield. Fletcher spoorde de Griffuil met een gedachte aan om naar beneden te komen, maar bespeurde haar verlangen om te blijven zitten waar ze zat.


  ‘Nou, het lijkt me dat we geen wachtschema voor de nacht hoeven op te stellen,’ zei Fletcher. ‘Athena is van plan om de hele nacht daar te blijven zitten.’


  ‘Fijn,’ zei Sylva geeuwend. ‘Ik geloof niet dat ik mijn ogen open zou kunnen houden.’


  De gesprekken verstomden en ze installeerden zich voor de nacht en lieten de warmte van het kampvuur de pijn in hun spieren verzachten. De nachtgeluiden waren al te horen, het getjirp van krekels voegde een monotoon gegons toe aan de stilte, die van tijd tot tijd werd onderbroken door de roep van nachtvogels. Het was rustgevend en deed Fletcher denken aan de geluiden van de bossen van Pelt.


  Jeffrey, die tijdens de tocht nog niet veel had gezegd, deed voor het eerst die dag zijn mond open.


  ‘Ik weet niet waarom ik hier ben,’ zei hij snikkend. De angst in zijn stem doorbrak het knusse geknetter van hun kampvuur. ‘Het enige wat ik heb is dat korte zwaard dat Uhtred me heeft gegeven. Ik ben alleen maar goed in biologie en plantkunde. We zullen hier echt geen dode demonen vinden, en als de aanval begint zal zo’n lijk ontleden wel het laatste zijn waaraan ik denk.’


  ‘Ik heb jou liever als gids dan wie van de anderen ook,’ zei Sylva hartelijk. ‘We hebben geen honger dankzij de vruchten en groenten die jij tijdens het lopen hebt verzameld, en we hebben de hele dag onze waterflessen bijgevuld uit die waterranken. We hebben geen navigator nodig aangezien we die enorme piramide kunnen zien en dus weten welke kant we op moeten, en we hebben een kaart van het orkenkamp. Hou je gewoon gedeisd als het vechten begint, dan houden wij ons wel met de orks bezig.’


  ‘Bedankt,’ mompelde Jeffrey, maar hij was duidelijk niet overtuigd. Hij draaide zich op zijn zij met zijn rug naar hen toe, en Fletcher meende op de wang van de jongen de glinstering van tranen te zien, die het licht van het kampvuur reflecteerden. Toen zag hij weer iets glinsteren, maar nu in zijn kijkglas.


  ‘Wat is dat in godsnaam?’ mompelde Fletcher.


  Het was een kampvuur, niet meer dan een paar honderd meter bij hen vandaan, midden op het bospad. Hij had heel even gedacht dat Athena op hen neer had zitten kijken omdat het licht zo dichtbij was.


  Hij haalde zijn kijkglas van zijn oog en de anderen bogen zich eroverheen en tuurden naar het kristal ter grootte van een munt.


  ‘Orks?’ vroeg Jeffrey met trillende stem.


  ‘Ik zal Athena er dichter naartoe sturen,’ zei Fletcher, en hij stuurde Athena er met een gedachte heen.


  Even later zagen ze in het kijkglas het bladerdak voorbijglijden toen de Griffuil boven de boomtoppen vloog. Na een paar seconden had Athena de plek bereikt en landde ze op een brede tak. De tak kraakte onder haar gewicht – Fletcher kon alles wat ze deed in zijn geest horen. Het geluid deed hem ineenkrimpen, maar de gedaanten beneden leken niet te reageren.


  Athena zat te hoog om hun gezichten te kunnen zien, maar het monsterlijke wezen dat naast hen op wacht stond liet geen twijfel bestaan over wie ze waren.


  Isadora’s team volgde hen.


  ‘Wat doen zij hier?’ snauwde Sylva. ‘Ze zouden aan de andere kant van de rivier moeten zijn!’


  ‘Ik weet het niet, maar ze hebben niks goeds in de zin,’ fluisterde Othello. ‘Ze kunnen natuurlijk geen rottigheid uithalen zolang Lysander de wacht houdt. Tenzij ze in het donker aanvallen...’


  Het bleef even stil terwijl ze nadachten over wat hij had gezegd.


  ‘Misschien zijn ze verdwaald, of hebben ze besloten om de rivier toch maar niet over te steken,’ zei Cress.


  ‘Je kent ze niet,’ zei Fletcher. ‘Ze proberen ons te saboteren om te bewijzen dat een team met dwergen en elfen niet werkt. Ze zouden ons in het donker met betoveringen kunnen uitschakelen en het eruit laten zien alsof ork-sjamanen ons hadden overvallen.’


  ‘Dat is voor hen voldoende reden om ons te overvallen,’ zei Sylva. ‘Niet dat ze een goede reden nodig hebben. Ze haten ons hartgrondig.’


  Fletcher ging rechtop zitten en tuurde de duisternis rondom hun kamp in.


  ‘Zodra het licht wordt moeten we vertrekken om zo veel mogelijk afstand tussen ons en hen te creëren. Athena zal ze in de gaten houden en zorgen dat ze er niet achter komen dat we zo dichtbij zijn.’


  Hij keek naar het fel brandende vuur van zijn team en tekende toen de ijsbetovering in de lucht. Met een stoot mana doofde een stroom vorstkristallen het vuur en lag het kamp in het aardedonker.


  ‘Probeer te slapen,’ zei Fletcher met een zucht, en hij nestelde zich tegen Lysanders zachte onderbuik. ‘Het is misschien voorlopig de laatste kans die we daarvoor krijgen.’


  Terwijl de anderen dekens uit hun rugzak haalden kroop Othello naast Fletcher.


  ‘Natuurlijk moet jij Lysander inpikken als kussen,’ fluisterde Othello. ‘Schuif een stukje op.’


  Fletcher schoof opzij en Othello strekte zich naast hem uit. Het was geruststellend om de dwerg bij zich te hebben.


  ‘Zeg,’ zei Othello opeens. ‘Wat heb je eigenlijk met die gremlin gedaan?’


  ‘Ik... eh... ik heb hem vrijgelaten,’ zei Fletcher.


  Othello slaakte een zucht. ‘Ik wist dat je dat zou doen maar... het verontrust me.’


  Fletchers maag verkrampte bij Othello’s woorden. Hij was Blauw in alle consternatie bijna vergeten.


  ‘Ik weet vrij zeker dat hij ons niet zal verraden. En het was hoe dan ook het juiste om te doen,’ antwoordde Fletcher. Hij wist niet wie hij eigenlijk probeerde te overtuigen – Othello of zichzelf.


  ‘Nou, ik hoop dat je gelijk hebt,’ mompelde Othello, terwijl hij zich op zijn zij draaide. ‘Voor ons aller bestwil.’


  Fletcher ademde een keer diep in en uit en probeerde de twijfel van zich af te zetten. Hij had al genoeg aan zijn hoofd zonder zich ook nog ongerust te maken over wat de gremlin zou kunnen doen.


  ‘Je hebt de hele dag lopen piekeren...’ fluisterde Othello zodat de anderen het niet zouden horen. ‘Is er nog iets wat je dwarszit?’


  Fletcher aarzelde. Hij wist dat ze zouden moeten slapen, maar hij wist ook dat hij de hele nacht zou liggen denken aan Athena’s droom toen ze geïnfuseerd was. Misschien zou het helpen om erover te praten.


  ‘Ik heb mijn ouders zien sterven,’ mompelde Fletcher.


  ‘Herinner je je dat?’ vroeg Othello.


  ‘Nee... ik heb Athena’s herinneringen gezien. Je weet wel, toen ze geïnfuseerd was,’ antwoordde Fletcher, en tranen welden in zijn ogen op. ‘Ze waren zo gelukkig, en toen... Het was afschuwelijk.’


  ‘O...’ fluisterde Othello. Hij zweeg even en zei toen: ‘Wat vreselijk voor je.’


  Stilte.


  Toen zei Othello met een schorre stem van emotie: ‘Wist je dat ik nog een zus heb gehad?’


  ‘Nee,’ zei Fletcher, en hij fronste zijn voorhoofd.


  ‘Essie werd geboren toen Atilla en ik drie waren, twee jaar voor mijn moeder in verwachting raakte van Thaissa en de wetten werden versoepeld. We moesten haar verborgen houden – toentertijd mochten dwergen maar één kind hebben, en toen Atilla en ik een tweeling bleken te zijn, werd dit gedoogd. We verstopten haar onder de vloer als de Pinkertons op inspectie kwamen. Maar toen Essie een jaar oud was werd ze ziek... ernstig ziek, dus gingen we met haar naar een dokter, een mens.’


  Othello zweeg en Fletcher zag dat het gezicht van zijn vriend nat was van de tranen.


  ‘Hij waarschuwde de Pinkertons, Fletcher, en die hebben Essie van ons afgepakt. We weten niet waar ze naartoe is gebracht. Een paar weken later vertelden ze ons dat ze aan de ziekte was overleden. Zomaar – weg was ze. Ze hebben ons zelfs haar lichaam niet teruggegeven.’


  Fletcher legde een hand op Othello’s schouder. ‘Wat verschrikkelijk voor je, Othello. Voor je zus. Voor je familie. Ik kan me niet voorstellen hoe erg dat voor je moet zijn.’


  ‘We praten er nooit over,’ zei Othello, terwijl hij met zijn mouw zijn tranen droogde. ‘Thaissa weet het niet eens. Maar ik zou er alles voor over hebben om erachter te komen wat er in werkelijkheid met haar is gebeurd – om haar nog een keer te horen lachen, te zien glimlachen.’


  Fletcher wist dat hij gelijk had. Het was een geschenk uit de hemel geweest – zijn ouders zien, hun gezichten, hun stemmen horen. Wat hun was overkomen was gruwelijk, en de waarheid over hun dood deed pijn... maar weten wat er was gebeurd, was beter dan in onzekerheid te moeten leven.


  Lysander draaide zijn kop om en keek neer op Fletchers betraande gezicht. Hij streek voorzichtig met een klauw over Fletchers wang, het gebaar was te menselijk om van de demon te komen. Toen spreidde hij een vleugel over hen uit als een deken. Fletcher wist dat Lovett over hen waakte.


  ‘Bedankt dat je me dat hebt verteld, Othello,’ fluisterde Fletcher. ‘Ik zal het nooit vergeten.’


  30


  


  [image: ]


  


  Het was vroeg in de ochtend en het team liep in een snel tempo door het oerwoud. Ze deden nog meer hun best om hun sporen uit te wissen dan de dag daarvoor, maar gelukkig werd het pad dat ze volgden regelmatig gebruikt door de jungledieren en was de grond bedekt met tientallen verschillende poot- en hoefafdrukken.


  Zeer verontrustend was dat ze ook afdrukken van de platvoeten van orks hadden gevonden, die leken op de voetafdrukken van mensen, maar dan groter en met diepe afdrukken van de tenen. Het was moeilijk te zeggen hoe oud die sporen waren, maar Fletcher was blij dat hij Athena als uitkijk had en dat alles wat ze zag rechtstreeks werd doorgegeven aan het kijkglas dat voor zijn oog zat.


  ‘Kunnen... we... alsjeblieft... het... tempo... iets... terugnemen?’ vroeg Othello buiten adem, terwijl hij met een O-benige sprong zijn rugzak iets verschoof. Hij had Solomon geïnfuseerd omdat de Golem te traag was om hen bij te houden en zijn zware benen diepe afdrukken in de grond achterlieten. Sindsdien hadden ze de zware rugzakken weer zelf op hun rug moeten hijsen, wat het lopen erg bemoeilijkte.


  Door zijn astma moest Jeffrey ademhalen door een met kruiden gevuld stoffen zakje, en vanwege haar korte benen kon Cress alleen maar vooruitkomen door korte sprintjes te trekken, net als Othello.


  ‘Vijf minuten pauze,’ zei Fletcher. Zijn hart dreunde in zijn borst en het zweet liep in stralen over zijn rug. Na een jaar in gevangenschap met niet meer lichaamsbeweging dan een paar opdrukoefeningen had ook hij het moeilijk. Sylva leek de enige die er geen moeite mee had.


  Ze stopten, ploften op de grond neer en gingen met hun rug tegen boomstammen zitten aan weerszijden van het pad. Er volgden een paar minuten die ze vulden met water drinken en kauwen op vruchten en wortelknollen. Toen wees Sylva in de richting waar ze net vandaan waren gekomen en kreunde.


  ‘Zelfs in dit tempo kunnen Isadora en de anderen ons tegen de avond al hebben ingehaald. We kunnen simpelweg niet zo snel vooruitkomen als zij.’


  ‘Nou, het is het proberen waard,’ zei Othello steunend, en hij legde zijn hoofd op Fletchers schouder. ‘We moeten morgen om middernacht de piramide bereiken. Als we ze tot dan kunnen ontwijken, komt het goed.’


  Ze bleven zitten en hoewel de vijf minuten allang waren verstreken, liet Fletcher ze nog wat langer uitrusten. Hij had een groot deel van de vorige nacht via zijn kijkglas het andere team gadegeslagen in de hoop hun gesprekken op te vangen. Tot zijn teleurstelling had de Wendigo de hele tijd rond hun kamp geslopen en daarmee Athena op afstand gehouden, en toen was hij in slaap gevallen.


  Fletcher bespeurde angst bij zijn beide demonen. Ignatius kwam tussen de bomen vandaan gerend, en in zijn kijkglas zag Fletcher drukte verderop op het pad.


  ‘Van het pad af!’ fluisterde hij dringend, en Sylva en hij vluchtten het oerwoud in, terwijl Othello, Cress en Jeffrey de struiken aan de andere kant van het pad in doken. Lysander en Sariël volgden de anderen, drukten zich tegen de grond en kropen de dichte beplanting in.


  Het duurde niet lang of er verschenen drie neushoorns, hun lange hoorns ploegden voorwaarts als de voorstevens van een vloot oorlogsschepen. Hun huid was dik en leerachtig, de grijze kleur was perfect afgestemd op die van de herculische reuzen die op hun rug reden.


  Ruim twee meter lange volgroeide stier-orks met slagtanden van een centimeter of acht en lichamen versierd met krullende strepen rode en gele oorlogsverf. Ze droegen grote macana’s – zware knotsen in de vorm van een platte houten knuppel met rechthoekige obsidiaanscherven langs de randen, scherper dan het scherpste mes. Fletcher stelde zich voor wat die konden aanrichten – ze konden waarschijnlijk met één houw een paard onthoofden. Baker had ze in zijn dagboek beschreven als zowel een strijdknots als een zwaard. Ze konden zowel harnassen verbrijzelen als lichamen vierendelen.


  Achter de orks reden in lendendoeken geklede kobolden in rijen van twee. Ze waren bewapend met speren met een stenen punt en grillig gevormde, uit boomtakken gesneden knotsen. Ze leken erg veel op het exemplaar dat Fletcher bij de raadsvergadering had gezien – een kop kleiner dan hij en broodmager, met lange neuzen en hangende oren.


  Ze reden op kasuarissen, grote struisvogelachtige vogels met zwarte veren die zo fijn waren dat ze bijna op vacht leken. De lange ongevederde nekken van de loopvogels waren helderblauw, en onder hun kin bungelden rode halskwabben. Het vreemdst van alles waren de uitsteeksels boven op hun kop, net korte, stompe hoorns. Fletcher huiverde toen hij zag dat hun roofvogelklauwen de grond onder hen openreten en hij bedacht dat ze waarschijnlijk in staat waren om de buik van een man met een enkele trap open te scheuren.


  In het dagboek van Baker had hij gelezen dat kasuarissen alleen werden bereden door jonge orks die nog zo klein waren dat de vogels hun gewicht konden dragen. Met de komst van de kobolden hadden de orks een andere toepassing voor ze gevonden.


  ‘Mijn god, wat zijn het er veel,’ fluisterde Sylva. Ze zat dicht tegen Fletcher aan gedrukt, door hun paniekerige vlucht het oerwoud in waren ze zo goed als boven op elkaar beland.


  Er reden minstens vijftig kobolden in de colonne mee, en met hun ogen als van een kikker speurden ze het bos af op zoek naar beweging. De stoet werd begeleid door twee gevlekte hyena’s. De krachtige, gedrongen dieren draafden naast de colonne heen en weer en besnuffelden de grond. Een van de hyena’s bleef even op het pad staan, vlak voor de plek waar ze tussen de struiken zaten. Ze keken zwijgend toe terwijl hij dichterbij kwam. Hij begon te grommen en Sylva greep angstig Fletchers arm vast... maar na een schorre kreet van een van de orks draafde hij snel naar de colonne terug.


  Gelukkig voor het team leken ze de geur te volgen die ze op het pad hadden achtergelaten. Fletcher bedacht dat ze mogelijk iets anders roken, niet ver weg. De Wendigo misschien?


  Het duurde niet langer dan een minuut, toen was de stoet voorbij, maar het voelde voor Fletcher aan als een eeuwigheid voordat hij genoeg moed had verzameld om het pad weer op te stappen. Toen hij dat deed kwam Athena aanvliegen en streek op zijn schouder neer, terwijl Ignatius in zijn armen sprong en zijn kop tegen Fletchers borst drukte. Het had niet veel gescheeld of...


  ‘Oké, het lijkt me beter om van het pad af te gaan,’ zei Fletcher. Zijn stem trilde van de spanning.


  ‘Mee eens,’ zei Othello, die met de anderen tussen de bomen vandaan kwam. ‘Zodra het spoor koud wordt, komen ze terug.’


  ‘Die loopvogels leken op demonen,’ zei Cress, terwijl ze het pad afkeek in de richting waarin de stoet was verdwenen. ‘Ik heb nog nooit zulke wezens gezien.’


  ‘Geloof me, het zijn echte dieren,’ zei Jeffrey op schoolmeestertoon. ‘Ze zijn zo snel als de bliksem en trappen als een muilezel. Je zou hun eieren eens moeten zien – reusachtige groene dingen waarvan je zou denken dat het koboldeieren konden zijn. Probeer er maar eens een bij je ontbijt...’


  ‘Beseffen jullie wel dat ze recht op Isadora en haar team afstevenen?’ vroeg Cress, Jeffrey onderbrekend, terwijl ze nog steeds het pad afkeek.


  ‘Prima toch?’ zei Sylva. ‘Misschien hakken ze elkaar in de pan.’


  Maar Fletcher keek naar Lysander, die met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht Cress’ blik volgde. Lord Forsyth zou een van Lysanders kijkkristallen bij zich hebben zodat Hannibal Tarquin en de anderen zou kunnen waarschuwen. Maar desondanks zouden de rondsnuffelende hyena’s ze zo hebben gevonden dankzij de Wendigo’s grootte en stank. Het was verleidelijk. Tijdens die vele eenzame nachten in zijn cel had hij zich dikwijls voorgesteld dat Didric of de tweeling door orks werden overvallen, maar toen bespeurde hij een berisping van Athena. Fletcher slaakte een zucht. Ze had gelijk. Hij wendde zich tot zijn vrienden.


  ‘Waarom zijn we hier?’ vroeg Fletcher, terwijl hij ze een voor een aankeek.


  ‘Om een paar duizend koboldeieren te vernietigen en Rufus’ moeder, Lady Cavendish, te redden,’ zei Sylva, terwijl ze haar rugzak op haar schouders zwaaide.


  ‘Nee. Waarom zijn wíj hier?’ vroeg Fletcher nog eens.


  Ze keken hem zwijgend aan, alsof ze de vraag niet begrepen.


  ‘Ons team wordt geacht voor de wereld een lichtend voorbeeld te zijn van samenwerking tussen de rassen,’ zei Fletcher. ‘We moeten bewijzen dat dwergen en elfen het respect van mensen waard zijn. Ik wens ze net zo graag als jullie de dood toe. Ik zou ze zelf afmaken als ik de kans had. Maar wat voor indruk zal het maken als we Isadora’s team aan hun lot overlaten en laten afslachten?’


  Othello en Sylva ontweken zijn blik, maar ze wisten dat hij de waarheid sprak.


  ‘Ze maken jacht op ons,’ fluisterde Sylva. ‘Dit is onze kans.’


  ‘Dat weten we niet,’ antwoordde Cress. ‘Ze kunnen ook gewoon voor een andere route hebben gekozen.’


  ‘Als ze worden gedood, betekent dat één team minder voor de inval. Zelfs als ze erin slagen te ontsnappen, zullen de orks alarm slaan,’ gaf Othello onwillig toe, waarmee hij Fletcher steunde.


  ‘Maar we hebben het over Didric, Tarquin, Isadora en Grindel! Die hebben allemaal geprobeerd ieder van ons te doden. Je bent naïef, Cress – de wereld zou zonder hen een beter oord zijn,’ snauwde Sylva, en Fletcher was het helemaal met haar eens. Wilde hij werkelijk de mensen redden die zijn executie hadden beraamd? Hij aarzelde, maar toen sprak Cress weer.


  ‘En Atlas dan? Verdient hij de dood alleen maar omdat we een hekel hebben aan degenen met wie hij optrekt?’ vroeg ze zachtjes. ‘Als we ze laten sterven, zijn we niks beter dan zij en zetten we ons eigenbelang voorop, boven de veiligheid van Hominum.’


  Sylva slaakte een zucht van frustratie en liep het pad op in de richting van waaruit ze waren gekomen, terwijl ze al lopend haar boog van haar rug haalde.


  ‘Laten we dan maar door de zure appel heen bijten,’ gromde ze.
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  Ze volgden de orkpatrouille een halfuur lang en gebruikten Athena’s zicht om ervoor te zorgen dat ze net genoeg afstand hielden om niet te worden opgemerkt. De colonne liep gelukkig tegen de wind in zodat de snuffelende hyena’s hen niet konden ruiken.


  ‘Wacht,’ zei Fletcher dringend, terwijl hij zijn vuist opstak. ‘Ze hebben halt gehouden.’


  Vanaf haar hoge waarnemingspost kon Athena zien dat de drie neushoorns die vooraan liepen tot stilstand waren gekomen. Vlak voor hen kakelden de hyena’s schril naar de bomen rondom hen.


  ‘Geen vuurwapens,’ fluisterde Fletcher. ‘Alleen bogen. Schiet op mijn teken.’


  Ze namen positie in aan weerszijden van het pad, tussen de struiken. Het was lang geleden dat Fletcher zijn boog had gebruikt, maar zodra hij hem vasthad kwam het gevoel weer terug en gleed de pees makkelijk langs zijn vingers toen hij er een van blauwe veren voorziene pijl op zette. Naast hem mopperde Cress terwijl ze haar kruisboog spande, met haar bezwete vingers kreeg ze geen grip op de metalen hefboom aan de zijkant.


  ‘Jeffrey, blijf achter ons en geef ons rugdekking,’ beval Fletcher terwijl hij zich klaarmaakte om te schieten. ‘Als er nog een patrouille aan komt, dan wil ik dat weten.’


  Hij trok de pees nog niet naar achteren, want hij wist dat hij in een enkele, vloeiende beweging beter schoot. In plaats daarvan concentreerde hij zich op de orks, toen de eerste afsteeg en het bos in tuurde.


  Een vuurbal trof de ork in de borst en slingerde hem het oerwoud in. Meer vuurballen suisden als meteorieten door de lucht en zorgden voor ontreddering in de colonne. Isadora’s team had een hinderlaag voorbereid.


  ‘Nu!’ schreeuwde Fletcher toen de kobolden achter in de rij zich omdraaiden om op de vlucht te slaan. Twee pijlen en een korte pijl uit de kruisboog begroeven zich in de deinende wezens, en rukten ze met dodelijke precisie van hun rijdier.


  ‘Nog eens,’ gromde Fletcher, en een tweede salvo volgde het eerste, en de pijlen boorden zich in zowel de kasuarissen als de kobolden. Aan het hoofd van de colonne stoof de Wendigo tussen de bomen vandaan en hakte in op de twee resterende orks, terwijl vuurballen, bliksem en kinetische knallen door de lucht suisden.


  Als door een wonder slaagde een kobold erin hun spervuur van pijlen te ontwijken. Zijn kasuaris denderde over het pad, weg van de strijd. Fletcher schreeuwde een waarschuwing.


  ‘Laat hem niet ontko...’ Een werpbijl wervelde door de lucht en hakte de rechterpoot van de kasuaris van zijn lijf, en de vogel ging onderuit. Toen vloog Othello de ondergroei uit en doodde de kobold en de vogel met twee houwen van zijn strijdbijl.


  Tientallen kobolden krijsten van woede en stormden op de dwerg af, maar een kreet van boven deed ze aarzelen. Lysander kwam als een flits tussen de takken vandaan en vloog in een wervelwind van vleugels en klauwnagels kriskras tussen de kasuarisrijders door. Maar terwijl de kobolden op de grond vielen, trapten de vogels venijnig met hun poten en pikten met hun snavel, en de Griffioen brulde het uit van de pijn.


  ‘Sluit ze in!’ beval Fletcher, en toen zette hij het op een rennen, zijn khopesh getrokken, terwijl zijn hart net zo hard bonkte als zijn voeten op de grond.


  De eerste kobold haalde uit met zijn knuppel, nog steeds versuft na van zijn rijdier te zijn gegooid. Fletcher ontweek de klap en ging in de tegenaanval, boorde zijn khopesh in het borstbeen van de kobold en knalde hem met een schot kinetische energie van het lemmet af. Cress sloeg met haar mara een andere kobold tegen de grond, terwijl Sylva met haar sikkelzwaard een wild met zijn vleugels slaande kasuaris onthoofdde. Othello bestookte de kobolden met werpbijlen over Fletchers schouders heen, en ze suisden gevaarlijk dicht langs zijn oren.


  Dit gaf Lysander genoeg tijd om weer de lucht in te vliegen, waarbij bloeddruppels als regen uit de lucht vielen. Er was geen tijd om de ernst van zijn verwondingen te beoordelen, want zodra er een rij kobolden was uitgeschakeld, kwam er een volgende voor in de plaats, die krijsend van woede op de summoners afstormde.


  ‘Achteruit,’ bracht Fletcher hijgend uit toen een knuppel hard op zijn linkerelleboog neerkwam, waarna zijn getatoeëerde hand slap langs zijn lichaam bungelde. Othello ging naast Sylva staan om de rechterkant van het pad te verdedigen, en Cress en Fletcher deden hetzelfde aan de linkerkant.


  Kobolden en kasuarissen stroomden op de rij summoners af, spreidden zich uit tot in het oerwoud in een poging ze in de flank aan te vallen. Een straal vlammen schoot de ondergroei uit en een groep kobolden sprong achteruit; eentje draaide zich gillend om toen Ignatius met zijn nagels naar zijn gezicht uithaalde. Na een laatste uithaal dook de Salamander weer de struiken in, de kobolden tartend om nog eens het pad te verlaten.


  Aan de andere kant schoot bliksem knetterend de menigte kobolden in en vele werden geveld en lagen stuiptrekkend op de grond. Cress’ demon Tosk had zich in de strijd gemengd.


  ‘Waar is Sariël?’ schreeuwde Fletcher, terwijl hij zijn khopesh in een wijde boog rondzwaaide en een kobold een diepe jaap over zijn ribbenkast bezorgde. ‘En Solomon?’


  Van achter hem kwam een versplinterend geluid, waarmee de helft van Fletchers vraag was beantwoord. De boomtakken boven zijn hoofd bogen door en sloegen tegen de grommende kobolden, en de schorre brul achter zijn rug vertelde Fletcher dat Solomon gebruikmaakte van zijn enorme kracht.


  Toen kwam Sariël tussen de struiken uit. Ze pakte een kasuaris bij zijn poten en sleurde de vogel de struiken in. Sylva’s adem stokte van de pijn toen de twee wezens elkaar te lijf gingen en het gekraak van brekende takken gepaard ging met gegrom en gekrijs.


  ‘Aanvalsbetoveringen,’ beval Fletcher. ‘Maar spring zuinig om met je mana.’


  Sylva tekende zo snel dat hij nauwelijks was uitgesproken toen haar vuurbal suizend op de dichtstbijzijnde kobold afvloog en in zijn borst insloeg. Hij ging neer en lag jammerend en kronkelend van de pijn op de grond, graaiend naar zijn borst. Cress en Othello vuurden meer vuurballen af, terwijl Fletcher een straal kinetische energie afschoot en de enkele resterende rijders van hun rijdier blies.


  Maar de kobolden drongen steeds verder op, hun knoestige knuppels pareerden Fletchers dunnere zwaard, en de schok trok door zijn arm naar zijn schouder. Een speer zoefde langs Fletchers gezicht. Hij voelde een stekende pijn toen die zijn wang schampte, en warm bloed vermengde zich met het zweet dat zich in zijn nek verzamelde. Hij schudde zijn hoofd en gaf een kobold een haal met zijn khopesh over zijn gezicht, en de kobold greep naar zijn hoofd en tolde weg.


  Een trap van een krijsende kasuaris slingerde Cress achteruit, maar hij slaagde er niet in haar jas met zijn klauwnagels te doorboren. Ze reageerde met een bliksemschicht die zijn kop van zijn nek sloeg in een fontein van bloed en strompelde terug naar het gevecht.


  Ignatius spuwde vlammen naar de kobolden toen ze weer opdrongen en verblindde ze. Tosk voegde er een bliksemschicht aan toe die de voorste kobolden terugwierp in de groep achter ze, wat resulteerde in een wirwar van ledematen en knuppels. Fletcher maakte van de gelegenheid gebruik om zich te concentreren op het beeld in zijn kijkglas, waardoor hij een compleet beeld van het slagveld kreeg.


  De twee orks hielden zich nog altijd staande tegen de Wendigo, terwijl Isadora’s team zich schuilhield in de struiken en de kobolden op afstand hield door kwistig gebruik te maken van betoveringen. Hoewel dit hun manareserves uitputte, werkte de strategie goed. De grond was bezaaid met lijken, en de overgebleven kobolden verscholen zich achter de dode neushoorns. Van de vijftig bereden kobolden waren er niet meer dan een stuk of twintig over. Zelfs de hyena’s waren dood, hun zwaargebouwde lichamen lagen uitgestrekt in een macabere slaap.


  Maar toen ging het mis. Een van de overgebleven orks ontsnapte en stormde het oerwoud in. Doordat Lysander tijdelijk was uitgeschakeld en Sariël verwikkeld was in een strijd op leven en dood, kon Fletcher niet anders dan erachteraan gaan.


  ‘Geen overlevenden,’ schreeuwde hij over zijn schouder.


  Toen rende hij diep het oerwoud in en volgde het geluid van brekende takken dat aangaf waar de ork zich een weg door de ondergroei baande.


  Het was opeens doodstil, het enige wat hij hoorde was het zachte gefluister van een slecht gerichte betovering die door de bladeren boven hem trok. Hij voelde dat Ignatius achter hem aan kwam, maar had geen tijd om op hem te wachten. In plaats daarvan gaf hij Athena opdracht om boven het slagveld te blijven en alert te zijn op meer weglopers. Vanaf haar hoge waarnemingspost kon hij zien dat Solomon zijn plaats in de rij had ingenomen en een jonge boom als knuppel gebruikte om de kobolden en kasuarissen weg te rammen.


  In de stilte begon de adrenaline in Fletchers lichaam weg te ebben, zijn wang prikte met elke slag van zijn snel kloppende hart. Hij was hondsmoe en zijn longen brandden in zijn borst. Toch strompelde hij door zonder acht te slaan op de vliegen die om zijn hoofd zoemden, belust op het zout in het bloed en zweet dat zijn lichaam bedekte.


  Hij volgde het lawaai van de vluchtende ork en wenste dat hij beter had nagedacht voordat hij de achtervolging had ingezet. De twee orks hadden zonder moeite slag geleverd met de Wendigo. Nu moest hij in zijn eentje de strijd aangaan met zo’n wezen.


  Er klonk geritsel van verstoorde vegetatie en toen zag Fletcher vlak voor zich een grijshuidige ork die met zijn macana-knots een dichte struik met doornige takken doorkliefde. Van dichtbij was hij een reus die boven Fletcher uittorende. Hij was minstens zo breed en gespierd als Berdon en Jakov bij elkaar.


  Fletcher aarzelde niet. Hij sprong op de ork af terwijl hij zijn khopesh met beide handen vasthield, de punt gericht op het midden van de rug van de ork. De khopesh boorde zich een handbreedte van de ruggengraat dwars door het middenrif, de weerstand slechts een fractie van wat Fletcher had verwacht.


  Hij slaakte een triomfkreet toen de ork verstijfde en met een schorre brul bloed op de bladeren voor hem sproeide. Toen explodeerde Fletchers hoofd van de pijn en was zijn mond gevuld met de smaak van rottende bladeren en bloed. De ork had zich bliksemsnel omgedraaid en hem met de rug van zijn hand tegen de grond gesmeten, waarbij de khopesh uit Fletchers handen werd gerukt. De punt stak uit de borst van de ork.


  Een vereelte voet kwam met een dreun naast Fletcher neer toen hij net op tijd wegrolde. Met een stoot kinetische energie schoot hij zichzelf overeind. Hij stond nauwelijks weer op zijn benen of moest opzijduiken om de macana te ontwijken, die in een grote boog door de lucht zwiepte. Hij viel in de doornige struik die de ork de weg had versperd. Zijn jas bleef aan de haakvormige doorns hangen, en hij lag met de armen gespreid als een gekruisigde man.


  Bloederig schuim borrelde uit de mond van de ork toen hij triomfantelijk brulde, donker bloed gutste uit de wond rondom de punt van de khopesh die uit zijn borst stak. Hij bracht de macana omhoog en grinnikte schor toen hij met het platte gedeelte van de knots Fletchers kin optilde. De obsidiaanscherven groeven zich in het zachte vlees van zijn keel toen de ork zich vooroverboog, bijna voorzichtig. Hem wachtte geen langzame dood.


  Ignatius kwam als een pijl de ondergroei uit gevlogen, een vloedgolf van vlammen uitspuwend voordat hij landde op het hoofd van de ork. Hij gebruikte zijn staart zoals een schorpioen dat doet en stak als een bezetene in op de ogen, neus en mond van de ork, terwijl de vlammen in golven over zijn gezicht stroomden. Fletcher rukte zich los uit de omhelzing van de doornstruik, waarbij zijn jas scheurde. Hij had zich net op tijd bevrijd, want de ork hakte blindelings op hem in en slaagde er zelfs in een knoop van Fletchers mouw te snijden. Toen was het voorbij, de ork viel op zijn knieën en zakte in elkaar, de laatste krachtige stralen bloed gingen over in gedruppel.


  Ignatius sprong in Fletchers armen, piepend van medelijden, en likte aan de wonden in zijn keel. Zo bleven ze een tijdje staan, genietend van het feit dat ze nog leefden. Fletchers hals prikte toen Ignatius’ tong over de wonden streek, maar vreemd genoeg had het gelik al snel een verzachtend effect. Hij betastte voorzichtig zijn hals en ontdekte dat de wonden verdwenen waren.


  ‘Asjemenou!’ riep hij uit. Hij hield Ignatius voor zijn gezicht, en de demon kefte blij en likte het puntje van Fletchers neus.


  ‘Er zit vast en zeker een herstelsymbool ergens in je tong verstopt,’ zei Fletcher lachend, terwijl hij liefdevol Ignatius’ kop streelde. ‘Na al die tijd kun je me nog steeds verrassen. Maar Jeffrey mag het niet te weten komen. Voor je het weet ben je je tong kwijt en ligt die op zijn onderzoektafel als we niet oppassen.’


  Ignatius wrong zich in bochten in Fletchers greep en hij zette de Salamander op de grond. Terwijl hij dat deed zag hij het hoofd van de ork en huiverde. Het gezicht was weggebrand en het enige wat ervan over was, was een zwartgeblakerde schedel. De leerachtige grijze huid van zijn buik en benen zaten onder het bloed. Rode en gele krullen en strepen oorlogsverf tooiden zijn borst en wat er nog restte van zijn wangen. Zonder die verf zou de ork zogoed als naakt zijn, op de grofgeweven lap na die zijn edele delen bedekte.


  Fletchers khopesh zat muurvast in het lichaam van de ork. Hij trok een scheef gezicht bij de weerzinwekkende aanblik en boog zich voorover om hem los te trekken.


  Een kruisboogpijl vloog sissend als een aanvallende slang over zijn hoofd en boorde zich in een boom achter hem. Fletcher liet zich op de grond vallen en trok het lijk van de ork op zijn zij als schild. Een moment later vloog een tweede pijl op hem af, maar die trof de schouder van de ork met zo veel kracht dat hij er dwars doorheen ging en luttele centimeters van Fletchers gezicht bleef steken. De precisie en snelheid waren verbijsterend en wezen op een getrainde sluipmoordenaar.


  Terwijl Fletcher zijn vinger laadde voor een tegenaanval trok de aanvaller zich terug met achterlating van het geraas van brekende takken. De grijnzende schedel van de ork leek Fletcher uit te lachen toen hij het lijk vervuld van afschuw opzijschoof. Hij nam even de tijd om op adem te komen. Als hij zich niet voorover had gebogen om de khopesh uit de ork te trekken zou de pijl zijn borst hebben doorboord.


  Hij rukte de kruisboogpijl uit de boomstam en hield hem omhoog in het schemerige licht van het oerwoud. Blauwe veren. Net als Cress’ pijlen.


  


  Toen Fletcher bij de anderen terugkeerde was de strijd gestreden. Solomon was een groot graf aan het graven, met zijn enorme handen groef hij een kuil op een kleine open plek. Dat was goed denkwerk. Een berg lijken zou allerlei soorten aaseters lokken, en de zwermen gieren erboven zouden te veel aandacht trekken. Jeffrey onderzocht verderop op het pad het lijk van een kobold. Hij maakte aantekeningen in een in leer gebonden dagboek. De adrenaline raasde door zijn lichaam en zijn handen trilden, wat resulteerde in een beverig handschrift.


  Othello had zojuist Lysanders wonden genezen, de laatste sporen van wit licht trokken weg uit de bebloede veren aan de zijde van de Griffioen. Cress was nergens te bekennen.


  ‘Waar is Isadora’s team?’ riep Fletcher, zwaaiend met de pijlen.


  Sylva, die bezig was Sariëls wonden te genezen, keek op.


  ‘Die zijn ervandoor gegaan,’ zei Sylva, haar stem klonk mat van vermoeidheid. ‘Ze hebben ons niet eens bedankt voor onze hulp.’


  ‘Een van hen heeft geprobeerd me te doden,’ zei Fletcher, terwijl hij de van blauwe veren voorziene kruisboogpijl omhooghield. ‘Hiermee.’


  ‘Zijn die niet van Cress?’


  ‘Volgens mij is ze die helemaal niet onderweg verloren. Volgens mij heeft Isadora’s team ze gestolen.’


  ‘Dat meen je niet,’ bromde Othello, terwijl hij zijn summonleer uitrolde zodat Solomon erop kon staan. Hij infuseerde de demon in een flits van wit licht; de arme Golem stond te zwaaien op zijn benen van vermoeidheid.


  ‘Echt wel,’ zei Fletcher. Hij zweeg even tot het tot hem doordrong wat dit impliceerde. De aanvallers hadden een betovering kunnen gebruiken of een eigen pijl. In plaats daarvan hadden ze munitie gekozen die alleen Cress had kunnen gebruiken. Ze wilden haar ervoor op laten draaien.


  Othello had duidelijk in dezelfde richting gedacht.


  ‘Als we je lichaam hadden gevonden met die pijl erin, zou heel Hominum denken dat Cress je had gedood,’ zei de dwerg, terwijl hij de pijlen uit Fletchers hand griste. ‘Ze zouden misschien zelfs denken dat Cress onder één hoedje speelde met de Anvils.’


  ‘Ik weet het niet...’ zei Sylva, terwijl ze een van de pijlen bekeek. ‘We trekken overhaaste conclusies. We kennen haar nauwelijks. Misschien speelt ze werkelijk onder één hoedje met de Anvils.’


  ‘Ja, en ik ben een vermomde kobold,’ zei Othello spottend. ‘Als zij een verrader was, dan zou ik dat weten. De dwergengemeenschap is maar klein, er zijn nauwelijks een paar duizend van ons over. Ik weet wie de onruststokers zijn.’


  Fletcher keek om zich heen. ‘Nu we het over Cress hebben, waar is ze eigenlijk?’ vroeg hij.


  ‘Hier.’ De stem kwam achter hem vandaan.


  Cress kwam het oerwoud uit met Tosk op haar schouder. Haar gezicht glom van het zweet en haar kruisboog hing losjes in haar hand.


  ‘Ik zie dat je de ork hebt gevangen,’ zei ze. ‘Goed gedaan. Ik heb geprobeerd om je in te halen maar ben verdw...’ Ze zweeg toen ze de verbijsterde gezichtsuitdrukkingen van de anderen zag.


  ‘Hoe kom je daaraan?’ vroeg ze, toen ze de kruisboogpijl in Othello’s hand zag.


  ‘Ja, hoe zouden we daaraan komen?’ zei Sylva, en ze keek met tot spleetjes geknepen ogen naar de dwerg. ‘Iemand heeft geprobeerd Fletcher ermee te doden.’


  Cress zei niets, haar blik bleef gericht op de pijl. Sylva gebaarde met haar kin naar het oerwoud achter de dwerg.


  ‘Daar ergens.’


  ‘Ik... ik ben ze kwijtgeraakt,’ stamelde Cress terwijl ze over haar schouder keek. ‘Wie het ook was moet ze in het kamp uit mijn pijlkoker hebben gehaald, zoals ik al zei.’


  ‘Dat is een handig verhaaltje,’ zei Sylva. Ze sloeg haar armen over elkaar en bestudeerde Cress’ gezicht.


  ‘Jij bent ook pijlen kwijt,’ zei Cress.


  Er prikte iets in Fletchers nek en hij sloeg er geïrriteerd naar.


  ‘Het was Isadora’s team. Dat weet ik gewoon,’ zei hij, terwijl hij zijn arm om Cress’ schouders sloeg. Hij voelde zich opeens erg zwak en was blij dat hij tegen haar aan kon leunen. ‘Dit is precies wat ze willen, dat we ons tegen elkaar keren. Nu weten we waarom ze ons volgden.’


  Sylva keek hem woedend aan, sprong toen overeind en gaf een klap op haar dij.


  ‘Vervloekte insecten,’ snauwde ze, terwijl ze iets van haar been plukte. Maar wat ze tussen haar vingers hield was helemaal geen insect. Het was een piepklein pijltje.


  Terwijl Fletcher naar het pijltje keek werd hij draaierig en opeens zat hij op zijn knieën en leek de grond omhoog te komen.
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  Hun gevangenis was gemaakt van stevige, dooreengevlochten takken – eerder een bolvormige mand dan een kooi. Hij hing aan een dikke tak en zwaaide heen en weer in de wind.


  ‘We zijn er geweest,’ fluisterde Jeffrey, terwijl hij tussen de takken door tuurde.


  Ze waren een uur geleden wakker geworden, hun kleren vol aarde doordat ze door het bos waren gesleept. Na hun eerste poging hadden ze het idee om te ontsnappen opgegeven. Othello had zijn arm tussen de takken door gewurmd en geprobeerd een gat te maken waar ze doorheen konden klauteren. Een paar seconden later lag hij luid te snurken en zagen ze een nieuw pijltje in zijn hand.


  Er was natuurlijk altijd de optie van een schild, maar hun manareserves waren door de strijd uitgeput en hun wapens waren van hen afgepakt. Om nog maar te zwijgen van het feit dat ze hoog boven de grond hingen en een flinke val zouden maken als ze de kooi uit elkaar zouden knallen.


  ‘Wat zie je?’ vroeg Fletcher. Hij zat ongemakkelijk tussen Sariël en Lysander in geklemd, hun zware lichamen pletten hem bijna. Athena had zich op Lysanders nek geïnstalleerd, haar staart lag over zijn snavel. Zij leek het rustigst van allemaal en nam de gelegenheid te baat om een dutje te doen.


  ‘Alleen gremlins. Nog steeds geen ork te bekennen,’ mompelde Jeffrey.


  Fletcher draaide zijn bovenlichaam en tuurde door het gat dat Othello had gemaakt.


  Ze hingen boven een grote open plek diep in het oerwoud, de omringende vegetatie was zo dicht dat ze er waarschijnlijk een dag voor nodig zouden hebben om een pad uit te hakken. In de grond waren overal diepe holen gegraven die leken op grote vossenholen. Gremlins patrouilleerden langs de grenzen, ze droegen blaaspijpen die bijna tweemaal zo lang waren als zijzelf.


  ‘Het zijn net miniatuurkobolden,’ zei Cress, terwijl ze zich naast hem perste. ‘Maar hun neuzen en oren zijn langer.’


  Fletcher bromde bevestigend, maar luisterde nauwelijks. Hij begreep niets van die gewapende gremlins. Alles wat hij over ze had gehoord, had hem verteld dat ze weinig meer dan slaven waren, onderdanige wezens die uitermate gehoorzaam waren. Maar deze leken veel vijandiger en hij zag veel van die schepsels naar de kooi wijzen en druk met elkaar overleggen.


  ‘Mag ik even goed kijken?’ vroeg Cress, terwijl ze zich dichter bij het gat wurmde. In de duisternis kuchte Sylva veelzeggend.


  Cress drukte haar oog tegen het gat en Fletcher vroeg zich onwillekeurig af hoe Sylva ook maar kon denken dat de dwerg hem had willen doden. Dat was te gek voor woorden.


  Een kreet als van een adelaar klonk van beneden op. De gremlins beëindigden hun patrouille en toen werden alle blaaspijpen op de kooi gericht.


  ‘O... verdomme,’ fluisterde Cress.


  Pijlen vlogen op de kooi af, veel ervan ketsten af, maar die werden van de grond opgepakt en opnieuw afgeschoten. Het duurde niet lang of de meeste teamleden waren getroffen. Voordat het gif zijn werk deed, had Fletcher net genoeg tijd om een pijltje te bekijken. Het was voorzien van piepkleine gele veertjes, zoals die van een grasparkiet, en de punt was een scherpe doorn die van een boom was gesneden.


  Deze keer verloor hij niet langzaam het bewustzijn. In plaats daarvan verspreidde zich een koud verlammend gevoel door zijn lichaam, vanuit zijn dij, waar het pijltje hem had getroffen. Het leek op het gevoel dat hij had gehad toen Rubens hem in zijn cel had gestoken, maar het effect was minder krachtig. Hij kon nog steeds zijn handen en benen bewegen, alleen trager. Nog een paar doses zouden hem waarschijnlijk volledig hebben verlamd, maar de lichamen van Lysander en Sariël hadden hem beschermd tegen de volle laag. Hij zou misschien zelfs een betovering kunnen gebruiken, als hij zijn hand op tijd omhoog kon brengen. Maar dat zou niet veel aan de situatie veranderen.


  Ignatius had een groot deel van zijn mana opgebruikt toen hij de ork verbrandde, maar hij had ontdekt dat Athena’s reserve, hoewel die kleiner was, nauwelijks was gebruikt. Fletchers mananiveaus waren bijna verdubbeld toen hij haar had opgeroepen. Genoeg voor een krachtig schild dat ze iets langer in leven zou kunnen houden als de gremlins besloten hen te doden.


  Fletchers maag maakte een misselijkmakende buiteling en toen, met een dreun die zijn botten deed trillen, plofte de kooi op de grond neer. De groep kreunde van de pijn, hun lichamen werden tegen elkaar aan geslingerd. Benige handen grepen de takken vast, terwijl messen met zaagtanden ze uit elkaar hakten. Ze leken wel gemaakt van haaientanden die in houten dolken waren vastgezet, net zoiets als de macana’s die de orks gebruikten.


  Even later viel de kooi als een gebarsten ei in tweeën uiteen, en de inzittenden knipperden met hun ogen tegen het felle licht.


  Kikkerachtige ogen tuurden naar hen over blaaspijpen heen, de holle uiteinden waren net zo dreigend als musketlopen. Achter de menigte werd een discussie gevoerd in dezelfde kwetterende taal die Fletcher Blauw had horen gebruiken in de gevechtskuil. Fletcher bracht langzaam zijn handen omhoog en toen vervloekte hij zichzelf binnensmonds. Nu wisten ze dat hij niet verlamd was.


  ‘Stilnu, stilnu,’ tjirpte de voorste gremlin, en hij gaf Fletcher een trap in de borst met een voet met vliezen tussen de tenen. Het deed geen pijn, maar hij durfde nauwelijks adem te halen. Toen drong het tot hem door dat Ignatius helemaal niet was getroffen, zijn lenige lichaam lag behaaglijk tussen Fletcher en Cress. Was het tijd om in actie te komen?


  Terwijl de gedachte bij hem opkwam drong een gremlin zich door de menigte heen. Hij was iets groter dan de andere, miste de helft van een oor en had een wantrouwende blik in zijn ogen.


  ‘Waaromjulliehier?’ vroeg hij zangerig, en hij ging op zijn knieën zitten en drukte de punt van een dolk tegen de rauwe huid van Fletchers hals. Zijn stem deed Fletcher denken aan hoe een vogel zou klinken als die kon praten.


  ‘We doden orks,’ bracht Fletcher haperend uit. De wrede tanden van de dolk begroeven zich in zijn keel. Praten ging moeilijk, zijn tong was traag door het verlammende gif.


  ‘Mens doodt gremlin,’ fluisterde Halfoor, en de gremlins die om hem heen stonden kwetterden instemmend. ‘Mens doodt gremlin meer dan ork.’


  Fletcher besefte dat dat waar was. Als het leger het oerwoud overviel, waren gremlins dikwijls het enige wat ze vonden. De arme wezens werden ongestraft afgeslacht door de gefrustreerde soldaten, die popelden om te doden.


  ‘Ik heb een gremlin gered,’ zei Fletcher, naar adem snakkend toen de druk van het mes toenam. ‘Ik heb de blauwe gremlin gered.’


  Op die woorden volgde een stilte. Op dat moment besloot Ignatius om in actie te komen. Hij sprong tussen de verlamde lichamen vandaan op Halfoors borst, en de gremlin viel languit op het gras. Ignatius’ staart hing boven Halfoors oog en toen blafte hij, waarmee hij de gremlins uitdaagde om iets te ondernemen.


  Fletcher duwde zichzelf omhoog tot hij overeind zat en leunde achterover tegen Lysanders rug. De slimme Griffioen had zijn ogen dicht of misschien zat kapitein Lovett daarachter. Als ze op het punt stonden te sterven, zou ze niet willen dat de wereld toekeek.


  Er was commotie tussen de gremlins, ergens achter in de menigte. Een van hen baande zich een weg naar voren tot hij boven Ignatius stond. Zijn magere borst zwoegde van de inspanning.


  Deze gremlin liep een beetje mank en hij hield een harpoen met weerhaken in zijn hand, maar dat was niet wat hem onderscheidde van de andere. Nee, dat was de kleur op zijn rug en schouders – verbleekt, maar nog duidelijk te zien.


  Het was Blauw.
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  Blauw zei geen woord tegen hen. Hij knielde naast Halfoor neer en fluisterde iets in het goede oor van de grotere gremlin. Ze kibbelden wat over en weer, maar Ignatius bleef zitten waar hij zat en zijn blik flitste heen en weer tussen de gremlins die om hem heen stonden.


  Na wat Fletcher als een eeuwigheid voorkwam leek Halfoor zich gewonnen te geven. Hij slaakte een diepe zucht en snauwde bevelen naar de hem omringende krijgers, die aarzelden, alsof ze er niets van begrepen, maar toen langzaam hun blaaspijpen lieten zakken.


  Op zijn beurt beval Fletcher Ignatius met een gedachte van Halfoors borst af te gaan, maar zijn staart boven zijn oog te laten hangen. Ze waren nog steeds aan de gremlins overgeleverd en hij wilde zijn laatste troef nog niet uitspelen.


  ‘Bedankt,’ zei Fletcher, en hij boog zijn hoofd voor Blauw.


  Weer negeerde Blauw hen, en toen duwde hij zich een weg door de menigte en liep het oerwoud in. Vreemd genoeg liepen de andere gremlins ook weg en verdwenen ze in de vossenholen. Toen was alleen Halfoor er nog, die met haat in zijn ogen naar hen keek.


  Het zweet liep over Fletchers rug terwijl hij wachtte en de blik van de gremlin probeerde te negeren. Hij zag dat de zon bijna onderging en vroeg zich af hoe lang ze bewusteloos waren geweest. Een paar uur zou niet zo erg zijn, maar als ze langer dan een dag buiten kennis waren geweest, zouden ze te laat komen voor hun rendez-vous met de andere teams.


  ‘En... wat doen we nu?’ mompelde Sylva achter hem. Ze was de eerste bij wie het gif van de pijltjes was uitgewerkt.


  Ze schoof dichter naar hem toe en legde haar hoofd op zijn schouder. Hij wist niet of ze dat van vermoeidheid deed, of dat haar verlamming nog niet helemaal was weggetrokken, of dat het meer was. Het waarom deed er eigenlijk niet toe. Het was lang geleden dat hij zo dicht tegen een ander aan had gezeten en het voelde goed.


  ‘Niks,’ fluisterde Fletcher.


  Hij legde zijn hoofd tegen het hare en samen keken ze naar het licht van de ondergaande zon dat tussen de bladeren door viel. Ondanks hun situatie bedaarde zijn hartslag. Alleen Halfoors strakke blik verstoorde een perfect moment.


  ‘Je bloedt,’ zei Sylva opeens.


  Ze tilde haar hoofd op en Fletcher zag een rode vlek op haar slaap.


  ‘Je wang,’ zei ze zacht, en ze raakte de wond voorzichtig aan.


  Het was de plek waar de speer van de kobold hem had geraakt. Het was een diepe wond, maar om de een of andere reden niet pijnlijk. Misschien was dat een neveneffect van de verlamming.


  ‘Laat mij maar even,’ zei ze, en ze schetste een hartsymbool op zijn gezicht. Hij voelde een tinteling toen haar mana versmolt met zijn huid. Toen begon de koele, kalmerende, helende energiestroom zijn wond te dichten.


  ‘Bedankt,’ zei Fletcher.


  Ze keek aandachtig naar zijn gezicht, haar lippen iets van elkaar. Haar grote blauwe ogen ontmoetten de zijne en hij voelde een plotselinge drang om zich dichter naar haar toe te buigen.


  Toen kreunde Cress. Ze lag achter hen en probeerde zich omhoog te duwen van de grond. Ze zakte door haar ellebogen en viel in een plas modder met haar gezicht tegen Othello’s achterste.


  ‘Eh... help,’ zei ze kreunend, haar stem werd gedempt door Othello’s broek. Zijn moment met Sylva was voorbij, maar toch... Fletcher barstte in lachen uit. Hij pakte de achterkant van Cress’ jas vast en trok haar van Othello.


  ‘Verdomme,’ zei ze naar lucht happend. ‘Ik dacht dat ik ging stikken, op de ergst mogelijke manier.’


  Ondanks de kopstoot tegen zijn achterwerk snurkte Othello nog luider, zich totaal niet bewust van de wereld.


  ‘En hoe zit het met die blauwe gremlin?’ vroeg Sylva. Haar gezicht stond opeens weer hard. ‘Wat hou je voor ons achter?’


  ‘Nou... het kan zijn dat ik een gremlin heb gered uit de gevechtskuil aan de frontlinies...’ bekende Fletcher, zonder haar aan te kijken. Hij zag liever het meisje dat even daarvoor naast hem had gezeten, maar ze had de muur tussen hen weer opgetrokken.


  ‘Wát zeg je?’ riep Cress zo luid dat een gremlin zijn hoofd uit het dichtstbijzijnde hol naar buiten stak. Ze gooide een steentje naar zijn hoofd en hij dook weer naar beneden.


  ‘Wat bedoel je met “gered”?’ vroeg Sylva, terwijl ze haar ogen tot spleetjes kneep.


  ‘Ik heb hem vrijgelaten. In het oerwoud,’ mompelde Fletcher, en hij voelde dat hij een kleur kreeg van verlegenheid en schaamte.


  ‘Dat meen je niet!’ zei Cress, en ze ging kreunend overeind zitten. ‘Ben je gek of zo?’


  Sylva was nog minder onder de indruk. ‘We hebben de afgelopen twee dagen ons best gedaan om niet ontdekt te worden en jij stuurt ze verdomme een boodschapper?’


  ‘Nou, hij heeft zojuist onze levens gered, dus volgens mij was dat maar goed ook!’ zei Fletcher, terwijl hij koppig zijn armen over elkaar sloeg.


  ‘Ze hebben juist naar ons gezocht omdat jij hem hebt laten ontsnappen,’ antwoordde Sylva, haar gezicht vertrokken van woede. ‘Waarschijnlijk volgen ze al dagenlang ons spoor.’


  Fletcher slikte een weerwoord in. Wat hij had gedaan was verkeerd, in bijna elk opzicht. Maar toen hij zag hoe dat wezentje weigerde zich gewonnen te geven ondanks zo’n grote overmacht... Hij had het gewoon niet kunnen laten sterven. Dat zou hij zichzelf nooit hebben vergeven. Tegelijkertijd vroeg hij zich af of hij dezelfde beslissing zou hebben genomen als hij had geweten dat gremlins konden praten.


  ‘Gebeurd is gebeurd,’ zei Fletcher hoofdschuddend. ‘We kunnen het er later over hebben. Nu moeten we uitzoeken wat er gaande is en hoe we...’ Hij ving Halfoors blik en dempte zijn stem tot een fluistering: ‘...hier weg kunnen komen.’


  Voordat de anderen iets konden zeggen kwam er een stem uit het dichtstbijzijnde hol.


  ‘Jullie dat niet doen hoeven.’ De stem had die bekende fluitende gremlintoon, maar de intonatie was duidelijker, zij het een beetje vormelijker. Een vreemd dier kwam het hol uit, met Blauw op zijn rug, zonder zadel.


  Het dier had veel weg van een sneeuwhaas, maar met een iets langere snuit, kortere oren en lange veulenachtige benen. Het deed Fletcher denken aan hoe een haas eruit zou zien als hij het skelet van een antilope en de achterpoten van een woestijnkangoeroe had.


  ‘Een mara,’ fluisterde Jeffrey. ‘Ik heb er nog nooit een in het echt gezien.’


  ‘Is dat een demon?’ vroeg Cress. Ze keek met grote ogen naar het dier.


  ‘Nee, het is een echt dier,’ antwoordde Jeffrey met gedempte stem. ‘Maar zeldzaam.’


  Blauw bracht de mara tot stilstand met een kort rukje aan de vacht in zijn nek.


  ‘Hoe kan het dat je onze taal spreekt?’ vroeg Sylva wantrouwig.


  Blauw steeg af en ging naast Halfoor op zijn hurken zitten. Hij schudde triest zijn hoofd.


  ‘Veel gremlins leert het van mensen als we gevangen is. Veel gremlins is de kuilen ontsnapt. Mijn vriend hier, hij spelen dood na gevecht met hond. Hij is achtergelaten om te rotten in een graf met de lijken. Jullie begrijpt waarom hij wil dat gremlins je doodt, zelfs als dit betekenen dood door je demon.’


  ‘Heb je leren praten van die lompe organisator?’ vroeg Fletcher sceptisch.


  ‘Nee. Ik leren van een ander. Een edelvrouw die is wonen in een kooi. De mensenslaven is verboden met zij te praten, dus zij leren ik in het geheim. Het was ik wie die haar eten en water moesten brengen, en nieuwe stro neerleggen.’


  ‘Ken je kapitein Cavendish?’ vroeg Sylva verbaasd.


  ‘Ik haar naam niet weten. Zij ik nooit vertrouwt genoeg om ik te vertellen. Maar ze vertellen ik over jullie landen. Dat jullie de orks haten zoals wij. Ik geloven niet de andere gremlins dat jullie wij doden als ongedierte.’


  Hij wachtte even en keek hen met een weemoedige blik in zijn grote ogen aan.


  ‘Later zij is gek aan het worden. Dus ik ontsnappen en komen hier. Dan ik ben gevangen toen ik is aan het verkennen. Slechte mannen stoppen ik in kuil. Dan jij ik redden.’


  Het was veel om te verwerken. Er restte echter nog één brandende vraag.


  ‘Waar zijn we in godsnaam?’ vroeg Fletcher.
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  Blauw gaf geen antwoord op de vraag. In plaats daarvan rolde er een stortvloed van bevelen uit zijn mond, een en al gekwetter en gefluit.


  In een mum van tijd waren ze weer omringd door gremlins, die als uit het niets waren verschenen. Velen van hen hadden hun huid ingesmeerd met groene en bruine oker om één te worden met het gebladerte. Andere reden op een eigen mara; ze hielden hun blaaspijp strak gericht op Fletcher en de anderen. Ze waren bijzonder strijdlustig, hadden uit been gesneden harpoenen op hun rug gebonden en van die dodelijke messen, zoals het exemplaar waarmee Fletchers keel bijna was afgesneden.


  ‘Wij jullie de Burcht in brengen, om leider te ontmoeten,’ kwinkeleerde Blauw toen de eerste gremlins de holen in marcheerden. ‘Ik waarschuw jullie, met ons pijlen wij kan jullie laten slapen, of bevriezen of sterven. Deze keer wij schieten met de dodende. Maak gremlins niet zenuwachtig. Zij jullie graag doodmaken, zij haten jullie zoveel als deze.’


  Halfoor bromde en kwam overeind toen Blauw hem een por gaf met zijn blaaspijp. De verminkte gremlin hield zijn blik vol haat strak op Fletchers gezicht gericht, maar hij liep achteruit weg met zijn handen gespreid en leeg. Fletcher kon het hem niet kwalijk nemen. Na de wreedheid die hij drie avonden daarvoor in die tent had gezien, zou hij in zijn geval ook mensen haten.


  Othello lag nog steeds te slapen, dus lieten ze hem met tegenzin achter bij Solomon en Athena, die hoog in de bomen de wacht hield. Ook Lysander had zijn ogen nog steeds dicht, dus bleef ook hij achter, en Sariël was te groot om een van de holen in te gaan.


  Blauw daalde af in het hol waaruit hij was gekomen, het grootste van alle holen. De ingang was een gapend, onheilspellend donker gat, maar Fletcher zag binnenin dezelfde lichtgevende paddenstoelen die in het Grote Woud groeiden.


  Het mocht dan het grootste hol zijn, maar Fletcher en de anderen moesten op handen en knieën kruipen. Ignatius en Tosk liepen op een drafje voor hen uit, voortdurend alert op een hinderlaag. Tot hun opluchting kwam de tunnel uit in een grote ruimte, groot genoeg om er allemaal in te passen, als ze zich bukten en dicht tegen elkaar stonden. Het lichtgevende korstmos was hier dik en wierp een spookachtige groene gloed over hen heen.


  ‘Weten we zeker dat dit een goed idee is?’ fluisterde Sylva.


  ‘Als ze ons hadden willen doden, dan zouden we al onder de grond liggen,’ antwoordde Cress. Ze wierp een blik op de aarde boven haar hoofd en lachte. ‘Je weet wel wat ik bedoel.’


  ‘De dwerg spreken waarheid. Wij zullen jullie niet kwaad doen als jullie niet reden geven,’ zei Blauw, en hij leidde zijn mara een tunnel in die nog dieper de grond in voerde. ‘Deze kant op. Moeder is beneden wachten.’


  Ze kropen verder, en hun toch al smerige kleren werden nog smeriger door de donkere, vochtige aarde. De temperatuur leek naarmate ze dieper kwamen steeds verder te stijgen. Ze passeerden kamers aan weerszijden van het pad dat ze volgden. In een van die kamers lagen harige hoopjes marajongen aan de buik van hun moeder te drinken, ze waren zo jong dat hun oogjes nog niet eens open waren. Naast ze lagen bergen vruchten, knollen en vers gemaaid gras, waar de volwassen mara’s zich te goed aan deden.


  De volgende kamer bevatte ronde groene eieren die werden verzorgd door moederlijke gremlins, die zich beschermend over de eieren – die zo groot waren als grapefruits – bogen toen ze de indringers zagen. Ze sisten toen Fletcher naar binnen keek, en hij kroop snel verder en fluisterde tegen Sylva: ‘Gremlineieren.’


  Nog dieper de tunnel in keek Fletcher een andere kamer in toen het geritsel van insecten zijn aandacht trok. Een kolkende massa krekels, sprinkhanen en meelwormen kroop over de muren en sprong chaotisch door de ruimte. Vruchtenschillen en doppen lagen midden in de ruimte opgestapeld, en gremlins pakten voorzichtig de grootste insecten met hun behendige vingers en stopten ze in dichtgeweven manden aan hun heupen. Pas toen een gremlin er eentje in zijn mond stopte en opat, drong het tot Fletcher door wat het doel van de kamer was. Hij huiverde en kroop verder, terwijl Ignatius zijn lippen likte en meegetrokken moest worden.


  ‘Ze leven net als konijnen in een soort burcht,’ fluisterde Jeffrey, die achter Fletcher kroop. ‘Hun eieren worden onder de grond beschermd tegen roofvijanden, en ze kweken insecten om zich te voeden. Ze hebben zelfs met de mara’s een symbiotische relatie ontwikkeld. Zoals je ziet zijn hun lendendoeken gemaakt van maravacht en ze berijden ze zoals wij paarden berijden, maar de dieren worden beschermd en goed gevoed met vruchten en gras, die naar ze toe worden gebracht.’


  Fletcher was gefascineerd, maar de nauwe tunnels benauwden hem. De beperkte bewegingsruimte deed hem denken aan zijn gevangeniscel en die herinnering deed hem huiveren. Ignatius snorde meelevend en ging langzamer lopen zodat hij met zijn rug langs Fletchers arm kon strijken.


  ‘Bedankt, ventje,’ fluisterde Fletcher.


  Ze kropen steeds verder tot er geen zijvertrekken meer waren en de tunnel zo steil afliep dat het meer glijden dan kruipen was. De aarde leek steeds heter te worden, en het zweet liep in straaltjes van Fletchers gezicht en zijn ogen in. Zelfs het korstmos was nergens meer te zien, tot Fletcher het gevoel had dat hij werd ingeslikt door een zwarte keel en in de maag van een reusachtig beest terechtkwam.


  Eindelijk vertelde een gloed van oranje licht Fletcher dat ze het eindpunt van hun tocht hadden bereikt. Blauw wachtte bij de ingang van de oranje verlichte ruimte en trok ze de tunnel uit, een voor een, als baby’s die ter wereld kwamen. ‘Moeder is hier,’ zei hij eerbiedig toen ze allemaal uit de tunnel waren. ‘Jullie allemaal Moeder ontmoeten.’


  Fletcher knipperde met zijn ogen in de felle gloed, de hitte was zo intens dat die pijn deed aan zijn huid. Voor zich zag hij een gloeiende stroom met de oranje kleur van gesmolten metaal. De lava sijpelde uit een spleet in de muur van de grot en stroomde door een diep kanaal een tunnel in die zich tot in het oneindige uitstrekte. De stroom borrelde, en luchtbelletjes braken op het oppervlak en spetterden roodgloeiende druppels de lucht in. Hij bespeurde een verlangen bij Ignatius om de lava te naderen, maar hij drukte dat verlangen direct de kop in – dit was niet het moment voor nieuwsgierigheid.


  De grot was bezaaid met stalactieten en stalagmieten die net grillige tanden leken, en waar ze zich verenigden vormden ze pilaren die het plafond ondersteunden. Ze deden Fletcher denken aan de pilaren van een grote kathedraal.


  ‘De wilde gremlins hebben hier hun Burcht gebouwd vanwege de lava.’ Een stem galmde vanuit ergens diep in de grot, buiten het licht van het magma. ‘Die houdt de aarde warm voor hen.’


  Het was een vervormde stem, alsof de spreker met een mond vol knikkers sprak. De stem klonk vrouwelijk, ondanks de schraperige intonatie. De spreker moest ook oud zijn, want de spraak beefde en kraakte. Fletcher wist één ding zeker. Het was geen gremlin.


  ‘Ze hebben warmte nodig voor hun eieren, snap je,’ vervolgde de stem, die luider werd. ‘Net als de kobolden. Zo noemen jullie ze toch? Kobolden? Mijn spionnen hebben gehoord dat jullie ze zo noemen.’


  Er klonk zacht getik van een wandelstok op de grond en toen verscheen er een gedaante aan de rand van de duisternis. Fletcher kneep zijn ogen tot spleetjes, maar kon niet meer zien dan een silhouet.


  ‘Laat je zien,’ zei Sylva, terwijl ze naast Fletcher ging staan.


  ‘Geef me je woord dat jullie de vrede bewaren,’ zei de schaduw. ‘Ik wil vanavond niet nog meer doden zien vallen.’


  ‘Dat zweer ik,’ zei Sylva, terwijl ze naar de anderen keek, die instemmend knikten. ‘En dat doen mijn vrienden ook.’


  ‘Goed dan.’


  De gedaante stapte de schaduw uit met een lange staf van sleedoorn in haar knoestige handen geklemd. Ze had de kromme houding van een gier, de last van haar ouderdom drukte zwaar op haar schouders. Warrig zwart haar viel over haar schouders tot aan haar middel en bedekte haar naaktheid, want het enige wat ze droeg waren een rok van veren en een breed halssnoer dat was gemaakt van de kleine botjes van een stuk of tien onfortuinlijke dieren.


  Haar gezicht en lichaam waren beschilderd met de contouren van een skelet. Door de omtreklijnen van een doodshoofd leken haar ogen zwarte gaten, die een schril contrast vormden met het krijtwit van haar gezicht. Wat echter het meest opviel waren de slagtanden die boven haar onderlip uitstaken, als de grillige stalagmieten waar ze tussen stond.


  Moeder was een ork.
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  Ze bleef zwijgend staan en staarde uitdrukkingsloos voor zich uit. Sylva’s mond ging open en dicht als die van een goudvis, en Fletcher kon alleen maar stamelen. Ondanks haar grootte voelde hij zich niet bedreigd door haar aanwezigheid, want ze was zo broos als de verdorde staf in haar handen.


  ‘Wie bent u?’ vroeg Cress bijna beleefd. Ze leek eerder respect te hebben voor de hoge leeftijd van de ork dan angst, terwijl Jeffrey achter haar rug ging staan en vergeefs probeerde zich achter haar schouders te verbergen.


  De eerbiedwaardige ork glimlachte, waarbij ze een rij scherpe tanden onthulde.


  ‘Jullie mogen me Moeder noemen,’ zei ze krassend, terwijl ze een stap dichterbij kwam. ‘Ik word al een halve eeuw lang niet anders genoemd. Evenmin heb ik in die tijd met mijn eigen ogen het daglicht gezien.’


  Sylva’s hand ging naar haar rug, alsof haar sikkelzwaard daar nog steeds hing. Moeder zag de beweging, maar deed niet meer dan afkeurend met haar tong klakken.


  ‘Met uw eigen ogen?’ vroeg Fletcher. Zijn vermoeden werd bevestigd toen een groenbruine Mijt zoemend uit haar haar vloog. Hij landde op de staf van sleedoorn en keek naar hen met zwarte kraaloogjes. De demon was kleiner dan de meeste Mijten, bijna het formaat van een normaal kevertje. Toen zag Fletcher het wit van Moeders ogen, vertroebeld door staar. De ork was blind.


  ‘Mijn Mijten, Apophis en Ra, fungeren als mijn ogen en oren. Mijn zicht kent geen grens. Ik heb nu meer ogen dan die waarmee ik ben geboren.’


  ‘Een sjamaan dus,’ zei Sylva, die haar stem terugvond.


  ‘Ik ben een summoner, net als jullie,’ zei de ork.


  Haar demon vloog de lucht in en bleef voor de gezichten van de groep hangen terwijl Moeder iedereen opnam. Ze had klaarblijkelijk dezelfde gave als Lovett: ze had geen kristal nodig om te kijken en keek met haar geest.


  ‘Let maar niet op Apophis. Hij volgt jullie al vanaf het moment dat ik van jullie komst hoorde. Gewoon het zoveelste insect in de bomen. Jullie zouden oplettender moeten zijn.’ Ze grinnikte schor.


  ‘Wat heb ik je gezegd?’ mompelde Sylva, terwijl ze Fletcher een por gaf met haar elleboog.


  Fletcher negeerde haar. De donkere muren riepen herinneringen op aan zijn gevangenschap en zijn hart sloeg op hol. Genoeg was genoeg.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Fletcher nors. ‘Waarom speelt u een spelletje met ons?’


  De ork ontblootte haar tanden en het duurde even voor Fletcher besefte dat ze glimlachte.


  ‘Kom mee,’ zei ze hijgend, terwijl ze weer terugliep de schaduw in.


  Moeder wierp wyrdlichten over haar hoofd heen, die door het labyrint van rotsformaties vlogen en dansende schaduwen op de grond wierpen.


  De anderen volgden haar schoorvoetend, terwijl een voorhoede van op mara’s rijdende gremlins hen in de gaten hield. Alleen Blauw bleef vlakbij. Zijn rijdier liep naast hen mee en Blauws hoofd wipte ter hoogte van Fletchers middel op en neer.


  De door wyrdlichten verlichte grot was diep en spelonkachtig, het plafond viel weg in een open ruimte. Hun voetstappen weergalmden en het geluid vermengde zich met de traag stromende lava en het water dat van de stalactieten droop. Overal waren tekenen van bewoning te zien. Op de grond lagen van riet geweven matten. Met poeder gevulde potten, mengkommen, vijzels met stamper waren rommelig opgestapeld in de hoek, en op de sintels van een laag vuur stond een kookpot te pruttelen, de inhoud was eigenaardig blauwgroen van kleur. Ze was duidelijk een artsenijbereider of zoiets en genas de gremlins van hun verwondingen en ziekten.


  ‘Opschieten, de tijd dringt,’ riep Moeder met bevende stem vanuit de duisternis voor hen. ‘Jullie namen langer de tijd om wakker te worden dan verwacht.’


  ‘Vanwaar die haast?’ mopperde Jeffrey, die over een dierenbot struikelde.


  Moeder bleef staan en de wyrdlichten die boven haar hingen, onthulden het eind van de grot. Het was een lust voor het oog.


  Ruwe kristallen staken uit de rotsen als veelkleurige ijspegels. Sommige waren langwerpig en hadden de vorm van de voorsteven van een schip. Andere leken te bloeien als bloemen, scherpe blaadjes die in het licht robijnrood schitterden. Moeder liep er zonder aarzeling tussendoor, de weg stond in haar geheugen gegrift.


  Maar zelfs de caleidoscoop van kleuren en vormen kon Fletchers blik niet losrukken van de in de muur ingebedde edelsteen aan het eind van de grot. Hij was ovaal van vorm, geslepen tot een flauwe ronding, net zoiets als de Oculus op Vocans, maar drie keer zo groot. Ermiddenin was het heldere beeld te zien van een blad dat trilde in een bries. Het was een enorme kijksteen.


  ‘Dit is waar ik de gremlinjongen alles leer over het oerwoud, want alleen de verzamelaars, vissers en jagers mogen de Burcht verlaten,’ zei Moeder. ‘En nu zal ik het ook jullie leren. Neem alsjeblieft plaats.’


  Ze gebaarde naar een grote, vlakke steen, gladgeslepen door de achtersten van generaties van gremlins. Fletcher vroeg zich af hoe oud deze ork precies was.


  Ze gingen zitten, maar Ignatius en Tosk bleven achter hen staan en hielden de gremlinkrijgers in de gaten. Ignatius was bijzonder actief, hij liep voortdurend zachtjes grommend heen en weer.


  Het beeld trilde toen de Mijt in het kristal, Ra, de lucht in vloog. Het blad viel weg en onthulde een verrassend heldere wereld. In dit deel van het oerwoud leek de vegetatie dichter, de bomen leken ouder, en de grond lag in diepe schaduw.


  ‘Lang geleden was ik een ork als elke andere. Ik kwam uit een kleine stam, ver naar het zuiden. We wisten niet eens dat mensen bestonden.’


  Het beeld veranderde. Fletcher zag een dorp dat heel anders was dan de dorpen die hij ooit had gezien. Rondom een open plek stonden hutten van geweven riet en uit modder gebakken stenen. Het dorp werd verlicht door een zuil van licht dat door het gebroken bladerdak viel. Dichte rook steeg op van een vuur midden op de open plek. Er zaten gedaanten rond het vuur, sommige zwaaiden heen en weer in een vreemde dans, andere zaten in kleermakerszit in een halve kring.


  Orks. Niet meer dan een stuk of twintig... maar ze waren anders dan Fletcher had verwacht. Orkenvrouwen kamden hun haar met kammen van schildpadschild, terwijl andere hun kleintje dat in een draagdoek voor hen hing de borst gaven. Oude orks vol rimpels trokken aan lange pijpen en vulden die om de beurt met tabak en kruiden. De meesten van hen hadden geen tanden in hun mond, bij velen ontbraken de slagtanden of waren ze afgebroken. Tussen die eerbiedwaardige oudjes zaten maar twee mannen.


  In bananenbladeren gewikkeld vlees lag op het vuur te garen. Degenen met tanden kauwden voor degenen zonder; ze spuwden het in kokosnootkommen, waarna de oudjes het met smaak opslurpten.


  Fletcher vond het in het geheel niet weerzinwekkend, hij moest zelfs glimlachen bij het zien van het tafereel. Ze gaven om elkaar – iets wat hij nooit van de orks had verwacht. Het leek een vreedzaam bestaan. Idyllisch. Goedaardig.


  Jonge orks dansten hand in hand om het vuur heen, de monden gingen gelijktijdig open en dicht – ze waren vast en zeker aan het zingen! Hun stampende voeten en deinende schouders waren zo fascinerend dat Fletcher het jammer vond dat hij ze niet kon horen.


  ‘Ik woonde in net zo’n dorp,’ fluisterde Moeder. ‘Een paar families, meer niet. Vroeger waren we allemaal zo, duizenden jaren geleden. Voordat zij kwamen.’


  Er was iets mis. Een van de oude orks had iets gezien. Hij stond op en schreeuwde iets, zwaaide wild met zijn armen. De jongere orks verspreidden zich, terwijl de vrouwen zich klein maakten en hun hoofd met hun handen bedekten.


  Moeder gaf een ruk met haar hoofd en Ra volgde haar beweging. Neushoorns denderden het dorp in, hun dikke, dubbele hoorns scheurden een doorgang door de struiken. Stier-orks reden op hun rug en zwaaiden met verzwaarde netten boven hun hoofd. Anderen slingerden lasso’s om de voeten van de jongeren en sleepten ze gillend achter zich aan.


  Een oude ork strompelde zijn hut uit met een eenvoudige knuppel in zijn handen. Voor hij ermee kon uithalen werd hij in de borst getroffen door een werpspies, die van dichtbij bijna achteloos door een van de rijders was geworpen.


  Tot Fletchers ontzetting werden de resterende dorpelingen in de netten gevangen of teruggedreven naar het vuur, zelfs de jongeren die waren weggerend en de rand van het oerwoud hadden bereikt. De overval was zo perfect georganiseerd dat die nog geen minuut had geduurd. De rijders waren bijzonder ervaren.


  ‘Deze familie is wat wij waren. Deze plunderaars zijn wat we zijn geworden,’ zei Moeder. Haar stem was schor, haar toon een snauw.


  De orkenjongens werden van de anderen gescheiden, de oudjes en vrouwelijke orks konden niets anders doen dan jammeren en huilen bij het vuur. Grote palen werden van de ruggen van de neushoorns gehaald. Aan de palen hingen lussen touw op gelijke afstand van elkaar. Ze legden de lussen om de nekken van de orkenjongens en trokken ze strak. Een van de jongens was zo klein dat hij op zijn tenen moest staan om op gelijke hoogte te komen met de andere. Zijn slagtanden waren nog maar stompjes, maar toch zetten ze hem ruw op zijn plek in de rij. De palen werden bevestigd aan de rompen van de neushoorns. Toen, met nauwelijks een woord tegen de overlevenden, leidden ze hun gevangenen het dorp uit en verdwenen in het donkere oerwoud.


  ‘Waarom?’ vroeg Sylva. Haar stem beefde van droefheid.


  ‘Soldaten voor hun legers. Ze nemen de jongens gevangen als ze nog jong zijn. Ranselen ze tot hun geest gebroken is. Vullen ze met haat, leren ze om te doden. Zo gaan ze te werk.’ Moeders stem klonk vervormd, haar mond was vol speeksel. Ze slikte en sprak verder. ‘Ze beginnen met gremlins. Dwingen de jongens om ze op te sporen als vermaak. De meesten worden afgeslacht, de anderen tot slaaf gemaakt en gebruikt voor de fok. Dan dwingen ze de jongens om tegen elkaar te vechten om de zwaksten eruit te halen. Uiteindelijk hunkeren de overgeblevenen alleen nog naar moorden en dominantie. Ze hebben geen geweten meer. Hun onschuld zijn ze kwijt.’


  Ze verzonk in stilzwijgen, de zwarte nagels van haar kromme handen boorden zich in de staf. Apophis vloog verdrietig naar haar wang en veegde met zijn voorpootjes een traan weg. Het wit van de doodskop eronder werd ook weggeveegd en liet een zwart plekje achter in het geverfde bot.


  ‘Maar... hoe past u in dit verhaal?’ vroeg Fletcher, terwijl hij ongemakkelijk met zijn handen wriemelde.


  ‘Toen ze ons dorp binnenvielen, ben ik ze achternagegaan. Nee... ik ben hém achternagegaan. De jongen van wie ik hield.’ Ze sprak hortend, alsof ze op het punt stond in tranen uit te barsten. Ze knipperde een paar keer met haar ogen en haalde diep adem. Toen ze weer sprak lag er geen verdriet maar woede in haar stem.


  ‘Ik werd dienstmeisje van een sjamaan in de hoop dat hij me op een dag naar de krijgers zou leiden. Daar heb ik in het geheim geleerd hoe ik een summoner moest worden door een van de rollen van mijn meester te stelen. Ik hoopte dat een Mijt me zou helpen mijn geliefde te vinden.’


  Ze streelde Apophis’ schild, terwijl ze haar tanden ontblootte in een grimas.


  ‘Toen ik hem een jaar later tegen het lijf liep, was de jongen die ik had gekend verdwenen. Hij was veranderd in een wrede bruut. Ik bracht hem van zijn stuk toen ik dat kamp binnen liep en hem in het bijzijn van zijn medekrijgers probeerde te redden. Hij sloeg me in elkaar en liet me voor dood achter. De gremlins vonden me en brachten me hiernaartoe.’


  Er was Fletcher een heleboel duidelijk geworden. De geesteloze wreedheid van de orks, hun meedogenloze slachtpartijen. Zelfs in Bakers dagboek stond niets over de onderwerping van hun eigen volk.


  Hij vroeg zich af waarom ze zich zo diep onder de grond schuilhield. En wie waren deze gremlins, die gescheiden leefden van de orks? Ze beantwoordde zijn vragen voor hij ze kon stellen.


  ‘Dit zijn wilde gremlins, degenen die nooit zijn geknecht maar nog steeds in angst voor de orks leven. Er zijn andere burchten, verspreid door het oerwoud, maar dit is de grootste. Het is mijn hoop om alle gremlins te bevrijden van hun meesters en op een dag de vicieuze cirkel van haat waarin mijn volk is beland te doorbreken.’


  ‘Ik begrijp het nog steeds niet,’ mompelde Cress.


  ‘Wat begrijp je niet?’ vroeg Moeder. Haar gehoor was vlijmscherp.


  ‘Wat heeft dit alles voor zin? De soldaten, de legers? Waarom wilt u Hominum vernietigen?’ flapte Cress eruit.


  ‘Ík wil niets vernietigen. Zíj laten zich leiden door een profetie die staat geschreven op de muren van de eeuwenoude piramide. Dat een witte ork ze zal leiden bij het veroveren van de wereld zoals wij die kennen. Die komt om de duizend jaar. Verder weet ik bitter weinig. Alleen de sjamanen weten wat er geschreven staat, want zij zijn de enigen die de piramide mogen betreden.’


  ‘En kobolden,’ voegde Sylva er met opgetrokken wenkbrauwen aan toe. ‘Die mogen er ook naar binnen, aangezien zij en hun eieren in het netwerk van grotten eronder verblijven.’


  ‘Ik weet erg weinig over de kobolden,’ zei Moeder met een zucht, terwijl ze haar vinger ophield en Apophis daarop liet landen. ‘Eerlijk gezegd durf ik mijn Mijten niet de piramide in te sturen om daar een kijkje te nemen. Naar verluidt wordt die door demonen beschermd. Ze zouden mijn Mijten kunnen herkennen voor wat ze zijn.’


  ‘Nou, daar komen we wel achter wanneer we daar aankomen,’ zei Jeffrey, ‘áls we daar aankomen.’


  ‘Ik heb via Apophis over jullie missie gehoord en zal jullie helpen. De edelvrouw heeft zich bijzonder vriendelijk getoond jegens mijn vriend, net als een van jullie.’ Moeder wees naar Blauw, die respectvol zijn hoofd boog. ‘Op zijn beurt heeft deze gremlin mij de basis van jullie taal geleerd, en de rest heb ik geleerd terwijl mijn Mijten jullie troepen aan de frontlinies gadesloegen. Deze kennis heeft veel gremlins het leven gered en daarvoor ben ik dankbaar.’


  ‘En de kobolden?’ vroeg Sylva. ‘Hoe zit het daarmee?’


  ‘Dat zijn gruwelijke wezens die van de aardbodem weggevaagd moeten worden,’ snauwde Moeder.


  Ze kreeg opeens een hevige hoestbui. Ze blafte en piepte tot ze moest gaan zitten. Ze zat voorovergebogen en was kleiner dan ze er in eerste instantie uit had gezien, gekrompen en verschrompeld van ouderdom. De verf verborg de diepe rimpels in haar gezicht, maar nu haar gezicht op gelijke hoogte met dat van Fletcher was, leek ze broos en zwak.


  ‘Ik ben moe,’ zei Moeder hijgend, haar stem was nauwelijks meer dan een fluistering. ‘Vergeet niet wat ik jullie heb verteld... We zijn niet allemaal monsters. Ga met mijn zegen. Mijn gremlins zullen jullie de weg wijzen. Jullie hebben nog maar een paar uur de tijd.’
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  Toen ze de Burcht uit waren, liet Fletcher zich op de grond vallen en keek hij op naar de hemel, genietend van de frisse lucht en het licht. De zon ging al onder en wierp een warme oranje gloed over de open plek. Hij had geen idee waar ze waren of hoe ver de piramide daarvandaan was. Ze moesten onmiddellijk vertrekken, maar hij kon nauwelijks de energie opbrengen om te gaan zitten.


  De gremlins bleven in hun Burcht, behalve Blauw, die hen vanuit de hoofdingang bedachtzaam gadesloeg. Anderen keken nieuwsgierig naar buiten, hun uitpuilende ogen net zichtbaar boven de rand van hun holen.


  Zelfs de babygremlins waren er. Eentje deed een stap naar buiten om beter te kunnen kijken en werd door zijn berispende moeder naar binnen getrokken. Het gekrijs dat vanuit het hol kwam vertelde Fletcher dat het kind een flink pak voor zijn broek kreeg.


  Fletcher draaide zijn hoofd opzij en zag dat Othello nog steeds bewusteloos op de grond lag, zijn neusvleugels flapperden bij elke snurk. De dwerg smakte met zijn lippen en draaide zich om, hij greep naar Lysanders klauw alsof die een knuffel was.


  ‘Oké, zo is het wel genoeg,’ bromde Cress, terwijl ze aarde en vuil van haar uniform veegde. ‘Het slaapuurtje is voorbij.’


  Ze ging schrijlings op Othello’s borst zitten en trok aan zijn snor.


  Hij sputterde tegen en sloeg naar haar handen.


  ‘Goed zo, wakker worden,’ zei Cress met een brede glimlach. ‘Dat is genoeg schoonheidsslaap voor vandaag.’


  Othello duwde haar van zich af en ging in zijn ogen wrijvend overeind zitten. ‘Ik heb het gevoel dat iemand me met een steen een klap op mijn hoofd heeft gegeven,’ zei hij kreunend. Hij keek om zich heen en verstarde. ‘Eh... wat gebeurt er allemaal?’


  Hij keek nog eens om zich heen en zag de gremlinogen die hen gadesloegen.


  ‘Kom mee,’ zei Cress, terwijl ze hem overeind trok. ‘Ik leg het je onderweg wel uit.’


  ‘Onderweg?’ mompelde Fletcher. De grond was heerlijk koel onder zijn rug en hij zou liever nog even blijven liggen.


  ‘Het lijkt erop dat we vertrekken,’ zei Sylva, terwijl ze op zijn voorhoofd tikte en naar Blauws verdwijnende rug wees. De gremlin en zijn mara liepen het oerwoud in en volgden een smal, nauwelijks waarneembaar pad.


  ‘Pak jullie rugzak,’ zei Fletcher, terwijl hij kreunend overeind kwam. ‘Blauw is al vertrokken.’


  


  Het oerwoud in lopen gaf Fletcher het gevoel dat hij in een druk spinnenweb terechtkwam. Het gegons en gebrom van insecten waren doordringend, twijgen, bladeren en doorns bleven in zijn kleren en haar haken.


  Het pad was duidelijk voor gremlins en hun rijdieren uitgehakt en niet voor iets groters. Fletcher reikte naar zijn khopesh om zich een weg erdoorheen te hakken, maar ontdekte dat de schede leeg was.


  ‘Hé, wanneer krijgen we onze wapens terug?’ vroeg hij luid zodat de gremlin hem zou horen. Blauw had zijn tempo niet vertraagd en Fletcher zou hem uit het zicht zijn verloren zonder de vervagende streep blauwe verf op de rug van de gremlin, die voor hem op en neer wipte.


  ‘Die is wachten bij de rivier.’ Blauws zangerige stem brak door het gebladerte heen. ‘Geduld.’


  Ze zwoegden voort en Fletcher had het het zwaarst te verduren. Lysander en Athena sprongen door de minder dichte takken boven zijn hoofd, en Sariël kroop met verrassend gemak op haar buik door de ondergroei. Ignatius en Tosk renden voor hem uit, alert op hinderlagen. Die twee werkten heel goed samen. Ze liepen zigzaggend en bestreken daarmee een wijd gebied.


  Toen kreeg Fletcher een idee. ‘Solomon, ga jij maar aan kop lopen,’ riep hij. De Golem ging achter Blauw lopen en ramde zich een weg door de ondergroei, zijn steenachtige lichaam had geen last van de doorns. Hij sjokte voor Fletcher uit en hakte met zijn omvangrijke gestalte een breed pad voor hen uit.


  Toen ze eindelijk het oerwoud uit waren, zaten Fletchers onderarmen, ondanks Solomons inspanningen, onder de smalle, rode krassen. Ignatius likte eroverheen en dichtte de wonden, maar Fletcher merkte het nauwelijks. Hij had de waterweg in het oog gekregen.


  De kreek was bijna een rivier op zich, zo breed als de slotgracht van Vocans. Het water stroomde zo traag en kalm dat het stil leek te staan. Het feit dat er af en toe een blad voorbijdreef vertelde hem het tegendeel.


  Een stuk of vijf gremlins klauterden het water uit. Over hun schouders hingen vissen met zilveren buiken aan een touw dat door hun kieuwen was geregen. Ze waren gewapend met eenvoudige harpoengeweren, die harpoenen afschoten die vastzaten aan trossen stevige twijndraad.


  De geweren leken op Cress’ kruisboog, maar bestonden uit een enkele stok, een simpele trekker en een elastische band die met de hand naar achteren werd getrokken. Minder krachtig dan een boogpees, maar ze leken robuuster en waren klaarblijkelijk onder water te gebruiken.


  ‘Blauw, je moet me meer vertellen over die banden op jullie harpoengeweren,’ zei Jeffrey, terwijl hij bewonderend naar de wapens keek toen de groep gremlinvissers langs hen heen liep zonder hen aan te kijken. ‘Ik vermoed dat ze zijn gemaakt van het sap van de rubberboom – wat je noemt een fascinerend materiaal.’


  ‘Blauw?’ De gremlin draaide zijn mara om en sloeg zijn armen over elkaar.


  ‘Sorry... zo noemde Fletcher je.’ Jeffrey schuifelde verlegen met zijn voeten.


  ‘Hoe heet je eigenlijk?’ vroeg Fletcher haastig.


  Blauw wachtte even met een verdwaasde uitdrukking op zijn gezicht. Toen boog hij zijn hoofd achterover en stortte een mengeling van trillingen, geratel en fluittonen over hen uit. Hij glimlachte breed toen ze hem met stomheid geslagen aanstaarden.


  ‘Ik... eh... ik ben bang dat ik erg veel moeite zal hebben om dat uit te spreken,’ stamelde Jeffrey.


  Blauw grinnikte en steeg af.


  ‘Blauw is prima,’ zei de gremlin lachend. Hij gaf zijn rijdier een klap op zijn achterste en de mara hupte weg en verdween tussen de bomen. Blauw bleef even staan, keek om zich heen en zoog de lucht tot diep in zijn longen. Toen opende hij zijn mond en liet een lange, haperende triller horen. Het geluid hield het midden tussen de kreet van een adelaar en de lofzang van een zangvogel.


  Op dat teken sprongen er een stuk of twintig gremlins uit de boomtakken die boven de kreek hingen. Ze landden in hurkzit tussen Fletchers team. Ze waren gewapend met een vreemde mix van harpoenen, blaaspijpen en messen, en hij herkende ze als de gremlins die hen eerder hadden omsingeld; hun lichamen waren zo beschilderd dat ze een werden met het gebladerte. Zelfs Sariël had hun aanwezigheid niet bespeurd.


  ‘Wij met jullie meegaan naar de piramide,’ zei Blauw, en hij gebaarde stroomafwaarts. ‘Wanneer jullie aanvallen, wij zal orks overvallen en veel gremlins bevrijden.’


  ‘Wauw,’ zei Fletcher. ‘Dat is bijzonder... vriendelijk van jullie.’


  ‘Het is helpen onze beide doelen,’ zei Blauw. ‘Wanneer het alarm is geslagen, wij is weten jullie is ontdekt. Dat is wanneer wij aanvallen.’


  Fletcher kon niet zeggen of Blauws aanbod puur eigenbelang of een vriendschappelijk bondgenootschap was. In elk geval was een escorte van een legertje gremlins een voordeel dat hij niet kon laten schieten.


  ‘Ik vind het best,’ zei Fletcher. Hij stak zijn hand uit en Blauw nam hem aan. De vingers van de gremlin waren ruw en mager en voelden aan als een bundeltje verdorde twijgen, maar hij schudde hartelijk Fletchers hand.


  ‘Neem wapens.’ Het was Halfoor. Hij was een van de gremlins die tussen hen was geland. De krijgers aan weerszijden van hem lieten twee manden op de grond vallen. Het gekletter van metaal onthulde de inhoud, en Fletchers team haastte zich om zich te wapenen. Sylva pakte Cress’ kruisboog uit de mand om bij haar sikkelzwaard te kunnen komen, dat onderin lag. Er was een gespannen moment toen Cress haar hand uitstak om de kruisboog van Sylva aan te pakken. Toen gaf Sylva het wapen onwillig aan Cress.


  Het was een opluchting om het gewicht van zijn khopesh weer aan zijn zij te voelen en Fletcher besefte hoe naakt hij zich zonder het zwaard had gevoeld.


  Zodra ze klaar waren trokken de gremlins ze naar de kreek, ze popelden van ongeduld om te vertrekken.


  ‘Dus we gaan drijven,’ zei Blauw toen ze de oever bereikten, wijzend naar het ondiepe water.


  Wat Fletcher had aangezien voor enorme waterleliebladeren bleken vreemde komvormige bootjes te zijn die op het water dreven. De gremlins sprongen er al in, vier in elk vaartuig, tot ze allemaal aan boord waren. Er waren nog een paar bootjes over, waaronder een die een stuk groter was dan de andere.


  ‘Zullen die dingen ons gewicht wel houden?’ bromde Othello. ‘Wij dwergen staan niet bekend om onze zwemvaardigheid.’


  Cress knikte instemmend en porde met haar voet tegen een boot.


  ‘Zeker weten,’ zei Jeffrey geestdriftig, terwijl hij in het dichtstbijzijnde bootje sprong. Het schommelde gevaarlijk en Jeffrey stond te zwaaien op zijn benen terwijl er water over de rand naar binnen klotste. De gremlins kwetterden binnensmonds toen hij stuntelde met de kleine roeispaan die aan de zijkant zat bevestigd om te voorkomen dat het bootje ging tollen. Het bleef echter mooi drijven, en Jeffrey ging opgewekt in de plas water onderin zitten.


  ‘Dit zijn coracles,’ zei Jeffrey, terwijl hij tegen de zijkant tikte. ‘Het riviervolk van West-Hominum gebruikt ze om te vissen. Ze zijn gemaakt van geweven wilgenscheuten, en met teer bestreken dierenhuiden maken ze waterdicht. Door de platte bodem verstoren ze nauwelijks het water en dus ook niet de vissen. Soms zijn de simpelste ideeën ook de beste.’


  ‘Ik vind alles best als ze ons maar voor middernacht naar de piramide brengen,’ zei Fletcher, terwijl hij in een van de andere bootjes stapte en op de bodem ging zitten. Het was niet ongemakkelijk, alsof hij in een grote mand zat.


  De anderen volgden zijn voorbeeld, maar Lysander en Athena bleven in de boomtoppen en strekten liever hun vleugels. Met een hoop gespetter plonsde Sariël door het water naar de grootste coracle en klauterde erin. Uit de geur die in de boot hing, maakten ze op dat de gremlins hem gebruikten om hun vangst in te bewaren en te vervoeren. Sariël leek zich er niet aan te storen. Ze besnuffelde de bodem en likte de restjes smakelijk op, waardoor haar tong vol kwam te zitten met glanzende schubben.


  Sylva huiverde en barstte toen in lachen uit.


  ‘Je moest eens weten hoe lekker ze dat vindt,’ zei ze grinnikend, terwijl ze de Canid achter de oren kriebelde. ‘Ik zou haar eigenlijk moeten infuseren, maar ze lijkt het best naar haar zin te hebben.’


  De gesprekken stokten terwijl de bootjes stroomafwaarts werden gemanoeuvreerd, en toen staken de gremlins hun roeispanen in het water.


  ‘Voorwaarts,’ zei Blauw op een fluittoon, en het water golfde toen hij zich als laatste van de oever afduwde.


  Ze peddelden naar het midden van de rivier, waar de trage stroming de boten meevoerde. Ze kwamen veel sneller vooruit dan Fletcher had verwacht, ze hoefden zelfs helemaal niet te peddelen. Het enige wat hij af en toe moest doen was bijsturen met de roeispaan om te voorkomen dat de coracle ging tollen.


  ‘Kunnen we nog sneller?’ riep Fletcher boven het geluid van het bruisende water uit. ‘We moeten er voor middernacht aankomen. Hoe lang duurt het nog voor we er zijn?’


  ‘Tijd genoeg,’ zei Blauw. ‘Je niet ongerust maken.’


  Fletcher kreunde en onderdrukte zijn bezorgdheid. Hij haatte het dat het lot van hun missie in handen lag van één gremlin. Zijn blik viel op Sylva en hij zag dat ze een pijl op de pees van haar boog had gezet. Klaarblijkelijk had ze veel minder vertrouwen in de gremlins dan hij.


  Hij haalde zijn schouders op en ging gemakkelijk zitten met zijn rug tegen de licht gebogen zijkant van de boot. De gremlins kwetterden onder elkaar, terwijl de leden van zijn team met halfdichte ogen naar het oerwoud keken dat langzaam voorbijgleed. Het was een lange dag geweest en de ondergaande zon wiegde hen in slaap.


  Ignatius klauwde naar Fletchers dij, en Fletcher zag dat hij in het water staarde. Het was zo helder en kalm als een plaat glas, en hij zag groene planten op de bodem staan die deinden in de stroming. Terwijl hij daarnaar keek zwom een pijlstaartrog voorbij, zo groot als de coracle waarin hij zat. De op vleugels lijkende zijvinnen stuwden hem sneller vooruit dan de stroming, en al snel verdween hij uit het zicht.


  ‘Goed vlees,’ zei Blauw, die vanuit zijn coracle had meegekeken. Hij streek met zijn vinger over de punt van een van de harpoenen die op zijn rug waren bevestigd, en Fletcher zag stekels die leken op de stekel van de rog. ‘Bruikbare staarten.’


  Terwijl hij sprak kwamen er meer roggen tussen de waterplanten vandaan, ze dreven achter elkaar onder de boot door. Vissen met brede vinnen en een groene rug sloten zich bij de processie aan, aangedreven door hun zachtjes heen en weer slaande staart.


  Er zwom iets in een flits langs ze heen en dreef de vissen uit elkaar. Het greep een vis in zijn bek en bewoog zich als een spiraal in een draaikolk van luchtbellen omhoog. Toen pas zag Fletcher wat de school vissen in het onderwaterwoud had verstoord.


  Een dolfijn, zo roze als een dahlia, zwom onder hen. De lange snuit slikte zijn prooi in en toen zwiepte hij met zijn staartvin, stuwde zich verder omhoog, sprong op uit het water en viel in een fontein van opspattend water terug.


  Overal om hen heen sprongen en doken rozekleurige dolfijnen, ze floten en klakten alsof ze lachten. De gremlins klapten in hun handen van plezier, sommigen gooiden zelfs lekkere hapjes uit de buideltjes om hun middel naar de dolfijnen, die ze opvingen. Veel gremlins maakten dezelfde geluiden als de dolfijnen. Het was een prachtig schouwspel, alsof ze met elkaar zongen.


  ‘De oude mannen van de rivier is de tocht zegenen!’ zei Blauw lachend. Hij sloeg op het water naast zijn coracle om een dolfijn naar het oppervlak te lokken. ‘Het is een goed voorteken zijn!’


  De dolfijn wreef met zijn roze vin over Blauws vingertoppen, wat zo dicht bij een handdruk kwam als de twee soorten konden klaarspelen. Toen, alsof ze een onhoorbaar sein aan elkaar hadden doorgegeven, verdwenen de dolfijnen stroomopwaarts en konden de coracles hun reis voortzetten.


  ‘Wat was dat mooi,’ zei Sylva, die de dolfijnen nakeek. Ze riep naar Blauw: ‘Kon jij ze verstaan?’


  ‘Wij is spreken veel woorden terwijl zij is spreken weinig,’ zei Blauw, met een glimlach van oor tot oor. ‘Sommigen zeggen wij is lang geleden van hen leren te praten. Het is niet gelijk, maar we is begrijpen wat ze bedoelen.’


  Terwijl hij sprak versomberde zijn gezicht. Fletcher volgde zijn blik en tuurde in het schemerige licht van de ondergaande zon.


  Aan de rand van het water lag een verbrokkeld standbeeld op zijn zij, bedekt met mos en ranken. Het hoofd lag voor een deel in het ondiepe water langs de oever, maar de afgebroken slagtanden en de naar voren stekende wenkbrauwen lieten er geen twijfel over bestaan wat het voorstelde. Ze waren op het grondgebied van de orks.
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  De duisternis viel vliegensvlug en er was nauwelijks een streepje maan om hun weg te verlichten. Ze durfden geen wyrdlichten tevoorschijn te toveren, want de kreek had zich verbreed tot een bijrivier, en ze naderden de grote rivier die ze moesten oversteken, wat werd aangekondigd door het geluid van snelstromend water. De piramide stond aan de overkant, de donkere omtrek stak scherp af tegen de met sterren bezaaide hemel. Het bouwwerk was tienmaal groter dan Fletcher zich had voorgesteld, hoger zelfs dan de Beartoothbergen. Hij vloekte bijna van ongeloof, maar onderdrukte de neiging voor het geval er vlakbij vijanden op de loer lagen.


  Om de boten bij elkaar te houden had Blauw ze elk een harpoen toegeworpen, die ze verankerden in de randen van de coracles. Lysander en Athena waren al vooruitgevlogen om een geschikte landingsplaats aan de overkant van de rivier te zoeken. Sariël was door Sylva geïnfuseerd omdat de boot te diep in het water lag met de Canid erin. Hij bevatte nu vier gremlins, die de lastig te besturen coracle behendig naar het midden van de vloot manoeuvreerden.


  ‘Roeien, hard en snel,’ fluisterde Blauw dringend. ‘Als stroming je meeneemt en jij niet bijhoudt, wij je niet redden kunnen. Je touw wordt doorgesneden.’


  Fletcher hoorde het geluid van klotsend water, en de coracles begonnen te schommelen. Hij werd natgespat toen ze de woelige stroomversnelling in voeren en toen hij voelde dat de boot werd meegesleurd, begon hij verwoed te peddelen in een vertwijfelde poging vooruit te komen. Fletcher was al snel omringd door het gehijg van inspanning van de anderen, terwijl ze moeizaam vooruitkwamen. Zijn wereld werd een eindeloos herhalen van peddel in, naar achteren, omhoog, naar voren en weer opnieuw.


  De duisternis verborg degenen om hem heen. Het enige wat hij zag was de omtrek van de piramide tegen de hemel. Daaronder lagen duizenden koboldeieren te wachten om uit te komen en wachtte een gekwelde ziel om gered te worden. Ze waren zo dichtbij dat hij ze bijna kon ruiken.


  De seconden tikten voorbij en hij wanhoopte toen het grote silhouet naar links gleed doordat de stroming hen steeds verder meevoerde.


  Zijn armen brandden, maar hij durfde niet te stoppen. Hij roeide uit alle macht, knarsetandend met elke haal van zijn peddel. Zelfs Ignatius hielp. Hij vormde zijn pootjes tot een kom en hoosde het water dat de boot in plensde en Fletchers broek doorweekte.


  Toen, onverwacht, voelde hij zand langs de onderkant van de boot schuren. Blauws behendige vingers grepen Fletchers hand en trokken hem het ondiepe water bij de oever in. De gremlin sleepte de coracle achter hen aan tot ze strompelend de rand van het oerwoud bereikten.


  ‘Graven nu,’ fluisterde Blauw dringend, terwijl hij de harpoen met een ruk lostrok en Fletchers handen de grond in duwde. ‘Wij is de boten verbergen.’ Daarna verdween hij.


  Fletcher groef blindelings met zijn handen in de aarde. Ondanks zijn uitputting was het verrassend makkelijk om de grond weg te graven, want die was los en droog. Athena fladderde naar beneden, streek naast hem neer en begon te helpen, net als Ignatius. Ze krabden de aarde tussen hun poten weg tot de kuil diep genoeg was om de ondiepe komvormige boot te bevatten. Ze legden de coracle ondersteboven in de kuil zodat die er zo nodig makkelijk en snel weer uit gehaald kon worden. Hij kon in de duisternis horen dat de anderen ook hun coracles begroeven. Zodra ze klaar waren, verscheen Blauw weer.


  ‘Je vrienden is klaar,’ fluisterde de gremlin, terwijl hij de harpoen met de tros touw in Fletchers handen duwde. ‘Volgen. Wij ogen zien beter.’


  Fletcher pakte de harpoen vast en liep het donker in, het water maakte een zuigend geluid in zijn schoenen. Zo nu en dan werd er aan het touw van de harpoen gerukt en dan paste hij zijn richting aan. Hij struikelde twee keer en onderdrukte een vloek toen hij zijn knieën schaafde op de kiezelsteentjes op de oever. Hij was niet de enige die struikelde, afgaand op het gebons en gehijg van pijn dat hij af en toe achter zich hoorde.


  Fletcher wenste dat hij zo slim was geweest om het kijkglas voor zijn oog te binden, want het nachtzicht van Athena en Ignatius was veel beter dan dat van hem. In plaats daarvan had hij het in zijn rugzak gestopt omdat hij bang was dat het anders in het water zou kunnen vallen, en nu had hij geen tijd om het eruit te halen. Zelfs de kattenoogbetovering was geen optie – het gele licht van de betovering zou hun aanwezigheid verraden, zo open en bloot op de rivieroever.


  Ondanks de pijnlijke steken in zijn knieën was hij blij dat de gremlins er waren om hen te helpen. Hij kon zich niet voorstellen hoe de andere teams de rivier moesten oversteken zonder door de stroming te worden meegevoerd. Hij hoopte dat alle teams op tijd bij de piramide zouden zijn.


  ‘Hier stoppen,’ fluisterde Blauw dringend.


  Ze stonden aan de voet van de piramide, waar het woud was weggehakt om een duidelijk pad naar de stenen voet van het kolossale bouwwerk te maken. Het gebouw torende als een slapende reus boven hen uit, en de ontzagwekkende aanblik vervulde Fletcher met angst. Hij schudde vastberaden zijn hoofd en tuurde de duisternis in. Hij kon net de ingang onderscheiden, een gapend zwart gat.


  ‘Hier wij uit elkaar gaan,’ zei Blauw zacht en dringend. ‘Wij is ons verbergen tussen onze broeders en morgen aanvallen.’


  ‘Succes,’ fluisterde Fletcher.


  ‘Ik is denken ik jullie dat moet wensen,’ antwoordde Blauw. ‘De gremlins is leven verder stroomafwaarts.’


  Hij wachtte even en legde toen zijn vingers op Fletchers handpalm.


  ‘Mogen wij weer paden kruisen, Fletcher.’


  Toen werd de harpoen uit Fletchers hand gerukt en hoorde hij getrippel van voetstappen, dat langzaam wegstierf. Hij tuurde de duisternis in in de hoop nog een glimp op te vangen van de dappere wezentjes, maar ze waren in het donker verdwenen. Fletchers team had geboft dat het zulke formidabele bondgenoten had gevonden.


  Hij ging even rustig zitten om bij te komen, zette toen Athena op zijn schouder en haalde het kijkglas uit zijn rugzak. Hij haalde het langs haar vleugel om de verbinding tot stand te brengen, bond het voor zijn oog en nam het tafereel in zich op.


  De anderen zaten rondom hem op de grond en keken met grote ogen angstig om zich heen zonder iets te zien. Zelfs Lysander leek zenuwachtig. Zijn klauwnagels trokken voren in de aarde terwijl hij wachtte op hun volgende stap.


  ‘Ik kan bijna niet geloven dat we het hebben gehaald,’ zei Fletcher, terwijl hij keek naar de stand van de maan aan de hemel. ‘Het is bijna middernacht. Laten we maar eens gaan kijken wie er nog meer is.’


  ‘Wij kunnen niet de enigen zijn,’ fluisterde Cress.


  Fletcher maakte zich klein en rende naar de piramide. Ignatius rende voor hem uit, met zijn neus tegen de grond, en Athena hield de wacht van boven af.


  Toen ze dichterbij kwamen nam Fletcher het kolossale gebouw in zich op. Ondanks de dreiging van de onheilspellende boomgrens aan weerszijden concentreerde hij zich op Athena’s uitzicht op het bouwwerk.


  Het was groter dan alles wat hij ooit had gezien, zelfs groter dan Vocans. Het bestond uit een reeks vierkante verdiepingen die steeds kleiner werden naarmate ze de top naderden. Via Athena’s nachtzicht kon Fletcher zien dat de stenen platen dofgeel van kleur waren en dat de buitenkanten bedekt waren met een wirwar van verstrengelde ranken en klimplanten.


  Toen waren ze in de schaduw van de piramide, en plotseling waren ze niet meer alleen.


  ‘Ben jij dat, Fletcher?’ riep Seraph vanuit de ingang, vergezeld van het klikken van een pistool dat op scherp werd gezet.


  ‘Stop dat ding weg,’ fluisterde Malik bars, en er klonk gekletter toen een vuurwapen tegen de grond werd geslagen.


  De twee leiders zaten ineengedoken in de ingang. Ze waren allebei kletsnat, hun zwarte haar zat tegen hun voorhoofd geplakt. Ze zagen er ellendig, doodsbang en uitgeput uit.


  ‘Wij zijn het – het is nergens voor nodig om in het wilde weg te gaan schieten,’ zei Othello, terwijl hij het pistool opraapte en aan Seraph gaf. ‘Dat ding zou het trouwens niet eens hebben gedaan, zo te zien is het buskruit nat.’


  ‘Nou, dat krijg je ervan als je bijna verdrinkt in een rivier,’ zei Seraph kreunend, terwijl hij zijn haar tussen zijn vingers uitwrong. ‘De anderen laten zich binnen opdrogen bij het vuur. Wees maar niet bang; buiten is het vuur niet te zien.’


  ‘Er kunnen daarbinnen demonen zijn die de boel bewaken,’ zei Cress, terwijl ze de ingang in tuurde. Ze zag een kale gang die zich in de duisternis uitstrekte, met aan de linkerkant een klein vertrek.


  Fletcher zag de zwakke gloed van vlammen daarbinnen, maar was niet echt ongerust. Eventuele demonenbewakers zouden zich waarschijnlijk dieper in de piramide bevinden. Maar Seraph huiverde en schuifelde bij de ingang vandaan.


  ‘Waarom ben je nat?’ vroeg Fletcher Malik toen hij bedacht welke route zijn team had zullen nemen.


  ‘We zijn van gedachten veranderd,’ mompelde Malik. ‘Toen Isadora’s team jouw kant van de rivier koos, dachten we dat ze misschien iets wisten wat wij niet wisten, en toen zijn we ze gevolgd. Vlak voor we de rivier overstaken kwamen we Seraphs team tegen.’


  Fletcher verstarde. Dus Maliks team was ook aan hun kant van de rivier geweest. Was het mogelijk dat een van hen had geprobeerd hem te doden?


  ‘Nu we het toch over Isadora’s team hebben, hebben jullie hen gezien?’ vroeg Seraph, waarmee hij Fletchers gedachtegang onderbrak. ‘Over acht uur moeten we hier klaar zijn.’


  ‘Zijn ze er nog niet?’ riep Cress uit. ‘We hebben ze nodig!’


  ‘Wat moeten we nu doen?’ vroeg Fletcher. Zijn hart bonsde. Hij had er niet echt over nagedacht wat ze moesten doen als een ander team te laat was.


  ‘Ik wacht liever op Isadora’s team,’ zei Malik geeuwend. ‘Als we nu aanvallen, is hun kans om gered te worden veel kleiner.’


  Sylva snoof, alsof Malik iets grappigs had gezegd. ‘Ik kan me ergere dingen voorstellen,’ zei ze binnensmonds.


  ‘Ik stel voor dat we ons hier schuilhouden en wachten tot ze komen,’ vervolgde Malik, die al in de richting liep van de door het vuur verlichte ruimte. ‘De orks verwachten sowieso geen aanval.’


  ‘Het Luchtkorps staat klaar om in te grijpen,’ waarschuwde Seraph, terwijl hij opkeek naar de donkere hemel. ‘Elke minuut die we verspillen is een minuut dat de hemel boven Hominum onverdedigd is.’


  ‘Dat mag dan zo zijn, maar we zijn allemaal bekaf,’ antwoordde Malik. ‘We kunnen net zo goed wachten tot de ochtend.’


  Fletcher was doodmoe... maar ze hadden nog slechts acht uur om de missie te volbrengen. Ze wisten niet hoe lang ze nodig zouden hebben om te vinden wat ze zochten in het labyrint van tunnels onder de piramide.


  ‘Misschien moeten we juist wel nu aanvallen,’ zei Fletcher. ‘We staan op het punt te gaan slapen op de heiligste plek in het Orkendom, terwijl Hominums enige luchtverdediging op de grond op ons staat te wachten. Vind je dat niet te gek voor woorden?’


  Maar steun voor Malik kwam uit onverwachte hoek. Seraph was van gedachten veranderd.


  ‘Hoor eens, op dit moment komen we een team tekort,’ zei Seraph met een zucht. ‘Ik weet dat jullie problemen hebben met Isadora’s groep – jullie zijn niet de enigen – maar leuk of niet, we hebben een grotere kans van slagen als ze met ons meevechten. Zowel Maliks team als het mijne heeft een heleboel mana gebruikt toen we die rivier overstaken; we moesten de telekinesebetovering gebruiken om ons door die stroming heen te stuwen. We moeten rusten.’


  Malik viel hem bij. ‘We kunnen nu op halve kracht aanvallen of een paar uur wachten en er dan met volle kracht tegenaan gaan. Vergeet niet dat we maar één kans hebben. Die moet dus meteen goed zijn.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten,’ snauwde Rufus. Zijn stem kwam vanuit de piramide. ‘Mijn moeder redt het misschien niet nog een nacht.’


  Malik kromp ineen, maar negeerde de uitbarsting en gebaarde dat Fletchers team naar binnen moest komen.


  ‘Ze gebruiken de piramide alleen maar voor rituelen, toch?’ zei Malik over zijn schouder. ‘Volgens Mason zijn sjamanen de enigen die hier mogen komen. We zijn hier veiliger dan in het oerwoud.’


  Terwijl fluisterend groeten werden uitgewisseld keek Fletcher door zijn kijkglas naar zijn team. Athena’s ogen doorboorden de duisternis. Ze waren allemaal nat en uitgeput na de tocht over de rivier, en de meesten hadden nauwelijks een oog dichtgedaan sinds de nacht dat ze Isadora’s team tegen het lijf waren gelopen – tenzij je de door het gif veroorzaakte bewusteloosheid meetelde. Othello en Atilla sukkelden al in slaap met hun armen over elkaars schouders. Het was waar, een goede nachtrust zou iedereen goeddoen, maar was dit de juiste beslissing? Honderden, misschien wel duizenden mensen konden omkomen als de Wyverns die nacht Hominum aanvielen.


  ‘Oké, team, infuseer je demon en ga slapen,’ zei Fletcher, terwijl hij zich verslagen op de grond liet vallen. ‘Ik heb het gevoel dat we de rust hard nodig zullen hebben.’
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  Fletcher werd wakker van getrommel. Het geluid, een niet-aflatend gedreun, laag en luid, trok over de piramide.


  Hij was niet de enige die wakker was. Mason, de ontsnapte slaaf, keek hem met halfgesloten ogen aan. De jongen zei niets, maar stootte Malik met zijn voet aan tot de jonge edele kreunde. Even later was hij net zo wakker als Fletcher, het ritmische gedreun deed elk spoortje slaap op slag verdwijnen.


  Het vertrek was een schemerige, kale, vierkante ruimte met slapende lichamen rondom de overblijfselen van een vuur dat was uitgebrand tot koude as. Het licht van de dageraad viel naar binnen vanuit de gang. Ze hadden de hele nacht geslapen. Hij keek naar Malik en zag dat hij een zakhorloge in zijn hand had. Hij tuurde ernaar. Ze hadden nog twee uur... Was dat genoeg tijd?


  ‘Wat is dat in godsnaam voor herrie?’ mompelde Jeffrey, die achter Fletcher lag.


  Fletcher draaide zich om en zag dat van zijn team de meesten ook wakker waren, net als Lysander, Sacharissa en Caliban, die de hele nacht de wacht hadden gehouden om ze te kunnen wekken als Isadora’s team arriveerde. Klaarblijkelijk was dat nog niet gebeurd.


  ‘We moeten erachter zien te komen wat dat is,’ zei Sylva, terwijl ze voorzichtig de gang in keek. Ze trok haar hoofd onmiddellijk terug, haar ogen waren groot van schrik.


  ‘Er zijn orks,’ fluisterde ze. ‘Ze halen water uit de rivier. Het is te gevaarlijk om naar buiten te gaan.’


  ‘Dat waren we ook niet van plan,’ zei Malik minachtend. ‘We zitten nergens veiliger dan hier. Maar we moeten er wel achter zien te komen wat dat getrommel betekent. Het kan een ceremonie zijn waarin de piramide een rol speelt.’


  ‘Het kan me niet schelen wat het is,’ zei Fletcher. ‘We hebben lang genoeg gewacht – de sponsoren hadden ons vroeger moeten wekken. We moeten aan de slag. Nu meteen.’


  ‘Ik weet wat het is.’ Mason sprak voor het eerst. Zijn handen trilden en zijn ogen waren dicht. ‘Het is het einde van de orkentraining,’ vervolgde hij, en hij haalde diep en bibberig adem. ‘Waar ze de zwakken van de sterken scheiden. Gebeurt elk jaar. Dit is ongelukkige timing – de omgeving zal wemelen van orks.’


  ‘Komen ze ook de piramide in?’ vroeg Fletcher.


  ‘Dat zou kunnen,’ antwoordde Mason. Hij had zijn ogen nog steeds dicht. ‘De sjamanen testen vandaag de jongeren op hun vermogen om demonen op te roepen, net als de Onderzoekers van Hominum dat doen. Als ze orks ontdekken die daar bedreven in zijn, nemen ze die mee de piramide in. Ze komen via deze achteringang binnen en vertrekken via de voorkant. Dat is alles wat ik weet.’


  ‘Dus als we meer te weten willen komen, zullen we naar buiten moeten om de boel te onderzoeken.’ Verity was degene die had gesproken. Ze zat in de hoek en keek naar haar Mijt, die over haar hand kroop. Hij was zwart en klein voor een Scarabee, net zo klein als Apophis.


  ‘Niemand zal Ebony opmerken als ze naar buiten vliegt en even rondkijkt.’ Terwijl ze sprak rommelde ze in haar rugzak en haalde er een plat, rechthoekig stuk kristal uit, zo groot als een placemat. De randen waren verstevigd met een stalen band om te voorkomen dat het verbrijzelde, hoewel in een van de randen al een barst zat.


  ‘Een geschenk van mijn grootmoeder,’ zei Verity, terwijl ze het omhooghield om het aan de anderen te laten zien. Ebony ging erop zitten, en Fletcher verbaasde zich over de helderheid van het beeld toen dat wat de Mijt zag in het kristal verscheen. Zelfs het beeld in de Oculus op Vocans was niet zo helder.


  ‘Ik ben blij dat we er nu iets aan hebben,’ vervolgde Verity, terwijl ze haar haar naar achteren zwiepte. ‘Ik sjouw het de hele tocht al mee en heb het niet één keer gebruikt. Ik zou liever een kijksteen hebben zoals die van jou, Fletcher.’


  Ze keek hem met haar grote bruine ogen aan en Fletcher glimlachte om het compliment. Sylva sloeg haar ogen ten hemel.


  Ebony vloog langs zijn hoofd en tikte met een spichtig pootje tegen het kijkglas dat voor zijn oog zat. In zijn kijkglas was het nu alsof hij door Ebony’s ogen keek, en het duizelde hem toen de Mijt door het vertrek vloog. Als hij door Athena’s ogen keek, was het beeld veel stabieler en minder gevoelig bij scherpe draaien.


  ‘Heeft iemand er iets op tegen?’ vroeg Verity.


  ‘Ik niet,’ zei Malik, terwijl hij Verity’s kijksteen bewonderde.


  Hij wendde zich tot Fletcher, aangezien Seraph nog steeds naast Othello en Atilla lag te slapen en zijn gesnurk zich mengde met het koor van twee bassen. Alle anderen waren inmiddels wakker.


  ‘Laat ze maar slapen,’ zei Malik met een grijns. ‘Fletcher, wat vind jij?’


  Fletcher aarzelde en luisterde naar het onheilspellende gedreun van de trommelslagen. ‘We moeten weten wanneer de kust veilig is zodat we een betere schuilplaats in de piramide kunnen zoeken,’ zei hij, terwijl hij op zijn kin tikte. ‘Hier zijn we een makkelijk doelwit, we kunnen geen kant uit. Het kan geen kwaad om een beetje rond te neuzen.’


  Hij was nog niet uitgesproken of Ebony was het vertrek al uit en het licht in gevlogen, het beeld werd onscherp toen de demon zigzaggend steeds hoger vloog. Fletcher zag de helderblauwe hemel en de schittering van de brandende zon. De anderen begonnen ongedurig te worden, maar toen draaide Ebony zich om en keek naar de grond.


  Achter de piramide strekte zich een krioelende metropool uit. Het waren niet de grashutten die Fletcher had verwacht, maar blokkerige gebouwen van uitgehouwen zandsteen, met kleine ziggoerats en monolieten rondom een centraal plein. De stad was om de grote piramide heen gebouwd, op een smalle strook strand na tussen de achteringang van de piramide en de rivier – waar ze gisteravond aan land waren gekomen.


  ‘Godallemachtig,’ fluisterde Cress. ‘Wat zijn het er veel.’


  Er liepen duizenden orks op het plein. Ze zwaaiden met vaandels en spandoeken van gespannen stof, vogelveren en dierenhuiden. Felgekleurde lichaamsverf maakte de menigte tot een lappendeken van verschillende stammen. Zelfs de kapsels verschilden van elkaar, een vreemde mengeling van geschoren plekken, knotjes en komvormige ragebollen.


  Maar ze waren niet alleen. Naast elke groep liepen kleinere orks met zware houten jukken op hun schouders, zoals ossen. Ze waren van top tot teen met blauwe verf besmeurd en ze lieten blauwe voetstappen achter op de stenen vloer.


  ‘De zwakkelingen, gekozen uit de gevangenen na een jaar van indoctrinatie,’ zei Mason, terwijl hij op de blauwe plekken in Verity’s kijksteen tikte. ‘Ze zullen deelnemen aan de spelen voor een plek tussen de krijgerelite.’


  Aan de zijkant van de piramide was een grote trap die naar het plein voerde, en Fletcher zag dat de leuningen waren uitgesneden in de vorm van met elkaar verstrengelde slangen. Helemaal boven aan de trap, op het hoogste punt van de piramide, bevond zich een enorme rechthoekige steen. In de bovenkant was een ondiep bekken uitgehouwen met in het midden een donker gat.


  Mason boog zich tot vlak boven de kijksteen.


  ‘Daar,’ zei hij, porrend met zijn vinger naar de rechterkant. ‘Ga daarheen.’


  Het beeld werd vergroot toen Ebony er dichter naartoe vloog en beefde toen de wind de demon heen en weer schudde. Even later landde de Mijt boven op een hoge obelisk om de gebeurtenissen ver beneden zich gade te slaan.


  ‘Het pitzbalspel,’ mompelde Jeffrey. ‘Daar heb ik wel eens iets over gehoord.’


  Fletcher ook, want in zijn dagboek had Baker zich er lyrisch over uitgelaten.


  Tussen twee stenen tribunes vol juichende toeschouwers sprongen en doken twee teams van blauwe orks over een langwerpig veld van zand. Aan beide uiteinden stond een muur waarin vier meter boven de grond een stenen hoepel zat. De hoepel was een kwartslag gedraaid, waardoor die net een rond oor leek, en Fletcher wist dat de teams moesten proberen de bal door de hoepel van de tegenpartij te gooien om het spel te winnen.


  Hij had veel schetsen van het spel gezien in Bakers dagboek, maar had zich nooit een voorstelling kunnen maken van hoe het spel werd gespeeld, en hij wist ook niet dat er meer dan vijftig spelers op het speelveld strijd zouden leveren.


  Het fascinerendst was de bal zelf: een zware bol van rubber, hetzelfde materiaal dat de gremlins voor hun harpoengeweren gebruikten. Hij werd heen en weer geslagen met houten knuppels, die ook werden gebruikt om tegenstanders opzij te rammen, en stuiterde van ork naar ork. Blauwe verf en rood bloed spatten op het zand, de twee kleuren vloeiden in elkaar over zoals op de hals van een kasuaris.


  ‘Wat wreed,’ fluisterde Sylva toen de slagtand van een ork uit zijn mond werd geramd en het bloed alle kanten op vloog. De menigte sprong brullend overeind, zo luid dat het geluid zelfs doordrong tot in de piramide.


  ‘Welnee,’ zei Mason, terwijl hij wees naar de rand van het volgende speelveld. ‘Er zijn veel ergere dingen dan pitzbal. Kijk daar. De venatio.’


  Ebony richtte haar ogen op het volgende speelveld, waar veel meer rood dan blauw te zien was en veel meer toeschouwers waren. Drie orks, die met de enkels aan elkaar geketend waren, waren omringd door een meute hyena’s. Een vierde werd niet ver daarvandaan op de grond aangevallen. Bewapend met niets anders dan speren haalden ze uit en staken ze naar de jankende dieren.


  In de hoek van het veld lag een berg blauwe lijken voor de gieren. Tussen de lijken waren kadavers van dieren te zien, waaronder grote katachtigen zoals jaguars, tijgers en leeuwen. Er lagen ook veel hyena’s en wilde honden en zelfs hier en daar krokodillen en bavianen.


  ‘Het pitzbal eert de windgod. De venatio eert de dierengoden. En dan is er ook nog de huidtrek, voor de god van vuur en licht.’ Hij wees naar het volgende speelveld en Ebony’s blik gleed verder.


  Op het volgende speelveld waren een stuk of honderd blauwe orks te zien, maar geen bloed. In plaats daarvan liep er dwars door het veld een grote vuurkuil, die het veld in tweeën deelde. Een lang touw van aan elkaar geknoopte dierenhuiden overspande de vlammen en twee teams van orks trokken uit alle macht, wankelden en gleden weg in het zand in een vertwijfelde touwtrekwedstrijd.


  ‘Ze zullen toch niet...’ fluisterde Jeffrey toen bij een van de teams de voorste orks in de rij struikelden en wanhopig met hun voeten houvast zochten op de rand van de kuil.


  ‘Het is voor hun goden,’ zei Mason mat, terwijl hij zijn blik afwendde. De verslagen orks werden de vlammen in gesleurd en het enige wat aan de andere kant de kuil uit kwam was een zwartgeblakerd touw van huid.


  Meer speelvelden strekten zich uit tot in de verte, waar andere spelen aan de gang waren. Het dichtstbijzijnde veld was een met water gevulde poel waar orks in kano’s elkaar met peddels te lijf gingen. Er waren stenen gewichten aan hun enkels gebonden zodat de verliezers zouden verdrinken als ze in het water vielen. Alsof dat nog niet erg genoeg was, wemelde het in de poel van de zwarte krokodillen, en het water was al rood gekleurd rondom de resten van een omgeslagen kano.


  ‘Dat spel heet naumachie. Het eert de watergod,’ fluisterde Mason.


  ‘We hoeven helemaal geen orks te doden,’ zei Sylva, terwijl ze haar hoofd schudde van zowel verwondering als weerzin. ‘Ze knappen zelf de klus voor ons op.’


  Luid gejuich drong door de muren van het vertrek en Ebony’s blik flitste terug naar het pitzbalveld. Een team was erin geslaagd om te scoren. De winnende orks vielen dankbaar op hun knieën, hun borsten zwoegden van vermoeidheid. Velen omhelsden elkaar, terwijl anderen languit op hun rug lagen terwijl de tranen over hun gezicht stroomden. De verliezers werden snel door de toeschouwers bijeengedreven en van het speelveld naar het plein geleid. Toekijkende orks joegen ze onderweg op met aangelijnde hyena’s tot de dieren bijna werden gekeeld in hun poging aan te vallen.


  ‘Je zou denken dat ze meer hebben verloren dan alleen een spel zoals sommige jongens tekeergaan,’ zei Verity, want de verliezers snikten hartverscheurend toen ze naar de voet van de trap werden geduwd. ‘Ze zijn dus toch niet zo stoer.’


  ‘Ze hebben meer verloren,’ mompelde Mason hoofdschuddend. ‘Dat zul je zo zien. Dit is het moment waarop we te weten komen of er dit jaar bedreven summoners tussen zitten. Laten we hopen dat...’


  Hij brak zijn zin af. Het geschreeuw en getrommel waren verstomd. In de kijksteen was te zien dat de menigte orks op het plein niet meer heen en weer liep. Ze gingen uiteen als een veelkleurig gordijn om ruimte te maken voor een stoet die vanaf een ziggoerat tegenover de piramide het plein op kwam.


  ‘Daar komen ze,’ mompelde Mason.


  Een kudde neushoorns droeg een grote draagstoel, hun enorme koppen zwaaiden heen en weer onder het gewicht. Het leek een rijtuig zonder wielen, gesneden in de vorm van een reusachtige doodskop van een ork. De buitenkant was goudkleurig geverfd en schitterde fel onder de brandende zon. Hij was bijna net zo hoog als de monoliet waarop Ebony zat, maar binnenin was alleen duisternis te zien.


  De draagstoel werd omringd door een escorte van orks, grotere exemplaren dan Fletcher ooit had gezien. Hun huid was bedekt met rode oorlogsverf en gele strepen over hun borst en gezicht. Ze waren allemaal bewapend met een macana en droegen een koker met werpspiesen op hun rug. Platen van jade bedekten hun borst, ellebogen en knieën, en deze ceremoniële bepantsering fonkelde in het zonlicht felgroen.


  ‘Dat moeten de lijfwachten van de albino-ork zijn,’ fluisterde Fletcher. ‘Die zit natuurlijk in die draagstoel.’


  ‘Als Lovett Lysander op hem afstuurt om hem uit te schakelen...’ zei Cress, terwijl ze Fletchers arm vastgreep.


  ‘Zet dat maar uit je hoofd,’ mompelde Mason. ‘Als die legioenen orks je nog niet afschrikken, kijk dan achter ze.’


  In de achterhoede van de stoet was een andere groep orks zichtbaar, met enorme hoofdtooien van bonte veren. Het enige wat ze droegen waren benen sieraden, en een gordel van mensenschedels bedekte hun edele delen. De meesten hadden rituele littekens op hun lichaam en gezicht, terwijl anderen dikke pennen door hun neus en oren droegen. Ondanks hun angstaanjagende verschijning was dit niet wat hen van de anderen onderscheidde.


  ‘Het zijn sjamanen,’ fluisterde Sylva.


  Naast de orks liepen demonen, allerlei soorten monsterlijke wezens. Sommige herkende Fletcher meteen: Felids, Lycans en zelfs een Minotaurus. Andere kende hij alleen uit de lessen op Vocans of de illustraties in Bakers dagboek.


  De twee Nanauen waren het afschrikwekkendst. Net als Felids liepen ze op twee poten in de ineengedoken houding van een grote aap, maar dat was waar de gelijkenis ophield. Hun soort had net zoveel gemeen met haaien als Minotaurussen met stieren. Ze hadden een grote gapende bek gevuld met vlijmscherpe tanden, een grote vin op hun ruggengraat en een zwiepende, roerachtige staart.


  ‘Niveau negen,’ fluisterde Jeffrey, terwijl hij met zijn vinger over de omtrek streek. ‘Ik zou dolgraag zo’n wezen ontleden.’


  Naast de sjamanen liepen drie Oni’s, die qua grootte en vorm op hen leken. Fletcher zou ze hebben aangezien voor orks, ware het niet dat er een enorme hoorn uit hun voorhoofd stak en ze ineengedoken liepen. Hun huid was karmozijnrood, en ze hapten wreed naar de menigte met enorme slagtanden. Ondanks hun mensachtig aanzien wist Fletcher dat ze minder intelligent waren dan een gemiddelde Mijt.


  De grootste van alle demonen was een Fantaur, een reusachtige tweepotige olifant van drie meter met grote flapperende oren, een grijpgrage slurf en zaagvormige slagtanden die net zo lang waren als zijn gespierde armen. Kleinere demonen renden en vlogen rond zijn poten, maar de afstand was te groot om ze te kunnen identificeren.


  ‘Niemand heeft ooit een Fantaur gevangen, dus we weten niet van welk niveau ze zijn, maar volgens mij is die spierbundel minstens niveau twintig,’ zei Jeffrey.


  ‘En dan zeggen ze dat orkdemonen zwakker zijn,’ zei Rory huiverend, terwijl hij Malachi vlak bij de kijksteen hield zodat de Mijt ook iets kon zien. ‘Ze houden hun sterke demonen waarschijnlijk verborgen en zetten alleen de exemplaren van laag niveau tegen ons in. Stel je voor, het halve land ziet dit. Niemand neemt nog vrijwillig dienst nu ze dit hebben gezien!’


  ‘Nu we het daarover hebben, we moeten maken dat we hier wegkomen voor ze binnenkomen,’ fluisterde Mason dringend, terwijl hij naar de deuropening kroop en zijn hoofd de gang in stak. ‘De kust is veilig, voorlopig.’


  ‘Laat Ebony een plekje verder weg zoeken, voor ze door een sjamaan wordt herkend,’ beval Malik Verity, terwijl hij zijn rugzak van de vloer pakte. ‘We moeten ergens dieper in de piramide een schuilplaats zoeken. Het oerwoud is niet veilig en dit vertrek ook niet.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Fletcher, terwijl hij Othello en Atilla wakker porde. ‘Maar laat Ebony buiten. We moeten zien wat er gebeurt.’


  Othello rekte zich geeuwend uit, maar verstarde toen zijn blik op Verity’s kijksteen viel waarop het beeld van de stoet te zien was.


  ‘Wat heb ik gemist?’ vroeg hij kreunend.
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  Zodra ze hun rugzak weer om hadden liepen ze de duisternis in, hun voetstappen echoden zacht door de gang. De smalle rechthoek van licht van de achteringang werd steeds kleiner toen ze dieper de piramide in trokken, tot die weinig meer was dan een zwak schijnsel. Ignatius en Tosk liepen voorop, terwijl Athena op Fletchers schouder zat en hem met haar zicht hielp zijn weg in de duisternis te vinden. Caliban, Lysander en Sacharissa vormden de achterhoede en hielden de achteringang in de gaten.


  Voor zich hoorde Fletcher een bons en een kreun.


  ‘Au,’ zei Seraph, en Fletcher zag dat hij op de grond lag. ‘Er staat hier een muur.’


  Ignatius likte medelevend Seraphs gezicht, wat nog meer gekreun tot gevolg had.


  ‘Ze kunnen me wat,’ zei Verity, en toen toverde ze een wyrdlicht tevoorschijn. ‘Als er demonen zijn die de piramide bewaken, zullen ze ons horen, licht of geen licht. Zo kunnen we ze tenminste zien aankomen.’


  Er verschenen meer wyrdlichten die een etherisch blauw licht op de muren wierpen. Toen de duisternis was verjaagd, zag Fletcher dat Seraph tegen de muur aan het eind van de gang was gelopen. Zowel links als rechts was een gang, smaller en stoffiger.


  ‘We moeten ons opsplitsen,’ zei Malik, terwijl hij in beide gangen een paar wyrdlichten wierp. Beide paden liepen in een bocht terug naar het midden van de piramide, uit het zicht.


  ‘Verity, Mason en ik nemen samen met jouw team de linkergang, Fletcher,’ zei Malik zacht, en hij stapte de oostelijke gang in. ‘Penelope en Rufus gaan met Seraphs team de rechtergang in.’


  ‘Wie heeft bepaald dat jij de dienst uitmaakt?’ snauwde Atilla, en hij sloeg zijn arm om Othello’s schouders. ‘Ik blijf liever bij elkaar.’


  ‘De kans is klein dat we een schuilplaats vinden waar we allemaal in passen,’ antwoordde Malik, met zijnhanden omhoog en dehandpalmennaar voren alsteken van vrede. ‘Dat we ons moeten opsplitsen is onvermijdelijk.’


  ‘Malik heeft gelijk,’ zei Fletcher. ‘Volgens de kaart is er hier ergens een doorgang naar de grotten – klopt dat, Mason? Weet jij waar die is?’


  ‘Dat heb ik alleen van horen zeggen,’ zei Mason, terwijl hij op zijn hoofd krabbelde. ‘Ik mocht hier nooit komen, alleen in de grotten. Ik heb wel een keer een gang van de grotten naar de piramide gezien, maar ik weet niet waar die uitkomt.’


  ‘We hebben meer kans om hem te vinden als we ons opsplitsen,’ zei Seraph, en hij duwde Atilla de rechtergang in. ‘Vergeet niet dat de piramide niet ons doel is. Dat zijn de grotten eronder.’


  ‘We zien elkaar weer aan de andere kant,’ zei Geneviève, en ze wierp Azura de lucht in om de gang voor hen te verkennen. ‘Kom, Rory.’


  Sacharissa jammerde en gaf een duwtje tegen Fletchers arm, ze moest met Seraphs groep mee. ‘We hebben het gehaald, Arcturus,’ fluisterde Fletcher. De Canid gaf Fletcher een speelse kopstoot tegen zijn borst en trippelde toen achter haar team aan.


  Rufus bleef even naast Fletcher staan voor hij achter Penelope aan de andere gang in liep. ‘Fletcher,’ zei de edele, terwijl hij Fletchers pols vastgreep. ‘Als jij voor ons de grotten bereikt, red dan eerst mijn moeder. Alsjeblieft.’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ antwoordde Fletcher, maar hij ontweek Rufus’ blik. Zijn hart ging uit naar Lady Cavendish, maar wat hem betrof waren de koboldeieren de echte dreiging. Elk vernietigd ei betekende een kobold minder die op Hominum afgestuurd kon worden.


  ‘Dank je wel,’ fluisterde Rufus. ‘Ik zou voor eeuwig bij je in het krijt staan.’


  Toen rende hij achter de anderen aan en was weg.


  Op het moment dat Fletcher de linkergang in wilde lopen werd hij tegen de muur geslingerd. Caliban had hem opzij geduwd, hij liep gebukt om te voorkomen dat zijn hoorns langs het plafond schraapten.


  ‘Zo te zien mist Roek jou niet,’ zei Othello met een knipoog, terwijl hij Fletcher volgde.


  De gang was net zo lang als de vorige, maar hij eindigde veel minder abrupt. Toen ze een paar minuten hadden gelopen kwam de gang uit in een voorvertrek zo groot als de summonzaal op Vocans.


  De ruimte lag vol met zakken. Sommige waren opengebarsten, waardoor de versgeplukte gele bloemblaadjes waarmee ze gevuld waren, zich door het vertrek hadden verspreid. De blaadjes lagen op een dikke laag stof, waarmee de hele vloer was bedekt, behalve aan de randen, waar degene die de zakken naar binnen had gebracht, had gelopen.


  ‘Wat ís dit?’ vroeg Othello. De dwerg slingerde wyrdlichten de ruimte in en naar alle hoeken tot het hele vertrek was verlicht. Ze onthulden geschilderde hiërogliefen en taferelen op de muren, waarvan de verf was vervaagd.


  ‘Kun jij ze lezen?’ vroeg Fletcher aan Jeffrey, die ze al druk in zijn notitieboekje stond te schetsen.


  ‘Nee,’ mompelde hij, terwijl hij met zijn vingers over de symbolen streek. ‘Volgens mij kunnen zelfs de orks dat niet. Dit is eeuwenoud. Een cultuur die dateert van millennia vóór die van hen.’


  ‘Bedoel je dat de piramide niet door orks is gebouwd?’ vroeg Verity, zonder van haar kijksteen op te kijken.


  ‘Ik heb geen flauw idee,’ zei Jeffrey. Zijn potlood krabbelde druk op de bladzijden van zijn notitieboekje. ‘Er staan afbeeldingen van orks op de muren, dus ik zou denken van wel. Maar deze hiërogliefen zijn een totaal andere taal. De beschaving die de piramide heeft gebouwd, is heel lang geleden uitgestorven. Dat zou het verschil verklaren in de grootte en architectuur van de ziggoerats die om de piramide heen staan. Geen wonder dat het bouwwerk voor de orks zo belangrijk is. Ze geloven vast dat het door hun vooroudergoden is gebouwd.’


  Fletcher bekeek de hiërogliefen waar hij het dichtst bij stond. De symbolen stelden de dieren en planten van het oerwoud voor, een soort alfabet gebaseerd op de natuurlijke wereld. Ze vertoonden geen gelijkenis met de orkenrunen die hij op Ignatius’ summonrol had gezien, die uit gekartelde lijnen en stippen bestonden.


  Ze waren onmogelijk te ontcijferen, dus richtte hij zijn aandacht op de zakken bloemblaadjes die aan zijn voeten stonden. Na Jeffreys waarschuwingen voor oerwoudplanten raakte hij ze niet aan, maar rook eraan en merkte dat de geur leek op die van tabak met een vleugje alcohol. Wat de bloemblaadjes van zo’n plant in de piramide deden, was hem een raadsel.


  ‘Jongens, jullie moeten dit zien,’ zei Verity, die met grote ogen opkeek van haar kijksteen. ‘Ze hebben de piramide bereikt.’


  Dat hadden ze inderdaad. In de kijksteen was te zien dat de draagstoel in de vorm van een doodshoofd omlaag werd gebracht doordat de neushoorns voor de grote trap op hun knieën zakten. Het viel Fletcher op dat de trommels weer dreunden – het doffe gebons was zelfs zo diep in de piramide te horen, alsof het eeuwenoude gebouw een hartslag had.


  En toen zag Fletcher hem. De albino-ork sprong uit het doodshoofd en landde op de trap, zijn lichaam een perfecte symmetrie van kracht en lenigheid. Bij zijn verschijning barstte de menigte uit in gejuich, en het gestamp van hun voeten deed de grond beven.


  Het was waar dat de albino-ork groter was dan de andere orks, hij moest minstens tweeënhalve meter lang zijn. Het enige wat hij droeg was een eenvoudige rok, zijn witte huid was geolied en glom als gepolijst ivoor. In tegenstelling tot de vele haarstijlen van de orks die hem omringden, viel zijn lichtgrijze haar over zijn schouders, zo lang en dik als Sylva’s haar. Hij was minder lijvig dan de anderen en had pezige spieren die geschikter waren voor snelheid dan voor kracht.


  Hij hief zijn armen en nam de verering van de toeschouwers in ontvangst. Knikkend en glimlachend tussen zijn wrede slagtanden door liep hij met de soepele, beheerste stappen van een danser de trap op. Hij liep tussen twee sjamanen in, hun Nanauen sprongen opgewonden op de trap heen en weer.


  Voor ze de bovenkant van de trap hadden bereikt, veranderde het gejuich van de menigte in een spreekkoor, een enkel woord werd steeds herhaald, gedempt door de muren van de piramide. De trommelaars accentueerden de mantra en deden extra hun best om in de maat te blijven.


  ‘Wat zeggen ze, Verity?’ vroeg Fletcher, die het woord niet kon verstaan.


  ‘Khan,’ zei Verity. Ze had haar ogen dicht om zich beter te kunnen concentreren. ‘Het klinkt als Khan.’


  ‘Dat is zijn naam,’ zei Mason huiverend. ‘Zo noemen ze hem.’


  De drie orks hadden inmiddels de bovenkant van de trap bereikt en terwijl Fletcher toekeek trok Khan een getand mes van obsidiaan uit een schede aan zijn middel.


  De menigte werd uitzinnig, krijste en brulde met fanatieke geestdrift. Alleen de blauwe orks die de pitzbalwedstrijd hadden verloren zwegen. Ze zaten op hun knieën onder aan de trap. Toen werden ze een voor een de trap op geduwd om de lange klim naar boven te maken.


  ‘Dit is bizar,’ mompelde Cress. ‘Er is daarboven niks. Wat doen ze?’


  ‘Dat zul je zo wel zien,’ zei Mason somber, terwijl hij bij hen vandaan schuifelde. ‘Maar als je het niet erg vindt, kijk ik liever niet.’


  De eerste blauwe ork bereikte de vlakke top van de piramide. Hoewel Ebony ver boven hem zat, kon Fletcher zien dat de handen van de ork trilden. Hij schuifelde naar voren tot Khan hem met een ruk op het altaar trok. De blauwe ork lag op zijn rug met armen en benen wijd, terwijl de albino-ork het mes omhoogbracht. Fletcher wendde net op tijd zijn blik af.


  Verity kokhalsde, gaf de kijksteen aan Sylva en rende naar de hoek om te kotsen. De anderen keken met afgrijzen toe. Alleen Jeffrey bleef het tafereel bespaard, die was te gefascineerd door de tekeningen op de muur om aandacht te schenken aan de kijksteen.


  ‘Offers voor de oude goden, de vergeten goden,’ zei Mason. ‘Orks zijn bang voor ze en geloven dat ze in deze tempel zitten. Dus geven ze hun het meeste bloed, meer dan ze de andere goden geven.’


  Het lijk van de blauwe ork werd de trap af geslingerd, tuimelde langs de nog wachtende slachtoffers heen en viel tussen de menigte. De toeschouwers begonnen weer te juichen, vochten om het lichaam, tilden het de lucht in en gaven het naar achteren door in een macabere viering.


  Het volgende offer lag inmiddels op het altaar, zijn borst zwoegde van angst. Het mes ging omhoog en kwam weer neer. Khan hield het stuiptrekkende lijk bij de enkel vast, terwijl het bloed uit de gapende borstwond spoot en op het altaar viel.


  De groep in de piramide keek gefascineerd naar het druipende bloed. Tot Jeffrey het moment verstoorde.


  ‘Jongens. Dit zullen jullie niet geloven.’
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  Ze staarden naar de muur waar Jeffrey naar wees en konden inderdaad hun ogen niet geloven. Malik doofde de dichtstbijzijnde wyrdlichten en verving ze door een vuurbal, zodat de vervaagde kleuren niet door blauw licht werden beïnvloed.


  Op de muur was een witte ork getekend, die als twee druppels water op Khan leek. Achter hem waren orkkrijgers geschilderd in het rood en geel van de lijfwacht buiten. Maar het meest verbijsterend waren de mensen aan de andere kant van de schildering. Ze waren grof geschetst, maar hun gelaatstrekken en lichamen waren onmiskenbaar. Ze werden geleid door één gestalte die de houding van de albino-ork spiegelde.


  ‘Om de duizend jaar,’ mompelde Fletcher. ‘Ik wil wedden dat de hiërogliefen dat vertellen. Een messias, gestuurd om de mensheid te verslaan. Dat is wat een oude soldaat me een keer heeft verteld.’


  ‘Ik denk eerder aan een natuurlijke mutatie die in elke soort voorkomt...’ zei Malik zacht. ‘Het is mogelijk dat albino-orks groter zijn en een hoger summonniveau hebben, waardoor ze natuurlijke leiders zijn. De rest is bijgeloof, punt uit.’


  ‘Dat mag dan zo zijn, maar dat is niet het vreemdste,’ zei Sylva, terwijl ze naar hen keek alsof ze allemaal blind waren. ‘Dat zijn de mensen. Die horen hier niet te zijn afgebeeld.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Cress.


  ‘Omdat mensen hier tweeduizend jaar geleden zijn gearriveerd, toen jullie voorouders de Akhad Woestijn overstaken,’ legde Sylva uit. ‘De piramide is gebouwd lang voordat mensen hier aankwamen. In elfenteksten van vijfduizend jaar oud wordt de piramide al vermeld.’


  ‘Er is nog iets,’ zei Jeffrey, terwijl hij met zijn mouw een laag stof wegveegde.


  Tussen de orks en de mensen verscheen de omtrek van een demon; de verf waarmee die ingevuld was geweest, was allang afgebladderd. ‘Een Salamander,’ fluisterde Fletcher. Ignatius kwetterde opgewonden en klauwde naar de muur eronder.


  Boven deze schets waren twee afzonderlijke taferelen te zien. Op het eerste stonden de orks triomfantelijk bij de bloederige lijken van de mensen, en op het andere waren de mensen de overwinnaar.


  Fletcher dacht terug aan zijn eerste infusiedroom. In die droom had hij gezien dat Ignatius’ summonrol oorspronkelijk bestemd was geweest voor een albino-ork, ruim duizend jaar geleden. Misschien hadden degenen die de schilderingen hadden gemaakt, geprobeerd deze voorspelling te herscheppen. Zowel de schilderingen als zijn infusiedroom vertelden hem dat de orks geloofden dat een Salamander de sleutel was tot hun overwinning... of ondergang.


  ‘We moeten dit allemaal vastleggen,’ zei Fletcher, wijzend naar de muur. ‘Misschien kunnen we het later vertalen.’


  ‘Is al gebeurd,’ zei Jeffrey, en hij liet Fletcher zijn notitieboekje zien.


  ‘Jongens,’ zei Sylva, terwijl ze de kijksteen omhooghield. ‘We moeten hier weg, nu meteen. Alle offers zijn gebracht en Khan loopt naar de achteringang. Hij heeft een stel sjamanen bij zich plus een groep jonge orks. Dat zijn waarschijnlijk degenen die ingewijd worden, de adepten.’


  ‘Verdomme,’ bromde Malik. ‘We kunnen ons hier nergens verstoppen. We moeten hier weg. Volg mij.’


  Hij doofde zijn vuurbal en rende naar de overkant van het voorvertrek, waar de gang verderging. Fletcher en de anderen konden niet anders dan achter hem aan rennen.


  ‘Het lijkt erop dat we lang genoeg hebben gewacht,’ fluisterde Othello, die tevergeefs probeerde een glimlach te onderdrukken. ‘Isadora’s team heeft het niet gehaald.’


  Ze renden door tot de gang zich weer splitste. Er was geen tijd om te beslissen wie welke kant op ging en Fletcher sloeg haastig rechtsaf met Othello, Sylva en Lysander. De vloer liep nu steil omhoog. Ze leken op weg te zijn naar het midden van de piramide.


  ‘Hé,’ zei Fletcher hijgend, terwijl hun voetstappen door de gang denderden. ‘We zijn Cress en Jeffrey kwijt.’


  ‘Die komen we straks wel weer tegen,’ antwoordde Sylva, die met haar licht uitstralende vingertop de richting aangaf. ‘De orks kunnen hier elk ogenbl...’


  Sylva brak haar zin af toen de gang abrupt eindigde in een enorme gewelfde ruimte met grote balken van roestig metaal. Vanaf het plafond liep een netwerk van buizen naar de muren.


  Rondom een platform liep een schacht die zo diep en spelonkachtig was dat ze de bodem niet konden zien. Midden op het platform stond een breed voetstuk waarin een diep gegraveerd pentagram was te zien. In het midden zat een gat, maar Fletcher kon niet zien hoe diep dat was.


  Het platform was bereikbaar via vier stenen bruggen vanaf de vier ingangen van de ruimte.


  ‘Waar moeten we ons in godsnaam verstoppen?’ vroeg Othello, terwijl hij zijn blik door de ruimte liet gaan. ‘Er is hier niks!’


  ‘Kijk... een trap,’ zei Sylva, wijzend naar het voetstuk. Het rustte op een pilaar die net zo breed was als het voetstuk. In de stenen pilaar was een trap uitgesneden, die rond de pilaar liep. Het steen was spierwit, alsof de trap kortgeleden was uitgehakt.


  Fletcher slingerde een wyrdlicht de schacht in, dat spiraalsgewijs de diepte in viel. De schacht was ongeveer half zo diep als de piramide hoog. Fletcher kon op de bodem een tunnel zien die de aarde in liep.


  Het vreemdst van alles was een legsel van een paar honderd eieren in een geul rondom de voet van de pilaar. Ze waren flessengroen en perfect rond en qua grootte en uiterlijk net onrijpe sinaasappelen.


  ‘Dat moeten gremlineieren zijn,’ zei Fletcher. Hij herkende ze doordat hij die in de Burcht had gezien. ‘Koboldeieren moeten veel groter zijn omdat Mason zei dat kobolden volgroeid uit het ei komen.’


  ‘Ik wil niet weten wat die dingen daar doen,’ zei Othello. ‘Maar ik vermoed dat we dat zo meteen te weten komen. Die tunnel daarbeneden is onze schuilplaats. Hij leidt misschien zelfs naar de grotten.’


  ‘Of nergens naartoe,’ zei Fletcher, terwijl hij de diepte in tuurde. ‘Ik durf te wedden dat Khan en zijn sjamanen die trap af gaan. Als die tunnel doodloopt, zitten we daar in de val en moeten we het opnemen tegen... hoeveel orks?’


  ‘Tien,’ zei Sylva, nadat ze de sjamanen en adepten op Verity’s kijksteen had geteld. ‘Maar hun demonen zijn geïnfuseerd. We moeten opschieten – op dit moment lopen ze via de achteringang naar binnen.’


  Fletcher pijnigde zijn hersens. Ze konden een van de drie andere gangen in gaan die in de ruimte uitkwamen, maar er was geen enkele garantie dat de sjamanen niet die gang zouden nemen. Ze konden ook niet naar beneden... een idee nam vorm aan in zijn hoofd.


  ‘Lysander, kun jij ons naar die balken vliegen?’ vroeg Fletcher aan de Griffioen, terwijl hij naar het gewelfde plafond keek. ‘Die zijn breed genoeg om ons erachter te verstoppen.’


  Lysander krijste instemmend, en toen gaf hij Fletcher een knipoog, waarmee werd bevestigd dat kapitein Lovett het goedkeurde. Hij glimlachte naar haar, haar steun bekrachtigde zijn beslissing.


  ‘Weet je dat wel zeker?’ vroeg Othello, die naar de balken staarde. ‘Ze zien er roestiger uit dan de emmer van een visser.’


  ‘Het is dat of het risico nemen een van de gangen in te gaan,’ zei Fletcher. Hij zette Ignatius op zijn schouder en klom op Lysanders rug. Othello en Sylva gingen achter hem zitten en Fletcher voelde Sylva’s armen om zijn middel glijden. Hij sloeg op zijn beurt zijn armen stevig om Lysanders nek. Zonder zadel bestond Fletchers zitplaats uit de voortdurend bewegende rugspieren van het krachtige beest, en de veren van de Griffioen waren glad onder zijn broek.


  Fletcher deed zijn mond open om het bevel te geven, maar voor hij daar de kans toe kreeg, had Lysander zich al met een krachtige slag van zijn vleugels gelanceerd. Een bloedstollend moment lang vielen ze als een baksteen, maar toen schoten ze in een boog omhoog naar de balken en had Fletcher het gevoel dat de bodem uit zijn maag viel.


  Het roestige metaal krijste toen Lysanders klauwnagels over een van de brede balken krasten, tot ze eindelijk tot stilstand kwamen. Fletcher begroef zijn gezicht in Lysanders glanzende nekveren en ademde een paar keer diep in en uit om tot rust te komen. Toen voelde hij dat de anderen afstegen en volgde hij hun voorbeeld, waarbij hij erop lette dat hij zijn voeten in het midden van de balk neerzette.


  Vanaf waar hij stond kon hij het platform en de eieren onder in de geul duidelijk zien. De grootste buis was vlak naast zijn hoofd, en binnenin hoorde hij het geklots van vloeistof. Hij huiverde en doofde zijn wyrdlichten, waarmee hij de ruimte pikdonker maakte. Hij was net op tijd, want hij zag een lichtgloed in de gang die ze zojuist hadden gebruikt.


  Toen kwam Khan de gang uit met een knetterende fakkel in zijn hand. Van dichtbij stond zijn grootte nog sterker in contrast met de sjamanen die hem volgden. Zijn wenkbrauwen staken minder uit en zijn slagtanden waren kleiner dan bij de meeste orks. Maar dat was niet wat hem in Fletchers ogen het meest van de anderen onderscheidde. Dat was de demon die op zijn schouder zat en met amberkleurige ogen de ruimte door keek.


  Khan had een Salamander bij zich.
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  De Salamander was gitzwart en twee keer zo groot als Ignatius. Hij had zelfs vleugelstompjes op zijn rug, waar Ignatius’ schouderbotjes zaten. Maar ondanks deze afwijkingen was het onmiskenbaar een Salamander, van de scherpe punt aan zijn staart tot aan de tandeloze bek aan het uiteinde van zijn snuit.


  Ignatius leek dat ook te denken, want hij tjirpte zachtjes terwijl hij naar de demon keek die zich op Khans schouder zat te poetsen. Fletcher legde hem met een gedachte het zwijgen op en keek toe terwijl de sjamanen achter de albino-ork aan over de brug liepen. Een van hen droeg een zak met gele bloemblaadjes uit de eerste ruimte.


  Geen van de anderen had zijn demonen bij zich en zo te zien ook geen summonleren, maar Fletcher zag dat ze allemaal getatoeëerde pentagrammen en andere symbolen op hun handen hadden, net als hij. Zelfs de nieuwe adepten hadden ze, maar een aantal hield hun handen voorzichtig vast alsof ze nog maar net gemerkt waren.


  Van dichtbij kon Fletcher zien dat deze adepten kleiner waren dan de anderen, met nog niet volledig ontwikkelde slagtanden die boven hun onderlip uitstaken. Ze droegen slechts een rieten rok, en hun lichamen waren wit bepoederd, misschien in nabootsing van de huid van de albino.


  Fletcher schrok toen Khan een brul gaf. Hij blafte bevelen met een schorre stem, terwijl hij naar de vijf punten van het pentagram wees. De sjamanen die hem hadden vergezeld namen daar hun plaats in, terwijl de adepten achter hen op hun knieën gingen zitten en aandachtig toekeken.


  Er volgde meer orkse spraak en toen begonnen de sjamanen allemaal tegelijk ingewikkelde symbolen te tekenen die elkaar in de lucht boven de ster kruisten. Het was fascinerend om naar te kijken. Om de een of andere reden had Fletcher altijd gedacht dat ork-sjamanen summoners van het elementairste niveau waren, nauwelijks in staat iets meer dan een demon van het laagste niveau aan te sturen.


  Hij moest zichzelf eraan herinneren dat orks al heel lang vóór mensen demonen hadden opgeroepen, en hoewel hij dat nooit tegen Sylva zou durven zeggen, mogelijk ook voordat elfen dat deden.


  Toen het tekenen stopte brulde Khan nog een bevel. In de lucht boven het pentagram hing een dubbele spiraal, en de handen van de sjamanen gloeiden blauw op toen ze mana in het symbool pompten. Al snel werd de spiraal een schijf rondtollend blauw licht, de beweging was sneller dan Fletcher kon volgen.


  De ork-sjamanen begonnen klaaglijk te zingen, ze verhieven hun stem om boven het geraas van de betovering uit te komen. Toen hun stemmen een crescendo bereikten, liet Khan zich op zijn knieën zakken en drukte een knopje op het platform in. Het voetstuk zonk weg in het steen en een rommelend geluid echode door de piramide. Het geratel en geknars van een mechanisme kwam uit het plafond vlak boven Fletchers hoofd. Khan keek vluchtig op naar het geluid en Fletcher dook weg achter de balk. Zijn hart fladderde in zijn borst als een gekooide vogel.


  Pas toen hij vloeistof in de buis naast zich hoorde klotsen, dwong zijn nieuwsgierigheid hem om weer naar beneden te kijken. Wat hij zag was weerzinwekkend.


  Bloed gutste, pulserend als bij een doorgesneden slagader, vanuit de buis in het gat midden in het pentagram. Toen het bloed door de betovering stroomde begon het te schuimen en te sissen, werd het stroperig en bijna zwart van kleur. In de diepte sijpelde het uit gaten aan de voet van de pilaar de geul in en over de gremlineieren, waar het stolde. Toen begonnen de eieren te kloppen, steeds sneller, als een hartslag. Ze werden groter, vulden de geul tot aan de bovenrand en eroverheen.


  Een gefluisterde vloek uit de duisternis achter hem vertelde Fletcher dat hij niet de enige was die het had gezien. Al snel was het bloed dat uit de buis kwam niet meer dan een druppelend straaltje. De betovering flikkerde en vervaagde, waarna de sjamanen uitgeput op de vloer in elkaar zakten. Fletchers handen waren nat van het zweet toen hij over het gruwelijke ritueel nadacht. Het bloed van de blauwe orks had dus toch een doel gehad.


  Khan uitte brommend zijn goedkeuring, stak zijn hand in een buidel aan zijn middel en stopte een homp vlees in de bek van zijn Salamander. Die schrokte het naar binnen en slikte het door met twee vogelachtige rukken van zijn kop.


  De albino-ork snauwde weer een bevel en de adepten haastten zich om achter hem op de brug een rij te vormen. Ieder pakte wat gele bloemblaadjes uit de zak, en zelfs Khan pakte een handvol. Ze stopten de blaadjes allemaal tegelijk in hun mond, kauwden erop en slikten hoorbaar. De jongere orks trokken een vies gezicht bij de smaak, eentje kokhalsde zelfs en kreeg ze pas weg met een slok water uit een kalebasfles aan zijn heup.


  Fletcher vroeg zich af of het een soort drug was, of misschien een vergif, om hun lichaam te verlammen of hun gevoel te verdoven. Ze stonden te zwaaien op hun benen, maar hij wist niet of dat van angst was of het effect van een stimulerend middel.


  Een paar tellen later sprak Khan weer, zijn rauwe stem bracht de sjamanen op hun knieën. Ze bogen eerbiedig het hoofd en ontweken Khans blik. Ieder doopte zijn vingers in het bloed op het pentagram en legde toen de ene hand in de sleutel op hun punt van de ster en de andere in de ster zelf.


  ‘De orksleutels!’ fluisterde Sylva zo zacht dat alleen Fletcher het hoorde.


  Fletchers hart maakte een sprongetje en hij moest zijn hand voor zijn mond slaan om niet naar lucht te happen. De coördinaten van het orkse deel van de ether lagen beneden – hun best bewaarde geheim lag open en bloot. Het was hem niet opgevallen tot de diep gegraveerde lijnen waren volgelopen met bloed.


  Fletcher wuifde koortsachtig naar Lysander tot hij de aandacht van de Griffioen had getrokken. Hij gebaarde naar beneden, naar de symbolen, en de Griffioen boog zich naar voren, waarmee hij een groot risico nam, om goed zicht te hebben op het tafereel beneden.


  Fletcher wist dat overal in Hominum mensen alles zorgvuldig vastlegden. Zelfs als hun missie faalde, zou die niet voor niets zijn geweest. Hominum had alle hoop laten varen om ooit de sleutels te weten te komen, maar het was hun gelukt.


  Met de coördinaten van het deel van de ether dat aan de orks toebehoorde, zouden Hominums summoners toegang hebben tot een totaal ander ecosysteem, met nieuwe demonen om te vangen. Het zou de oorlog onherroepelijk in hun voordeel doen omslaan, en Fletchers team had dat mogelijk gemaakt.


  De symbolen in kwestie en het pentagram gloeiden blauw op, het bloed bruiste en sputterde toen het mana erin stroomde. Even later verscheen er een gloeiende bol in de lucht, een draaiende poort naar de ether. De bol was gigantisch, veel groter dan alle poorten die Fletcher ooit had gezien. Terwijl hij naar de om zijn as draaiende bol keek, werd de ruimte gevuld met een dof gebons dat met elke draaiing van de bol afnam en weer toenam.


  Khan spuwde gele pulp uit zijn mond, tilde de fakkel boven zijn hoofd en liep naar voren, tot hij vlak voor de poort stond. Hij keek fronsend naar de adepten, zijn rode ogen flitsten van de een naar de ander. Toen verdween hij zonder enige aarzeling in de poort.


  Fletcher hoorde Sylva’s adem stokken toen de adepten Khan een voor een volgden en verdwenen in een ander bestaansniveau. De sjamanen zongen zachtjes terwijl ze een constante stroom draden van blauw licht de bloedkanalen van het pentagram in stuwden.


  In de duisternis boven keek Fletcher ongelovig toe terwijl de minuten verstreken. Ze hadden geleerd dat de lucht van de ether giftig was en verlamming en dikwijls de dood tot gevolg had. Summoners moesten die betreden in een luchtdicht pak – toen kapitein Lovett twee jaar eerder de ether in ging, had ze er door een barst in het glas van haar helm een verlamming aan overgehouden.


  De seconden tikten tergend langzaam voorbij, de enige verandering in het tafereel onder hen was het dunne laagje zweet op de ruggen van de sjamanen dat geleidelijk dikker werd. Het team op de balken hield zich doodstil en durfde nauwelijks adem te halen.


  Fletcher zag dat Sylva een nies smoorde, haar ogen traanden toen ze haar neus dichtkneep. Zijn hart maakte een salto toen ze hem onderdrukte en haar schouders van de inspanning schokten.


  Er was bijna een halfuur verstreken toen de witte ork met zijn zwarte Salamander op zijn schouder de poort weer uit kwam. De adepten verschenen vlak daarna, over elkaar heen buitelend alsof ze grote haast hadden. De witte ork lachte toen ze naar hun sjamaanmeesters renden en achter hen gingen staan.


  Zodra de laatste adept terug was, sloten de sjamanen de poort en was de ruimte weer in duisternis gehuld. De enige bron van licht was Khans fakkel, die de tocht de ether in had overleefd.


  Met een laatste geblaft bevel leidde Khan de andere orks over het podium naar de tegenoverliggende gang. De sjamanen strompelden achter hem aan, ze waren uitgeput en hijgden van inspanning.


  Zelfs toen de ruimte stikdonker en verlaten was, bleven Fletcher en de anderen doodstil zitten, omdat ze niet wisten of de orks terug zouden komen. Pas toen gejuich van de menigte buiten door de stenen muren heen drong wisten ze dat het veilig was.


  ‘Wat was dat in godsnaam?’ bromde Othello, terwijl hij naar Fletcher en Sylva toe schuifelde. ‘Zijn orks immuun voor ethergif?’


  ‘Daar lijkt het wel op,’ fluisterde Sylva terwijl ze een wyrdlicht de lege ruimte onder hen in slingerde. ‘Maar we hebben nu hun sleutels. En dat heeft ons team voor elkaar gekregen – een dwerg, een elf en een mens.’


  Ze straalde van trots, en Fletcher vond dat die glimlach de ruimte meer verlichtte dan een wyrdlicht ooit zou kunnen. Een moment lang stond hij zichzelf toe zich over te geven aan de vreugde over hun prestatie. De orksleutels werden zo angstvallig bewaakt dat een poging om ze te bemachtigen niet eens als doel in de missie was opgenomen. Zijn team had alle verwachtingen overtroffen.


  In de minuten die volgden vloog Lysander ze een voor een naar beneden tot ze allemaal op het platform stonden.


  ‘Bekijk de sleutels goed, Lysander,’ zei Fletcher, wijzend naar de met bloed gevulde symbolen.


  Hij keek over de rand van het platform en liet een wyrdlicht in de schacht vallen. De eieren lagen er nog en waren allemaal opgezwollen tot de grootte van een vat bier. Ze pulseerden alsof ze leefden, de geleiachtige schalen waren glibberig van slijm.


  Othello ging op zijn hurken zitten en bekeek het pentagram aandachtig. In de gegraveerde lijnen lag een korstig zwart restje dat nog steeds dampte van het mana dat erdoorheen was gestroomd. Hij trok zijn neus op, legde zijn hand op een uitsteeksel in het steen en duwde zich overeind.


  Boven het pentagram klonk geklots, en toen Othello opkeek, spetterde er bloed op hem neer.


  ‘Dit kan niet waar zijn,’ jammerde Othello, terwijl hij een stap opzij deed en met zijn mouw verwoed over zijn gezicht veegde.


  ‘Organisch materiaal voor pentagrammen,’ zei Sylva. Ze ging op haar hurken zitten en bekeek het terwijl er nog meer bloed uit de buizen sijpelde en in de diepe lijnen van het pentagram viel. ‘Net als onze summonleren en Fletchers handpalm. Er moet een buis lopen vanaf de onderkant van het altaar boven op de piramide.’


  ‘Denk je?’ zei Othello sarcastisch, terwijl hij water uit zijn heupfles over zijn wangen plensde. Fletcher moest grinniken om de ongelukkige dwerg.


  De ruimte voelde nu anders aan: ze hadden veel ontdekt, maar er waren ook nog veel vragen onbeantwoord.


  ‘Wat was dat voor gedoe, een inwijdingsceremonie voor nieuwelingen?’ zei Sylva, terwijl ze om het pentagram heen liep. ‘Hun eerste kennismaking met de ether, misschien?’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Othello met een zucht. ‘We weten nu in elk geval hoe koboldeieren worden gemaakt.’


  ‘Ja, een weerzinwekkende betovering die ervoor zorgt dat het orkenbloed zich met gremlineieren vermengt,’ bromde Fletcher.


  Met zijn teen testte hij de eerste tree de schacht in en werd duizelig toen hij naar de trap keek die als een spiraal om de pilaar onder het platform naar beneden liep.


  ‘Over koboldeieren gesproken... laten we maar eens gaan zien waar we mee te maken hebben.’


  De tree leek stevig genoeg en hij daalde af tot zijn hoofd op gelijke hoogte met het platform was.


  ‘Moeten we niet eerst de anderen zoeken voor we naar beneden gaan?’ stelde Othello voor, terwijl hij angstig naar de trap keek.


  ‘Als er een ingang naar de koboldgrotten is, dan is dit het. De anderen komen wel. Hun sponsoren zullen via Lysanders kijkglas hebben gezien dat de kust veilig is en zullen ze door middel van hun demonen naar ons toe leiden.’


  Fletcher daalde de trap verder af. Hij streek met zijn vingers over het ruwe steen alsof hij houvast zocht om te voorkomen dat hij de lange val naar de bodem van de schacht zou maken. De muren leken op hem af te komen en hij moest denken aan de lange trap die hij met Didric had genomen toen hij naar het gerechtsgebouw werd gebracht. Hij werd overspoeld door angst en koud zweet brak hem uit. Op de trap waren ze kwetsbaar, ze konden zich nergens verschuilen als er beneden... of boven een vijand verscheen.


  Alleen de geruststellende warmte van Ignatius’ huid tegen zijn nek versterkte zijn vastberadenheid terwijl hij steeds verder afdaalde in het hol van de leeuw.


  De geul rondom de voet van de trap lag vol met eieren en een glibberige laag geklonterd bloed. Fletcher waadde er huiverend van afkeer doorheen. Tegen de tijd dat hij aan de andere kant uit de geul klom, zat zijn broek onder die walgelijke smurrie.


  Sylva en Othello waren zo slim om van de trap af te springen en landden op de rand van de geul zonder hun voeten nat te maken. Lysander zweefde moeiteloos naar beneden, en Fletcher bedacht dat hij makkelijk had kunnen meeliften. Nu was het Othello’s beurt om te grinniken terwijl Fletcher de smerige gelei met de achterkant van zijn zwaard wegschraapte.


  ‘Blijkbaar voegen ze elke keer dat ze die ceremonie houden een paar honderd nieuwe eieren aan hun voorraad toe,’ zei Sylva. ‘Ik vraag me af hoe het komt dat we pas dit jaar te weten zijn gekomen dat deze kobolden bestaan. Ze waren vast in het geheim een leger aan het opbouwen.’


  Ze trok haar sikkelzwaard en doorboorde het dichtstbijzijnde ei. Er spoot een straal ondoorzichtige vloeistof uit en het groene ei liep leeg en veranderde in een verschrompelde zak. De stank was niet te harden, een verrottingslucht.


  ‘Hartelijk dank,’ zei Othello, terwijl hij met een wijde boog om de lege eizak heen liep. ‘Nu moeten we hier wachten in die stank.’


  Sylva sloeg haar ogen ten hemel. ‘Hoe kon ik dat we...’


  Een kruisboogpijl boorde zich in Fletchers schouder. Hij staarde ernaar, de blauwe veren staken eruit als een vreemd nieuw aanhangsel. Een tweede trof hem in zijn dij en hij viel op een knie. Er was geen pijn, alleen een verlammend gevoel van schrik doordat zijn arm onbruikbaar naast zijn lichaam bungelde. De khopesh gleed uit zijn hand.


  Sylva gaf een brul en schoot een bliksemschicht af naar het platform boven hen, waar de aanval vandaan was gekomen. De schicht spatte in een wolk van stof en metselwerk tegen het dak van de piramide uiteen.


  Othello zat al op Lysanders rug en de Griffioen vloog met woeste vleugelslagen naar boven. De echo van verdwijnende voetstappen vertelde Fletcher dat dat zinloos was. De moordenaar was al weg.


  ‘Nee, nee, nee,’ fluisterde Sylva, terwijl ze Fletcher opving in haar armen toen hij achteroverviel.


  Toen kwam de pijn. Hij had het gevoel dat hij uit elkaar werd gescheurd. Door de neerwaartse baan was de eerste pijl door zijn schouder naar zijn borst gedreven. Ademhalen was pijnlijk.


  ‘Trek hem eruit,’ zei Fletcher schor. Hij proefde metaal op zijn lippen: bloed, en wist dat zijn long was doorboord. ‘We moeten de herstel...’


  Zijn adem stokte toen Sylva de schacht tussen haar vingers klemde en de pijl in een vloeiende beweging uit zijn lichaam trok. Toen stikte hij bijna doordat zijn long zich met bloed vulde.


  Sylva deed hetzelfde met zijn dij, waarbij ze de schacht eerst iets dieper naar binnen moest duwen om hem stevig vast te kunnen pakken.


  Fletcher haalde gorgelend adem terwijl Sylva de herstelbetovering in de lucht tekende, de witte draden van licht flikkerden om zijn wonden heen. Ignatius hielp ook mee, hij likte over de wond in een vertwijfelde poging de bloedstroom te stelpen.


  Het ging langzaam, veel te langzaam, en het bloed gutste uit Fletchers dij. Zijn slagader was geraakt.


  Hij volgde alles in grimmig stilzwijgen. Hij wilde niet sterven in deze stinkende schacht terwijl de hele wereld toekeek. Hij zou een mislukkeling zijn en een symbool van de verdeeldheid in Hominum. Een martelaar voor alles wat hij haatte.


  Toen herinnerde hij het zich. Electra’s drankjes in de draagband om zijn borst.


  Niet tot spreken in staat trok hij een van de flesjes eruit en wipte met zijn duim de kurk eraf. Hij sloeg de inhoud achterover, de smaak was net zo metaalachtig als het bloed dat zijn tanden kleurde. Een moment lang voelde hij niets behalve dat het leven uit zijn lichaam wegvloeide, maar toen...


  Sylva’s adem stokte van verbazing en haar herstelbetovering flakkerde en loste op.


  Fletcher had het gevoel dat hij werd overspoeld door een koude golf. De pijn verdween, bijna onmiddellijk. Hij keek naar zijn been en zag alleen nog een stukje bebloede huid door de scheur in zijn broek. Ook zijn borst was hersteld.


  Ignatius sprong op zijn schouder en wikkelde zich om Fletchers nek. Onder de huid van de Salamander voelde hij het bonzen van het hart van de doodsbange demon.


  ‘Rustig maar, maatje,’ zei Fletcher zacht. ‘Ik ben er nog.’


  ‘Ik dacht dat ik je kwijt was,’ fluisterde Sylva. Hijgend van emotie drukte ze haar voorhoofd tegen het zijne. Heel vluchtig, zo snel dat Fletcher er niet eens zeker van was dat het gebeurde, voelde hij de zachte aanraking van haar lippen op die van hem.


  Toen plofte Othello naast hem neer en omarmde hen in een groepsomhelzing.


  ‘Dat scheelde maar bitter weinig,’ zei Othello snikkend, en hij drukte hen zo stevig tegen zich aan dat Fletcher dacht dat zijn ribben zouden breken. ‘Beloof me dat je me zoiets nooit meer aandoet.’
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  Ze gingen zitten in de tunnel die uitkwam in de schacht, uit de vuurlinie. Alleen Lysander verstopte zich weer tussen de balken voor het geval de moordenaar terugkwam.


  ‘Het is óf Isadora’s team, óf Cress,’ zei Sylva, terwijl ze uitdagend haar armen over elkaar sloeg. ‘Is het niet vreemd dat zij er beide keren dat je beschoten werd niet was?’


  ‘Nee, dat kan ik niet geloven,’ zei Othello, net zo koppig. ‘Dat zou ze ons niet aandoen. Fletcher niet aandoen. Eerlijk gezegd denk ik dat ze een zwak voor hem heeft.’


  Sylva werd rood bij zijn woorden, maar ze liet zich niet kennen en staarde Othello aan tot hij zijn ogen neersloeg. ‘Ze kan een fanatiekeling zijn. Misschien wil ze oorlog en is dat gedoe over geen sluier dragen gewoon een smoes. Ze zou net zo kunnen zijn als Atilla was.’ Sylva’s ogen waren groot terwijl ze sprak. ‘Ik... wíj zijn hem bijna kwijtgeraakt!’


  Dit was een ander meisje dan het meisje dat hij kende. Ze zat nog steeds dicht tegen hem aan gedrukt en Fletcher vroeg zich onwillekeurig af of er in dat vluchtige moment samen iets tussen hen was veranderd.


  Ze had zelfs Sariël opgeroepen, die met een strakke blik de donkere tunnel in keek. Sylva streek afwezig met haar handen door de vacht van de Canid en de demon jankte ongelukkig.


  ‘Lysander heeft gezien dat ik werd beschoten,’ fluisterde Fletcher. Hij zat met zijn rug tegen de muur geleund. ‘Als Cress zich niet in het gezichtsveld van Caliban of Sacharissa bevond toen het gebeurde... zal heel Hominum denken dat zij het was,’ vervolgde hij. ‘De kruisboogpijl heeft blauwe veren.’


  ‘Zij was het waarschijnlijk ook!’ zei Sylva geërgerd. ‘Hoe vaak moet ik het tegen je zeggen? We kunnen haar niet vertrouwen.’


  ‘Begrijp je het niet? Het kan me niet schelen of zij het wel of niet was,’ zei Fletcher zacht. ‘Alle goodwill die we net hebben verdiend door de orksleutels te ontdekken, zijn we alweer kwijt.’


  ‘Lysander heeft het niet goed kunnen zien,’ zei Othello geruststellend. ‘Hij en ik zijn onmiddellijk naar boven gevlogen. Bovendien was vanuit zijn gezichtshoek de kleur van de veren waarschijnlijk niet goed te zien.’


  ‘Misschien...’ mompelde Fletcher zwaarmoedig. ‘Maar een dwerg die een mens probeert te doden zou in heel Hominum voor grote opschudding zorgen.’


  ‘Niet zomaar een mens, je bent nu een edele.’ Othello slaakte een zucht en wendde zich weer tot Sylva. ‘Het is hoe dan ook niet zo simpel als je zegt. Ook Maliks team was de hele tijd aan onze kant van de rivier. Hij kan wrok tegen jou koesteren omdat je hem in het toernooi hebt verslagen. Verity zit in zijn team. Misschien werkt zij wel voor het Triumviraat – per slot van rekening is haar grootmoeder een van hen.’


  ‘Denk je echt dat het Verity zou kunnen zijn?’ vroeg Fletcher. Hij probeerde zich voor te stellen dat die grote ogen over een kruisboog keken die op hem was gericht.


  ‘Waarom niet? Alleen maar omdat ze mooi is?’ Sylva keek hem woedend aan.


  ‘Het kan Rory zijn, of zelfs Geneviève, nog steeds boos omdat je vorig jaar bijna Malachi hebt gedood,’ vervolgde Othello. ‘Vergeet niet dat Seraphs team ook in de buurt was.’


  Fletcher vroeg zich af hoe hij zo veel vijanden had kunnen maken! Het leek wel of de helft van de studenten op Vocans een reden had om hem te doden.


  ‘Als je te blind bent om het te zien, ga ik er niet verder met je over redetwisten,’ zei Sylva bits, haar hoofd schuddend. ‘Ik zal niks zeggen als ze komt opdagen. Maar ik zal haar wél in de gaten houden.’


  Er viel een humeurige stilte die werd verbroken door gekrijs van boven. Het team stond onmiddellijk paraat – Fletcher en Sylva met gespannen boog en Othello met een getekende vuurbetovering. Ze wachtten met ingehouden adem en richtten op het platform boven hun hoofd.


  Didric keek over de rand van de schacht.


  ‘Ik zei toch dat het hier naar mest stinkt,’ zei hij opgewekt. ‘Kijk, Tarquin, ik heb de bron gevonden.’


  ‘Zie je wel?’ fluisterde Othello uit zijn mondhoek.


  Sylva fronste haar wenkbrauwen maar zei niets, haar boog bleef op Didrics gezicht gericht.


  Tarquins hoofd verscheen en hij trok zijn wenkbrauwen op toen hij hen zag. ‘Zo, zo,’ zei hij lijzig, terwijl hij spottend in overgave zijn handen omhoogstak. ‘Jullie hebben het dus toch gehaald. Dat hebben we aan onszelf te wijten omdat we jullie hebben gered van die patrouille.’


  ‘Júllie hebben óns gered?’ gromde Othello ongelovig. ‘Als we niet voor jullie terug waren gegaan, zouden jullie inmiddels een bruine vlek op de bodem van een orklatrine zijn!’


  ‘Blabla, wat een gezwets.’ Isadora’s stem galmde naar beneden. ‘Grindel, schat, zou je zo lief willen zijn om Atlas voor ons naar beneden te dragen? Hij ziet er absoluut ellendig uit.’


  Een schaduw gleed over hen heen en Fletcher zag Hannibal, de Wendigo, de trap afkomen, zijn grote slungelige lichaam had moeite met de smalle treden. Achter hem liep Grindel met Atlas over zijn schouder. Hij grijnsde naar de anderen en werd gevolgd door een bevallig huppelende Isadora. Wonderlijk genoeg zag haar zwarte uniform er nog net zo onberispelijk uit als de dag dat ze in het oerwoud waren gedropt.


  Fletcher en de anderen lieten hun wapen zakken toen de Wendigo dichterbij kwam en zijn zwarte ogen hen strak aankeken.


  Tarquin en Didric kwamen als laatsten de trap af. Toen ze beneden waren volgden ze Grindels voorbeeld en sprongen over de geul, net als Othello en Sylva hadden gedaan. De Wendigo liep de geul in en tilde Isadora eroverheen. Fletcher sloeg zijn ogen ten hemel. Een echte gentleman...


  ‘Wat is er met Atlas gebeurd?’ vroeg Fletcher, terwijl hij naar de jongen keek die nauwelijks bij bewustzijn was.


  ‘Hij heeft gisteren nadat we de rivier waren overgestoken een of andere bes gegeten die niet goed is gevallen,’ zei Isadora, terwijl ze haar vingernagels bestudeerde. ‘Die vetzak schrokt alles wat hij tegenkomt naar binnen. Ik betwijfel of hij het haalt. Het was stom om hem mee te nemen; hij heeft ons de hele weg afgeremd. Maar Tarquin denkt dat het een slechte indruk maakt als we hem achterlaten.’


  Fletcher knielde naast de doodzieke jongen neer. Hij was lijkbleek en zijn ademhaling was oppervlakkig en onregelmatig.


  ‘Hoe lang zijn jullie al hier?’ vroeg Fletcher, terwijl hij nog een flesje uit de band om zijn borst haalde. ‘We hebben bij de achteringang op jullie gewacht.’


  ‘We zijn net aangekomen,’ zei Didric krassend, terwijl hij afwezig met zijn rapier tegen een ei porde. ‘We hebben er een eeuwigheid over gedaan omdat we die idoot bijna de hele tijd moesten dragen. We hadden het geluk dat de meeste orks aan de andere kant van de piramide waren.’


  ‘We hebben op jullie gewacht, weet je,’ gromde Othello. ‘Een dankjewel zou aardig zijn.’


  ‘Niemand heeft je gevraagd dat te doen,’ zei Tarquin terwijl hij zijn schouders ophaalde.


  Fletcher negeerde hen en bekeek het flesje. Hij had er nog maar twee, en het vorige had zijn leven gered. Kon hij het opofferen om het leven van deze verraderlijke jongen te redden? Een waarschuwende blik van Lysander vertelde hem wat hij moest doen. De wereld keek toe.


  Hij ontkurkte het flesje en liet een paar druppels in Atlas’ mond vallen. De jongen likte zijn lippen en slikte.


  ‘Je verspilt je tijd met hem – we hebben de herstelbetovering geprobeerd. Hij is er geweest, dat geef ik je op een briefje,’ zei Grindel. Hij keek naar Sylva en knipoogde. ‘Leuk om te zien dat de zij-elf het heeft gehaald. Het zou jammer zijn als een ork me het genoegen had ontnomen om haar zelf te doden.’


  Sylva’s hand omklemde haar sikkelzwaard, zo stevig dat het naast haar in de lucht trilde. Desondanks antwoordde ze met een koele, strakke blik. ‘Probeer het alsjeblieft. Het genoegen zou geheel aan mij zijn.’


  Toen het laatste restje van het drankje door Atlas’ keel gleed, kreeg hij weer kleur op zijn wangen. Hij hoestte, ging rechtop zitten en keek wazig om zich heen.


  ‘De herstelbetovering deed niks,’ zei Isadora ongelovig. ‘Met die poging hebben we een enorme hoeveelheid mana verspild.’


  ‘Zo te zien werkt het drankje als tegengif,’ zei Fletcher, terwijl hij zijn voorraad controleerde. Hij had nog maar één flesje met het rode hersteldrankje, maar nog drie blauwe manadrankjes. Ze zouden goed van pas komen bij het vernietigen van de eieren.


  Atlas keek naar Fletcher met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. Hij wilde iets zeggen, maar aarzelde toen Tarquin zijn keel schraapte. Atlas keek hem aan, hees zich overeind en liep gelaten naar zijn teamgenoten.


  ‘Geen dank,’ zei Fletcher sarcastisch.


  Er galmde weer een kreet van Lysander naar beneden, waarmee hij de komst van de anderen aankondigde. Fletchers blik ging naar Cress en hij vroeg zich onwillekeurig af of Sylva gelijk kon hebben met haar verdenking, maar één blik op Cress’ lachende gezicht overtuigde hem ervan dat ze onschuldig was. Fletcher zette zijn achterdocht uit zijn hoofd en keek de donkere gang in. Hete, stinkende lucht leek voortdurend in beweging, de gang in en uit, als de ademhaling van een slapende reus. Dit was het. Alle risico’s die ze hadden genomen, alles wat ze hadden doorstaan, had tot dit moment geleid. Ze hadden de koboldgrotten bereikt met nog een halfuur te gaan. Het moment voor de inval was aangebroken.
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  De teams hurkten neer in de ingang van de tunnel en bogen zich over de grove schets die Mason van de grot had gemaakt. Hun demonen waren een stukje de tunnel in gegaan, alert op beweging.


  ‘Ik heb geen idee hoe deze tunnel in verbinding staat met de grotten, maar eenmaal binnen zal ik wel iets herkennen,’ zei Mason. Met zijn zwaard wees hij naar een grote centrale ruimte. ‘Dit is de hoofdgrot. Daar ben ik maar één keer geweest, maar ik weet dat ze daar de koboldeieren bewaren. Het is een magmakamer, dus ze liggen daar lekker warm. Voor zover ik weet komen de oudste eieren uit rond de tijd dat er een nieuwe partij wordt binnengebracht, dus we moeten voorzichtig zijn.’


  Hij keek vluchtig over zijn schouder de tunnel in en toen naar de opgezwollen eieren in de geul.


  ‘Er kunnen elk moment kobolden komen om ze op te halen, dus we moeten opschieten.’


  ‘En de gevangenen?’ vroeg Cress, terwijl ze naast hem op haar hurken ging zitten. ‘Waar zitten die?’


  Terwijl Cress sprak keek Sylva gespannen naar haar gezicht, met haar hand op de greep van haar sikkelzwaard.


  Mason wees naar een vertrek dat door een lange, smalle tunnel in verbinding stond met de centrale grot. Een afsplitsing van de tunnel liep schuin omhoog naar het oppervlak.


  ‘Daar zaten de gevangenen soms. Ik weet niet of mijn maatjes daar op dit uur van de dag zijn.’


  ‘Is dat waar mijn moeder is?’ vroeg Rufus met grote ogen.


  ‘Ja. Ze zat in een kooi. Ze lieten haar er nooit uit en wij mochten niet met haar praten,’ zei Mason hoofdschuddend. ‘We mochten daarbinnen niet eens met elkaar praten – er waren altijd kobolden aanwezig, de meesten daar, vooral als er iets gevierd wordt, zoals vandaag. Ze zullen inmiddels wel stomdronken zijn, maar het zal evengoed verrekte moeilijk zijn om haar te bevrijden zonder gezien te worden.’


  Rufus trok zijn zwaard en ging aan het eind van de tunnel naast zijn demon staan, een otterachtige Lutra. Fletcher wist precies hoe de jongen zich voelde. Hij zou er alles voor overhebben om zijn moeder nog eens te zien.


  Isadora klapte in haar handen en iedereen schrok.


  ‘Oké, dit is wat we gaan doen,’ zei ze. Ze wees de tunnel in. ‘We vernietigen de eieren in de hoofdgrot zo stil mogelijk, tot we worden ontdekt en er alarm wordt geslagen. Dan maakt het niet meer uit hoeveel herrie we maken en proberen we gewoon zo veel mogelijk eieren te vernietigen met buskruit, vuurballen, bliksem, wat dan ook. We moeten hun hele voorraad eieren vernietigen en veilig weg zien te komen. Heeft iemand daar een probleem mee?’


  Fletcher schudde zijn hoofd. Ondanks zijn wantrouwen kon hij zich helemaal vinden in wat ze zei. Hij zou het ook zo hebben gedaan. Zonder zich te storen aan het stilzwijgen van de anderen ging Isadora verder.


  ‘Zodra het Luchtkorps ziet dat we de eieren hebben gevonden, zal het opstijgen en naar ons verzamelpunt achter de piramide vliegen, waarmee ze ons ongeveer twintig minuten geven om de klus te klaren. Als ze bijna hier zijn, zullen onze sponsordemonen ons waarschuwen dat het tijd is om te vertrekken. Dan hebben we tien minuten om naar de oppikplaats achter de piramide te gaan. Wie later aankomt, is op zichzelf aangewezen.’


  ‘Hoe moeten we daar komen met het halve orkenrijk tot de tanden gewapend voor de piramide?’ vroeg Verity. Ze pakte haar kijksteen uit Sylva’s hand en hield hem omhoog zodat de anderen het met eigen ogen konden zien. Er liepen buiten duizenden orks rond, en de spelen waren nog steeds aan de gang.


  ‘Dat maakt niet uit.’ Mason keek naar de kijksteen. ‘Ze komen niet allemaal naar binnen. Alleen ork-adepten mogen de piramide betreden, dus we staan alleen tegenover kobolden, sjamanen en hun demonen als we hier terug zijn. Maar ik denk dat we snel moeten werken als er alarm wordt geslagen. De grotten zullen snel volstromen met orks.’


  ‘Oké,’ zei Fletcher, terwijl hij zijn pistolen in hun holster losgespte. ‘Als er geen vragen meer zijn, stel ik voor dat we onmiddellijk aan de slag gaan.’


  ‘Tjongejonge, wat een ijver,’ zei Didric met een scheve grijns. ‘Je vergeet dat er hier ook een berg eieren ligt. Waarom blijf jij niet hier om die te vernietigen, terwijl de grote jongens het echte werk doen?’


  Fletcher negeerde hem, maar Didrics woorden zetten hem aan het denken. Hij wendde zich tot Jeffrey, die zijn korte zwaard voor zich vasthield alsof het een gevaarlijke slang was.


  ‘Jeffrey, jij blijft hier en vernietigt die eieren,’ zei Fletcher, terwijl hij wees naar de kleverige bollen in de geul. ‘Iemand moet het nou eenmaal doen. Ik heb liever dat jij hier blijft en de wacht houdt. Dan kun je ons waarschuwen als de sjamanen terugkomen. Denk je dat je dat kunt?’


  Jeffrey knikte dankbaar. ‘Eerlijk gezegd zou ik jullie alleen maar afremmen. Ik zal die pas bevruchte eieren nader onderzoeken en kijken wat ik erover te weten kan komen.’


  Met een wilde zwaai van zijn zwaard hakte hij in op het dichtstbijzijnde ei. De stank in de lucht verergerde en de anderen kreunden in koor.


  ‘Idioot,’ zei Didric. ‘Oké, laten we maken dat we hier wegkomen.’


  En daarmee was de missie begonnen.


  De demonen gingen voorop. Ze volgden een enkel wyrdlicht dat een doffe gloed door de tunnel wierp. De muren en het plafond waren gemaakt van een vreemde mix van aarde, kleischalie en wortels, en leken in Fletchers ogen net zo onstabiel als een stoel met drie poten. Af en toe regende er stof op hun hoofd neer, alsof de tunnel verstoord werd door het langstrekken van zo’n grote groep.


  ‘Hier,’ zei Fletcher, terwijl hij Cress, Sylva en Othello een manaflesje gaf. Het laatste flesje hersteldrank hield hij zelf. Na twee moordpogingen nam hij geen risico’s meer.


  Toen hij Cress het flesje gaf trok Sylva een scheef gezicht. Ze vertrouwde de jonge dwerg nog steeds niet. Maar Fletcher maakte zich er op dat moment niet druk om. Het enige wat nu belangrijk was, was Hominum beschermen, en hij kon het zich niet veroorloven om zich door wat dan ook te laten afleiden. Ondanks al hun leugens en bedriegerij zouden zijn vijanden niets durven doen terwijl de vier demonsponsoren en de hele wereld meekeken.


  Nu alle demonen aanwezig waren kreeg Fletcher er vertrouwen in dat de missie zou slagen. Ze hadden minstens twaalf demonen bij zich, in grootte variërend van Tarquins Hydra Trebius tot Rory’s Mijt met zijn gele schild.


  Hij keek naar Verity’s derde demon, die vlak onder haar Damsel rondsloop. Hij onderdrukte zijn zenuwen door hem nauwkeurig te bekijken.


  Het was een Enfield, een verre neef van de Vulpid. Hij was kleiner, ongeveer zo groot als een grote hond, maar had de kop van een vos, de voorpoten van een adelaar, de smalle borst van een hazewindhond en het achterlijf van een wolf. De klauwnagels aan zijn voorpoten waren gevaarlijk scherp, en tussen de rode vacht van zijn voorkant en het grijs van zijn rug zaten geelbruine veren. Het was in alle opzichten een elegante demon – net als zijn eigenaar, dacht Fletcher.


  Ze zagen licht aan het eind van de tunnel, een doffe oranjerode gloed die Fletcher deed denken aan de grot onder de Burcht. Mason, die vlak achter de demonen liep, stak een gebalde vuist omhoog. De summoners bleven staan, terwijl Mason voorovergebogen in de richting van het licht sloop.


  Aan het eind van de tunnel bleef hij even staan en kwam toen met een wilde blik in zijn ogen terug.


  ‘We hebben ze gevonden,’ fluisterde hij. ‘Er liggen duizenden eieren, huizenhoog opgestapeld.’


  ‘Hoeveel kobolden?’ vroeg Tarquin.


  ‘Geen enkele,’ antwoordde Mason met een brede glimlach. ‘We kunnen een paar minuten onze gang gaan voor we worden gestoord. Een makkie.’


  ‘Vooruit met de geit,’ gromde Othello, terwijl hij zijn strijdbijl hief. ‘Het Luchtkorps zal inmiddels onderweg zijn. We hebben twintig minuten – erin en eruit.’


  Met die woorden stormden de vier teams op het licht af.
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  Ze renden een enorme grot in, zelfs groter dan het atrium op Vocans. In het midden was een lavameer, dat borrelde en kolkte als een kokende ketel. De gloeiende lava had in vier richtingen kanalen in het gesteente uitgesleten die in de muren rondom de grot verdwenen, waardoor de ruimte was opgedeeld in vier gelijke gedeelten massief steen. Elk kwart had een eigen tunnel naar andere vertrekken, en de stukken massief steen tussen de kanalen waren met elkaar verbonden door onveilig ogende bruggen van misvormde stenen die door middel van brokkelige specie bij elkaar werden gehouden.


  En er waren eieren. Niet honderden, maar duizenden en nog eens duizenden, hier en daar zo hoog opgestapeld dat ze bijna het plafond raakten. Veel waren bedekt met stof en spinnenwebben, terwijl de exemplaren die dichter bij hen lagen verser leken. De vloeren waren bezaaid met de uitgedroogde schalen van de eieren die al waren uitgekomen. Het aantal schalen was ongeveer net zo groot als het aantal eieren.


  ‘Er moet inmiddels een legioen kobolden uit hun ei zijn gekomen,’ zei Fletcher zacht, terwijl hij met zijn khopesh in een schaal prikte. ‘Misschien zijn we al te laat.’


  ‘De laatste keer dat ik hier was, is drie jaar geleden,’ zei Mason. Zijn mond ging open en dicht als bij een vis op het droge. ‘Toen lag er nog niet de helft van wat er nu ligt.’


  ‘Geen tijd om ons daar nu mee bezig te houden,’ zei Isadora, terwijl ze een ei met haar zwaard doorboorde. ‘Laat de hoge stapels maar even liggen – die steken we het laatst in brand voor het geval er te veel rook afkomt.’


  Haar Felid Tamil hakte al op de eieren in die het dichtstbij lagen en siste toen de smurrie over zijn klauwen stroomde. De andere demonen volgden zijn voorbeeld, behalve de Mijten, die te klein waren om veel schade aan te richten. In plaats daarvan vlogen ze bij de drie andere ingangen van de grot heen en weer, op de uitkijk voor patrouillerende kobolden.


  ‘Aan de slag dan maar,’ zei Fletcher, terwijl hij zijn khopesh hief. Binnen seconden was de ruimte gevuld met de scherpe stank van rottend vlees, zo sterk dat Fletcher het niet alleen rook maar ook proefde.


  Hij schrok toen hij opeens werd overspoeld door een gevoel van plezier en tevredenheid. Het duurde even voor hij besefte dat het van Ignatius kwam.


  De Salamander zwom naar het midden van het lavameer, waar het gesmolten gesteente witheet was. De demon voelde geen pijn, alleen verlangen en doelbewustheid en zelfs... vertrouwdheid. Fletcher vroeg zich af of de grot de demon aan zijn thuis in de ether herinnerde, waar dat ook mocht zijn.


  ‘Wat is Ignatius in godsnaam aan het doen?’ gromde Othello, terwijl hij een paar eieren de lava in trapte. Ze sisten en werden zwart en gaven de stank van brandend haar af.


  ‘Ik heb geen flauw idee,’ zei Fletcher.


  Toen de koppige demon het midden van het meer bereikte, voelde Fletcher plotseling een energiestoot. Er veranderde iets.


  De seconden tikten voorbij en ondanks de verandering in zijn bewustzijn kon Fletcher niets anders doen dan op de eieren inhakken, terwijl hij Ignatius in de gaten hield, die rondjes zwom in het midden van het meer. De hele tijd leek er zonder aanwijsbare reden mana uit Ignatius’ lichaam weg te sijpelen. Het was net een lekkende kraan, en Fletcher wenste dat hij een manaflesje voor zichzelf had achtergehouden.


  Het had vast en zeker iets met de lava te maken. Hij probeerde Ignatius terug te roepen, maar zijn demonische controle leek niet te werken. Het was bijna alsof de kleine Salamander zich helemaal niet bewust was van zijn bestaan. Fletcher kon alleen maar hopen dat Ignatius zijn roep zou horen als het tijd was om te vertrekken. Hij concentreerde zich op het vernietigen van de eieren en sloeg geen acht op de energie die uit zijn demon wegstroomde.


  Na vijf minuten hadden ze nog maar een paar honderd eieren vernietigd. In sommige zaten zelfs halfvolgroeide kobolden, die zodra ze het levenslicht zagen moesten worden gedood.


  Fletcher maakte de balans op en zag dat de teams nog nauwelijks een kwart van de ruimte hadden afgewerkt, en de grote berg die verbrand moest worden lag er ook nog.


  ‘En hoe zit het met de gevangenen?’ vroeg Rufus hijgend terwijl hij Malik smekend aankeek. ‘Mijn moeder?’


  ‘We moeten eerst dit afmaken,’ antwoordde Malik, terwijl hij grommend met zijn kromzwaard een ei doormidden hakte.


  ‘Schiet een beetje op, Rufus. We moeten met z’n allen hard doorwerken om al die eieren op tijd te vernietigen,’ snauwde Didric, terwijl hij Rufus naar het dichtstbijzijnde ei duwde.


  Rufus struikelde en draaide zich om, zijn schouders waren gespannen van woede. Er lag iets in zijn ogen wat Fletcher nooit eerder had gezien. De jongen met het vale haar, die altijd zo verlegen en bescheiden was, straalde nu staalharde vastberadenheid uit.


  ‘Ik ga mijn moeder redden. Ik mag doodvallen als ik me door een omhooggevallen plebejer de wet laat voorschrijven.’ Rufus spuwde naar Didrics schoenen en Fletcher grijnsde toen Didrics mond bij de belediging openviel van verbazing.


  Voordat iemand hem kon tegenhouden rende Rufus de dichtstbijzijnde brug over en baande zich een weg tussen de eieren door naar de tunnel. Fletcher aarzelde geen moment en vloog achter hem aan met Mason op zijn hielen.


  ‘Rufus, staan blijven!’ riep Mason half schreeuwend, half snauwend. ‘Straks verraad je ons nog!’


  Maar Rufus was snel en had een voorsprong. Tegen de tijd dat Fletcher de brug over was en de tunnel had bereikt, was de jonge edele al in de duisternis verdwenen.


  ‘Die idioot gaat tenminste de goede tunnel in,’ zei Mason hijgend toen hij Fletcher had ingehaald. ‘Die andere tunnels lopen naar het oppervlak.’


  ‘We moeten achter hem aan gaan,’ zei Fletcher, terwijl hij luisterde of hij in de verte opschudding hoorde. ‘Hij kan het niet in z’n eentje.’


  Mason hief zijn zwaard, een groot kapmesachtig kromzwaard. Het was bijna een komisch gezicht, dat grote zwaard in de handen van zo’n uitgemergelde jongen, die ook nog een kruisboog op zijn rug droeg. Hij was nog altijd broodmager na zijn lange gevangenschap, maar hij kon goed met het zwaard omgaan. Hij had per slot van rekening vroeger bij de Forsyth Furies gediend, in alle opzichten een geducht regiment.


  ‘Kom op dan,’ zei Mason, en hij nam het voortouw.


  Fletcher aarzelde. Hij kende de pijn van het verliezen van een ouder en zijn hart ging uit naar de jonge edele. Maar was dit echt wat Hominum nodig had? Er lagen nog duizenden eieren die vernietigd moesten worden. Hoe kon het redden van een krankzinnige edelvrouw het verloop van de oorlog veranderen?


  Toch kon hij Rufus niet blindelings het gevaar tegemoet laten rennen, ook al omdat hij mogelijk alarm zou laten slaan.


  In tweestrijd liet hij Athena achter om door te gaan met het vernietigen van de eieren. Terwijl hij de tunnel in liep stak hij zijn khopesh in de schede en trok zijn boog, een pijl op de pees klaar om af te schieten in het geval van een onverwachte aanval.


  ‘Over een kwartier zijn we terug,’ zei Fletcher binnensmonds. ‘Met of zonder hen.’


  De tunnel liep omhoog, zo steil dat Fletcher begon te hijgen. In het zwakke licht kon hij voor zich nog net Mason onderscheiden. De jongen sloop door de schaduw en vermeed het licht dat aan het eind van de tunnel naar binnen viel. Deze gloed was anders, natuurlijker. Ze moesten vlak bij het oppervlak zijn.


  Nog één helling en dan hadden ze het eind van de tunnel bereikt, maar die was zo steil dat ze niet de grot daarachter in konden kijken. Mason kroop naar boven en Fletcher volgde zijn voorbeeld, waarbij hij zich plat tegen de grond drukte. Tegen de tijd dat hij bovenaan was, was zijn borst kletsnat van de vochtige aarde, maar dit kleine ongemak was snel vergeten toen hij over de rand keek.


  ‘God nog an toe,’ fluisterde Fletcher.
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  Het waren er duizenden. Ze lagen overal verspreid op de rotsige grond, als speelgoed in de speelkamer van een verwend kind. Kobolden. Ze sliepen in de warme schaduw van de grot. Het waren er zoveel dat er meer grijze huid dan grond te zien was. Ze lagen half op elkaar, hun ledematen uitgespreid, alsof ze waar ze stonden dood neer waren gevallen.


  Het licht viel als massieve blokken ijs door openingen tussen grote balken aan het plafond. Er leken geen bewakers te zijn, en dat was maar goed ook, want ze zagen Rufus.


  ‘Stomme idioot,’ mompelde Mason, terwijl hij naar de jonge edele keek, die zigzaggend tussen de slapende kobolden door liep. ‘Gelukkig voor hem worden ze tijdens het festival stomdronken van gegiste kokosnoot.’


  Fletcher volgde met zijn blik de richting waarin Rufus liep en vond zijn doel. Tegen de muur van de ruimte stond een bamboekooi. Ineengedoken in de hoek van de kooi zat een groezelige gedaante.


  Iets anders trok Fletchers aandacht. Aan de overkant van de grot lagen een stuk of twaalf jongemannen plus een handvol gremlins te slapen. De jongens droegen een lendendoek, net als de gremlins, en ze waren aan elkaar vastgebonden met wreed ogende leren riemen.


  ‘Je vrienden?’ vroeg Fletcher, terwijl hij met zijn hoofd naar de groep gebaarde.


  Mason huiverde toen hij ze zag en trok wit weg.


  ‘Ik heb daar drie jaar doorgebracht,’ zei hij met trillende stem. Zijn handen beefden toen hij zijn kruisboog en pijlkoker afdeed en op de grond legde.


  ‘Ik ga ze halen,’ zei hij zacht. Hij stond op en wankelde, hij ademde met korte stoten. De jongen had een paniekaanval.


  ‘Nee, ik ga wel,’ zei Fletcher, terwijl hij zijn wapengordel afdeed. Als Mason struikelde... zouden ze allemaal vallen.


  ‘Ik geef je rugdekking,’ zei Mason, de opluchting was duidelijk op zijn gezicht te zien.


  Fletcher liet zijn boog, pistolen, pijlkoker en schede achter en nam alleen zijn zwaard mee om de gevangenen van hun riemen te bevrijden.


  Rufus kwam maar langzaam vooruit, zijn pad was geblokkeerd door een grote berg slapende kobolden. Fletcher zag dat de jongen terug moest om er vervolgens in een grote boog omheen te lopen.


  In de hoop niet dezelfde fout te maken probeerde Fletcher de beste route uit te knobbelen.


  Toen liep hij tussen hen door, hij zette zijn voeten tussen elleboog- en knieholten en hield zijn khopesh laag en recht voor zich uit om zijn evenwicht te bewaren. Een kobold onder hem snoof in zijn slaap, zo dichtbij dat hij de lucht tegen zijn enkel voelde. Fletcher verstarde, zijn hart klopte in zijn keel. De neus van de kobold rustte even tegen zijn blote huid, nat en koud als een dode vis. Met elke ademhaling voelde hij slijm op zijn been borrelen.


  Na wat aanvoelde als een eeuwigheid slikte de kobold en draaide zich op zijn zij, waarbij zijn elleboog tegen Fletchers been stootte. De slapende kobold merkte het nauwelijks. Hij lag nu boven op het lichaam van een ander. Allebei volledig van de wereld.


  Dit gaf Fletcher moed en hij verhoogde zijn tempo en sprong met voorzichtige, snelle sprongetjes van kale rots naar kale rots. Als er ook maar één zijn ogen opendeed en hem zag, dan zou de hel losbreken. Hij moest zo snel mogelijk naar de overkant.


  Toen Fletcher opkeek om te zien of hij er bijna was, zag hij dat een van de jongens wakker was. Hij was mager, bijna vel over been, met een huid zo zwart als die van Electra en een wilde bos kroeskrullen. Hij keek met halfdichte ogen naar Fletcher terwijl die de laatste meters aflegde, te moe om te reageren op de gestalte die hem naderde. Misschien dacht hij dat Fletcher een droombeeld was.


  Pas toen Fletcher de riemen doorsneed waarmee hij aan de muur vastzat, bewoog hij zich en keek hij verbijsterd naar Fletcher op.


  ‘Wa... wa...?’ was het enige wat hij kon uitbrengen. Fletcher maande hem met een vinger tegen zijn lippen tot stilte en liep naar de volgende gevangene. Even later waren ze allemaal bevrijd. Veel van hen deinsden voor hem terug alsof hij een spookverschijning was. De gremlins bewogen nauwelijks. Ze hadden levenloze ogen en velen van hen hadden kromme armen en benen als gevolg van slecht gezette gebroken botten. Fletcher pakte een gremlin op van de grond en duwde die in de handen van de jongen met de kroeskrullen. Hij gebaarde naar de anderen tot alle gremlins veilig in de armen van een slavenjongen lagen.


  Vanaf de muur waar de kooi stond kwam een schrapend geluid. Fletcher keek op en zag dat Rufus de tralies doorzaagde, zijn korte zwaard hakte makkelijk door het oude bamboe heen. De orks hadden de kooi om de edelvrouw heen gebouwd met de duidelijke bedoeling haar er nooit meer uit te laten.


  Mason gebaarde dat de jongens naar hem toe moesten komen en ze begonnen aan de gevaarlijke tocht tussen de slapende kobolden heen naar de ingang van de tunnel. Fletcher bleef waar hij was en keek naar Rufus. De jonge edele was erin geslaagd twee tralies van de kooi door te zagen. De opening was groot genoeg om doorheen te kruipen, maar zijn moeder bleef ineengedoken in de hoek zitten.


  Knarsetandend van frustratie zocht Fletcher zich weer voorzichtig een weg tussen de lichamen door. Het ging nu om seconden en elke seconde was er een die kon worden doorgebracht met het vernietigen van de eieren. Het beeld in het kijkglas voor zijn oog verschoof voortdurend doordat Ebony buiten de piramide heen en weer vloog, wat het nog moeilijker maakte om in de duisternis een veilige plek te vinden om zijn voeten neer te zetten. Met elke stap kromp hij in elkaar. Erger nog was dat hij via Ignatius steeds meer mana uit zich weg voelde vloeien.


  Er was een moment van pure paniek toen een kobold bij de ingang overeind kwam. Hij strompelde naar buiten, het licht in, met zijn hand tegen zijn buik geklemd en kreunend. Fletcher bleef doodstil staan en hield zijn adem in. Toen was de kobold weg.


  Badend in koud zweet vervolgde Fletcher zijn weg zo snel als hij durfde. Tegen de tijd dat hij de kooi had bereikt, zat Rufus met zijn arm uitgestrekt dringend te fluisteren naar de ineengedoken gedaante in de hoek.


  ‘Moeder... moeder, ik ben het. Pak mijn hand vast. Pak mijn hand, verdomme!’


  Hij zat te snikken, tranen trokken strepen in het vuil op zijn gezicht. Zijn schouders schokten heftig met elke ademteug, terwijl zijn trillende handen probeerden haar vast te grijpen.


  De vrouw weigerde echter te bewegen. Ze staarde met een lege blik door hem heen. Blauw had niet gelogen toen hij zei dat ze haar verstand had verloren.


  ‘Laat mij maar, Rufus. Ga jij maar terug. Je bereikt hier niks mee.’ Fletcher legde een kalmerende hand op Rufus’ schouder.


  De jonge edele slikte en ging opzij, maar schudde zijn hoofd toen Fletcher hem een zacht duwtje gaf in de richting van de tunnel.


  Er was geen tijd om met hem in discussie te gaan, dus kroop Fletcher de kooi in. De scherpe uiteinden van de doorgesneden bamboetralies krasten over zijn buik toen hij zich door het gat wurmde. Binnenin leek de kooi nog kleiner.


  Hij was maar half zo groot als zijn vroegere cel – hij zou er alleen maar diagonaal in kunnen liggen met zijn hoofd in de ene hoek en zijn voeten in de tegenoverliggende.


  De vrouw verroerde zich nog steeds niet, zelfs niet toen hij naar haar toe kroop. Hij zag dingen die hem vertelden dat er een tijd was geweest dat ze nog bij haar volle verstand was. Kerven in de bamboestok boven haar, meer dan twaalf. Een grove kam van schildpadschild, in haar handen geklemd. Zelfs haar versleten kleren waren keurig gestikt en met lapjes versteld – in de hoek tegenover haar lagen een uit een bot gesneden naald, pezen die als draad waren gebruikt en dierenhuid die als stof had gediend.


  Het opgedroogde bloed op haar lippen en de planken onder hem bevestigden waarop de stapels botten en afval duidden. Ze hadden nooit de moeite genomen om haar vlees te braden of haar kooi schoon te maken. Hij bedekte zijn neus met zijn mouw tegen de stank van rotte koboldeieren, en zijn maag draaide om van zowel medelijden als walging.


  De lady droeg een uniform dat Fletcher niet herkende, hoewel er weinig over was van de oorspronkelijke stof, die vroeger misschien wit was geweest, maar nu smoezelig geel. Haar haar en gezicht waren onherkenbaar smerig. Alleen de ogen niet, het wit was helder, de irissen lichtblauw. Ze flitsten opeens naar zijn gezicht.


  Fletcher schrok en zijn adem stokte. Ze staarde hem aan en toen stak ze een hand uit, de handpalm omhoog, als een bedelaar die om een aalmoes vraagt. Hij pakte de hand voorzichtig vast, de pols was zo mager dat hij bang was dat die zou breken door te veel druk. Ze krabbelde overeind, maar moest gebukt blijven staan onder het dak van de kooi. Fletcher zag net op tijd dat haar knieën onder haar bezweken en hij ving haar op toen ze viel. Het was alsof hij een bundel botten vasthad, haar lichaam was zo mager dat ze bijna niets woog.


  ‘Geef haar aan mij,’ zei Rufus. Hij sprak te luid, maar het was duidelijk dat hij alle voorzichtigheid uit het oog had verloren. Fletcher schoof de vrouw voorzichtig door het gat, haar hoofd hing slap tegen zijn schouder. Ze was zo uitgemergeld dat hij haar als een lappenpop kon optillen.


  Rufus trok haar uit Fletchers armen en liep zonder nog een woord weg. Hij haastte zich met grote passen en sprongen tussen de slapende lichamen door zonder naar de grond te kijken, met zijn moeder als een baby met lange ledematen tegen zijn borst geklemd. Het was een wonder dat hij geen kobolden wakker maakte terwijl hij als een gek naar de tunnel rende.


  De slaven waren al doorgelopen naar de hoofdgrot. Alleen Mason stond er nog. Met zijn blik speurde hij de ruimte af op zoek naar beweging. Rufus keurde de jongen nauwelijks een blik waardig toen hij hem met zijn last voorbijstrompelde.


  Zodra Rufus in de tunnel was verdwenen liep Fletcher voorzichtig tussen de kobolden door, met elke stap hamerde zijn hart in zijn borst. Maar de kobolden sliepen door, helemaal van de wereld in hun dronken roes.


  Hij was halverwege de tunnel toen hij het zag. Mason. Hij richtte zijn kruisboog op Fletchers hoofd.


  Fletcher bleef stokstijf staan. Hij zwaaide zijn hand omhoog om een schild tevoorschijn te toveren, maar er gebeurde niets. Het bloed stolde in zijn aderen toen het tot hem doordrong: zijn mana was op. Ignatius had hem alles afgepakt.


  Mason tuurde langs zijn kruisboog met het puntje van zijn tong tussen zijn lippen. Fletcher kon niets anders doen dan blijven staan en wachten op het eind. Hij zou de missie niet in gevaar brengen door opzij te springen, zelfs als dat zijn eigen dood betekende. Hoe had hij zo dom kunnen zijn om de jongen te vertrouwen. Eens een Forsyth Furie, altijd een Forsyth Furie.


  De pijl suisde langs zijn hoofd heen. Achter zich hoorde hij de pijl inslaan en toen een kreet.


  Fletcher draaide zich net op tijd om om een kobold op de grond te zien vallen, de pijl had zijn nek doorboord. Hij maakte krampachtige bewegingen en graaide naar zijn keel, maar het enige geluid dat hij maakte was zacht gegorgel.


  ‘Schiet op,’ zei Mason dringend. ‘Voordat er nog een wakker wordt!’
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  Toen ze de hoofdgrot bereikten hoorde hij de bitse stem van Didric. Tot Fletchers schrik stond Didric over de slaaf met de warrige kroeskrullen gebogen, die op de grond lag en nog steeds de gewonde gremlin in zijn armen hield. Om de punt van zijn zwaard die hij tegen de van angst zwoegende borst van de jongen drukte, welde bloed op. De andere teams waren gestopt met het vernietigen van de eieren om toe te kijken. Pas de helft van de eieren in de grot was vernietigd.


  ‘Er is geen ruimte voor jullie,’ snauwde Didric. Zijn spinachtige Arach verstopte zich tussen zijn benen en alle ogen van de demon richtten zich op Fletcher toen hij aan kwam rennen.


  De Arach had de enkels van de jongen aan elkaar gebonden met glanzend spinrag, de witte draden kwamen uit een opening onder zijn schrikwekkende angel. Fletcher verspilde geen tijd en sneed ze met zijn khopesh door.


  ‘Waar ben je in godsnaam mee bezig?’ vroeg Fletcher Didric, terwijl hij de slaaf overeind trok. ‘Ze staan aan onze kant!’


  De gremlin in de armen van de slaaf kwetterde zenuwachtig, en de jongen wiegde hem alsof hij een baby suste.


  ‘Dat kan ik beter aan jou vragen, volslagen idioot,’ riep Didric uit, terwijl hij in ongeloof zijn hoofd schudde. ‘Er zijn hier twaalf slaven. Hoe moet het Luchtkorps ons hier allemaal weghalen?’


  De moed zonk Fletcher in de schoenen toen het tot hem doordrong. Didric had gelijk. De reddingsbrigade was inmiddels onderweg en er was geen tijd om versterkingen te regelen.


  Didric duwde de slaaf naar de tunnel waar Rufus nog steeds met zijn moeder in zijn armen stond. De andere slaven volgden, ze krompen ineen toen Didric ze een trap nagaf.


  ‘Er zijn genoeg demonen om ze te dragen,’ zei Fletcher, meer hoopvol dan zeker.


  ‘Dat betekent drie voor elke demon,’ snauwde Didric. ‘En jij denkt dat ze sneller dan de Wyverns vooruitkomen met al dat gewicht op hun rug? Ik kan je meteen vertellen dat ik er geen enkele meeneem.’


  ‘Daar hebben we het later wel over, Didric,’ zei Malik vanaf het andere eind van de grot. ‘Ze landen over vijf minuten. Ga weer aan het werk.’


  ‘Ik ga weer aan het werk als ik...’ begon Didric, maar hij zweeg toen hij iets vlak bij de ingang zag.


  Fletcher draaide zich om en zag een grijs bovenlichaam zich uit een ei wriemelen en de doorzichtige zak waarin hij zat kapotscheuren. Daarnaast viel nog een ei op zijn kant, en een grijze vuist ramde door de schaal en tastte naar de grond.


  De pasgeboren kobold keek naar hen, bleke bolle ogen draaiden heen en weer. Hij opende zijn mond en slaakte een oorverdovende kreet, die door de grot en de tunnel echode. Cress schoot een pijl door zijn schedel.


  Meer eieren begonnen te trillen en open te breken, honderden, verspreid over de grond waarop ze stonden. Vanuit de tunnel kwam een reactie – een woedend gekrijs dat Fletcher door merg en been ging. De slapende kobolden waren wakker geworden.


  ‘Verbrand ze. Verbrand ze allemaal!’ brulde Othello. Hij toverde een wervelwind van vlammen tevoorschijn, die door de dichtstbijzijnde berg eieren trok. De vlammen raasden door de berg heen alsof het rijstpapier was, en de eieren verschrompelden en verschroeiden tot er alleen nog zwarte zakken lagen. De rest van het team volgde zijn voorbeeld. Bliksemschichten knetterden door de grot, links en rechts spatten eieren uiteen en hun inhoud vloog in duizend stukjes de lucht in.


  ‘Sylva, je flesje – ik heb geen mana meer!’ schreeuwde Fletcher toen de eerste kobold, zwaaiend met een strijdknots, de tunnel uit kwam stormen. Sylva gooide het flesje vanaf de andere kant van de grot naar Fletcher, die het tussen zijn vingertoppen opving. Op hetzelfde moment weerde hij de wild zwaaiende knots van de kobold af.


  Athena dook op de kobold af en begroef haar klauwnagels in zijn hoofd. Hij draaide zich gillend weg, waarmee hij Fletcher de tijd gaf om de inhoud van het flesje achterover te slaan. Het smaakte misselijkmakend zoet, als lavendelwater met honing.


  Het mana stroomde als een golf wit licht vanuit zijn kern kolkend door zijn aderen en zijn verbinding met Athena en Ignatius. Superopgeladen knalde Fletcher een vuurbal door de borst van de kobold.


  Bijna onmiddellijk begon het mana weer uit Ignatius weg te stromen, maar Fletcher had genoeg van de ongehoorzame Salamander.


  ‘Oké, je hebt genoeg gezwommen.’ Hij wierp een kinetische lasso het meer in en trok de demon eruit, hij tuimelde door de lucht en landde stoom afgevend aan Fletchers voeten.


  Ignatius schudde zijn kop alsof hij een ongewenste gedachte probeerde kwijt te raken. De demon leek groter, maar er was geen tijd voor een grondig onderzoek. Er stormden nog meer strijdkreten krijsende kobolden de tunnel uit, en achter hen echode het diepe gebrul van orks.


  ‘Terug naar de piramide,’ beval Fletcher, en hij joeg knetterende bliksem door de koplopers. Toen hij zich omdraaide greep een pasgeboren kobold zijn enkel vast, en hij struikelde en viel. Met een zwiep van zijn klauw reet Ignatius het gezicht van het wezen tot op het bot open, en het draaide zich gillend weg.


  Fletcher sprong overeind en zette het op een rennen. Toen hij de ingang naderde zag hij dat de anderen een flinke voorsprong hadden. Othello en Sylva vormden de achterhoede.


  Een kinetische bal vloog in een waas over zijn schouder, de kreet van de neergehaalde kobold achter hem klonk gevaarlijk dichtbij. Othello gooide er nog een in een boog over Fletchers hoofd heen, en door de kracht van de explosie regenden er aarde en kreten op hem neer. Hij wierp een vluchtige blik over zijn schouder en zag dat de eerste golf van kobolden uiteen was gevallen, veel van hen waren de lava in geslingerd en krijsten van de pijn.


  ‘Kom mee,’ schreeuwde Sylva toen Fletcher hen had ingehaald.


  Ze stoven met z’n drieën door de tunnel met Ignatius en Athena op de hielen. Voor hen stonden Sariël en Solomon aan de voet van de pilaar te wachten. De anderen, onder wie Jeffrey, waren al een eind de trap op.


  ‘Naar boven, naar boven!’ schreeuwde Fletcher, en ze renden de trap op. De kobolden zouden niet veel tijd nodig hebben om zich te hergroeperen.


  Solomon ging als eerste omdat hij de langzaamste was. Zijn logge benen klauterden moeizaam de steile trap op. Fletcher en Sylva gaven hem rugdekking, terwijl Othello de donderbus uit zijn holster trok en op de ingang van de tunnel richtte.


  ‘Wat zie je, Fletcher?’ vroeg Sylva buiten adem toen ze achteruit de trap op liepen. ‘Staat er bovenaan een welkomstcomité op ons te wachten?’


  Fletcher bracht zijn zicht op één lijn met het kijkglas voor zijn oog, waarin nog steeds te zien was wat Ebony zag.


  ‘De orks gaan de piramide niet in, en de sjamanen zijn te ver weg,’ antwoordde Fletcher opgelucht. ‘Mason had dus gelijk.’


  ‘Nou, de kobolden hebben geen last van gewetensbezwaren,’ zei Sylva. De haatkreten echoden door de tunnel. ‘Pas op, daar komen ze.’


  De kobolden stormden de tunnel uit, zwaaiend met werpspiesen, speren en knotsen. Het eerste projectiel suisde tussen Fletchers benen door en hij tekende snel een schildbetovering in de lucht. Dat was net op tijd, want een stuk of tien andere sloegen er nog geen seconde later tegenaan.


  Het eerste handjevol kobolden klom de trap op, in hun bloedlust struikelden ze over hun eigen benen. De aanval werd geleid door een grommende veteraan, hij had een litteken op zijn schouder van een oude kogelwond. Ignatius stelde hem buiten gevecht met een goed geplaatste vuurbal, en hij viel op de kobolden die achter hem liepen, wat resulteerde in een grote kluwen ledematen.


  Fletcher moest het schild met zijn linkerpols op zijn plaats houden en zwaaide met zijn andere hand met zijn khopesh. Sylva dekte hem met woeste houwen van haar sikkelzwaard en doorkliefde de kobolden, die terugvielen in de schacht.


  ‘Vuur!’ brulde Othello, en Fletcher trok instinctief zijn hoofd in.


  Er klonk een donderslag, gevolgd door een wolk zwavelhoudende rook. De grove hagel verspreidde zich in de horde onder hen en een hele ris doden werd tegen de grond geslingerd, alsof de onzichtbare vuist van een reus ze had geveld.


  ‘Laden!’ schreeuwde Othello toen de gelederen zich sloten en meer kobolden de tunnel uit kwamen om hun plaats in te nemen.


  Een blauwe kruisboogpijl vloog op de kobolden af die nog op de trap stonden en trof er een in de schouder. Hij stortte naar beneden, krijsend en wild met zijn armen zwaaiend, en landde met een misselijkmakende dreun op de brullende massa. Een tweede pijl slingerde een andere kobold van de trap.


  ‘Jullie zijn er bijna,’ riep Cress van boven aan de trap. ‘Ik dek jullie.’


  Fletcher nam even de tijd om te kijken hoe ver ze waren gevorderd. Othello was koortsachtig bezig met het herladen van zijn donderbus, met trillende handen goot hij het buskruit in de loop. Cress zat vlak boven hen op haar knieën op het platform en schoot met dodelijke precisie haar pijlen af. Lysander zat naast haar, hij kon niet deelnemen aan de strijd. Hij was te groot om de werpspiesen te ontwijken waarmee ze nog steeds werden bestookt.


  ‘Kijk uit,’ schreeuwde Sylva.


  Fletcher draaide zich om en kon net op tijd zijn buik intrekken om te voorkomen dat een stoot met een speer zijn lijf openreet. Hij ramde de speer weg met de platte kant van zijn khopesh en haalde uit met het gevest. Het trof de aanvallende kobold recht in zijn gezicht en het wezen wankelde op de rand van de tree. Athena dook krijsend van woede op hem af en slingerde hem de ruimte in.


  Brandende pijn trok over Fletchers buik, wat hem vertelde dat de speer zijn spoor had achtergelaten. De kobolden verzamelden zich aan de voet van de pilaar en stormen de trap weer op, zwaaiend met hun knotsen boven hun hoofd.


  ‘Vuur!’ brulde Othello weer. Deze keer schoot hij recht langs de trap naar beneden, en de bijtende rook golfde tussen Sylva en Fletchers gezicht. De verwoestende hagel verspreidde zich in een uitdijende kegelvormige baan en liet dood en verderf achter. De bloederige resten maakten zelfs Fletcher misselijk. De overlevenden renden gillend de trap af en worstelden zich langs de bloeddorstige kobolden achter hen.


  Het team kon nu snel de laatste treden naar het platform op stuiven, terwijl Cress hen met haar kruisboog dekte.


  ‘Tijd voor drastischere maatregelen,’ zei ze opeens, terwijl ze haar kruisboog op haar rug hing, haar manaflesje ontkurkte en de inhoud achteroversloeg. Huiverend toen het mana door haar lichaam stroomde, richtte ze haar strijdhandschoen op de trap. Er schoot een golf vlammen uit die spiraalsgewijs langs de trap omlaagtrok en onderweg alle kobolden van de treden veegde. Het was een wreed schouwspel, zoiets als een vloedgolf die de ratten van een stuk wrakhout spoelt. De vlammenzee vormde onder in de schacht een kolkende poel van vloeibaar vuur. De kobolden die de tunnel niet meer konden bereiken, verbrandden tot as, en het gekrijs van pijn deed Fletchers oren suizen.


  Stilte daalde neer en werd alleen verbroken door het gesis van de verbrande lijken.


  ‘Mijn mana is op,’ zei Cress. Ze keek naar beneden en kromp ineen bij de aanblik. ‘Maar dat weten ze niet.’


  ‘Het mijne ook,’ zei Sylva, terwijl ze het bloed van haar sikkelzwaard schraapte op de rand van het platform. ‘Ik heb het allemaal verbruikt met het verbranden van die eieren.’


  Fletchers manapeil was laag, maar hij trok het schild weer via zijn vingertoppen terug om de hoeveelheid aan te vullen. Net genoeg voor nog een paar betoveringen.


  ‘Ik heb mijn flesje nog,’ zei Othello. Hij was weer koortsachtig bezig met het herladen van zijn donderbus. ‘En ik heb nog steeds wat mana. Solomons mananiveau steeg naarmate hij groter werd.’


  De Golem maakte een rommelend geluid bij het horen van zijn naam, en zijn gezicht vertrok in een bonkige glimlach.


  Toen, terwijl de eerste kobolden zich weer in de schacht waagden, echode luid gebrul door de ruimte. Het geluid kwam uit de tunnel aan de andere kant van het platform. Fletcher keek in zijn kijkglas en zag dat Ebony boven de piramide in de lucht hing. Onder haar stroomden tientallen wezens langs de wachtende orks naar de hoofdingang.


  ‘Demonen,’ zei Fletcher zacht, en zijn ogen werden groot van schrik.
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  Terwijl het gebrul van de demonen steeds luider werd, liepen ze achteruit de gang in.


  ‘De reddingsbrigade is aangekomen,’ zei Fletcher, terwijl hij in zijn kijkglas keek. ‘Ze wachten bij de achteringang op ons.’


  Hij zag dat het wachtende Luchtkorps door tientallen orks werd aangevallen, en dat er veel lijken lagen tussen de rivier en de piramide. Arcturus en een paar andere rijders waren de enigen die nog vochten, terwijl de meeste leden van het korps met de andere teams al aan de horizon verdwenen. Fletcher zag rookpluimen en vuurballen door zijn gezichtsveld trekken in hun wanhopige poging stand te houden. Terwijl hij toekeek zag hij dat Ebony zich omdraaide en haar meesteres achternavloog, terug naar de beschaving.


  Fletchers team had nu bijna de ruimte met de hiërogliefen bereikt. Het geloei van kobolden vermengde zich nu met het gebrul van de demonen, en toen Fletcher achteromkeek zag hij de eerste al in de tunnel opdoemen.


  Hij schoot een vuurbal af, die de lange, donkere gang verlichtte. De bal trof de voorste kobold in de borst en slingerde hem ondersteboven. De kobolden achter hem liepen, hun strijdkreten krijsend, gewoon over hem heen.


  Het team rende door. Lysander stoof als eerste de ruimte in, maar Solomons trage pas hield de rest op. Even later bereikten ook zij de ruimte met de hiërogliefen.


  Een flakkerende fakkel aan de achterste muur was de enige lichtbron, door Khan en zijn orks aangestoken toen ze naar binnen kwamen. Rufus lag in de hoek, met zijn handen tegen zijn maag gedrukt, terwijl de poel bloed rondom zijn lichaam langzaam groter werd. Zijn Lutra lag naast hem, zijn kop doormidden gekliefd. Jeffrey hield de jongen in zijn armen, terwijl Lady Cavendish ineengedoken in de hoek zat en heen en weer wiegde.


  ‘Help me,’ smeekte Jeffrey, terwijl hij zijn handen opstak. Ze zaten tot aan zijn ellebogen onder het bloed door zijn poging de wond dicht te drukken.


  ‘Het is te laat,’ zei Othello, terwijl hij naast de gewonde jongen neerknielde. ‘We kunnen niets meer voor hem doen.’


  Lysander kreunde en zakte in elkaar.


  ‘Wat voor de...?’ riep Cress uit, en ze rende naar de demon. Er waren geen verwondingen te zien en toch was hij bewusteloos, zijn snavel hing open als een kip waarvan de nek was omgedraaid.


  ‘Solomon, pak hem op,’ beval Othello, wijzend naar de logge demon. ‘Ik ontferm me over Lady Cavendish.’


  ‘Pas op, we hebben bezoek,’ schreeuwde Sylva, terwijl ze een pijl de gang in schoot. Donderende voetstappen naderden, en toen kwamen de eerste kobolden het donker uit stormen.


  ‘Neem Bess,’ riep Othello, en hij gooide zijn donderbus naar Fletcher.


  Fletcher ving hem op en vuurde vanuit de heup, de kracht van het schot deed hem wankelen toen een half pond grove hagel de gang in vloog. Het schot richtte een slachting aan, de kobolden vielen als tarwe voor de zeis. Degenen die niet waren getroffen renden terug de gang in.


  Maar de kobolden waren niet alleen. Twee Nanauen vlogen langs ze heen, ze sprongen van de vloer naar de muur naar het plafond, en hun klauwnagels begroeven zich in de steen alsof het boomschors was.


  Fletcher weerstond de krankzinnige neiging om ze met zijn laatste restje mana aan te vallen, in de wetenschap dat betoveringen op demonen geen effect hadden. In plaats daarvan trok hij zijn pistool, Brand, en de lange loop trilde toen hij erlangs keek. Terwijl hij op een van de Nanauen richtte, doorboorde een pijl van Sylva de schouder van de demon en sloeg hij tegen de grond.


  Fletcher richtte op de tweede Nanaue en haalde de trekker over. Hij zag nog net dat de kogel insloeg in de borst van de demon voordat de rook zijn zicht belemmerde. Het wezen viel, maar had zo veel vaart dat hij over de grond doorgleed en met zijn lichaam tegen Fletchers schenen knalde. Zijn natte zwarte ogen staarden hem levenloos aan, maar hij had geen tijd om te checken of het wezen werkelijk dood was.


  De gewonde Nanaue rukte de pijl uit zijn schouder, en de grote, gapende bek viel open toen hij brulde en zijn aanval hervatte. Zes meter. Drie meter.


  Fletcher trok Bries en vuurde snel achter elkaar beide lopen af. De eerste kogel trof hem in zijn knie en de Nanaue helde over, maar denderde door. Het tweede schot miste zijn doel en leverde niets meer op dan een stofwolk en verbrijzeld metselwerk in het plafond.


  Toen werd Fletcher tegen de grond geslagen, de pistolen vielen uit zijn handen en kletterden op de grond. Hij sloeg met zijn vuisten naar links en naar rechts, maar raakte alleen lucht. Hij ging rechtop zitten en zag dat Sylva met de demon worstelde, zijn rijen tanden begroeven zich in haar borst. Ze gilde van de pijn, terwijl Solomon met zijn steenharde vuisten op de demon inbeukte.


  Fletcher keek vertwijfeld om zich heen op zoek naar een wapen, maar zag alleen Cress, die naast hem op de grond lag en met wezenloze ogen naar het plafond staarde. Tosk lag naast haar, zijn trillende staart het enige teken van leven.


  Toen verscheen Sariël. Ze klemde haar klauwen om de bek van de Nanaue en wrikte hem open. Sylva wurmde zich vrij en Sariël slingerde het wezen de gang in, waarna ze het grommend van haat de duisternis in volgde.


  Terwijl de twee demonen elkaar in de gang te lijf gingen kwam Othello aan strompelen. Hij ging naast Sylva staan en straalde helende energie haar lichaam in. De rij bloedige beetwonden ging langzaam dicht, en Fletcher voegde er zijn eigen herstelbetovering aan toe met alles wat hij in zich had, terwijl Sylva naar lucht hapte van de pijn.


  ‘Ze heeft je uit de weg geduwd,’ zei Othello met een benepen stem.


  De wonden waren nog maar voor de helft genezen, maar de herstelbetovering van de dwerg flikkerde en doofde. Hij fronste niet-begrijpend zijn voorhoofd.


  ‘Er is iets mis,’ mompelde hij. Zijn hoofd viel slap op zijn borst, alsof hij dronken was. Zijn ogen draaiden naar achteren en hij zakte in elkaar.


  ‘Solomon, ik heb je nodig,’ riep Fletcher, terwijl hij Sylva overeind trok. ‘Breng ze naar buiten.’


  De Golem jammerde over de stunteligheid van zijn grove handen toen hij Cress van de grond tilde. Ignatius en Athena sleepten Othello bij zijn armen naar de uitgang.


  ‘Jeffrey, meekomen!’ schreeuwde Fletcher naar de alchemist, die in elkaar gedoken naast Lady Cavendish in de hoek zat.


  Sylva wees naar de gang en haar adem stokte. Achter Sariël kwamen tientallen demonen aanstormen, hun donkere gedaanten werden verlicht door de vuurgeest in hun midden – een Ifriet, een mensachtige vuurdemon waar brullende vlammen uit sloegen.


  Sariël keek ze recht in de ogen. Haar tegenstander was dood, maar dat was de dappere Canid duur komen te staan. Bloed droop uit een afschuwelijke wond in haar achterpoot, die was opengereten tot op het bot. Ze boog haar kop en blafte nors, haar zachte ogen waren nat van de tranen. Ignatius like haar wonden, maar de Canid duwde de Salamander zachtjes opzij.


  ‘Nee, Sariël,’ zei Sylva snikkend. Ze voelde wat haar demon wilde doen.


  De Canid draaide zich om en strompelde de duisternis in, uitdagend brullend naar de naderende demonen. Ze probeerde tijd voor hen te winnen.


  Fletcher bracht zijn hand omhoog toen Sariël zich op de demonen stortte en woest uithaalde met haar klauwnagels. Toen de Ifriet Sariël bij de keel greep en haar uit de weg slingerde, slaakte Fletcher een woeste kreet en schoot een enorme vlaag kinetische energie af op het plafond in de gang. Het steen implodeerde in een grote stofwolk en vlijmscherpe brokstukken vlogen door de lucht. Dit werd gevolgd door een lawine van steenslag die de gang en iedereen daarbinnen met donderend geraas bedolf.


  Toen voelde hij het. Ignatius en Athena waren doodsbang. Hij draaide zich om en zag dat ze op hun buik op de grond lagen, niet in staat zich te bewegen. Ze hadden allebei een pijltje in hun rug dat een verlammend gif hun aderen in spoot. Sylva slaakte een gil toen ze werd getroffen, haar hoofd viel slap naar voren toen het gif zich door haar lichaam verspreidde.


  Terwijl Fletcher op zoek naar de dader paniekerig om zich heen keek, voelde hij een scherpe pijn in zijn schouder, en hij trok er een pijltje uit. Een koud verlammingsgevoel trok door hem heen en zijn arm bleef slap naast zijn lichaam hangen. Hij had net genoeg tijd om het rode flesje uit de draagband te halen voordat zijn andere arm ook gevoelloos werd, maar geen tijd meer om het naar Sylva’s lippen te brengen. De dreun toen Solomons lichaam op de grond viel, vertelde Fletcher dat de Golem ook was getroffen. Hij lag op zijn rug. Zijn ogen flitsten de ruimte door op zoek naar hun verborgen vijand. Hij hoefde niet lang te zoeken.


  ‘Je moest eens weten hoe lang ik op dit moment heb gewacht,’ zei Jeffrey grinnikend toen hij uit de schaduwen tevoorschijn kwam. Hij keek naar Lysander, zag dat zijn ogen dicht waren en hurkte toen naast Fletcher neer, draaiend met een blaaspijp voor zijn gezicht.


  ‘Bijzonder nuttig, deze giffen,’ zei hij. ‘Uit de curareplant, voor het geval je dat nog niet wist. De blaaspijp en pijltjes kreeg ik van Blauw, die schat. Veel te goed van vertrouwen, jullie allebei.’


  ‘Waarom?’ wist Fletcher met moeite uit te brengen. Hij kreeg bijna geen lucht meer nu het gif zich door zijn borst verspreidde.


  ‘Ik ben patriot, Fletcher,’ zei Jeffrey, ‘in hart en nieren. Ik hou van mijn land en mijn ras – meer dan van het leven zelf. Maar kijk wat er met Hominum gebeurt. Dwergen en elfen vermengen zich met mensen en bezoedelen onze bloedlijn met halfbloeden. De koning verheft ze tot onze gelijken en laat ze toetreden tot ons hoogstaande leger. Te misselijkmakend voor woorden.’


  Hij spuwde naar Othello’s verlamde lichaam, het masker van de angstige bediende was verdwenen. Zijn gezicht was nu dat van een krankzinnige fanatiekeling.


  ‘Toen je met die dwerg bevriend raakte, wist ik dat je een probleem was. Heel jammer, want we konden het goed met elkaar vinden. Heb je je nooit afgevraagd waarom ik je uit de weg ging? Of was je me zo snel vergeten?’


  Eerlijk gezegd had Fletcher sinds die eerste week op Vocans geen moment meer aan Jeffrey gedacht door alles wat er was gebeurd. De rest van het jaar had hij de jongen nauwelijks nog gezien.


  Hij wierp een vluchtige blik op Sylva en zag tot zijn opluchting dat haar wonden bijna geheeld waren. Ze zou in leven blijven, voorlopig. Jeffrey pakte zijn gezicht vast en draaide het naar hem terug.


  ‘Ik moet zeggen dat het niet makkelijk is geweest. Lid worden van de Anvils, omgaan met dwergliefhebbers, hun vertrouwen winnen, hun weerzinwekkende bier drinken. Het zou me zonder de Forsyths nooit zijn gelukt – het was per slot van rekening hun idee. We werken al jaren samen, sinds ik ze heb verteld wat ik over de oorlogsraad van de dwergen had opgevangen. Heb je je nooit afgevraagd hoe ze wisten waar en wanneer die bijeenkomst zou plaatsvinden?’


  Fletcher concentreerde zich op ademhalen, zijn tong was te gevoelloos om te antwoorden. Hij probeerde een betovering te gebruiken, maar zijn mana reageerde niet. Het gif deed meer dan alleen de spieren beïnvloeden. Hij leek alleen nog een beetje controle te hebben over zijn voeten en zwaardhand – hij voelde nog steeds het gladde flesje tussen zijn vingers. Het bracht hem op een idee... Maar hij moest geduldig zijn.


  ‘Ik vind het erg leuk om de dwergen erin te luizen,’ zei Jeffrey, glimlachend bij de herinnering. ‘Het is zo makkelijk, iedereen haat ze al. Mensen hebben alleen een excuus nodig, en dat gaf ik ze maar al te graag. Het zou je verbazen hoe makkelijk het is om een bom te maken, en niemand vindt het verdacht als ze een vat aan de kant van de weg zien staan. De Anvil-leiders ontvoeren was ook een makkie, met een beetje hulp van de Onderzoeksraad, natuurlijk. Die heeft zelfs de bom geplaatst na de arrestatie van die jonge dwerg – koning Alfric en het Triumviraat zitten op één lijn als het om de lagere rassen gaat.’


  Jeffrey was degene geweest die had voorgesteld om naar de frontlinies te gaan, zelfs om de goktent binnen te gaan. Jeffrey was degene geweest die Electra zover had gekregen haar best te doen om hem in het team opgenomen te krijgen. Jeffrey, die zich tijdens de hinderlaag op de achtergrond had gehouden, wachtend op een kans om toe te slaan. Hoe had hij dat niet kunnen zien?


  Toen versomberde Jeffreys gezicht en keek hij Fletcher met een opgetrokken lip woedend aan.


  ‘Maar je hebt het bijna verpest door de tent weer in te rennen nadat ik de lont al had aangestoken, zelfs terwijl ik buiten stond te kotsen. Je was mijn offerlam en mocht nog niet sterven. De hele wereld moest je lijk zien met Cress’ kruisboogpijl in je buik. Of Sylva’s pijl. Misschien zelfs Atilla’s tomahawk in Seraphs rug, als je Electra’s aanbod had afgewezen.’


  Hij barstte in lachen uit toen Fletcher sputterde van woede en bijna stikte.


  ‘Ik was ervan overtuigd dat ik je die tweede keer te pakken had. Had Electra je die flesjes maar niet gegeven. Die vrouw is zo makkelijk beet te nemen. Maar hier neem ik genoegen mee: het team van drie rassen dat bij de laatste horde jammerlijk aan zijn eind komt. Dat toont de wereld dat de rassen gescheiden moeten blijven.’


  Fletcher probeerde naar Jeffrey te spugen, maar het enige wat hij voor elkaar kreeg, was dat er een zwak straaltje speeksel uit zijn mondhoek droop. Jeffrey veegde het met zijn mouw weg, sarcastisch naar Fletcher kirrend, alsof hij een baby was.


  ‘Je was zo bezorgd over die arme ziekelijke Jeffrey. Het is niet moeilijk om een kruisboog af te schieten, Fletcher, of er een in een rugzak te verstoppen,’ vervolgde hij. ‘Ik kan niet geloven dat je Isadora’s team ervan verdacht. Die zouden nooit zo’n groot risico hebben durven nemen terwijl de hele wereld toekeek. Nee, ik was daarvoor verantwoordelijk.’


  De alchemist keek naar Rufus’ dode lichaam en schudde droevig zijn hoofd. ‘Het is jammer dat ik de jongen moest doden, maar ik had iets nodig om je af te leiden. Hij heeft een oudere broer die de bloedlijn voort kan zetten, dus niks aan de hand.’


  Toen Jeffrey zich omdraaide ontkurkte Fletcher het flesje met zijn duim. Hij huiverde toen de kurk over de grond rolde, maar Jeffrey leek het niet te merken.


  ‘Ik moet nu echt gaan,’ zei Jeffrey. Hij keek over zijn schouder toen het geluid van schoten vanaf de achteringang toenam. ‘Ze zullen niet veel langer wachten.’


  Zijn gezicht vertrok alsof hij bang was en hij liet zijn schouders hangen. ‘Het was een afschuwelijk ongeluk, Arcturus!’ riep hij spottend. ‘De tunnel is ingestort! Ze zijn allemaal dood – we moeten maken dat we hier wegkomen.’


  Hij lachte weer en gaf Fletcher een klap in zijn gezicht, gewoon omdat hij dat kon.


  ‘Ik laat de orks afmaken wat ik ben begonnen.’


  Jeffrey draaide zich om en liep op een drafje naar de uitgang. Het was nu of nooit. Met een enorme krachtsinspanning bracht Fletcher het flesje omhoog en goot de inhoud over zijn lippen. Een dun straaltje liep zijn mond in en hij slikte het zo snel mogelijk door.


  Het was niet genoeg. De verlamming nam iets af, maar hij kon nauwelijks de vingers van zijn getatoeëerde hand bewegen. Hij likte vertwijfeld de gemorste vloeistof van zijn lippen.


  Toen werd de verlamming met de seconde minder, tot hij zijn vingers weer kon bewegen. Fletcher zette zijn tanden op elkaar, bracht grommend zijn hand omhoog en richtte die op de rug van de jongen. Hij aarzelde geen moment. Jeffrey verdiende een verradersdood.


  Een bliksemschicht doorboorde Jeffreys ruggengraat en slingerde hem tegen de muur van de gang. De jongen lag gebroken op de grond, zijn ogen staarden levenloos in het niets en zijn mond hing open in een macabere parodie van schrik. De dood sierde hem niet.


  Fletcher worstelde zich overeind en keek naar de verlamde lichamen die rondom hem lagen. Ze waren zo dichtbij. Arcturus en zijn team stonden net uit het zicht, om de hoek van de gang.


  Hij draaide zich op zijn knieën en begon te kruipen. De seconden tikten voorbij terwijl hij zich naar de uitgang van de ruimte sleepte; zijn benen konden zijn gewicht nog niet dragen. Maar het ging te langzaam. Veel te langzaam.


  Hij krabbelde overeind, gromde tussen zijn tanden door en slaagde erin een paar stappen te strompelen voor hij weer door zijn benen zakte. De gang lag vlak voor hem... als hij de achteringang kon bereiken, zou Arcturus kunnen helpen om de anderen naar buiten te dragen.


  Maar toen hoorde hij het gebrul weer. De demonen hadden een andere route door de piramide gevonden. De eerste kwam de hoek al om. Het was een Oni. Zijn rode huid glansde in het flakkerende licht van de fakkel. Hij pakte Jeffreys hoofd alsof het een grapefruit was en tilde zijn lijk op als een karkas dat te drogen hing.


  Een andere demon glipte langs de Oni heen, een Felid met luipaardvlekken. Fletcher kon zich onmogelijk een weg langs ze heen vechten. Hij kon maar één ding doen.


  Met zijn laatste restje mana toverde hij een bal withete kinetische energie tevoorschijn en verstopte die achter zijn rug. Hij wachtte terwijl er steeds meer demonen de gang uit kwamen. Ze haastten zich niet, ze wisten dat hij geen kant uit kon. Toch aarzelden ze bij de gedachte aan hun begraven broeders in de andere tunnel.


  ‘Kom dan!’ schreeuwde Fletcher, terwijl hij wenkte dat ze dichterbij moesten komen.


  Een Kamaitachi kroop sissend naar hem toe – een met slagtanden uitgeruste wezelachtige demon met sikkels van bot aan zijn klauwen. Twee gevlekte Canids verdrongen elkaar happend en grommend om als eerste de ruimte binnen te gaan. Zweet prikte in Fletchers ogen. Nog niet. Nog even wachten.


  Toen zag hij het. De gloed van de Ifriet die zich een weg tussen de vechtende wezens door baande. In het licht van zijn vlammende lichaam zag Fletcher dat er tientallen demonen achter hem aan kwamen, van simpele Mijten tot monsters met tentakels. Het was tijd.


  Hij slingerde de betovering naar het plafond van de gang en schoot met zijn laatste restje mana het steen aan diggelen. De explosie wierp hem achteruit en hij viel. Hij zag sterretjes toen zijn hoofd tegen de grond sloeg.


  Hij lag op zijn rug en stikte bijna toen de met stof beladen lucht zijn longen vulde. In het zwakke licht zag hij dat de gang weg was en had plaatsgemaakt voor een berg puin en gebroken metselwerk. Het gekrijs van bedolven demonen echode door de ruimte, en Fletcher glimlachte grimmig. Hij had de meeste demonen uitgeschakeld.


  Terwijl hij luisterde naar de wegstervende kreten drong het tot hem door dat het schieten was gestopt. Hij keek in zijn kijkglas en zag dat het leeg was – Verity had de verbinding verbroken.


  Zijn grimmige aanvaarding van het feit dat ze in de steek waren gelaten ging over in vertwijfeling toen de fakkel sputterde in het stof van de explosie en toen doofde. Een inktzwarte duisternis daalde neer.


  Ze zaten als ratten in de val.


  48


  


  [image: ]


  


  Fletcher lag in het pikkedonker, zijn achterhoofd was kleverig van het bloed. Het was voorbij. Hij hoorde de kobolden in de gang naar elkaar krijsen terwijl ze zich een weg groeven door het puin. Over enkele minuten – of dagen – zouden ze erdoorheen breken.


  De vraag kwam bij hem op of sterven van de dorst een beter alternatief was dan gevangenneming. Niet dat hij een keus had. Hij deed zijn ogen dicht en wachtte op het einde.


  


  Uren verstreken.


  Othello was de eerste die zich bewoog. Hij toverde een nietig wyrdlichtje uit zijn gevoelloze vingertoppen tevoorschijn. Het zweefde de ruimte door, van de een naar de ander, terwijl de dwerg controleerde of ze er allemaal heelhuids van af waren gekomen.


  Een kreun van Cress was een teken dat ze langzaam bijkwam. Ze probeerde iets te zeggen, maar door haar verdoofde tong kwam er alleen maar gebrabbel haar mond uit. Het werd weer stil terwijl het team geduldig wachtte tot de verlammingsverschijnselen verdwenen.


  De tijd tikte voorbij en langzaam maar zeker kregen de teamleden weer controle over hun lichaam. Othello was de eerste die sprak, langzaam en weloverwogen.


  ‘Goed gedaan,’ zei hij. ‘Onder de gegeven omstandigheden had het veel erger kunnen zijn.’


  ‘Veel erger?’ bromde Cress onduidelijk, maar dat werd snel beter. ‘We zijn levend begraven, omsingeld door zo te zien het volledige leger van orks en kobolden, honderdvijftig kilometer van de frontlinie in vijandelijk gebied, en heel Hominum denkt waarschijnlijk dat we dood zijn. We hebben zo ongeveer net zo veel kans om hieruit te komen als een man met één been om iemand de grond in te trappen.’


  Fletcher lachte snuivend. Toen hoorde hij een snik van Sylva.


  ‘Hé... gaat het weer een beetje?’ vroeg Fletcher, terwijl hij naar haar toe kroop.


  Hij liet een wyrdlicht uit zijn vinger op haar vallen en zag op haar half geheelde schouder en borst de sporen van de beet van de Nanaue, een grillige halve cirkel van littekens. Hij legde zijn hand op haar arm, maar ze rukte hem weg.


  ‘Raak me niet aan,’ zei ze nijdig.


  ‘Sylva... het spijt me verschrikkelijk van Sariël,’ zei Fletcher zacht.


  ‘Je hebt haar gedood,’ fluisterde Sylva met tranen in haar blauwe ogen. ‘Ik heb je gered en jij hebt haar gedood. Ik voelde de stenen op haar neerkomen, haar ruggengraat breken. Ze heeft urenlang geleden. Wist je dat, Fletcher? Haar lichaam gebroken, nauwelijks lucht om te ademen. Alleen. In het donker.’


  ‘Ze heeft haar leven gegeven om jou te redden,’ zei Fletcher, hoewel wat Sylva zei zijn maag deed verkrampen. ‘Ze wist dat het de enige manier was.’


  ‘Die keus was niet aan jou!’ schreeuwde Sylva, terwijl ze hem wegduwde.


  ‘Je hebt gelijk, Sylva. Het was Sariëls keus,’ zei Fletcher.


  Sylva antwoordde niet en rolde zich op tot een bal, met haar armen over haar hoofd. Haar schouders schokten van het stille snikken.


  Ignatius, Athena! Waar waren ze? Fletcher keek vertwijfeld om zich heen tot hij hun lichamen op de koude vloer zag liggen. Ignatius kon zich nog steeds niet bewegen, maar tot Fletchers opluchting zag hij de amberkleurige ogen van zijn demon heen en weer flitsen, en hij bespeurde geen pijn van de verlamde Salamander. Met Athena ging het iets beter, hoewel ze er alleen nog maar in was geslaagd om zich moeizaam op haar buik te rollen.


  Othello kwam overeind en strompelde naar Cress en Lysander, terwijl hij gebaarde dat Fletcher mee moest komen. Fletcher sleepte zich de ruimte door, nog steeds te duizelig om op te staan. Een zak gele bloemblaadjes stond in de weg en hij sloeg de zak opzij, waardoor de inhoud eruit viel.


  Othello hielp hem door hem de laatste meter naar zich toe te trekken, en ze drukten hun rug tegen de flank van de Griffioen; rechtop zitten kostte nog te veel inspanning.


  ‘Je kunt haar beter met rust laten,’ zei Othello met gedempte stem. ‘Ik zou een wrak zijn als ik Solomon was kwijtgeraakt.’


  ‘Ja,’ zei Cress. ‘Trek het je niet aan, ze weet dat je hebt gedaan wat je moest doen. Ze heeft nu de behoefte om iemand de schuld te geven, en dat ben jij.’


  Ze stootte Tosk met haar handschoen aan. Het wezen was nog steeds totaal verlamd, net als Ignatius en Athena. Alleen Solomon leek zich te kunnen bewegen; hij wankelde met onvaste stappen door de ruimte.


  ‘Solomons dikke huid heeft er waarschijnlijk voor gezorgd dat het pijltje niet te ver naar binnen drong,’ zei Othello, terwijl Cress de Raiju op haar schoot trok. ‘Bovendien is hij groter dan de andere demonen.’


  ‘Maar dat geldt ook voor Lysander,’ zei Fletcher peinzend terwijl hij naar de Griffioen keek. Hij lag zo stil als een lijk, het enige teken van leven was het zwakke opdwarrelen van stof waar zijn adem het deed opwaaien.


  Fletcher dacht even na en streek toen met zijn arm over Lysanders flank, waarbij er verscheidene pijltjes op de vloer vielen. De punten waren bedekt met een zwarte substantie.


  ‘Hij heeft waarschijnlijk een grote dosis gekregen doordat hij als eerste hier binnenkwam,’ zei Fletcher, terwijl hij de poot van de buiten gevecht gestelde demon optilde. Toen hij de poot losliet, viel die slap op de vloer neer. ‘Ik vraag me af of kapitein Lovett ons kan horen.’


  De demon reageerde niet. Fletcher kon nauwelijks een hartslag bespeuren toen hij zijn hoofd tegen de flank van de demon drukte. Hij zocht naar meer pijltjes tussen de vacht en veren, maar vond niets.


  ‘Wat gaan we met haar doen?’ vroeg Othello zacht, terwijl hij zijn wyrdlicht naar Lady Cavendish liet zweven. Ze zat nog steeds ineengedoken in de hoek en schommelde heftig heen en weer. Rondom het lichaam van haar zoon lag een grote plas bloed en Fletcher huiverde bij de aanblik.


  ‘Ik ga haar daar weghalen,’ zei Fletcher. Hij strompelde naar haar toe, om het ontzielde lichaam van Rufus heen. Hij tilde haar in zijn armen en tot zijn verbazing stopte de vrouw met schommelen en sloeg ze haar armen om zijn nek. Hij legde haar naast Cress en plofte weer op de vloer neer.


  ‘Je ziet er niet uit,’ zei Cress. Ze bekeek Lady Cavendish voor het eerst van dichtbij en zag hoe smerig ze was. Ze goot water uit haar heupfles op haar mouw en depte het gezicht van de vrouw. Lady Cavendish deed haar ogen dicht en gaf zich stilzwijgend over aan de hulp van de dwerg.


  ‘We zijn er geweest, hè?’ fluisterde Othello, knikkend naar de uitgang. Er klonk gerommel toen de stenen verschoven, en een kobold krijste van de pijn. Aan de andere kant klonk een dreun, stof regende van het plafond neer en de ruimte schudde. De orks bliezen het puin op.


  ‘Als ze erdoorheen breken, doden we er zoveel mogelijk,’ zei Fletcher, terwijl hij zijn ogen dichtdeed. ‘Tegen die tijd moet ons mananiveau zijn toegenomen – ik heb alweer genoeg voor een paar vuurballen.’


  ‘Ja, en we hebben nog een flesje met het manadrankje. Ieder een slok,’ zei Othello, terwijl hij zijn gevoelloze vingers boog en strekte. ‘Laten we hopen dat onze demonen tegen die tijd ook zijn bijgekomen.’


  Fletcher knikte, te moe om antwoord te geven. Hij streek met zijn vingertoppen door het stof op de vloer. Die voelde glad aan, maar onder het fijne stof voelde hij een eigenaardige groef. Hij maakte de plek met zijn mouw stofvrij en toverde een wyrdlicht tevoorschijn om te kijken wat het was.


  Ze zaten op de rand van een pentagram, eenzelfde als op het platform in de centrale grot, alleen kleiner, nauwelijks groter dan een karrenwiel, maar niettemin bruikbaar. In de groeven zaten eeuwenoude zwarte bloedrestjes en in de hoeken van de ster waren de orksleutels gegrift.


  ‘Wel heb je ooit,’ zei Othello toen hij het zag. Hij keek op en toen hij een korte zwarte buis uit het plafond zag steken deed hij zenuwachtig een stap opzij.


  ‘Als we orks waren konden we de ether in gaan,’ zei Fletcher treurig. ‘Niet dat het daar veel beter zou zijn dan hier.’


  ‘Ik had nooit verwacht je te horen wensen dat je een ork was,’ zei Othello grinnikend. ‘Maar daar zit wel wat in. Alles is beter dan hier doodgaan of gevangen te worden genomen.’


  ‘Misschien is de lucht in hun deel van de ether niet giftig,’ zei Cress, die opkeek van haar werk. ‘Misschien zijn ze helemaal niet immuun.’


  Onder het vuil was het gezicht van Lady Cavendish mooi, zij het broodmager door ondervoeding. Ze leek ongeveer van Arcturus’ leeftijd, midden dertig, en had het begin van kraaienpootjes in haar ooghoeken. Hoe oud moest ze ook alweer zijn? Ze had absoluut iets bekends, alsof hij haar niet zo lang geleden nog had gezien. Waren dat Rufus’ ogen die naar hem terugkeken?


  Cress knipte met haar vingers. ‘Hallo? Ik zei dat hun ether misschien helemaal niet giftig is,’ zei ze nog eens.


  ‘Mijn zegen heb je als je het wilt uitproberen,’ zei Othello droog. ‘Ga gerust je gang als je ons proefkonijn wilt zijn. Ik persoonlijk zou liever een paar orks meenemen.’


  Cress haalde haar schouders op, boog zich weer over Lady Cavendish en probeerde met een kam haar haar te ontwarren.


  Weer deed een dreun de ruimte schudden, en een losse kei rolde van de berg puin die de gang blokkeerde.


  ‘Ze zijn ongeduldig,’ zei Fletcher.


  ‘Ik hoop niet dat ze ons aan die manzenilleboom vastbinden,’ zei Othello somber. ‘Dat is erger dan verbranden, zei Jeffrey toch?’


  ‘Alsof je kunt vertrouwen op wat een verrader zegt.’ Sylva’s stem kliefde door de duisternis.


  Fletcher was blij haar stem te horen. Ze zat rechtop, haar gezicht stond koud en woedend. Ze richtte haar woede nu op de juiste persoon.


  ‘Misschien kunnen we hierop kauwen om de pijn te verdoven,’ zei Cress, terwijl ze een van de bloemblaadjes van de vloer raapte en het stof erafveegde.


  Ze stopte het in haar mond en kauwde peinzend. ‘Weet je, het valt best mee,’ mompelde ze. ‘Je mond gaat ervan tintelen.’


  ‘Weet je wel zeker dat dat een goed idee is?’ vroeg Othello, terwijl hij zelf een bloemblaadje van de vloer raapte en eraan rook. Hij trok zijn neus op en gooide het weg.


  ‘Als ik toch doodga...’ zei Cress schouderophalend. Toen trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Hm,’ zei ze, terwijl ze haar hoofd schudde. ‘Het doet iets, al heb ik geen idee wat precies.’


  Fletcher fronste zijn voorhoofd. Dat had hij al eens iemand horen zeggen. Electra.


  ‘Wacht eens,’ zei hij, terwijl hij naar de bloemblaadjes keek. Ze waren geel, net als de vloeistof in de flesjes die Electra hem had laten zien. Er ging hem een lichtje op.


  ‘Die blaadjes komen uit de ether,’ vervolgde Fletcher, terwijl hij het blaadje in het licht hield. ‘Ik durf te wedden dat dit het gele goedje is dat in die flesjes zit die Electra ons heeft laten zien. Het drankje dat geen effect leek te hebben.’


  ‘Ja, en?’ vroeg Cress, die op een tweede blaadje zat te kauwen.


  Othello keek haar afkeurend aan.


  ‘Wat nou?’ vroeg ze met een brede glimlach. ‘Dat tintelende gevoel is gewoon lekker.’


  Opnieuw een dreun uit de gang die de vloer deed beven. Fletcher hoorde de zware stemmen van de orks bevelen blaffen. Hij verhief zijn stem.


  ‘Het betekent dat het niet gewoon een middel is dat de orks gebruiken om dronken te worden – als we op Cress’ reactie kunnen afgaan. Zou het zo kunnen zijn dat de gebruiker immuun wordt voor het ethergif?’


  Othello staarde hem aan, met gefronst voorhoofd dacht hij diep na over wat Fletcher had gezegd. Toen slaakte hij een kreet van opwinding en pakte hij zijn vriend bij de schouders.


  ‘Je bent een genie,’ zei hij, terwijl hij Fletcher heen en weer schudde. ‘Dat moet het zijn!’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt, Fletcher,’ zei Sylva met tegenzin. Ze schuifelde naar hen toe en bekeek het pentagram.


  ‘Nu moeten we alleen nog de groeven van het pentagram vullen met iets organisch, zodat we dat vervloekte ding kunnen gebruiken. Heeft iemand een idee? Ik zie hier nergens blauwe orks die staan te wachten om geofferd te worden.’


  Fletcher keek om zich heen. Zijn blik bleef even rusten op de plas bloed van Rufus, maar hij schudde zijn hoofd, hij walgde van zichzelf. Niet dat. Nooit dat.


  ‘Khan drukte toch op een knop of zoiets?’ zei Cress, terwijl ze de dikke laag stof met haar handen wegveegde.


  Ze glimlachte breed en wees naar een kleine uitstulping voor zich in de vloer.


  ‘Het is maar goed dat ik er niet op ben gaan staan, want dan zou Othello weer een bloedbad hebben gekregen.’


  ‘Oké, iedereen eten nu,’ zei Fletcher, en hij propte een handvol blaadjes in zijn mond. De smaak was een beetje bitter, maar niet echt onaangenaam. Het deed hem aan zure whisky denken.


  Hij keek toe terwijl Cress de edelvrouw wat blaadjes voorhield. Ze had zo’n honger dat ze ze als een wild dier naar binnen schrokte en nauwelijks kauwde voor ze ze doorslikte.


  ‘Goed gedaan, Cress.’ Fletcher glimlachte.


  Een enorme dreun trok door de ruimte. Bij de achteruitgang was door een spleet in de berg puin een straaltje licht te zien van de fakkels die de kobolden bij zich hadden. De stemmen van de orks waren nu duidelijk te horen, hun krassende eenlettergrepige spraak klonk zo luid dat het leek of ze in dezelfde ruimte stonden.


  ‘We moeten opschieten,’ zei Fletcher, terwijl hij met Othello bij het pentagram vandaan schuifelde. ‘Ga je gang, Cress.’


  Tussen haar tanden door sissend van inspanning drukte ze op de knop tot die in de vloer wegzakte. Een moment lang gebeurde er niets. Toen, terwijl paniek hen bij de keel greep, viel de eerste bloeddruppel op het pentagram.


  De druppels werden een straaltje rode vloeistof die zo donker was dat die bijna zwart leek. Het bloed verspreidde zich langzaam door de groeven van de ster en de sleutels, tot ze gevuld waren.


  ‘Geef me het manaflesje, Othello,’ zei Fletcher, terwijl hij zijn hand uitstak. ‘Of jij moet het willen doen?’


  ‘Alsjeblieft,’ zei Othello, terwijl hij Fletcher het flesje overhandigde. ‘Dankzij dat hersteldrankje is jouw verlamming al bijna volledig weggetrokken. Ik geloof niet dat Cress of ik het in onze toestand zouden kunnen.’


  Fletcher knikte en sloeg de inhoud van het flesje achterover. Een moment later genoot hij van het gevoel van het mana dat door zijn lichaam stroomde.


  ‘Luister goed,’ zei Fletcher, terwijl hij zijn vingers in het bloed doopte. Het was nog warm en hij onderdrukte een huivering. ‘Sylva, jij moet zo veel mogelijk zakken met bloemblaadjes door de opening heen gooien – we weten niet hoe lang het effect van de plant aanhoudt.’


  Sylva deed haar ogen dicht en knikte.


  ‘Goed. Cress, ik wil dat jij de rest van onze spullen verzamelt, waaronder mijn pistolen, de rugzakken van Rufus en Jeffrey en verder alles wat we zouden kunnen gebruiken. We zullen alles nodig hebben. Gooi het door de poort en ga er dan samen met Lady Cavendish zelf doorheen; ze lijkt jou het meest te vertrouwen. Solomon zal Lysander de ether in dragen, terwijl Othello Tosk, Ignatius en Athena meeneemt.’


  De edelvrouw verroerde zich en keek op.


  ‘Lady Cavendish?’ zei Fletcher, hopend op een reactie. Ze staarde wezenloos terug, en hij slaakte een zucht en vervolgde: ‘Ik heb een paar seconden de tijd vanaf het moment dat ik mijn vinger uit het bloed trek om door de poort te springen voordat die dichtgaat, dus ga ik als laatste erdoorheen. Ga, nu!’


  Met die woorden pompte Fletcher mana het pentagram in. De vloeistof lichtte felpaars op. Knarsetandend spande hij zich in toen de eerste speldenprik van een poort verscheen en uitdijde tot die zo groot was als een grapefruit.


  ‘Ik kan ze niet allemaal dragen, maar volgens mij is Athena bijna hersteld,’ riep Othello.


  ‘Niet nu, Othello,’ snauwde Fletcher, terwijl hij een volgende stroom mana het pentagram in schoot. De poort groeide en draaide rond tot hij als een miniatuurzon in de lucht hing en de ruimte vulde met dof geraas.


  ‘Athena,’ zei Lady Cavendish, zo zacht dat Fletcher dacht dat hij het zich verbeeldde.


  Sylva begon de zakken bloemblaadjes door de poort te gooien, terwijl de anderen worstelden onder het gewicht van hun eigen lasten. Al snel volgden de rugzakken, die van Rufus vloog open toen die erdoorheen wervelde.


  Solomon stond als eerste voor de poort, wankelend onder Lysanders gewicht. Hij sprong met het hoofd voorover het licht in en was in een tel verdwenen.


  Sylva was de volgende die naar de poort strompelde met zakken met bloemblaadjes in haar armen.


  ‘En nu maar hopen dat het werkt,’ mompelde ze, en toen sprong ze de lichtgevende bol in. Ze verdween op het moment dat het geluid van een ontploffing door de ruimte trok. Deze keer regenden steentjes op hen neer, de berg puin begon uit elkaar te vallen.


  ‘Othello, ga!’ schreeuwde Fletcher.


  De dwerg sprong de poort in met Tosk en Ignatius tegen zijn borst geklemd. Athena vloog er na hem doorheen, haar vleugelslagen onregelmatig door de verlamming. Lady Cavendish bracht haar hand omhoog alsof ze de Griffuil wilde aanraken.


  ‘Cress, neem Lady Cavendish mee, nu!’ schreeuwde Fletcher, toen een volgende explosie de ruimte deed schudden. De eerste kobold verscheen. Hij ramde zijn hoofd door een gat in de blokkade. Hij krijste toen hij zich er klauwend naar het steen doorheen probeerde te wurmen.


  Cress pakte de hand van Lady Cavendish vast, maar de edelvrouw verzette zich. Ze worstelde met de dwerg en probeerde zich los te rukken.


  ‘Athena,’ schreeuwde ze schor. ‘Waar is Athena? Mijn baby!’


  Op dat moment wist Fletcher het. Haar gezicht leek sprekend op dat van Lady Forsyth toen hij haar tijdens zijn proces had gezien. Hij had haar jongere zelf in zijn droom gezien, over zijn ledikantje gebogen.


  ‘Moeder,’ fluisterde Fletcher, zijn hart bonsde. ‘Alice Raleigh.’


  Bij het horen van haar naam verdween haar vechtlust. Ze keek naar Fletcher.


  ‘Volg Athena,’ zei Fletcher, glimlachend door zijn tranen heen. ‘Cress brengt u naar haar toe.’


  Cress trok zijn moeder de poort in, en toen was hij alleen.


  Een volgende explosie blies het puin uit elkaar, de schokgolf overspoelde hem als een hagelbui. Hij wierp een laatste blik op de wereld.


  En toen wierp hij zich de ether in.
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hebben gevonden — eerlijk aezead wist ik niet
zeker of ik de aevangenisbewaker genoeg smeer—
aeld had gegeven Hij heeft ze tegen een forse
prijs aan me tevugverkocht. Je 2ult het dagboek
inmiddels wel uit het hoofd kennen, maar ik zou
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Athol geeft. Succes met je missie. [k zal in ge—
dachten bij je zijn (en ook in Satharissa).
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